Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as part of a project 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to cxpirc and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 

publisher to a library and fmally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send aulomated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each file is essential for informingpeopleabout this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countiies. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full icxi of this book on the web 

at |http: //books. google .com/l 



Google 



Dit is ccn digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliothcckpl anken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat 

doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken. 

Dit boek is na oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke 

domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrecht termijn is verlopen. Het kan per land 

verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van 

geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn. 

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de 

lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u. 

Richtlijnen voor gebruik 

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken 
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven 
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op 
automaüsch zoeken. 
Verder vragen we u het volgende: 

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleinden We hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door 
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet -commerciële doeleinden. 

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uit Stuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek 
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe- 
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien 
hiermee van dienst zijn. 

+ Laat de eigendomsverklaring staan Het "watermerk" van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het 
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet. 

+ Houd u aan de wet Wat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er 
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is 
voor gebniikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek mst, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval 
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het 
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng. 

Informatie over Zoeken naar boeken met Google 

Het doel van Google is om alle informaüe wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit 
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en ui tgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken 

op het web via |http: //books .google .coml 





^ax^atü College libraco 

nioM Tiia axuiBn or 

FRANCIS B. HAVKH 

(oiw of lau] 

* tt.n4 M (IOlM* Ih* IncHH* of «htak t> u»d 

" for tha purdoM of booki for the Ubnry 





4 

I 



1 " 



^s7 



HANDLEIDING 



TOT DE KENNIS VAN 



DE MOHAMMEDAANSCHE WET 



VOLGENS DE LEER DER SjAFinTISCHE SCHOOL 



HANDLEIDING 



TOT DE KENNIS VAN 



DE MOHAMMEDAANSCHE WET 



VOLGENS DE LEER DER SJAFI'ITISCHE SCHOOL 



DOOR 



D\ Th. W. JUYNBOLL 

A tij 14 tor Interpretis Legati Warneriani 



BOEKHANDEL EN DRUKKERIJ 

voorheen 

E. J. BRII.L. 

Leiden — 1903. 




% 






Z 



Lbr 



A 



\ ' ' " 1 ( 



Ö9 



^ 



Aan 



Dr. C. Snouck Hurgronje 

Adviseur voor Inlandsche en Arabische Zaken 

te Batavia 



als blijk van waardeering en hoogachting 



opgedragen door 

den Schrijver. 



VOOR^^OORD. 



Bij het samenstellen van deze handleiding een beknopt over- 
zicht willende geven van die gedeelten der Mohammedaansche 
Wet, welke voor de Moslims en de met hen in aanraking 
komende Europeanen praktisch van het meeste belang zijn, 
heb ik mij hoofdzakelijk beperkt tot het ritueel en den eere- 
dienst, het familierecht, de rechtspleging en de politieke 
organisatie der moslimsche gemeente benevens hare verhou- 
ding tot de belijders van andere godsdiensten, bij de behan- 
deling van ieder dier onderwerpen slechts in het kort ver- 
meldende, wat mij voor een juist begrip der zaak het meest 
onmisbaar toescheen. 

Eenigszins uitvoeriger is alleen het inleidende historische 
overzicht van de beoefening der gewijde wetenschappen onder 
de Mohammedanen, waaraan bovendien nog eenige aanteeke- 
ningen (op blz. 347 en vv.) zijn toegevoegd. 

Met het oog op den Islam, zooals die in Ned.-Indië wordt 
beleden, is uitsluitend de in de SjèfiMtische rechtsschool gel- 
dende leer beschreven; eene bespreking der verschilpunten, 
tusschen de rechtsscholen bestaande, viel buiten mijn bestek. 
Korte opmerkingen over de wijze, waarop de voorschriften 
der kanonieke Wet in den Indischen Archipel plegen toege- 
past te worden, en de mate, waarin dat gewoonlijk geschiedt, 
vindt men aan de afzonderlijke hoofdstukken toegevoegd. 

In de vertalingen en bewerkingen der Sjèfi'itische wetboe- 
ken, zooals met name die van de hoogleeraren E. S ach au, 
Muhatnmedanisches Recht nach schafiitischer Lettre (Lehr- 
bücher des Seminars für orientalische Sprachen zu Berlin, 
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Band XVII); L. W. C. van den Berg, Minkadj at-Tdlibin, 
manuel de jurispradence musulmane selon Ie rite de Chafii 
(3 vol. Batavia, 1882 — 1884); dezelfde, Faih al-Qarib, com- 
mentaire sur Ie précis de jurisprudence musulmane d Abou 
ChodjS par Ibn Qasim al-Ghazzi] S. Keyzer, Handboek 
voor het Mohammedaansche Regt, e. a., vindt men de voor- 
schriften der moslimsche wetgeleerden gedeeltelijk met groo- 
tere uitvoerigheid beschreven, maar mist men daarentegen 
de inleidende beschouwingen van historischen aard, welke 
hier zooveel mogelijk aan de behandeling van ieder onder- 
werp toegevoegd zijn. 

Bij de transscriptie der Arabische woorden zijn de klinkers 
uitsluitend weergegeven met de klanken «, /, oe en van de 
medeklinkers : 
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Het teeken * in woorden, zooals cAasais, djcCiz^ choelafa\ 
woedhoe\ duidt de Arabische hamzah daarin aan. Op Ara- 
bische woorden, zooals Koran, Mohammed, Mohammedaansch, 
Moslimsch, Islam, Mekka, Bagdad, enz., welke als geheel in 
ons taaieigen overgenomen beschouwd kunnen worden, is dit 
transscriptie-stelsel niet toegepast. 

Voor de uiteenzetting en het bespreken van twistpunten 
en het onderzoek van onopgeloste vragen kon in het alge- 
meen geen plaats worden ingeruimd ; men beschouwe dit 
werk veeleer als eenen leiddraad voor degenen, die zich door 
eigen studie op de hoogte willen stellen van de reeds over 
de Mohammedaansche Wet bestaande verhandelingen en ge- 
schriften, waarvan de titels aan het hoofd van ieder hoofdstuk 
en verder in de noten en aanteekeningen vermeld zijn, voor 
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zooverre zij mij het belangrijkst en het meest bruikbaar toe- 
schenen. Vooral de werken van Dr. Snouck Hurgronje, 
aan wiens studiën en onderzoekingen de beoefenaars der 
Islam-wetenschap zoo buitengewoon veel verschuldigd zijn, 
vormen een belangrijk deel daarvan. 

Ten slotte een woord van weigemeenden dank aan 
Dr. C. Snouck Hurgronje, die zoo welwillend was, mij 
op verschillende punten nadere inlichtingen te verschaffen en 
bovendien het geheele werk, alvorens het gedrukt werd, te 
doorlezen en uit den schat zijner kennis verscheidene kant- 
teekeningen daarop te maken, welke mij in staat stelden, 
niet alleen om menige dwaling nog tijdig te verbeteren, maar 
bovendien om tal van grootere en kleinere aanvullingen aan 
het reeds geschrevene toe te voegen. Tot die aanvullingen, 
welke overigens zonder vermelding van de bron in tekst en 
noten zijn opgenomen en verwerkt, behooren o. a. het slot 
van de noot onder bladz. 19; blz. 32, nt. 2; blz. 162, nt. 2 
en 3; blz. 172, nt. i; blz. 178, nt. i; de slotzin van hoofd- 
stuk VI, (blz. 181 — 182); het eerste gedeelte van de noot 
onder blz. 207 (het laatste gedeelte is ontleend aan »De 
Atjèhers", I, 384 en 386), blz. 209, nt. 2 (behalve den aanhef) ; 
de noot onder blz. 224, blz. 295, ie en 2e alinea; het slot 
van § 62 (blz. 329 en de noot daaronder) en de slotzinnen 
van hoofdstuk XII (blz 346, 3e en 4e alinea). 

Th. W. JUYNBOLL. 
Noord WIJK AAN Zee, Aug. 1903. 
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INLEIDING. 

Literatuur. Mirza Kazem Beg, Notices sur la marcke et les 
progrès de la jurisprudence parmt les sectes ortkodoxes musulmanes 
ijournal Asiatique, 1850, p. 158—214); S. Keyzer, Handboek voor 
hel Mohammed aan sche Regt, 1853, blz. 1 — 21 ; A. S p r e n g e r, Das 
Leben und die Lehre des Mohammad, 1865 (Vorrede zum dritten Bande, 
S. XVIII (T., LXXVII ff, CIV ff.); E. Sachau. Zur dltesien Gesckichie 
des Muhammedanischen Rechts (Sitzungsberichte der phil.-histor. Classe 
der kaiserlichcn Akademie der Wissenschaften zu Wien, 1870, Bd. 
LXV, S. 699—723); A. von Kremer, CuUurgeschichte des Ortents 
unter den Chalijcn, 1875, Bd. I, S. 470 ff ; L. W. C van den Berg, 
De beginselen van het Afoljammedaansche recht, 3* druk, 1883, blz. i — 19 
<vgl. dr. Snouck Hurgronje's recensie: Indische Gids, Jaarg. 1884, Ii 
blz 372 vv.) ; E. Sachau, Muhammedanisches Recht nach schafiüi- 
scher Lehre, 1897 (vgl. dr Snouck Hurgronje's recensie: Zeitschr. 
D. Morgenland. Gcsellsch. Bd. LUI, S. 125 ff.). 
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Bijdragen tot de kennis van den Islam'' (Bijdragen van het Kon. Insti- 
tuut voor de Taal-, Land- en Volkenk. van Ned.-Indië, 4« Volgr, 
6« Deel, blz. 392 vv.) ; ^Z>^ Jslam" (De Gids, Jaarg. 1886); »Z^ droit 
musulman" '.Revue de 1 histoire des reHgions, Tomé XXXVII, p. i — 22 
en 174—203); Afekka, II, S. 200 ff.; De Atjèhers, II, 295 vv. ; De betee- 
kenis van den Islam voor zijne belijders in Oost-Indië^ 1883; Mohamme- 
daansch Recht en rechtswetenschap (Ind. Gids, Jaarg. 1886, 1, 98 en vv) ; 
De Ftqh en de vergelijkende rechtswetenschap (Rechtsgeleerd Magazijn, 
Jaarg. 1886). 

Over den Koran in het bijzonder : T h. N ö 1 d e k e, Geschichte des 
Qoriins, en over de Traditie : A. Sprenger, Cleber das Jraditions- 
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1856, S. 1-17); Salisbury, Contributions Jrom original sources to 
the knowledge of Musltm Tradition (Journal of the American Oriënt. 
Society, Bd VII, 1862) ; IGoldziher, Ueber die Entwickelung des 
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medanern (Zeitschrift D. Morgenland. Gesellsch , Bd. L, 1896, S. 
465—506). 

Over den Islam en zijne geschiedenis in het algemeen handelen, be- 
halve de reeds genoemde werken, o. a. nog : R. D o z y. Het Islamisme ; 
G K. Niemann, Inleiding tot de kennis van den Islam ; A. Muller, 
Der Islam im Morgen- und Abendland; Th. Nöldeke, Das Leben 
Muhammed's nack den Quellen populdr dargestellt ; I. Goldzihcr. 
Die Zdhiriten, ikr Lehrsystem und ihre Geschickte ; W. M u i r, The Itfe 
of Makomet ; A. P. Caussin de Perceval, Essai sur fkistoire 
des Arabes avant C Islamisme^ pendant [époque de Makomet et jusqüa la 
réduction de toutes les tribus sous la loi musulmane ; E. S e 1 1 , Ikefaitk 
of Islam ; T. F. Hughes, A dictionary of Islam ; A. G e i g e r, IVas 
kat Mokammed aus dem Judentkume aufgenommen ? 



§ 1. De Mohammedaansche Wet; haar omvans^ en in- 
deelingf; aard en karakter der wettelijke s^eboden. 

Onder »de Wet" — in het Arabisch de sjar^ of sjartah 
genoemd ^), d. i. : eigenlijk : de weg, de groote weg, nl. die, 
welken de geloovigen moeten volgen, en vandaar: de heilige 
wet, het door God ingestelde — heeft men te verstaan de 
plichtenleer, zooals die door de moslimsche wetgeleerden ^) 
uit Koran en Traditie is afgeleid, de in den Islam met 
bindend gezag bekleede uitlegging der gewijde 
teksten. 

Evenals bij de Joden wordt ook bij de Mohammedanen 
de gewijde wetenschap in haar vollen omvang beheerscht 
door de studie der Wet en evenals de Joodsche Wet nage- 
noeg het geheele godsdienstige, maatschappelijke en huiselijke 



*) Maleisch : sarat, sariat ; Javaansch : sarak, sarèngat ; men pleegt 
in Ned.-Indië ook wel in het algemeen van ide koekoem" (Arab. hoe- 
koem\, d. i. »de beslissingen, uitspraken" nl. der heilige Wet, te spre- 
ken, in tegenstelling met de adat (Arab. 'ddak), d. i. het plaatselijk 
gewoonterecht. 

*) Arabisch : 'oelamd\ het meervoud van *dlim. "Oelamd" wordt in 
het spraakgebruik van vele niet-Arabisch sprekende volken in enkel- 
voudige beteekenis opgevat. Men spreekt dan (ook in Ned -Indië) in 
het meervoud van oeldma's. Zie verder : Snouck Hurgronje, 
De Atjèkers, 1, 74. nt. 3 



leven der Joden reglementeert, wordt ook in de moslimsche 
Wet tot in bijzonderheden vastgesteld, wat een Moslim in 
bijna alle denkbare gevallen des levens heeft te doen of te 
laten. 

Wat in een gegeven geval Altóh's wil en Wet is, mag 
thans geen Moslim meer op eigen gezag uit den Koran of 
de gewijde Overlevering afleiden, maar vindt hij nauwkeurig 
in de werken der algemeen als gezaghebbend erkende wet- 
geleerden beschreven. 

Volgens de traditioneele indeeling dezer werken worden 
de eerste vijf hoofdstukken daarvan steeds gewijd aan de 
vijf *ibdddt, dwz. de godsdienstige verrichtingen, welke teza- 
men den eeredienst der Moslims, in engeren zin, vor- 
men, te weten: i^. de ZijzA^raA (de ritueele reiniging) ; 2^. de 
Saldt (de op bepaalde tijden verplichte godsdienstoefening 
ter verheerlijking van God); 3®. de, Zakdt genoemde, gods- 
dienstige belasting; 4®. de Saum of Si jam (het vasten, spe- 
ciaal in de maand Ramadhdn en 5®. de //o^Z-rf/ (het bekende 
te Mekka gevierde godsdienstige feest). 

De vier laatstgenoemde godsdienstplichten *) behooren te- 
vens tot de vijf dusgenaamde » zuilen" des Islams {AvdX). roekn^ 
meerv. arkdn). Volgens de moslimsche overlevering zou de 
Profeet namelijk gezegd hebben : »De Islam is gebouwd op 
vijf [nl. grondslagen] : de geloofsbelijdenis (sjahddah)^ de 
saldt^ de zakdt^ den haddj en het vasten in de maand 
Ramadhdn"" \ 



') Wat de Wet betreffende de takdrah leert, kan hoofdzakelijk be- 
schouwd worden als een onderdeel der voorschriften betreffende de 
{ol&t. De ritueele reiniging is namelijk in bepaalde gevallen noodza- 
kelQk om den geloovige tot het verrichten eener geldige ^aldt voor 
te bereiden. Toch wordt de (ahdrak in de wetboeken steeds in een 
afzonderlijk, aan de behandeling der ialdi voorafgaand, hoofdstuk 
besproken. 

*) Het is moeilijk aan te nemen, dat deze theorie werkelijk in dien 
vorm reeds door Mohammed zou uitgesproken zijn. Uit de moslim- 
sche overlevering blijkt, dat na Mohammeds dood geen eenstemmig- 
heid in de oudste moslimsche gemeente bestond ten aanzien der 
vraag, wat men als de hoofdplichten van eencn Moslim had te be- 



De eerste dezer vijf >zuilen", de geloofsbelijdenis, wordt 
niet in de wetboeken behandeld. Zij bestaat eigenlijk uitslui- 
tend in *de twee woorden", nl. »Ik betuig, dat er geen God 
is dan All^h — en dat Mohammed All^h's gezant is." De 
met de geloofsleer in verband staande onderwerpen waren 
echter zóó talrijk en de wederlegging van velerlei ketterijen 
in zake het geloof verkreeg mettertijd zulk eenen omvang, 
dat de leer aangaande de eerste »zuil" zich tot een zelfstan- 
dig studievak bij de Mohammedanen ontwikkelde, de zgn. 
'üm al'kalam^ geloofsleer, of *iltn at-tauhid (leer van Gods 
éénheid), ook wel de oesoel ad-din^ dwz. de wortelen of 
grondslagen van den godsdienst, genoemd. 

Na de *ibddat vindt men in de wetboeken meestal de 
navolgende onderwerpen achtereenvolgens behandeld : voor- 
eerst het koopcontract en andere » transacties" (Arabisch : 
moé dtnaldi)^ nl. voorschriften betreffende het aangaan van 
verbintenissen, het vestigen van zakelijke rechten en andere 
rechtshandelingen ; — vervolgens het erfrecht ; — het huwe- 
lijksrecht en andere daarmede verwante onderwerpen van 
familierechtelijken aard ; — het strafrecht ; — de oorlog tegen 
de ongeloovigen, benevens de regelen omtrent buitverdeeling 
en de belastingen, waaraan de, in moslimsche landen geves- 
tigde, ongeloovigen zijn onderworpen; — de spijswetten, be- 
palingen betreffende offers en de ritueele wijze om » eetbare" 
dieren te slachten; — eeden en geloften; — regelen van 
procesrecht en de leer van het bewijs; — en eindelijk voor- 
schriften omtrent het vrijlaten van slaven. 



schouwen. Sommigen wilden ook den djikdd, den oorlog tegen de 
ongeloovigen daartoe brengen. In het bijzonder schijnt de Profeet 
niet bedoeld te hebben om den haddj tot een hoeksteen van het ge- 
bouw des Islams te maken. Eerst in het laatste jaar zijns levens nam 
hij deel aan den haddj. De haddj wordt dan ook niet vermeld in de 
Koranverzen, waarin de voornaamste plichten der geloovigen geresu- 
meerd worden ; ook niet in de verdragen, welke Mohammed later 
sloot met de Arabische stammen, die zich aan hem kwamen onder- 
werpen en zich dan verbonden tot het in acht nemen van de hoofd- 
plichten van den Islam Vgl. Snouck Hurgronje, Het Mckkaan- 
scke Fccsl^ blz. 43 en 60. 
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De voorschriften, welke de wetboeken ten aanzien dezer 
onderwerpen bevatten, worden door de moslimsche wetge- 
leerden in vijf klassen ingedeeld, de zgn. »vijf wettelijke 
categorieën" (Arab. chamsat al-ahkam), welke aldus aan- 
geduid en nader omschreven worden : 

• Verplicht" [Avdb.fardh^), d. i. gebiedend voorgeschre- 
ven of wddjib, d. i. noodzakelijk). Aldus worden genoemd 
de handelingen, welker verzuim volgens de Wet strafbaar 
is, maar welker verrichting beloond zal worden. 

2^. »Aanbevelenswaardig" of »verdi enstelijk" 
(Arab. mandoeb, d. i. aanbevolen, of soennah, d. i. gebrui- 
kelijk 2) of moestahabb, d. i. wenschelijk) ; handelingen, welker 
verzuim wel niet strafbaar is, maar voor welker verrichting 
de geioovige beloond zal worden. 

3®. >Geoorloofd" (Arab. W(7r^/£// of rf/aVr) ; handelingen, 
welke volgens de Wet noch aanbevolen noch afgekeurd wor- 
den en welker verrichting dus noch beloond noch bestraft 
zal worden ^). 



M In het Maleisch en Javaansch verbasterd tot het bekende pèrloe. 
De /izri/A-verplichtingen worden onderscheiden in twee soorten, nl. 
i" de verplichting, welke op ieder geioovige individueel 
rust (Arab. /ar</A al-ain) en 2^ de verplichting, welke in het algemeen 
op de geloovigen rust, maar in dier voege, dat, wanneer een voldoend 
aantal Moslims voor de vervulling van dien plicht zorg draagt, de 
overigen zich daarvan ontheven mogen beschouwen (Arab. fardh al- 
kif a jak). 

-) In het Maleisch en Javaansch sotnat uitgesproken. Soennah in den 
hier bedoelden zin is iedere handeling welke, zonder verplicht 
te zijn, in de wetboeken wordt aanbevolen, om welke reden dan 
ook (niet alleen in navolging van Mohammeds soennah, zooals wel 
beweerd wordt). Niet zelden, bijvoorbeeld, qualificeeren wetgeleerden 
eene handeling als soennah (gebruikelijk) alleen op grond daarvan, dat 
diezelfde handeling volgens sommiger opvatting gebiedend verplicht 
is en men in den Islam liefst zoo weinig mogelijk in strijd met elkan- 
ders meening wil komen. Zie verder over Soennah § 6 en § 12. 

') Ook halal beteekent wettelijk veroorloofd, maar wordt 
slechts gebezigd, wanneer men spreekt van een persoon of zaak, 
welke voor iemand geoorloofd is (bijv. iemands vrouw of slavin ten 
zijnen opzichte, of een geoorloofde spijs, enz.). 



4". «Afkeurenswaardig" (Arab. makroek)\ handelin- 
gen, welke, ofschoon niet bepaald strafbaar, toch uit gods- 
dienstig oogpunt afgekeurd worden. 

50. »Verboden" (Arab. hardm of mahthoer)\ nl.de wet- 
telijk verboden handelingen, voor welker verrichting de geloo- 
vige zijn straf niet zal ontgaan. ^). 

De beantwoording der vraag, onder welke dezer vijf wette- 
lijke categorieën elke menschelijke handeling gerangschikt 
moest worden, hing hoofdzakelijk af van de opvattingen, 
door de moslimsche geleerden in elk gegeven geval omtrent 
den zin der heilige teksten gehuldigd. Juist in dit opzicht 
bestonden van oudsher vele controversen. Dezelfde tekst 
bijv., welke volgens de eene partij een gebiedend voor- 
schrift bevatte, strekte volgens de andere partij slechts om 
eene handeling als aanbevelenswaardig voor te stellen, en wat 
in een gegeven geval als verboden, dan wel als slechts 
afkeurenswaardig beschouwd moest worden, werd veelal 
door de moslimsche wetgeleerden in verschillenden zin beant- 
woord^). Dat overigens dezelfde handeling, naar ge- 
lang van omstandigheden, nu eens verboden, dan weer 
geoorloofd of zelfs verplicht kon zijn, werd algemeen 
erkend ^). 

Of eene handeling werkelijk in een gegeven geval de be- 
oogde rechtsgevolgen zal hebben, is niet afhankelijk van de 
vraag, of zij door de Wet als verboden, dan wel als geoor- 
loofd beschouwd wordt. Eene handeling kan dus, volgens de 



*) Zie verder over de verschillende soorten van verdienstelijke en 
afkeurenswaardige handelingen : Aanteekening I. 
*) Vgl. Goldziher, Die Xdhiriten, S. 66—85. 

^) Zoo is bijv. de haddj een plicht, dien ieder Moslim in het alge- 
meen é($ns in het leven moet vervullen ; toch kan de haddj ook ver- 
boden zijn, bijv. voor den geloovige. die weet, dat uit het onder- 
nemen van den tocht naar Mekka nadeel zal ontstaan ; bestaat er te 
dien opzichte twijfel voor hem, dan blijft de haddj in allen gevalle 
eene afkeurenswaardige daad ; voor eenen minderjarige is 
de haddj geen plicht, maar slechts eene verdienstelijke ver- 
richting, enz. 



Wet, tegelijk geldig (Arab. sahih) en toch afkeurenswaardig 
of zelfs verboden zijn. Eene niet-geldige handeling wordt 
bdtil^ d. i. nietig genoemd*). 



§ 2. Beteekenis der Wet voor het werkelijke leven in 
Mohammedaansche landen; het inheemsche 

S^ewoonte-recht. 

De waarde, welke met het oog op het werkelijke leven in 
de moslimsche maatschappij, aan ieder der onderdeelen van 
de Wet afzonderlijk moet worden toegekend, is zeer ongelijk. 

De meeste beteekenis hebben voor den Moslim die gedeel- 
ten der Wet, welke de godsdienstplichten in enge- 
ren zin betreffen. Wel zijn ook te dien aanzien onkunde 
zoowel als grove nalatigheid zeer algemeen, maar door de 
geheele Mohammedaansche wereld is toch een streven merk- 
baar, om althans eenige hoofdplichten zooveel mogelijk over- 
eenkomstig de eischen der Wet in acht te nemen. Dat in 
de praktijk soms aanmerkelijk van de theorie der plichten- 
leer wordt afgeweken, vooral ook bij het onderscheiden 
tusschen hoofd- en bijzaken, is op zich zelf zeer begrijpelijk. 
Meermalen geldt in het populair bewustzijn als volstrekt 
onmisbaar, wat volgens de leer eigenlijk niet van zoodanig 
belang is, terwijl omgekeerd vele, in theorie onafwijsbare, 



*) Zoo wordt bijv. voor de geldigheid eener saldi vereischt, dat de 
Moslim ze in ritueel reinen toestand verrichte. Heeft hij nu voor de 
ritueele wassching water gebezigd, dat aan alle wettelijke vereischten 
van zuiverheid voldoet, maar dat hij zich onrechtmatig had toege- 
ëigend, dan is deze reiniging wel «^g e l d i g" en heeft ook de 
beoogde gevolgen, maar blijft desniettemin hardm en dus strafbaar.— 
Een koopcontract, aan alle wettelijke eischen beantwoordende, is 
•geldig", maar kan, hoewel het alle beoogde rechtsgevolgen zal heb- 
ben, desniettemin in theologischen zin » verboden'' en dus strafbaar 
zijn, bijv. wanneer het contract is gesloten op het oogenbük, dat de 
geloovigen tot de Vrijdags-godsdicnstoefcning werden opgeroepen (op 
grond van Koran LXIl, vs. 9 vv.) enz. 
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godsdienstplichten zonder veel gewetensbezwaar algemeen in 
moslimsche landen veronachtzaamd worden ^). 

Ook de voorschriften der Wet betreffende het huwe- 
lijksrecht, en het familierecht in het algemeen, beide 
onderwerpen met den godsdienst in nauw verband staande, 
worden, voor zooverre de plaatselijke omstandigheden dit althans 
gedoogen, in alle Mohammedaansche landen zoo getrouw 
mogelijk nageleefd, hetgeen cenigermate ook geldt van de, 
met het familie-recht samenhangende, erf rech ts-regelen. 

Daarentegen zijn de overige gedeelten der Wet, vooral 
die, welke betrekking hebben op de contracten, het recht 
van handel en verkeer, het strafrecht, procesrecht en staats- 
recht praktisch nagenoeg waardeloos voor den Moslim. 
Van werkelijke toepassing en handhaving dier bepalingen 
is in geen molimsch land ooit sprake geweest, al waren zij 
in theorie ongetwijfeld van evenveel belang voor de geloo- 
vigen als de voorschriften betreffende het ritueel, den eere- 
dienst en het familierecht. Feitelijk bleven overal in den 
Islam de van oudsher geldende, inheemsche rechtsgebruiken 
en het plaatselijke gewoonterecht (Arab. 'ddah), het geheele 
rechtsverkeer beheerschen, in strijd met hetgeen de moslim- 
sche wetboeken daaromtrent leeren. Want volgens de Wet 
heeft het plaatselijke gewoonterecht slechts bindend gezag, 
voor zooverre de Wet zelve uitdrukkelijk daarnaar verwijst ^). 



^) Voorbeelden hiervan vindt men opgesomd door Dr. S n o u c k 
Hurgronje, De Atjèfurs, II, 299 vv. en 334 vv.. Vooral sommige 
uiterlijke eigenaardigheden, waardoor de aanhangers van den Islam 
zich op de. het meest in het oog vallende, wijze onderscheiden van 
de belijders van andere godsdiensten (zooals bijv. de besnijdenis, het 
zich onthouden van het eten van varkensvleesch, enz.) worden door 
de overgroote meerderheid der Mohammedanen in alle landen met 
de grootste voorliefde in eere gehouden, ook al nemen de desbe- 
treffende voorschriften, naar den maatstaf der wet gemeten, lang niet 
den eersten rang in. 

*) De vraag, of aan het plaatselijke gewoonterecht ook bindend gezag 
moet toegekend worden in gevallen, waarin de Wet zelve zwijgt, maar 
niet naar de gewoonte verwijst, lost zich voor de Mohammedaansche 
geleerden op in ecne andere vraag, nl. deze . >of alle handelingen van 



Ook in Ned.-Indië is de toestand niet anders. Ook daar 
is de Wet hoofdzakelijk slechts van beteekenis voor den 
eeredienst, het familierecht en hetgeen verder nog als min 
of meer rechtstreeks met den godsdienst in verband staande, 
beschouwd wordt en evenals overal elders in de Mohamme- 
daansche wereld treft men er de tweeledige rechtsbe- 
deeling aan, welke met zeker recht wel onderscheiden 
wordt als de «geestelijke" en » wereldlijke". Slechts de twist- 
gedingen van familierechtelijken aard, de huwelijks- en erf- 
rechts-zaken en al wat verder nog in het volksbewustzijn 
met den godsdienst samenhangt (zooals bijv. quaestiën be- 
treffende wakfs^ d. i. vrome stichtingen) pleegt men voor 
den «geestelijken" rechter te brengen, om ze volgens de 
voorschriften der Kanonieke Wet te doen beslissen, terwijl 
alle overige rechtszaken geacht worden te behooren tot de 
competentie der bestuursambtenaren, die ze beoordeelen 
(althans geacht worden te beoordeelen) naar de rechtsgebrui- 
ken des lands. *) 

Ten aanzien dier laatstbedoelde zaken bleef de Mohamme- 
daansche Wet steeds eene doode letter. 

Ter nadere toelichting van beteekenis en karakter der 
moslimsche Wet volge hier een beknopt overzicht van de 
beoefening der Koran-, Traditie- en jF/'/^A-wetenschap bij de 



nature verboden zijn en de goddelijke Wet o. a. dient, om den 
mensch mede te deelen, wat hem geoorloofd zal wezen, dan wel 
alles den mensch geoorloofd is, tenzij de Wet het hem ver- 
biedt. Vgl. Dr. Snouck Hurgronje, Nieuwe bijdragen tot de 
kennis van den Islam, t. a. p. blz. 418. 

M Vgl. Dr. Snouck Hurgronje's opmerking over den toestand te 
dien opzichte te Mekka {Zeiischr. D. Morgenland. Gesellschaft. Bd. 
LIII, S. 138). Zoo treft men op Java naast de, uit inlandsche en Euro- 
peesche bestuursambtenaren samengestelde, «landraden'', die naar de 
Nedertandsche ordonnantiën en het adat-x^oXit rechtspreken, de zgn. 
•priesterraden" aan, welke de bij hen aanhangig gemaakte zaken be- 
oordeelen naar de voorschriften van AllSh's Wet. Ook elders in Ned- 
Indiê doen zich analoge toestanden voor. Zie verder : Hoofdstuk XL 
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Mohammedanen, benevens eene korte uiteenzetting van de 
moslimsche leer betreffende de vier zgn. «wortelen" of grond- 
slagen van den Fikh. 



A. DE KORAN. 

§ 3. Beteekenis der benamins^ Koran ; inhoud 

van den Koran. 

De benaming Koran (Arabisch at-koer^dn) is in onze taal 
misschien het best te omschrijven als »de te reciteeren 
heilige tekst.*' 

Tot de eigenaardige gebruiken der Oostersche Christenen 
en Joden, welke blijkens den Koran diepen indruk op Mo- 
hammed gemaakt hadden, behoorde namelijk o. a. het reci- 
teeren, het rhythmisch, op zangerigen, gerekten toon voor- 
dragen der gewijde teksten en litanieën. Eene oppervlakkige 
waarneming van den dienst in kerken en synagogen had den 
Profeet de overtuiging geschonken, dat dit reciteeren (in het 
Arabisch kara'a) was te beschouwen als eene onmisbare 
ceremonie ter verheerlijking Gods, als een essentieel bestand- 
deel van het ritueel van den waren godsdienst, welken hij 
zijnen landgenooten wilde verkondigen. Het woord Koran 
duidt aan : » hetgeen op deze wijze gereciteerd wordt." *) 

De Koran is de Heilige Schrift der Mohammedanen, welke 
naar moslimsche opvatting Gods eigen woorden bevat. 



*) Zie verder over de beteekenis van koer' dn en karaa: Aantee- 
kening 2. 

Het voordragen van den heiligen Korantekst heeft zich mettertijd 
bij de Mohammedanen ontwikkeld tot eene, veel inspanning en lang- 
durige voorbereiding vereischende, kunst, welke naar vaste, daarvoor 
gestelde, regelen wordt beoefend. Eene technische benaming in het 
Arabisch voor het reciteeren van den Koran op de hier bedoelde 
wijze is : iadjwid. Vgl. Dr. Snouck Hurgronje, Mekka, II, 222 — 
224. In het Maleisch wordt dit reciteeren van den Koran wel aange- 
duid met het woord mengadji ; javaansch : ngadji{JA.) oi ngaosijts.,) 
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zooals zij, letterlijk in dien vorm, aan Mohammed gedurende 
zijne loopbaan als Profeet, eerst te Mekka en daarna te Me- 
dinah, geopenbaard werden. 

De inhoud van den Koran bestaat uit zeer ongelijksoortige 
bestanddeelen. De oudste openbaringen bevatten voor het 
meerendeel opwekkingen tot bekeering, tot geloof aan Gods 
Wet en Zijn oordeel, aansporingen tot een vroom en Gode 
welgevallig leven, met de belofte van gelukzaligheid voor de 
ware geloovigeri en de aankondiging van vreeselijke straffen voor 
de verstokte zondaren en ongeloovigen in het volgend leven. 

Als de kern van den door Mohammed gepredikten gods- 
dienst, den Islam '), treedt in de oudste openbaringen op 
den voorgrond : het geloof aan de opstanding, den dag des 
oordeels en de vergelding van 's menschen daden in het hier- 
namaals. Uitvoerig worden zoowel het geluk der vromen in 
het Paradijs, als de verschrikkingen, welke den boozen in 
Hel en Vagevuur wachten, in tal van openbaringen geschil- 
derd. Dit geloof aan de Opstanding en wat daarmede samen- 
hangt, door Mohammed blijkbaar vooral aan de Christenen 
ontleend, heeft aanvankelijk de drijfkracht gevormd, welke 
hem als boetprediker onder zijn volk deed opstaan. Voor 
zijne tegenstanders onder de Mekkanen was het daarentegen 
de steen des aanstoots bij uitnemendheid, waartegen al hunne 
aanvallen en spotternijen bij voorkeur gericht waren. 

Iets nieuws te leeren heeft, blijkens den Koran, oorspron- 
kelijk niet in Mohammeds bedoeling gelegen. Wat hij den 
zijnen wilde verkondigen, was naar zijne eigene opvatting 
niets anders dan de godsdienst, welken vóór hem o. a. reeds 
Mozes aan de Joden, Jezus aan de Christenen had geopen- 
baard. Want van eenig principieel verschil tusschen Joden- 
en Christendom had Mohammed aanvankelijk geen begrip. 

Beide godsdiensten waren, reeds vóór Mohammeds optre- 
den, in Arabië min of meer bekend geworden. In de on- 



') Het Arabische woord Jsldm beteekent «overgave, onderwerping', 
nl. aan God. Daarnaar wordt een belijder van den Islam een moeslim 
genoemd, d. i. iemand, die zich aldus «onderwerpt". 
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middellijke omgeving van Medinah — destijds Jathrib gehee- 
ten — en ten Noorden daarvan waren belangrijke nederzet- 
tingen van Arabisch-Joodsche stammen gevestigd en ook het 
eigenaardig-Oostersche Christendom had zich hier en daar in 
Arabië doen gelden; monniken, kluizenaars en priesters zijn 
dan ook bekende figuren in de Arabische literatuur van dien 

tijd. ') 

De door Mohammed gepredikte godsdienst bestond aan- 
vankelijk bijna geheel uit Joodsche en Christelijke elementen, 
hoe gebrekkig overigens Mohammeds kennis dier beide gods- 
diensten geweest moge zijn. De godsdienstplichten en deugden, 
in de oudere gedeelten van den Koran vooral aangeprezen, 
waren dan ook dezelfde, welke bij de Joden en de Christenen 
in het Oosten als de meest kenmerkende eigenschappen van 
den godsdienst op den voorgrond traden ; daaronder bovenal 
de dagelijksche verheerlijking van God in de ritueele gebeds- 
oefening (de saldt), voorts het vasten als loffelijke zelfkastij- 



*) Over den godsdienst der Arabieren in den tijd aan Mohammeds 
optreden voorafgaande, den zgn. Arabischen heidentijd — Arab. 
al'djdhilijjah (vgl. over de beteekenis van dit woord : G o I d z i h e r, 
Muhamm Studiën, I, 219 ff.). — zie men vooral : J. W e 1 1 h a u s e n, 
ResU Arabischen Heidentums gesammelt und erldutert. Alles wijst er op, 
dat de oudtijds in Arabic gangbare begrippen op godsdienstig gebied 
in hoofdzaak niet veel verschilden van die van andere volkeren in 
datzelfde stadium hunner ontwikkeling. Men aanbad de hemellicha- 
men, vereerde gewijde steenen, boomen, bronnen en heilige bergen 
en er heerschten die primitieve vormen van animisme en fetisisme, 
welke ook elders bij verscheidene volken in den aanvang hunner be- 
schaving worden aangetroffen. 

In welke mate het Jodendom en Christendom reeds vóór Mohammed 
invloed op de Arabieren hadden uitgeoefend, is in bijzonderheden 
niet bekend. Maar de moslimsche overlevering heeft eenige gegevens 
bewaard, welke aantoonen, dat er stellig reeds vóór Mohammed in 
Arabic personen zijn geweest, die, geen bevrediging meer vindende 
in den oud-Arabischen eeredienst en onder invloed van Christelijke 
eii Joodsche voorstellingen, naar hoogere idealen op godsdienstig ge- 
bied hebben gestreefd. Vgl. o. a. W e 1 1 h a u s e n, Reste Arab. Hei- 
dentums, S. 230— 242 ; Muller, Der Islam im Morgen- und Abend- 
land, I, 52. 
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ding en eene, tot in het uiterste gedreven, zelfs in het weg- 
schenken van alle »aardsche goederen" zich openbarende, 
milddadigheid. Deze deugden werden in den Koran door 
Mohammed aangeduid met niet-Arabische woorden, aan het 
Joodsch-Christelijk spraakgebruik ontleend. 

De hidjrah ') scheidde Mohammeds 23-jarige Profeten- 
loopbaan in twee perioden: de 13-jarige te Mekka en de 
10- jarige te Medinah. Daarnaar worden ook de Koran-open- 
baringen in twee hoofdgroepen onderscheiden : die van de 
Mekkaansche en die van de Medinensische periode, welke 
onderling niet slechts in taal en stijl verschillen, maar boven- 
dien nog in vele andere opzichten vrij sterk van elkander 
afwijken. 

Een groote omkeer kwam al spoedig te Medinah in Mo- 
hammeds verhouding tegenover de belijders der geopenbaarde 
godsdiensten, de Joden en de Christenen. De Joden, met 
wie hij te Medinah meer voortdurend en rechtstreeks in 
aanraking kwam, bleken ten eenenmale ongeneigd om den 
Islam als den waren godsdienst en Mohammed als Profeet 
te erkennen. De gevolgen daarvan konden niet uitblijven. 
Had Mohammed indertijd, te Mekka, zoowel zijne tegenstan- 
ders als zijne volgelingen meermalen verwezen naar »de lieden 
des Boeks", overtuigd, dat dezen de waarheid zijner bewe- 
ringen wel zouden staven, — nu moest dit veranderen. Heftig 
verweet de Profeet den Joden, dat zij van den waren weg 
waren afgeweken, dat zij hunne openbaring hadden »ver 
draaid*'. In deze periode begon Mohammed zich tegenover de 
• schrift-bezitters" te beroepen op hetgeen reeds Ibrèhim 



') Hidjrah wordt gewoonlijk vertaald als »de vlucht". Men houde 
echter wel in het oog, dat dit woord in het Arabisch betcekent : 
•zich van iemand afwenden, hem laten 1 o o p e n, de 
bestaande banden (van vriendschap, enz.) verbreken. Naar 
moslimsche opvatting liet Mohammed de Mckkanen aan hun lot over; 
van vluchten uit vrees is daarbij geen sprake. Men zie hierover : 
Dr. Snouck Hurgronje , Twee populaire dwalingen verbeterd. (Bij- 
dragen van het Kon. Instituut voor de Taal-, land- en volkenkunde 
van Nederl.-Indië, %€. Volgr. ie Deel, blz. 356 vv.). 
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(d. i. Abraham, de stamvader van Joden en Christenen zoowel 
als van de Arabieren) in zijn tijd verkondigd had. Dat was, 
volgens Mohammed, de ware leer geweest, in haar onver- 
valschten vorm. Tot die oorspronkelijke leer, waarvan Mo- 
hammeds prediking eene zuivere reproductie was, moesten 
ook de Joden en Christenen weder terugkeeren. Evenals hij 
dus vroeger de Mekkanen had verwezen naar de •schrift- 
bezitters", beriep hij zich nu te Medinah tegenover zijne 
nieuwe tegenstanders, die schrift-bezitters zelven, op de leer 
van hun aller stamvader Ibr^him. ') 

De oneenigheden met de Joden leidden al spoedig tot 
openlijke vijandschap en eindigden ten slotte met de verdrij- 
ving der Joodsche stammen uit Medinah. 

Een belangrijk deel der te Medinah geopenbaarde Koran- 
verzen had vooral betrekking op den strijd tegen de Mek- 
kanen en andere vijanden des geloofs, eerst ter verdediging, 
later tevens tot uitbreiding van den Islam gevoerd. Met 
groöten nadruk werden de geloovigen in deze openbaringen 
telkens en telkens weder gewaarschuwd om toch niet achter 
te blijven en aangespoord om met ijver aan den heiligen strijd 
deel te nemen. 

Bovendien had Mohammed te Medinah, toen de kleine, 
verdrukte moslimsche gemeente, na hare vestiging aldaar, 
weldra herschapen werd jn een machtig, politiek- religieus 
organisme, uit sterk uiteenloopende , dikwijls ook minder 
goede elementen bestaande, — in veel te voorzien, waaraan 
te Mekka nog geen behoefte had bestaan. Tal van zaken 
moesten nauwkeuriger omschreven en gereglementeerd wor- 
den. Toch werden ook te Medinah slechts zelden bepalingen 
van zuiver wetgevenden aard geopenbaard en de Koran bevat 
dan ook allerminst een afgerond systeem van wetgeving. 
Slechts bij uitzondering en niet dan door de omstandigheden 
daartoe gedwongen, placht de Profeet Gods Woord te hulp 
te roepen om onderwerpen niet onmiddellijk met den door 



*) Dr. Snouck Hurgronje, Hei Mekkaanscke feest, blz. 29 vv. 



15 

hem gepredikten godsdienst in verband staande te regelen 
of te hervormen. 

Daardoor bevat de Koran slechts betrekkelijk weinige wet- 
gevende bepalingen, welke hier en daar in het heilige boek 
verspreid zijn en hoofdzakelijk betrekking hebben op het 
huwelijks- en erfrecht, strafrecht, den woeker, enz., in het 
algemeen strekkende om sommige in Mohammeds omgeving 
veel voorkomende ondeugden en misbruiken te beteugelen 
en zooveel mogelijk verbetering te brengen in den hulpeloo- 
zen toestand, waarin vooral vrouwen en weezen destijds in 
Arabië verkeerden. 



§ 4. Codificatie van den Korantelcst; authenticiteit der 
bestaande redactie; indeelins^ van den teicst. 

De Koran is tijdens Mohammeds leven nog niet in vasten 
vorm geredigeerd. Er bestond zelfs geen volledige schrifte- 
lijke verzameling van alle openbaringen. Toen nu in de 
veldslagen na Mohammeds dood vele Moslims sneuvelden, 
die bekend gestaan hadden als » dragers van den Koran" 
(dwz. als personen, die kleinere of grootere stukken van de 
openbaring van buiten kenden), begonnen velen zich bezorgd 
te maken over de mogelijkheid, dat aldus wellicht openba- 
ringen voor altijd verloren konden gaan. 

Op last van den eersten chalief Aboe Bakr werd toen 
de eerste schriftelijke verzameling der Koran-openbaringen 
aangelegd door Zaid ibn Th^bit, eenen jongen man, die 
reeds den Profeet zelf als schrijver had gediend. Deze bracht 
de verspreide openbaringen zooveel mogelijk bijeen, zoowel 
uit bestaande aanteekeningen, welke op stukjes papier, palm- 
bladeren, schouderbeenderen en platte steenen waren opge- 
schreven, als volgens de mondelinge mededeelingen van per- 
sonen, van wie hij wist, dat zij Koranstukken in het geheugen 
bewaarden. 

Deze eerste verzameling was echter slechts voor het per- 
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soonlijk gebruik van Aboe Bakr bestemd en droeg in 
zooverre geen officieel karakter. Niet onmogelijk moet geacht 
worden, dat zij slechts uit losse fragmenten bestond. 

De eerste officieele codificatie van den Korantekst kwam 
tot stand tijdens het bestuur van den derden chalief 'Oeth- 
mèn. Toen werden niet alleen alle bekende openbaringen 
bijeenverzameld en in eene vaste volgorde gerangschikt, maar 
tevens bepaald, dat deze codificatie door alle Moslims als de 
bij uitsluiting geldige erkend behoorde te worden. Geschillen 
over de juiste lezing van sommige Koranverzen, gerezen 
onder de (omstreeks het jaar 30 H. = 650 n. C.) naar 
Armenië te velde getrokken moslimsche troepen, schijnen de 
onmiddellijke aanleiding tot deze tweede verzameling gevormd 
te hebben '). Ten einde dergelijke twisten, welke voor de 
eensgezindheid onder de Moslims gevaarlijk dreigden te 
worden, voor het vervolg te voorkomen, besloot 'Oethmèn 
tot het vaststellen eener algemeen als geldig erkende redactie 
van den heiligen tekst. Deze arbeid werd wederom aan 
Zaid ibn Th^bit opgedragen, thans daarin bijgestaan door 
eenige andere personen. Toen zij met hunnen arbeid gereed 
waren, beval 'Oethm^n alle overige Koranverzamelingen 
te vernietigen en zond afschriften der officieele redactie naar 
de verschillende provinciën van het moslimsche rijk. 

Deze onder 'Oethm^n's bestuur tot stand gekomen 
codificatie is de sedert onveranderd tot op onzen tijd over- 
geleverde redactie van den heiligen tekst. Aan hare authen- 
ticiteit valt redelijkerwijze niet te twijfelen. De Koran heeft 
niet het lot van andere heilige boeken in het Oosten gedeeld. 
Voor herhaalde wijziging en eene tendentieuze omwerking 
van den tekst, zooals met name het Oude Testament die 
ondergaan heeft, bleef de Koran bewaard. 

Dat de verzameling tevens volledig, althans zoo volledig 
mogelijk was, mag eveneens zonder voorbehoud worden aan- 



') N ö 1 d e k e, GeschichU des Qordns, S. 204 ; Sprenger, Leden 
und Lehre des Mohammad , III, S XLVII en de daar geciteerde 
schrijvers. 



genomen. Alleen de Sji'ietcn hebben later wel beweerd, dat 
in de bestaande redactie van den Koran opzettelijk was 
weggelaten al wat op de bijzondere heiligheid van Moham- 
meds schoonzoon 'AM en diens geslacht doelde. Maar deze 
beschuldiging mist eiken redelijken grondslag en de onjuist- 
heid daarvan laat zich, met het oog op het dooi do Sjl'ieten 
ingenomen standpunt, maar al te duidelijk begrijpen. 

Zoo bezit dus de historische kritiek in den Koran een 
bijna niet genoegzaam te waardeeren, vasten grondslag voor 
de kennis van Mohammeds prediking, eene verzameling van 
authentieke uitspraken, zooals zij door den Profeet, naar men 
mag aannemen, in denzelfden vorm aan zijne tijdgenooten 
zijn voorgedragen. ') 

De rangschikking der openbaringen in den Koran is vrijwel 
naar willekeur geschied ; eene chronologische indeeiing van 
het heilige boek heeft men zich niet ten doel gesteld, even- 
min eene rangschikking naar den aard der behandelde onder- 
werpen. In chaotische wanorde volgen dus vermaningen, 
wetsbepalingen, verhalen over vroegere profeten en de moei- 
lijkheden, welke zij te overwinnen hadden, enz. elkander in 
de bestaande redactie op. 

De tekst is verdeeld in ri4 hoofdstukken van ongelijken 
omvang, Een dergelijk hoofdstuk wordt soerak genoemd (een 
woord van Hcbreeuwschen oorsprong, eigenlijk eene rij of 
reeks aanduidende; vandaar ook toegepast op eene verzame- 
ling regels van geschreven schrift), Mohammed zelf had reeds 
gedeelten der openbaring laten opteekenen; men kan daarom 
aannemen, dat de omvang van sommige socrah's reeds tot 
op Mohammeds tijd teruggaat. De meeste soerai's bevatten 
verscheidene openbaringen, over verschillende onderwerpen. 

De regel bij het rangschikken der 114 soerah's gevolgd, 
bestond hoofdzakelijk daarin, dat men telkens de langere aan 
de kortere deed voorafgaan, zoodat in het algemeen de 
kortste soerah's de verzameling besluiten. Men heeft echter 
ook in dat opzicht geen volstrekte nauwkeurigheid betracht. 



■)Zic c 



I de authenticiteit v 



1 Korantekst: Aanteekening 3. 
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Iedere soerah bestaat uit een zeker aantal verzen. De 
Arabische benaming van een dergelijk vers is djah < nieer\'oud 
djat\ hetgeen eigenlijk beteekent een wonder, een » teeken** 
nl. van bovennatuurlijke macht. Juist daarin toch onder- 
scheidde Mohammed zich in de oogen zijner tijdgenooten 
van ieder ander sterveling, dat hij Gods openbaring kon 
overbrengen. Met nadruk erkende Mohammed een gewoon 
mensch te zijn, evenmin als anderen tot wonderen in staat, 
met uitzondering van dat ééne wonder : het overbrengen van 
Gods Woord, hetgeen niemand dan hij alleen vermocht. In 
zooverre kon ieder Koranvers een wonderteeken (djak) ge- 
noemd worden. 

Eene andere indeeling van den Koran is die in 30 gelijke 
afdeelingen ten behoeve van het reciteeren van den tekst. 
Eene dergelijke afdeeling noemt men in het Arabisch : 
djoez\ '). 



§ 5. Exes:ese van den Koran. Koran-commentaren. 

Het toelichten en verklaren van den heiligen tekst heeft 
al spoedig een hoogst belangrijk vak van gewijde studie 
onder de Mohammedanen gevormd. Deze wetenschap, de 
exegese van den Koran, wordt in het Arabisch 'Urn at-taf str 
genoemd. 

De Koran had voor den Moslim in vele opzichten toelich- 



') Eene bekende uitgave van den Korantekst is die, welke bezorgd 
is door G. F I u e g e l, Corani textus arabicus, met de daarbij behoo- 
rende : Concordantiae Corani ar abtei. Vermelding verdienen voorts de 
talrijke, te Bombay verschenen, steendruk-uitgaven van den Koran. — 
De Koran is meermalen (zoowel in zijn geheel als in uittreksels) in 
verschillende, Europeesche talen vertaald, o. a. : in het Nederlandsch 
door S. K c y z e r (2« druk, Haarlem, 1879) en L. J. A. Tollens 
(Batavia, i85g); in het Duitsch door G. Wahl (Halle, 1828), L. U 1 1- 
m a n n (Crcfcld, 1840) en Rückert {Der Koran in Auszüge übersetzi) ; 
in het Fransch door Garcin de Tassy (Paris, 1836) en K a s i- 
mirsky (nouv. édition Paris, 1873); in het Zweedsch door C. J 
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ting noodig. Niet alleen waren vele zaken slechts kort en 
onvolledig aangeduid en verscheidene woorden en uitdrukkin- 
gen cenigszins duister, maar ook over de ware bedoeling van 
menig voorschrift bleek weldra groot verschil van opvatting 
onder de geloovigen mogelijk. 

Bovendien zocht men voor alle mogelijke vragen, welke 
zich in den loop der tijden in moslimsche kringen voordeden, 
eene oplossing in den Koran, ook al moest het voor ieder 
onbevooroordeelde duidelijk zijn, dat deze geene beslissing 
hoegenaamd daaromtrent kon bevatten. Op die wijze konden 
in ieder Koranvers nieuwe waarheden ontdekt worden en 
nam de Koran-uitlegging mettertijd buitengewone verhou- 
dingen aan. 

Zooals nu Mohammed zelf retds bij zijn leven dikwijls als 
verklaarder van AUSh's woord had moeten optreden, steunde 
men ook na 's Profeten dood bij voorkeur op diens beslis- 
singen en uitspraken als richtsnoer bij de Koran -in terp re- 
latie. Talrijke overleveringen werden daaromtrent in omloop 
gebracht. 

De commentaren op den Koran, groote zoowel als kleine, 
vormen te zamcn een belangrijk onderdeel van de godsdien- 
stige literatuur der MohammedaTien. De heilige tekst wordt 
daarin verklaard zoowel grammaticaal en philologisch ais met 
het oog op de gewijde geschiedenis, de Wet, de geloofsleer 
en verschillende andere vakken ; zooveel mogelijk wordt ook 
aangegeven, wat de bijzondere aanleiding tot het openbaren 
der verschillende Koranverzen is geweest en min of meer uit- 
voerig besproken, welke wetsbepalingen uit den tekst zijn 
afgeleid, met uiteenzetting van de verschillende opvattingen 



nberg (Lund. 1874I; in het Engelsch üour G. Saté (London, 



1774), J. M. R o d w e 1 I (London, 1876), : 
en E. W, Lane (SeUclions fram the h'u. 
• 879). — Een hoofdbezwaar tegen dei 
daarin, dat geen enkele er in geslaafd is 
de Mohammedanen als reehtiinnig gtlder 



(Oxford, 1880) 
an, London, 1843, a* edit. 
: Koranvertalingen bestaat 
steeds de traditioneelc, bij 
Ie. verklaring der woorden 



juist weer te geven, en ook geen enkele een constquent volgehouder 
historisch-critischc: uitlegging van den tekst geutt 
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Mohammedanen, benevens eene korte uiteenzetting van de 
moslimsche leer betreffende de vier zgn. «wortelen" of grond- 
slagen van den Fikh. 



A. DE KORAN. 

§ 3. Beteekenis der benamins^ Koran ; inhoud 

van den Koran. 

De benaming Koran (Arabisch at-koer' dn) is in onze taal 
misschien het best te omschrijven als »de te reciteeren 
heilige tekst." 

Tot de eigenaardige gebruiken der Oostersche Christenen 
en Joden, welke blijkens den Koran diepen indruk op Mo- 
hammed gemaakt hadden, behoorde namelijk o. a. het reci- 
teeren, het rhythmisch, op zangerigen, gerekten toon voor- 
dragen der gewijde teksten en litanieën. Eene oppervlakkige 
waarneming van den dienst in kerken en synagogen had den 
Profeet de overtuiging geschonken, dat dit reciteeren (in het 
Arabisch kara'a) was te beschouwen als eene onmisbare 
ceremonie ter verheerlijking Gods, als een essentieel bestand- 
deel van het ritueel van den waren godsdienst, welken hij 
zijnen landgenooten wilde verkondigen. Het woord Koran 
duidt aan : «hetgeen op deze wijze gereciteerd wordt." ') 

De Koran is de Heilige Schrift der Mohammedanen, welke 
naar moslimsche opvatting Gods eigen woorden bevat. 



*) Zie verder over de beteekenis van koer dn en karaa\ Aantee- 
kening 2. 

Het voordragen van den heiligen Korantekst heeft zich mettertijd 
bij de Mohammedanen ontwikkeld tot eene, veel inspanning en lang- 
durige voorbereiding vereischende, kunst, welke naar vaste, daarvoor 
gestelde, regelen wordt beoefend. Eene technische benaming in het 
Arabisch voor het reciteeren van den Koran op de hier bedoelde 
wijze is : iadjwtd. Vgl. Dr. Snouck Hurgronje, Mekka, II, 222 — 
224. In het Maleisch wordt dit reciteeren van den Koran wel aange- 
duid met het woord nCcngadji; javaansch : ngadji\^.) of ngaosi^^,) 
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zooals zij, letterlijk in dien vorm, aan Mohammed gedurende 
zijne loopbaan als Profeet, eerst te Mekka en daarna te Me- 
dinah, geopenbaard werden. 

De inhoud van den Koran bestaat uit zeer ongelijksoortige 
bestanddeeien. De oudste openbaringen bevatten voor het 
meerendeel opwekkingen tot bekeering, tot geloof aan Gods 
Wet en Zijn oordeel, aansporingen tot een vroom en Gode 
welgevallig leven, met de belofte van gelukzaligheid voor de 
ware geloovigen en de aankondiging van vreeselijke straffen voor 
de verstokte zondaren en ongeloovigen in het volgend leven. 

Als de kern van den door Mohammed gepredikten gods- 
dienst, den Islam '), treedt in de oudste openbaringen op 
den voorgrond : het geloof aan de opstanding, den dag des 
oordeels en de vergelding van 's menschen daden in het hier- 
namaals. Uitvoerig worden zoowel het geluk der vromen in 
het Paradijs, als de verschrikkingen, welke den boozen in 
Hel en Vagevuur wachten, in tal van openbaringen geschil- 
derd. Dit geloof aan de Opstanding en wat daarmede samen- 
hangt, door Mohammed blijkbaar vooral aan de Christenen 
ontleend, heeft aanvankelijk de drijfkracht gevormd, welke 
hem als boetprediker onder zijn volk deed opstaan. Voor 
zijne tegenstanders onder de Mekkanen was het daarentegen 
de steen des aanstoots bij uitnemendheid, waartegen al hunne 
aanvallen en spotternijen bij voorkeur gericht waren. 

Iets nieuws te leeren heeft, blijkens den Koran, oorspron- 
kelijk niet in Mohammeds bedoeling gelegen. Wat hij den 
zijnen wilde verkondigen, was naar zijne eigene opvatting 
niets anders dan de godsdienst, welken vóór hem o. a. reeds 
Mozes aan de Joden, Jezus aan de Christenen had geopen- 
baard. Want van eenig principieel verschil tusschen Joden- 
en Christendom had Mohammed aanvankelijk geen begrip. 

Beide godsdiensten waren, reeds vóór Mohammeds optre- 
den, in Arabië min of meer bekend geworden. In de on- 



') Het Arabische woord Isldm beteekent «overgave, onderwerping', 
nl. aan God. Daarnaar wordt een belijder van den Islam een moeslim 
genoemd, d. i. iemand, die zich aldus «onderwerpt". 
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ook maar stilzwijgend goedgekeurd als anderen het deden, 
dat had, naar moslimsche opvatting, onvoorwaardelijk te 
gelden als richtsnoer voor leven en geloof. 

Vandaar de groote zorg en arbeid, door de Mohamme- 
danen besteed aan het nauwkeurig bewaren en voortplanten 
van de kennis der Overlevering. 

Een volledige hadith bestaat uit twee gedeelten. Het eerste 
deel bevat de namen der personen, die successievelijk den 
inhoud der traditie hebben overgeleverd, van den oorspron- 
kelijken zegsman tot den iaatsten berichtgever; dit gedeelte 
van den hadith heet de isnad (of ook wel sanad) dwz. de 
steun, nl. de grondslag, waarop de geloofwaardigheid der 
overlevering berust, welke immers tot zekere hoogte afhan- 
kelijk kon worden geacht van de betrouwbaarheid der per- 
sonen, die gezamenlijk de reeks van overleveraars vormden. 
Het tweede gedeelte is de tekst (Arabisch: matn), de eigen- 
lijke inhoud der overlevering, in vaste redactie, meestal vrij 
beknopt van omvang. 

Oorspronkelijk werden de overleveringen voortgeplant door 
het levende woord en door de geloovigen in het geheugen 
bewaard. *) Deze methode is eeuwenlang onder de Moham- 
medanen in eere gebleven. Wie zich op het vak van den 
hadith wilde toeleggen, ging zelfde overleveringen hooren. 
Daartoe ondernam men soms verre reizen, ten einde ver- 
schillende meesters te kunnen bezoeken. Men verzamelde 
dus zelf overleveringen door het bijwonen der voordrachten 
van de personen, die als kenners van de gewijde Traditie 
bekend stonden. 

De mededeeling eener traditie kon op verschillende wijzen 
plaats hebben. Zoo mogelijk droeg de leeraar den tekst der 



2* generatie der Mohammedanen staat bekend als ode volgers'' (Arab. 
tdbi'oen) ; het daarop volgende geslacht als »de volgers van de vol- 
gers". Over de vraag, welk gezag men later in theorie aan de soennak 
der invloedrijkste mannen onder de oudste moslimsche generatiën 
wilde toekennen, zie § 12. 

1) Over de bezwaren, gekoesterd tegen schriftelijke vaststelling der 
traditie, zie : Aanteekening 6. 
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overlevering met den geheelen isndd mondeling uil het ge- 
heugen voor, waarna de toehoorders moesten trachten zich 
hel gehoorde zoo vast mogelijk in het geheugen te prenten 
Zij konden dan, later op hunne beurt die traditie verder 
verbreidend, getuigen : >Ik heb gehoord van N. N. " (ni, den 
naam van den bedoelden leeraar) of wel ; -N. N. heeft mij 
medegedeeld op gezag van....", enz, waarop dan de gchecle 
reeks van overleveraars behoorde te volgen, te beginnen met 
den bedoelden leeraar en eindigende met den oorspronke- 
hjken legsman. in vele gevallen den Profeet zelf of een van 
diens tijdgenooten, 

Nu valt wel niet te betwijfelen, dat reeds van den aan- 
vang af bij het onderwijs in de Traditie veelal gebruik werd 
gemakt van het schrift. Maar dit diende toch oorspronkelijk 
slechts om hel geheugen te hulp te komen, niet om schrifte- 
lijke verzamelingen aan te leggen. Zelfs wordt wel vermeld, 
dat zulke schriftelijke aanteekeningcn opzettelijk vernietigd 
werden, zoodra men zich den inhoud daarvan duurzaam in 
het geheugen had geprent. 

Maakte men bij de voortplanting der Traditie gebruik van 
het schrift, hetzij doordat de toehoorders aanteekening hielden 
van het gehoorde, of wel, dat de leeraar zelf dergelijke aan- 
tcekeningen bezat en ze door zijne leerlingen liet copieeren. 
dan lieten zich verschillende verbasterde vormen van de 
mondelinge overdracht der traditie van leeraar op leerling 
denken. Zeer gebruikelijk o. a. was, dat een der leerlingen 
zijn copie voorlas en de overigen toeluisterden, tenvijl de 
leeraar, zoo noodig. correcties aanbracht. Ook dan nog placht 
men \3n aldus vernomen tradities te zeggen ; *N. N. (de teeraar) 
heeft mij medegedeeld. . . .," enz. 

Vcel verder ging de verbastering in de verschillende ge- 
vallen, waarin de zgn, idjdzah verleend werd, d. i. «de toe- 
stemming" of -vergunning", nl. van den leeraar om schrifte- 
lijk vervaardigde aanteekeningcn op gezag van den toestemmer 
verder te mogen verbreiden. Hierbij werd het copieeren en 
collationeeren der teksten hoofdzaak en verviel meestal elke 
mondelinge voordracht. Zoo vervaardigde bijv. de leerling 
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eene copie van aanteekeningen, hetzij van den leeraar zelf 
of althans naar diens eigen aanteekeningen geverifieerd, stelde 
deze copie vervolgens aan den leeraar ter hand, opdat deze 
zich van de juistheid van het gecopieerde zou kunnen over- 
tuigen en vroeg dan verlof om de, in die copie vervatte, 
overleveringen voortaan op gezag van den leermeester verder 
te mogen verbreiden, alsof hij ze persoonlijk van hem ver- 
nomen had. 



§ 7. Twijfel aan de authenticiteit der meeste 
overlevering^en ; codificatiën der als echt 

erkende traditiën. 

De authenticiteit van de overgroote meerderheid der mos- 
limsche overleveringen is aan gegronde bedenkingen onder- 
hevig. De levendige vraag in de Mohammedaansche wereld 
naar berichten omtrent de soennah van den Profeet en de 
oudste gemeente werd, zoo mogelijk, door het aanbod daar- 
van nog overtroffen. Voortdurend groeide het aantal over- 
leveringen aan en naarmate de tijdsruimte, welke de lateren 
scheidde van den Profeet, allengs grooter werd, namen de 
berichten en mededeelingen betreffende Mohammeds daden 
en gezegden steeds in omvang en uitvoerigheid toe. 

Waar zich in den Islam eene quaestie van eenig belang 
voordeed en een beroep op den Koran niet mogelijk was, 
trachtte iedere partij tot staving harer gevoelens zich bij 
voorkeur te beroepen op het voorbeeld van den Profeet of 
de zijnen. Wie immers kon aantoonen, dat zijne meening 
daarin steun vond, had zijn pleit onvoorwaardelijk gewonnen. 

Maar dit leidde dan ook al spoedig tot groot misbruik, 
doordat men wederzijds overleveringen met opzettelijk gefin- 
geerden inhoud in omloop bracht en den Profeet ten slotte 
juist datgene liet zeggen of doen, wat men zelf wilde bewij- 
zen. Deze opzettelijke vervalsching der Overlevering nam 
voortdurend grootere verhoudingen aan. Merkwaardig is eene 
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openhartige bekentenis uit dien tijd, waarin ronduit verklaard 
wordt: «Wanneer wij omtrent eenig onderwerp eene bepaalde 
opvatting huldigen, plegen wij die in den vorm eener (op 
Mohammed teruggaande) traditie te gieten," ') 

Zoo ontstonden allengs tallooze tendentieuze overleverin- 
gen, alle naar den vorm gebaseerd op hetzelfde gezag, maar 
in werkelijkheid dikwijls ten eenenmale mft elkander in strijd 
en daarom naast elkander niet bestaanbaar. In dit opzicht 
levert de Traditie juist hoogst gewenschte bouwstoffen voor 
het historisch-critisch onderzoek naar den ontwikkelingsgang 
der moslimsche gewijde wetenschap. In die onderling tegen- 
strijdige overleveringen toch spiegelen zich de verschillende 
meeningen en opvattingen af, zooals zij zich onder de 
oudere generatiën van den Islam geopenbaard hebben, vóór- 
dat het systeem der Wet tot zijne latere voltooiing geko- 
men was. 

Welke traditiën nu al dan niet als echte aanvaard behoor- 
den ie worden, hing aanvankelijk af van ieders persoonlijke 
opvatting daaromtrent, leder geleerde was bevoegd om op 
eigen gezag verzamelingen aar te leggen van overleverin- 
gen, welke naar zijn oordeel als betrouwbaar waren te be- 
schouwen. Dat velen daarbij aanvankelijk zeer partijdig te 
werk gingen, ligt voor de hand. '■'j Toch vindt men reeds in 
de oudste, ons bewaarde, verzamelingen een aantal traditiën 
met onderling tegenstrijd igen inhoud vereenigd, welke blijk- 
Ixiar haren oorsprong aan verschillende opvattingen omtrent 
hetzelfde onderwerp ontlcenen. De zin van dergelijke, oor- 
spronkelijk van verschillende partijen afkomstige, overleve- 
ringen moest dan ook door de latere Moslims zooveel mogelijk 
«verklaard" worden, opdat de onderlinge tegenstrijdigheid 
geen aanstoot meer zou geven. Tevens werd door de traditie- 
vertiamelaars blijkbaar veel gewicht gehecht aan de zuiverheid 
en volledigheid der iindd's, zoodat zelfs sommigen de be- 



') Zie b^ Gold zi her, Muhamifudanischi Sluditn, 11, iji. 
*) Vgl. Dr. SnouckHurgronje, Le droil miistiLman. Rcvi 
Ihistoire des rcligions, Tomc XXXVU, ia- 13. 
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trouwbaarheid der overleveringen uitsluitend naar den ketting 
der overleveraars beoordeelden. ^) 

Zoo ontstonden in den loop der tijden verscheidene 
traditie-verzamelingen, onderling verschillend, niet alleen naar 
uiterlijken vorm, indeeling en plan van aanleg, maar ook 
naar den inhoud. Maar, hoewel eene officieele, bij uit- 
sluiting geldige, codificatie der gewijde Overlevering bleef 
ontbreken, verwierven toch allengs zes traditie-verza- 
melingen, alle ontstaan in den loop der 3e eeuw van de 
Hidjrah, een algemeen in de orthodox-Mohammedaansche 
wereld erkend gezag, hetwelk deze werken op den duur 
naast den Koran als het ware tot gewijde boeken van den 
tweeden rang verhief. 

Onder deze, naar moslimsche opvatting, aldus met kano- 
niek gezag bekleede, traditie- verzameling en, bekend als »de 
zes boeken" (Arab. al-koetoeb as-sittah), staan vooral de 
verzamelingen van al-Boechèri (f 256 H. =869 n. C.) en 
Moeslim (f 261 H. = 874 n. C), beide getiteld as-Sahih 
(d. i. »de gezonde", de juiste, de echte) hoog aangeschre- 
ven. Zij gelden bij de Mohammedanen als de twee traditie- 
verzamelingen bij uitnemendheid. *) 



') Zie over de onderscheiding der overleveringen naar den aard 
harer isnad's : Aanteekening 7. 

*) De vier overige verzamelingen zijn die van Ibn M4djah 
(t 233 H. = 847 n. C), Aboe D a 'o e d (f 275 H. = 888 n C). 
at-Tirmidzi (f 279 H. = 892 n. C.) en a n-N a s ü (f 303 H. = 
=: 915 n. C.) welke allen aan hunne verzameling den titel as-soenan 
(d. i. «de soennaks ) gaven. T i r m i d z i 's verzameling geldt meestal 
als de eerste in rang na de werken van Boech^ri en Moeslim 
en is ook wel bekend onder den titel al-Ojdmt' ai-sahih (d. i. de ge- 
zonde of: betrouwbare verzameling). Ook worden de zes kanonieke 
verzamelingen gezamenlijk wel »de zes saffV/s*' genoemd. 

Wel ontstonden terzelfder tijd nog verscheidene andere verzame- 
lingen van denzelfden aard, maar deze zijn niet er in geslaagd, het- 
zelfde aanzien te verwerven ; in den loop der tijden zijn zij geheel in 
vergetelheid j^eraakt. Eene uitzondering daarop maakt de verzameling 
van a d-D & r i m 1 (f 255 H. = 868 n. C), eveneens as-soenan getiteld 
en vooral de Motsnad (d. i. verzameling tradities met goede isndds) 
van den, wegens zijne vroomheid bijna als heilige vereerden A h m a d 
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De arbeid der latere traditie- verzamelaars bepaalde zich 
bijna uitsluitend tot het vervaardigen van min of meer om- 
vangrijke compiiatiën, waarin de inhoud van «de zes boeken" 
(en soms ook van ecnige dergelijke, mindi^r populaire verza- 
melingen van beroemde geleerden) op verschillende wijzen 
bewerkt en gerangschikt werd. 

Evenals op den Koran werden ook op de Traditie -verza- 
melingen talrijke commentaren door de moslimsche geleerden 
geschreven. Wat hierboven (in S 5) omtrent de wetenschap 
der Koran-exegese werd opgemerkt, geldt in alle hoofdzaken 
ook voor de exegese der Traditie. Zonder den noodigen 
commentaar was ook de inhoud der Traditie-verzamelingen 
voor de latere geloovigen niet meer Ie verstaan. Verouderde 
woorden en uitdrukkingen vereischten opheldering ; vooral 
vele tegenstrijdigheden moesten opgelost en door -verklaring" 
onschadelijk gemaakt worden. Daarbij werd door de meeste 
commentatoren uitvoerig besproken, welke wetsbepalingen 
men uit de traditiën had af te leiden en welke uiteenloopende 
meeningen te dien opzichte door verschillende moslimsche 
geleerden verdedigd waren. 



C. DE FIKH (PLICHTENLEER). 

§8. De Fikh en de Fik h-scholen. 

De kennis der gewijde teksten, hoe gewenscht gok op zich 
relve, verschafte den Moslim op den duur toch niet ten volle 
wat bij noodig had. Daargelaten, dat na verloop van tijd 



ibn Manb a I it 241 H = 855 n, C 1 ; de buitengewone omvang van 
dit werk heeft echter de populariteit ervan ongetwijfeld zeer in den 
weg gestaan. De SaAiA van BoechSri is gedeeltelijk uitgegeven 
door L. K r e h 1, Le recueil des Iraditiom musulmanes par al-Boikari, 
j voL. Lcyde, 1861— 1S68. Eenc volledige, gevocalisecrde uitgave werd 
in 1878 le Cairo gedrukt. Ook van de overige Iraditie-veriamelingen 
lijn in hel Oosten iccr bruikbare gedrukte uitgaven verschenen, met 
en tonder commentaren. Door vertaling zijn deze werken voor niet- 
OrKnlaliaien nog niet toegankelijk gemaakt, — Zie verder over de 
iradilic-veriam dingen en de cummentaien daarop. Aanteekening 8. 
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bijna niemand meer in staat was zich, behalve den Koran, 
ook nog de steeds aangroeiende massa overleveringen behoor- 
lijk in het geheugen te prenten, was het bovendien niet vol- 
doende over eenig onderwerp verschillende teksten te kennen. 
Immers deze konden bijna alle op verschillende wijzen ver- 
klaard worden. Op die verklaring kwam het dan ten slotte 
toch aan en het einddoel der gewijde studie kon slechts zijn 
een juist en systematisch overzicht te verkrijgen van »de 
leer", zooals zij uit de gewijde teksten behoorde afgeleid 
te worden. Wat was in den Islam verboden, geoorloofd, 
verplicht? 

Het vak van wetenschap, dat zich de beantwoording dezer 
vragen ten doel stelt, wordt in het Arabisch de 'ilm al-fikh^ 
d. i. de wetenschap der plichtenleer genoemd. ^). Zij heeft 
zich al spoedig ontwikkeld tot »de" wetenschap bij uitne- 
mendheid in den Islam. Een geleerde, die de studie van den 
Fikh beoefent, wordt daarnaar een fakih genoemd. 

De beoefening van den Fikh ontwikkelde zich aanvankelijk 
in het nauwste verband met de studie van Koran en Traditie, 
daar zij immers bestond in het vaststellen der regelen van 
de Plichtenleer overeenkomstig hetgeen men uit de teksten 



M Aan de oorspronkelijke beteekenis van het woord Fikh zijn min 
of meer uitvoerige beschouwingen gewijd door Prof. S a c h a u {Zur 
ültesien Gesckickte des Muham. Rechts, S. 711 — 713) en Prof. G o 1 d- 
ziher {Die Zdhirtten. S. 18—20). Men vergelijke ook de recensie 
van dit laatste werk door Dr. Snouck Hurgronje, Liit.Blatt 
für Oriënt. Philologie, I. S. 420, nt. 3. Oorspronkelijk kon Fikh even- 
als het vrijwel synonieme 'ilm (d. i. wetenschap), naar mate van het 
zinsverband, verschillende takken van kennis aanduiden. Met Fikh 
al'loeghah bijv. bedoelde men : de Fikh der etymologie, dwz. de 
leer der juiste beteekenis van de Arabische woorden. Fikh al-akbar 
(de leer van het gewichtigste) is de titel van een bekend, aan A b o e 
Hanifah toegeschreven werkje, handelende over onderwerpen van 
de geloofsleer. Sommigen bedoelden oudtijds met »den FikW' 
in het bijzonder : de leer betreffende het leven hiernamaals. 
Later, sprekende van •>d e n Fikh^\ bedoelde men daarmede speciaal : 
de wetenschap, welke het hoofddoel van alle gewijde studie was ge- 
worden, nl. de leer, welke uit de gewijde teksten moest afgeleid 
worden, m. a. w. : de plichtenleer. — Zie verder : Aanteekening 9. 
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meende te moeten afleiden. Deze arbeid leidde de fakik's 
in de meeste gevallen tot uiteenloopende resultaten, zoodat 
er al spoedig bijna geen onderwerp van eenig belang op 
dit gebied was, waarover geen verschil van gevoelen onder 
de moslimsche geleerden bestond. Het aantal zelfstandige 
meeningen ten aanzien van den Fikh heeft men zich dan 
ook voor de oudste tijden vrijwel onbeperkt voor te stellen. 

De kennis van den Fil^h werd verbreid op dezelfde wijze 
als die van de Overlevering. Men ging derhalve de voor- 
drachten van een of meer bekende fakik's, bijwonen en 
trachtte zich hunne uitspraken en meeningen omtrent de 
Plichtenleer zoo goed mogelijk in het geheugen te prenten. 
Zelfs ook dan, als de leeraar zijne zienswijzen tot een min 
of meer systematisch geheel afgerond en in den vorm van 
een boek geredigeerd had, werd deze zelfde methode van 
mondelinge overlevering gevolgd, welke trouwens nog altijd 
tot op den huldigen dag in eere wordt gehouden. Want 
volgens de moslimsche opvatting moet men den inhoud der 
^ir>A-boeken door een bevoegd leermeester hooren voordragen 
en mondeling verklaren. ') 

Na verloop van tijd begon de zelfstandige werkzaamheid 
op het gebied van den Fikk te verflauwen. De overtuiging 
won veld, dat tot het zelfstandig interpret e eren der bronnen 
eene mate van kennis, geleerdheid en scherpzinnigheid werd 
vereischt, welke voor de jongere generatiën niet meer be- 
reikbaar was. Men achtte zich derhalve niet langer bevoegd 
tot zelfstandigen arbeid en begon zich neder te leggen bij 
de resultaten, door de vroegere coryphaeën verkregen. 

Vandaar het ontstaan van een zeker aantal ivX-A-'Scholen" 
(Arabisch : madzkab's, d. i. eigenlijk: .richtingen"). Men 
vormde geen nieuwe theorieën meer, doch sloot zich een- 
voudig aan bij de opvattingen van dezen of genen beroem- 
den fa^ih, wiens meeningen en uitspraken, in zekeren kring 
als gesaghebbend golden. 

') Vgl. daarover Dr S n o u c Ic H u r g r o n j e's bespreking van Prof, 
Sachau's *Mukam. Rtckt' iZeitschr. D. Morgenland. Gesellsch. Bd. 
LUI, S. Hs>. 
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In dit stadium zijner ontwikkeling begon de Fikh een op 
zich zelf staand vak van wetenschap te worden en geraakte 
de studie van Koran en Traditie daarnaast op den achter- 
grond. Indien men immers slechts de resultaten kende, 
waartoe de interpretatie der gewijde teksten had geleid, dan 
kon men de kennis dier teksten zelven voortaan eigenlijk 
wel ontberen. ^) 

Het lot der madzhab's, hun opkomst, bloei en ondergang, 
hing van velerlei bijzondere omstandigheden af. Dezelfde 
madzhab^ welke in de eene streek van het uitgestrekte mos- 
limsche gebied grooten opgang maakte en tal van aanhangers 
verwierf, kon in eene andere streek nagenoeg onbekend 
blijven. Grooten invloed op den bloei eener -ft'i^A-school had 
dikwijls de gunst der plaatselijke regeering. Werden in eenige 
streek bij voorkeur de kddhis en andere beambten gekozen 
uit de aanhangers van deze of gene leer, dan was dit een 
sterke prikkel voor velen om zich aldaar bij die leer aan te 
sluiten, evenals omgekeerd ook veranderde zienswijze van 
het bestuur de tegenovergestelde uitwerking moest hebben 
en den bloei eener school kon doen verwelken. Elders ver- 
loor een madzhab zijn aanzien bijvoorbeeld daardoor, dat 
zijne aanhangers te ver van de eigenlijke verkeerscentra ver- 
wijderd woonden, zoodat op den duur met hunne opvattin- 
gen geen rekening meer werd gehouden, of oefenden andere, 
dikwijls geheel toevallige oorzaken haren invloed op het lot 
der madzhab' s uit. (Voor de oudere, thans niet meer bestaande 
madzhab' s^ zie : Aanteekening lo). 

Ten slotte hebben deze omstandigheden allengs geleid tot 
de alleenheerschappij van de vier, thans nog bestaande, Fikh- 



^) De studie van den Fikh voldeed bovenal aan praktische doelein- 
den. Vgl. eene opmerking daarover van den bekenden Arabischen 
schrijver a 1 - D j a h i t h (f 255 H. = 868 n. C), door Prof. G o 1 d- 
z i h e r {Muham. Studiën Bd. II, S. 233) medegedeeld uit diens Kit&b 
al'haiwdn. »Men kan wel 50 jaren lang Koran en Traditie bestudeeren, 
zegt al-Djahith, zonder veel resultaat, maar wie zich een paar jaren 
op den Fikh toelegt, wordt na korten tijd voor ambten en betrekkingen 
benoembaar geacht." 
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scholen : l" de SjSf i'it ische , 3" de Hanafi t ische , 
3» de Maiikilische en 4" de H an bal i t ischc. 

1" De Sj 4 f i 'i e t e n zijn de volgers der leer van den 
Imam (d. i. voorganger, hier ; hoofd van de school) M o e- 
hammad ibn Idrïs as-Sjafi'i. geboren in het jaar igo 
H. (= 767 n. C), geruimen tijd leeraar te Bagdad en later 
in Egypte, waar hij in 204 H. (^ 819 n. C.) overleed. ') 

De Moslims in Ned.-lndië behooren algemeen tot den 
Sjafi'itischen madzhab, welke bovendien nog heerscht : in de 
Straits Settlements en de Malcische randen van het rijk Siam ; 
verder in de kustlanden van Hindoslan (Malabar en Coro- 
mandel) en in Zuid-Arabië (vooral in Hadhramaut), Bal:irain 
aan de Perzische golf, sommige Centraal- Aziatische gewes- 
ten en Daghoestan. Voorts ook in Duilsch Oosl-Afrika. 

Eenige eeuwen geleden deed de invloed der SjSfi'it ische 
school zich nog veel krachtiger gevoelen. Officieel gesteund 
door het gezag der Abbasidische chaliefen had zij allengs in 
het centrum der moslimsche landen verreweg den voorrang 
boven de andere madzhab's verworven en was haar aanzien 
nog steeds aan hel toenemen, toen in het begin der i6e 
eeuw n. Chr. de Turksche Osmanen-sultans er in slaagden 
het gezag te bemachtigen. Dezen toonden van den aanvang 
af steeds hunne voorkeur voor de Hanafieten en aan hunnen 
invloed is het hoofdzakelijk toe te schrijven, dat sedert dien 
lijd de Hanafitische school beslist de overhand kreeg in alle 
landen, welke aan het Turksch gezag waren onderworpen, 
allhans voor zooverre het zaken gold, waarbij de rechtspraak 
of het bestuur waren betrokken. Want in haar bijzonder 
leven richt de meerderheid der bevolking in Egypte, Wesl- 
Arabiê en Syrië zich nog altijd naar de voorschriften van den 
Sjftfi'itischen madskaè en ook de studie der Sj4fi'itische 
iR'M-boeken blijft er nog steeds bloeien. *| 



I Vgl. F Wüatenfcld. Der l -«Am el-Sckafii. uine Schuier uud 
' en Prof. M. J. de Goeje, Etniges über den Imêm ai-SdjS't. 
(Zcitscbr D. Morgenland, Gesellsch. BU, XLVII. S, 106-1171. 

1 VgL Dr. S n o u C k H u r k r o n j e. Jtfeiia. Bd 11. i<y vv. en ilit-ns 
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2^ De Hanafieten, aldus genoemd naar hunnen Imdtn 
Aboe Hanlfah (f 150 H. = 767 n. C). De Hanafitische 
school heeft haar aanzien hoofdzakelijk aan de Turken te 
danken en heerscht, behalve in eigenlijk Turkije, in alle 
landen waar het Turksche gezag in staat is zich te doen 
gelden, zooals Syrië, Egypte, West-Arabië, waar de Hanafi- 
tische madzhab als het ware eene officieele positie heeft 
verkregen door de Turksche ambtenaren. Voorts heerscht 
de Hanafitische school in Centraal-Azië (Turkestan, Bochara, 
Samarkand) en in Hindostan, voor zooverre de inheemsche 
bevolking aldaar ten gevolge van de vroegere moslimsche 
invallen den Islam heeft aangenomen. 

3** De M cl 1 i k i e t e n, de school van den beroemden Medinen- 
sischen geleerde M^lik ibn Anas (f 179 H. = 795 n. C). 
Zij heerscht niet alleen in het verre Westen van het moslim- 
sche gebied, den zgn. Maghrib (Marokko, Algiers, Tunis ; ook 
Spanje behoorde oudtijds daartoe), maar bovendien over ge- 
heel Afrika (behalve Beneden-Egypte), voor zoover het den 
Islam heeft aangenomen. In Boven-Egypte (ScCid) neemt de 
M^likitische school dezelfde plaats in als de Sj^fi*itische in 
Beneden-Egypte. 

4** De H a n b a 1 i e t e n, de volgelingen van den Imam A h- 
mad ibn Hanbal (f 241 H. = 855 n. C.) ^). 

Deze madzhab telt slechts weinige aanhangers, vooral in 
Centraal-Arabië (voor zooverre het vroeger Wahhèbitisch ge- 
weest is) *), in het binnenland van Oman en aan de Perzische 



bespreking van Prof. S a c h a u*s ^Mukam. Rechr (Zeitschrift D. Mor- 
genland. Gesellschaft, Bd. LUI, 133—135- Zie verder: H. Jansen, 
Verbreiiung des Isldms, mit Angabe der verschiedenen Riten^ Sekten und 
religiösen Bruder schaf ten in den verschiedenen Ldndem der Er de, 1897. 
(autogr.) 

*) Hierboven (biz. 26, noot 2) reeds vermeld als de auteur van de 
groote, al-Moesnad genaamde, traditieverzameling. 

') Ook de Wahhabieten zelven wenschen als HanbaÜeten be- 
schouwd te worden en niet ten onrechte, daar zij zich voor hunne, 
van de andere madzhaVs afwijkende, leerstellingen steeds hebben be- 
roepen op den grooten Hanbaliet Ibn Taimijjah. Men zou de 
Wahhabieten in zekeren zin Ultra-Hanbalieten kunnen noemen, die 
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golf. Overigens zijn de Hanbalieten teruggedrongen in min 
of meer afgelegen streken en plaatsen, welke niet aan de 
groote verkeerswegen liggen. Sporadisch komen volgers dezer 
richting nog voor in Bagdad, eenige Centraal-Aziatische 
steden en onder de landbevolking in afgelegen dorpen in 
Syrie. 

De verstandhouding tusschen de verschillende 7*ïi^A-scholen 
onderling was in het algemeen meestal van vredelievenden 
aard. Want ondanks alle verschil van gevoelen over tal van 
onderwerpen en den verbitterden strijd, welken, zoowel de 
grondleggers zelven, als later ook de tot hunne madzhab's 
behoorende geleerden aanvankelijk onder elkander gevoerd 
hadden, kwam het toch nooit zóóver, dat de eene school de 
andere op den duur bleef verketteren. Van eenig principieel 
verschil van opvatting was trouwens geen sprake. Niets valt 
zelfs zoozeer in het oog, als juist de groote eenheid van 
methode en gedachtengang, door allen bij de tekstinterpre- 
tatie gevolgd. De strijd betrof dan ook meestal uitsluitend 
de toepassing van overigens algemeen als juist erkende rege- 
len op de bijzondere gevallen, terwijl de wijze van redeneeren 
en de opvatting van de te behandelen stof bij allen dezelfde 
was. Conflicten tusschen de aanhangers van verschillende 
madzhab^s waren evenwel niet uitgesloten. Vooral daar, waar 
zooals in groote steden voortdurend volgers van verschillende 
imdm*s met elkander in aanraking moesten komen, ontston- 
den wel eens botsingen ; want, hoewel de geleerde détails 
der bestaande verschilpunten eigenlijk geheel buiten den ge- 
zichtskring der niet-geletterden vielen, deden toevallige oor- 
zaken soms twisten ontstaan en kwam het dan wel tot 



eenvoudig weigeren rekening te houden met de overigens algemeen 
aanvaarde eischen van het gewijzigde leven in de moslimsche wereld. 
In Britsch-Indiê is deze richting zeer verbreid en wordt zij minder 
verholen beleden dan in Arabië, waar zij echter in het centrum en 
ook daarbuiten, bijv. in Medinah en omstreken, vele aanhangers telt. 
— Zie over de Wahh&bieten : D o z y , Hei Islamisme, Hoofdstuk Xlll ; 
Snouck Hurgronje, Mekka, I, 1 38 ff. ; B u r c k h a r d t, Noies on 
the Bedouins and Wahabys. 

3 
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opstootjes en straatgevechten, zoo niet erger.*) Tot blijvende 
verdeeldheid onder de Mohammedanen hebben dergelijke 
gebeurtenissen echter nooit geleid. 

Daardoor werd het mogelijk, dat op den duur in den Islam 
de overtuiging ontstond, dat alle bestaande opvattingen om- 
trent den Fikh gelijk recht van bestaan hadden, ja dat relfs 
het verschil van meening eene door God zelf gewilde zaak 
was. Naar de gebniikelijke methode liet men den Profeet 
dezen loop der zaken in zijne gemeente reeds voorspellen 
en bij voorbaat zijne sanctie daaraan verleenen, door hem 
de uitspraak toe te schrijven: »Het verschil van mee- 
ning in mijne gemeente is een genadebewijs van 
God." In de moslimsche wereld heerscht thans dan ook 
algemeene overeenstemming van gevoelen ten aanzien van 
het gelijke recht der bestaande madzkab^s. 

Overgang van den eenen tot den anderen madzhab komt 
zelden of nooit voor, tenzij in geval iemand uit zijn geboorteland 
blijvend verhuist naar eene streek, waar een andere madzhab 
heerscht. Ook op plaatsen, waar (zooals te Mekka) de aan- 
hangers van verschillende madzhab' s samentreffen, komt zulk 
een overgang, o. a. ten gevolge van huwelijk of naar aanlei- 
ding van andere omstandigheden, meermalen voor. De vraag, 
of zulk een overgang eigenlijk in theorie wel geoorloofd is, 
wordt in vc^rschillenden zin beantwoord ; in de praktijk pleegt 
de school, waartoe iemand overgaat, hare goedkeuring daar- 
over uit te spreken en de school, die hij verliet, zich er 
minder gunstig over uit te laten. ^) 

Ook komt het wel voor, dat men, in op zich zelf staande 
(luaesties, de van zijnen madzhab afwijkende leer eener andere 
/*Vi{fA-school volgt, vooral als die andere madzhab minder 

'> VjjI. Dr. Snouck liurjjronje, Le droii musulman, Rev. de 
Thisl. des relij» XXX Vil, 178 (biz. 27 van den overdruk). 

') De leer, vooral <loor sommij»e ijverende Turksche beambten en 
j»eleer<ien voorj^eslaan, dal uitsluitend de overgang» tot de Hanafitische 
school geoorloofd is. vintlt beijrijpelijkerwijze bij alle andere madzkab's 
afkeuring». \^\. Dr. Snouck H u r j» r o n j e, Anzeige von Scickaus 
*Muham Recht", Zeitsrhrift D. Morj»enl. (iescllsch., Bd. LUI, S. 134. 
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strenge eischen aan den geloovige stelt. Men noemt dit 
ta^lid, dwz. het 'met gezag bekleeden" eener andere school 
ten aanzien van een bijzonder onderwerp. Dit wordt In het 
algemeen, althans voor leeken, geoorloofd geacht, mits men 
dan, ter voorkoming van verwarring, behoorlijk al!e bepalin- 
gen welke dat onderwerp in zijn vollen omvang beheerschen, 
volgens de leer dier andere Fi^h-schoo\ in acht neme. ') 



I 



g II. Verschillende graden van idjtihSd der vroegere 

fakih's; de verplichting tot taklid voor de 

latere geleerden. 

De geleerde werkzaamheid der Jaklh's, bestaande in het 
vaststellen der fiX-A- regel en wordt in het Arabisch aangeduid 
met het woord idjiihad, d. i. in het algemeen : zich inspan- 
nen, moeite doen voor iets (hier bepaaldelijk in den zin van : 
zich beijveren, ten einde Gods wil te doorgronden en dien- 
overeenkomstig wetsregelen te formulceren) en de/akJh wordt 
daarnaar een moedjlafiid, d. i. -een zich inspannende, beijve- 
rende" genoemd. 

De werkzaamheid der oudste fakih's, die, zooals wij boven 
zagen, de heilige teksten bestudeerden, ten einde de wets- 
bepalingen onmiddellijk uit de gewijde bronnen af te leiden, 
wordt door de Moslims aangeduid als de lonbeperkte" idjti- 
kdd. Ook de grondleggers der bestaande tnadzhab's waren 
tol dergelijken zelfstandigen arbeid in staat geweest, meende 
men, en hadden dus behoord tot die 'onbeperkte" of alge- 
meene moedjtakid^ s in tegenstelling met de latere geleerden. 
Immers zij, die zich later bij een der madshab'i aansloten, 
aanvaardden daarmede stilzwijgend de wijze, waarop de 
meester de gewijde bronnen geïnterpreteerd had, als gezag- 
hebbend, zoodat van een hernieuwd zelfstandig onderzoek 



'i Vel. Dr. Snouck Hurgronje, Dt Aljiktri. I, 376 vv. 
Over de moslimsche geschriften, waarin de geschilpunten tusscl 
de orthodoxe rechtsscholen worden besproken, zie; Aanteckening i 
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der bronnen zelven voor hen in het algemeen geen sprake 
meer kon zijn. 

Toch was aanvankelijk ook voor de geleerden, behoorende 
tot een gevestigden madzhab, zelfstandige werkzaamheid, 
althans binnen zekere grenzen, nog geenszins uitge- 
sloten. Niet alle vragen toch waren door den meester beslist 
en, mits voortbouwende op de grondslagen door hem 
gelegd, achtte men zich overigens bevoegd voor de nog 
onbesliste gevallen nieuwe bepalingen te formuleeren en de 
leer aldus tot grootere* volmaking te brengen. Deze arbeid, 
— waartoe ook eene zekere mate van idjtihad werd ver- 
eischt, al was het een idjtihad van mindere beteekenis dan 
die der > onbeperkte" moedjtahid's^ — wordt door de mos- 
limsche auteurs wel omschreven als »het afleiden van ver- 
takkingen (foeroe^) uit de wortelen {pesoel) des meesters.'* *) 

Maar er brak eene periode aan, waarin men ook dezen 
arbeid allengs als afgesloten begon te beschouwen en de 
geleerden zich niet langer bevoegd achtten, op deze wijze 
nieuwe regelen te formuleeren. Ook toen bleef echter voor 
de fakiks nog eene taak over, welker vervulling zekere 
zelfstandigheid van oordeel en daarom eenigen idjtihad ver- 
eischte. Over eene menigte vragen toch hadden de geleerden 
van eenzelfden madzhab in den loop der tijden verschillend 
geoordeeld en zelfs over de uitspraken van den meester zelf 
waren menigmaal verschillende overleveringen bekend, zoodat 
in eiken madzhab ten aanzien van tal van vraagstukken 
onzekerheid bestond. Er bleef dus ten slotte nog te beslis- 
sen, welke der tegenstrijdige opvattingen en uitspraken, die 
op gezag der geleerden van den madzhab werden overgele- 
verd, in elk gegeven geval de voorkeur verdienden. 

De geleerden, die zich tot de vervulling dezer taak bevoegd 



') Eene opvatting welke, gebaseerd op eene beslissing des meesters 
zelven (Arab. nass, d i. tekst), eerst door latere geleerden van den 
madzhab verkondigd werd. wordt in de terminologie der /'i/'A-boeken 
meestal aangeduid als een wadjh (d. i. eigenlijk: eene richting). Over 
de betrekkelijke zelfstandigheid der oudste aanhangers van de be- 
staande madzhab' s, zie : Aanteekening 12. 
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achtten en daartoe de tegenstrijdige meeningen » tegen elkan- 
der afwogen" (zooals de moslimsche schrijvers dit plegen 
te noemen), om te beslissen, aan welke opvatting men zich 
voortaan uitsluitend moest houden ^), waren ook nog moedj- 
tahid^s^ maar stonden wederom een trap lager dan de hier- 
boven bedoelde, daar zij zich tot het gegeven materiaal 
beperkten en zich onbevoegd achtten om op eigen gezag 
nieuwe meeningen aan de reeds vroeger verdedigde toe te 
voegen. ^) 

Ten slotte bleef, nadat al deze vragen opgelost en op 
gezaghebbende wijze beslist waren, voor de latere geslachten 
niets anders over dan het omvangrijke werk van •schriftge- 
leerdheid" der vaderen vol dankbare bewondering als vol- 
tooid te aanvaarden, het te bestudeeren, het desnoods hier 
en daar nader te verklaren en toe te lichten, maar zonder 
daarin iets te mogen wijzigen. 

Tot zelfstandigen arbeid worden dus de latere geleerden 
van eiken madzhab volstrekt onbevoegd geacht. Hun past, 
naar moslimsche opvatting, slechts de takltd (d. i. het »met 
gezag bekleeden") van de vroegere autoriteiten, m. a. w. 
het berusten in hetgeen de vaderen nu eenmaal op gezag- 
hebbende wijze hebben vastgesteld. Op grond daarvan worden 
de latere fakWs wel aangeduid met de benaming moekallid's^ 
dwz. » personen, die tot takltd verplicht zijn." ^) 



V De meening, aan welke de voorkeur moet worden gegeven, noemt 
men al-rddjih, d. i. eigenlijk die, welke het zwaarste weegt ; de te 
verwerpen opvatting daarentegen wordt aangeduid als al-mardjoeh, 
d. i. die, welke door de tegengestelde opvatting in zwaarte overtroffen 
wordt. Het tegen elkander afwegen van de verschillende in den 
ffiadzkab gangbare meeningen heet in het Arabisch tardjih al-akwdl. 

*) De indeeling der moedjtahids in drie klassen (zie daarover nader : 
Aanteekening 13) is eerst het werk geweest van de latere geslachten 
en te beschouwen als eene uiting van de wijze, waarop dezen den 
wetenschappelijken arbeid der vroegere geleerden beoordeelden. 

*) Over de opvatting van sommige Moslims, dat toch ook onder de 
geleerden van lateren tijd nog moedjtahid's met onbeperkten idjtihdd 
zouden kunnen voorkomen, zie : Aanteekening 1 4. 
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§ 10. De werken over de Plichtenleer; Fatwè's. 

Zoo moest de ontwikkelingsgang der Mohammedaansche 
gewijde wetenschap op den duur wel ertoe leiden, dat de ge- 
zaghebbende werken over den Fikh allengs de wetboeken 
werden. In die -F/i^A-boeken vindt ieder Moslim op, voor 
hem bindende, wijze All^h's Wet beschreven en verklaard 
volgens de opvatting van de -F/i^A-school, waartoe hij behoort, 
terwijl de Koran en de Traditie-verzamelingen voor hem geen 
andere waarde meer kunnen hebben dan die van stichtelijke, 
gewijde lectuur. 

De -ft'i^A -literatuur is buitengewoon omvangrijk. In het 
algemeen worden vooral de werken der latere geleerden 
het meest bestudeerd, wat, de moslimsche opvatting omtrent 
den taklid in aanmerking genomen, geen verwondering kan 
verwekken. Aan de uitspraken der jongste autoriteiten was 
men immers gebonden. Waarom zou men zich dan toeleggen 
op de studie der oude controversen, welke men toch niet 
kon beoordeelen en waardoor men allicht op een dwaalspoor 
kon geraken? 

Zoo verwierven mettertijd in elke 7*ï^A-school een of meer 
wetgeleerde werken van betrekkelijk jongen datum een alge- 
meen erkend gezag en zulk een aanzien, dat zij de oudere 
werken geheel in de schaduw stelden en gaandeweg verdron- 
gen. Zoodanige standaard-werken zijn voor de Sj^fi'ieten in 
het bijzonder geworden : de Toehfah (d. i. >het geschenk") 
in het jaar 958 H. (= 1551 n. C.) geschreven door Ibn 
Hadjar en de Nthdjah (d. i. »het uiterst bereikbare") in 
het jaar 973 H. (= 1565 n. C.) geschreven door ar-Ramli, 
beide in den vorm van commentaren op den Minhadj at- 
tdlibïn (d. i. »de weg der studeerenden") van an-Nawawi 
(f 676 H. = 1277 n. C). In zulk een aanzien staan deze 
beide werken, dat zij terecht als de twee wetboeken bij 
uitnemendheid der tegenwoordige Sjafi'ieten moeten be- 
schouwd worden en dat zelfs aan andere Wetscommentaren 
geen gezag wordt toegekend dan voor zooverre men weet, 
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dat hun inhoud met dien \an de Toehfah en de Nihdjah 
overeenstemt. ') 

Intu&schen hielden de moshmsche geleerden niet op, met 
telkens nieuwe /7^7i-boeken te schrijven en blijven zij ook 
thans nog daarmede voorttjaan. Nieuws van eenig belang 
kunnen deze werken uit den aard der zaak niet bevatten. 
Het idjn veeleer compilatiën, hoofdzakelijk bestemd om 
den inhoud der reeds bestaande, gezaghebbende werken 
nogmaals duidelijk en op de meest bevattelijke wijze binnen 
het bereik der studeerende Moslims te brengen, waartoe men 
de vroegere autoriteiten bij voorkeur zelfs zooveel mogelijk 
woordelijk aanhaalt. Nieuwe opvattingen zouden trouwens 
als ketterij moeten beschouwd worden. Zelfs ten aanzien van 
de indecling der /vj'A-boekcn in het gebruikelijke aantal 
hoofdstukken en van de wijze waarop de stof van oudsher 
daarin wordt behandeld, — achten de moslimsche schrijvers 
lichaan de bestaande traditie gebonden. Afwijking daarvan zou, 
ook al beoogde de wijziging slechts eenige verbetering in den 
vorm, in Mohammedaansche kringen zeker geen bijval vinden. 

Slechts weinige dier wetboeken zijn door vertaling ook 
voor niet -Oriëntalist en toegankelijk gemaakt. Daartoe behooren 
de navolgende werken van Sjftfi'itische geleerden : *) 

l' De bovengenoande Minhadj at-fdiièin (d. i. -de weg 
der studecrcnden") van an-Nawawi, uitgegeven en vertaald 
door Prof. Mr. L. W. C. van den Berg onder den titel: 
• Minkddj a(-ldlil>in. Le guide des célis croyanls. Maitug/ de 
jurisprudcnce nmsutmane selon te rite de Ckajti. 3 Vol. 
Batavia, 1882—84. 

2' De Motcktasar (dwz. «het beknopte overzicht") van 



') Op de bijxondere beteckcnis van de Toehfak en de NtkSjahvoQt 
de Sjlfi'ieten is meermalen de aandacht gevestigd door Dr S n o u c Ie 
llargroii)c, o. a. in zijne bcspieking van Sajjid O c t h m a ti 's 
Gidt *90r 4t friesltrraden, bh. 5-7 iRecht in Ned -Indiè, LXIU. 716- 
718) en van Prof. Sachau's -Muham. RkM' iZeitschr. D. Morgenl. 
GueUsch. Uü. LUI, S. >4i-H3> en elders. 

'1 Zie verder gver eenige der meest bekende /i'*A-boeken : Aan- 
tcekcning ij. 



Aboe Sjoedji' een, in de 5 <^ eeuw der Hidjrah geleefd 
hebbend, wetgeleerde u een uiterst beknopt werkje, ook wel 
Takrib genoemd d. i. «het wert, dat den leerlii^ nader 
brengt, nl. tot de kennis der Wet», uitgegeven en vertaald 
door Mr. S- Keyzer, onder den titel; * Précis de jnrispru- 
éUnce musulmand par Abon CküdfS'\ Leycie, 1859. 

3*^ Een commentaar daarop van Ibn Kèsim (f 918 H. ^ 
15 12 n. C , getiteld: fcUh ai-karib ft sjarh alfdth at-takrib 
<dwz. >De hulp van Hem, die [zijnen dienaren ter hulpe] 
nabij is, ter verklaring der woorden van den Takrib'*) even- 
eens uitgegeven en vertaald door Prof. Mr. L. W. C. van 
den Berg onder den titel: ^Fatk al'Qarib. La rêvélation 
de tOmnipresent. Commentaire smr U précis de jur is prudence 
musulmane d'Abou Chodja" par Ibn Qasim al-Ghazzi'*, 
Leide, 1895. 

4* De glossen op Ibn Kasim's genoemden commentaar 
geschreven door Ibrèhim a I-Bad j oer i, een E^yptischen 
geleerde i^van 1847 ^^^ ^^^^ ^ijn dood in 1861 hoofd der 
godsdienstleeraars in de beroemde moskee al-Askar te Cairo ), 
voor een deel bewerkt in het Duitsch door Prof. E. Sachau 
onder den titel : Muhammedanisckes Reckt nack sckafiitiscker 
Lekre, Berlin, 1897. 

Ook de zgn. fatwa s zijn bij uitsluiting gebaseerd op de 
gezaghebbende wetboeken. Onder eene fatwa heeft men te 
verstaan de door een bevoegd wetgeleerde gegeven len meestal 
in den vorm van een antwoord op eene gestelde vraag gere- 
digeerde; uitspraak omtrent hetgeen de Wet ten aanzien van 
ccnig onderwerp leert. De fatwa s zijn dus bestemd om de 
Urpalingen der Wet, zooals deze in de /7M-boeken zijn be- 
schreven, voor bijzondere gevallen nader te verklaren en toe 
te passen, of zelfs eenvoudig om ze mede te deelen aan 
hen, die zei ven de /v/t/z-boekcn niet kunnen raadplegen. 
Nieuwer beslissingen zal men daarin in het algemeen niet 
vind<-n. Toch zijn deze fatwa s ook uit wetenschappelijk 
no^jmnt belangrijk voor zooverre men daaruit de vragen kan 
Ireren kenncrn, welke in moslimsche landen actueel belang 
hebben. Zij kunnen daardoor den oplettenden waarnemer een 
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denkbeeld geven van velerlei toestanden in het werkelijke 
leven der Mohammedaansche maatschappij en den invloed, 
daarop uitgeoefend door de godsdienstige Wet. 

De geleerde, die dergelijke fatwa's geeft, wordt daarnaar 
moefti genoemd. Als zoodanig kan ieder geleerde gelden, 
aan wiens uitspraken in zijne omgeving waarde wordt ge- 
hecht en wiens advies derhalve bij voorkomende gelegen- 
heden pleegt ingewonnen te worden. ^) 

Mettertijd werden de fatwa's^ bij verschillende gelegen- 
heden door een wetgeleerde van beteekenis gegeven, wel 
door diens leerlingen of andere belangstellenden bijeenver- 
zameld en, naar den inhoud overeenkomstig de traditioneele 
indeeling der /*ïM-boeken gerangschikt, uitgegeven. Derge- 
lijke /a/w;a-verzamelingen kunnen van groot belang zijn voor 
moslimsche rechters en geleerden, die daarin omtrent vele 
vragen antwoorden in behoorlijken vorm geredigeerd aan- 
treffen, welke zij anders, na raadpleging der wetboeken, zelven 
zouden moeten opmaken en formuleeren. Ook door schrijvers 
van nieuwe /*ïi^A-boeken worden de /a/ze;/7-verzamelingen wel 
geraadpleegd, in zooverre deze de uitspraken van latere moef 
tts bevatten betreffende gewijzigde toestanden in de Moham- 
medaansche maatschappij of onderwerpen welke eerst later, 
onder den invloed der Westersche beschaving, voor den Moslim 
belang kregen. *) 

*) Bovendien werden reeds van oudsher in verscheidene landen van 
den Islam door het moslimsche bestuur officieele moeftVs aange- 
steld om het publiek en zoo noodig ook de Regeering in wetszaken 
voor te lichten. Te Mekka, waar men talrijke aanhangers van elk 
der bestaande //'M-scholen aantreft, worden vier van regeeringswege 
bezoldigde moef lts aangesteld, voor lederen madzhdb één. Ook te Cairo 
zijn verschillende officieele moefti s. 

') Zie over de fatwd's en de daarin behandelde onderwerpen : 
Dr. Snouck Hurgronje, Mekka^ II, 238 ff., 245 ; Zeitschr. D. 
Morgenl. Gesellschaft, Bd. XLV, 395—402 en in het Tijdschr. van het 
Bataviaasch Genootsch. van Kunsten en Wetensch., Dl. XXXIX, 431 
—457 en Dl. XLII, 393—427; — over de, in Sjèfi'itische kringen zeer 
gewaardeerde, verzameling van fatwcCs van I b n H a d j a r (den auteur 
der Toehfak), in 1891 (= 1308 H.) te Caïro gedrukt: Tijdschr. Batav. 
Genootschap, Dl. XXXIX, biz. 436, nt. i. 
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D. DE LEER DER „WORTELEN'* OF GRONDSLAGEN 

DER WET. 

§ 11. De O eso el- wetenschap; de Koran als eerste 
der „wortelen'' van den Fikh. 

Ware de moslimsche Wet in haar geheel slechts uit den 
Koran afgeleid, dan zou de leer betreffende de «grondslagen** 
der Wet al zeer eenvoudig geweest kunnen zijn. Want, dat 
de Koran van den aanvang af voor de Mohammedanen als 
een «onfeilbaar" richtsnoer voor leven en geloof heeft ge- 
golden, spreekt wel van zelf. De Koran bevatte immers 
All^h's eigen w- oorden, zooals zij aan Mohammed geopen- 
baard waren. Over den goddelijken oorsprong van de daarin 
vervatte geboden viel niet te twisten. Hoogstens kon de 
vraag worden opgeworpen, in hoeverre Mohammed inderdaad 
Gods woorden getrouwelijk had overgebracht. Maar de spoedig 
veldwinnende verheerlijking zoowel van den Profeet als van 
den Koran zelf sneed dergelijke vragen reeds bij voorbaat 
af. Bovendien wist men later te verhalen, hoe de heilige tekst 
herhaaldelijk door den Profeet, daarin bijgestaan door den 
engel Gabriël, met het hemelsche origineel was vergeleken, 
zoodat elke mogelijkheid van dwalingen bij het overbrengen 
van Gods openbaring was uitgesloten. 

Maar, zooals boven reeds opgemerkt werd, bevatte de 
Koran geen genoegzame gegevens om, daaruit alleen, een 
systematisch geheel van wetgeving te kunnen opbouwen, 
zelfs al mocht men zich zoo vindingrijk als de moslimsche 
geleerden betoonen in het afleiden van eene menigte wets- 
bepalingen uit schijnbaar nietszeggende Koranteksten. 

De Wet was dan ook in werkelijkheid tevens op andere 
grondslagen (bijv. op het voorbeeld van den Profeet) 
gebaseerd, en do behoefte deed zich mettertijd gevoelen om 
de beteekenis dier verschillende grondslagen, de dusgenaamde 
• wortelen" (Arab. oesoel), waaruit de Wet was opgegroeid, 
nauwkeurig theoretisch en dogmatisch te formuleeren. 



I 
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Dit is het onderwerp der öwofZ-wetenschap {Arab. 'Üm 
ai-oesotl), de leer betreffende de vier 'Wortelen van den /ï^A" : 
den Koran, de soennak van den Profeet, den Idjma en den 
Kijas. 

De meeste /^/,tA-boeken bevatten eenige gegevens omtrent 
hoofdzaken dezer wetenschap t;n wijden terloops, naar aan- 
leiding van de bespreking der wetsvoorschriften, eenige be- 
knopte opmerkingen aan de .wortelen" daarvan. \e\efakUt's 
vergenoegen zich daarmede en dringen niet veel verder door 
in de kennis der grondslagen van de teer. Toch bestaan 
daarover ook afzonderlijke geschriften ') en vormt de oesoel- 
wetenschap inderdaad een zelfstandig vak van studie voor de 
moslimsche geleerden. *) 

Over den Koran als den eerste der vier fwortelen" van 
de Plichtenleer valt overigens niet veel op te merken. De 
onfeilbaarheid van het heilige boek ais bron voor de kennis 
van Gods wil werd in den Islam, zooals wij reeds opmerkten, 
door niemand betwist. Ten overvloede was er eene over- 
levering in omloop, waarin men den Profeet liet verklaren, 
dat -zijne gemeente nimmer zou dwalen zoolang zij vasthield 
aan het heilige boek." 

Eene eigenaardige moeilijkheid echter, welke men bij de 
interpretatie van den Koran had te overwinnen, bestond 
daarin, dat verscheidene openharingen ten eenenmale met 
eikander in strijd waren. Mohammeds inzichten waren ten 
aanzien van menig onderwerp aan wisseling onderhevig ge- 
weest en het gevolg daarvan was, dat ook in den Koran 
duidelijke sporen van dien ontwikkelingsgang van 's Profeten 
denkbeelden merkbaar waren. Nu liet men we! geen middel 
onbeproefd om onderling tegenstrijdige teksten door de een 



') Zie Aanteekening ib. 

") In legensidlinE met hare •wortelen" wordt dt plichtcnlcLT zcivt 
in het Arabisch ook aangeduid met hei woord foeroe'. dwz. de •ver- 
takkingen". Sprekende van de beide MiaefnAtah'isQh-.at-oeteeidm'i be- 
doelt men daarmede : de oeiaei ai-fith, d. i. de grondslagen van den 
Ftik en de otioet ad-din, d. i. de gcloorsiect (ielterlijk : de wunelen 
van den godsdienst). 



44 

of andere vernuftig gevonden verklaring zoo goed mogelijk 
met elkander in overeenstemming te brengen, maar er waren 
gevallen, waarin deze oplossing onmogelijk was. 

Er bleef dan niets anders over dan te onderstellen, dat 
AU^h's wil zich gewijzigd en cene latere openbaring de vroe- 
gere afgeschaft had. Het afgeschafte vers werd al-mansoech 
en het afschaffende al-ndsich genoemd. *) Aan de mogelijk- 
heid dier afschaffing viel niet te twijfelen, want in den Koran 
zelf werd zij erkend. Reeds tijdens het leven van Mohammed 
had het de aandacht der geloovigen getrokken, dat verschei- 
dene openbaringen met elkander in strijd waren. Dit had 
zelfs in die mate ergernis verwekt, dat de tusschenkomst 
van AUèh's eigen woord noodzakelijk was geweest om den 
opkomenden twijfel aan Mohammeds autoriteit te bezweren. 
Vandaar de openbaringen, waarin uitdrukkelijk de mogelijk- 
heid werd erkend, dat Koranverzen door andere vervangen 
konden worden. *•*) 



§ 12. De Soennah als tweede der „wortelen** 

van de Plichtenleer. 

Onder de soennah als den tweede der «wortelen*' of 
grondslagen van den Fikh heeft men te verstaan >A^ soennah 
van den Profeet*' (Arabisch soennat an-nabi), dwz. den weg, 
door den Profeet gevolgd, de manier, waarop hij zich ge- 

') Zie verder: Aanteekeninjj 17. 

') Men zie Koran II, vs. 100 : »Geen vers schaffen wij af, noch 
brenj^en het in vergetelheid zonder tevens een beter of even goed 
daarvoor in de plaats te stellen ; — weet gij dan niet, dat God de 
macht heeft tot alles!" en Koran XVI, vs. 103—104: >Wanneer wij 
een vers door een ander vervangen, - welnu God weet 't het best, 
wat hij als oi)enbaring doet nederdalen ; zij zeggen : >Gij bedenkt 
maar wat ! * Maar de meesten zijn onwetend,. . ." enz. 

Vgl. over een en ander: Th. Nöldeke. Geschichte des Qorans, S. 
4i— 43 



45 

woonlijk placht te gedragen; dus Mohammeds wijze van 
doen en laten. 

Volgens het latere systeem omvat de soennah van den 
Profeet niet alleen i® zijn eigen manier van doen, maar 
2® ook de wijze van handelen, welke hij tijdens zijn leven 
aan anderen voorschreef, of 3^ ook maar in praktijk zag 
brengen door anderen, zonder haar af te keuren, hetgeen 
men met stilzwijgende goedkeuring daarvan meende 
te kunnen gelijkstellen. 

Naar deze verschillende wijzen, waarop de soennah van 
den Profeet zich geopenbaard had, onderscheidde men de 
drie volgende elementen der soennah: i® Mohammeds uit- 
spraken, beslissingen of bevelen (Arabisch kaul^ d. i. spreken), 
2® Mohammeds handelingen en daden (Arabisch fil, d. i. 
wijze van doen), 3® zijne stilzwijgende bevestiging van hetgeen 
anderen deden (Arabisch : soekoet, d. i. zwijgen, of : takrtr^ 
d. i. bevestigen). 

Het voorbeeld, door den Profeet op deze wijze gegeven, 
werd mettertijd in den Islam als een even onfeilbaar richt- 
snoer voor den geloovige beschouwd als de Koran zelf. Uit 
Mohammeds soennah^ meende men, kon men Gods wil even 
goed leeren kennen (al was het dan ook op indirecte wijze) 
als onmiddellijk uit Allèh*s eigen woord. 

Dat aan Mohammeds woorden en daden reeds van den 
beginne af stilzwijgend door alle geloovigen eene bindende 
kracht werd toegekend, is begrijpelijk. Dat brachten de 
omstandigheden en Mohammeds positie als hoofd der nieuwe 
gemeente en verkondiger van den Islam als van zelf mede 
en deze opvatting heeft in de praktijk ongetwijfeld reeds 
gegolden, lang voordat de geldigheid van Mohammeds soennah 
theoretisch geformuleerd was. Zoo was bijvoorbeeld in den 
Koran wel de dagelijksche verheerlijking van God door middel 
van de saldt voorgeschreven, maar niet het ritueel, daarbij 
in acht te nemen. Wat was nu natuurlijker, dan dat men de 
wijze, waarop de Profeet zijne gemeente hierbij voorging als 
de wet te dien aanzien beschouwde.^ Wie betwijfelde het, 
dat Gods gezant in dergelijke omstandigheden bevoegd was, 
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de bevelen, welke hij van Godswege overbracht, door zijn 
voorbeeld toe te lichten? 

Toch leert de geschiedenis, zooals wij die uit de oudste 
bestanddeelen der moslimsche traditie leeren kennen, ondub- 
belzinnig, dat de Profeet — voor de latere Mohammedanen 
een bijna bovennatuurlijk, geheiligd wezen — in de oogen 
zijner tijdgenooten nog allerminst «onfeilbaar** was; en ook 
na Mohammeds dood kwam het onder de oudste generatie 
van den Islam nog wel voor, dat sommige zaken ronduit als 
laakbare zwakheden werden afgekeurd, hoewel de Profeet 
toch zelf daarin was voorgegaan of ze uitdrukkelijk aan zijne 
volgelingen had toegestaan en dat men vrijheden, welke 
Mohammed zich wel veroorloofd had, niet in overeenstemming 
achtte met eenc ernstige opvatting des geloofs. 

Trouwens Mohammed zelf had nooit meer verlangd dan 
erkend te worden als de overbrenger van Gods openbaring. 
Overigens erkende hij meermalen uitdrukkelijk een mensch 
te zijn » gelijk aan anderen." Men zie bijv. Koran XVIII, vs- 
iio en Koran XLI, vs. 5. Eens de gemeente voorgaande 
bij de saldt^ week Mohammed bij vergissing eenigszins af 
van het gewoonlijk daarbij door hem gevolgde ceremonieel. 
Daarop opmerkzaam gemaakt, had de Profeet twee proster- 
natiën verricht om zijn verzuim weder goed te maken en 
gezegd : »Ik ben slechts een mensch als gij, evenzeer 
als gij kan ook ik iets vergeten ; wanneer ik eens iets vergeet, 
maak mij dan daarop opmerkzaam," enz. ') 

Maar in het latere systeem kon dit moeilijk erkend worden. 
De leer steunde nu eenmaal voor een zeer groot gedeelte op 
Mohammeds soennah en dus moest het ook boven twijfel 
verheven worden, dat die soennah een in alle opzichten 
onfeilbaar voorbeeld voor Mohammeds gemeente opleverde. 
Want waren vergissingen en verzuimen bij den Profeet niet 
uitgesloten geweest, wie kon den geloovige dan waarborgen, 

>> Zie: Snouck Hurgronje. Bijdragen tot (ie Taal-, land- en 
volkenk. van Ned.-lndië. 4^ Volgr. 6^ Deel, biz. 396 ; vgl. G o 1 d z i h e r. 
Die Xtihirtten. S. 82, iit. 3. 
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dat hij Mohammed niet wellicht op dwaalwegen volgde ? Zoo 
ontwikkelde zich, als eene noodzakelijke aanvulling van het 
^czag van den Koran, het dogma der onfeilbaarheid 
van Mohammeds socnnah. 

Bewijzen voor die onfeilbaarheidsleer zijn, naar inoslimsche 
opvatting, o. a. te vinden in d« Koranteksten, waarin uit- 
drukkelijk bevolen wordt Altah's gezant te gehoorzamen; in 
die openbaringen had God immers blijkbaar, meende men, 
Mohammeds soennah bekrachtigd en zijn voorbeeld als een 
richtsnoer voor de Moslims gesanctioneerd. ') Bovendien 
liel men Mohammed in de zgn, «afscheidsredenen," welke 
hij volgens de overlevering bij zijne laatste bedevaart naar 
de Mekkaansche heiligdommen gehouden had, reeds met 
nadruk de leer verkondigen: -mijne gemeente zal niet 
dwalen, wanneer zij zich slechts vasthoudt aan Allah 's 
Boek en aan mijne soennak," welke woorden de gelijk- 
waardigheid van den Koran en Mohammeds soennah ais onfeil- 
bare grondslagen van de leer voor ieder geloovige moesten 
duideUJk maken. *). 

Toch viel het ook later niet weg te redeneeren, dat 's Pro- 
feten voorbeeld niet in alle opzichten als richtsnoer door de 
Moslims mocht beschouwd worden en was het bekend, dat God 
zijnen Gezant eenige bijzondere vrijheden had vergund (bijv, ten 
aanzien van het wettelijk geoorloofde aantal vrouwen), welker 
navolging de Islam zijnen belijders nu eenmaal niet toestond. 
Deze gevallen worden in het latere systeem aangeduid met 
de benaming chasais (dwz. .speciale" eigenaardigheden, tot 
den persoon van den Profeet beperkt). ^) 

') Ook Koran 111. vs. ag ; XXXIll, vs, 31 en l.IIl, vs. 3 worden in 
hel bijtondcr als bewijsplaatsen voor het gezag van Mohamnieiis 
loamak aangehaald Dat die Koranverzen, van historisch standpunt 
beschouwd, en met het oog op het verband, waarin zij in den Koran 
voorkomen, niets bewijzen ten aanzien van de onfeilbaarheid van 
Mohammeds voorbeeld, behoeft wd geen opzettehjk betoog. 

'I Vgl. Snouck Hurgronje, Htt Mekkaansckt Feest, biz, 143 
—MO 

' Het kctstuk der onfeilbaarhi-id (Arabisch 'iimah'i van den Profeet 
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De Soennah als tweede wortel van den Fikh omvat slechts 
de soennah van den Profeet, niet de daden en gezegden der 
andere beroemde mannen van de oudste generatiën des 
Islams. In werkelijkheid heeft de soennah dezer mannen wel 
degelijk grooten invloed op de ontwikkeling van den Islam 
uitgeoefend. Zij, die Mohammed gekend hadden, wisten nog 
te goed, hoe dikwijls hij gedurende zijne loopbaan had bloot- 
gestaan aan scherpe kritiek zelfs van den kant zijner trouw- 
ste aanhangers en het aanzien, dat mannen als Aboe 
B a k r , 'O e m a r en anderen van *s Profeten metgezellen 
in hunne omgeving genoten, woog wel op tegen het gezag, 
dat men den Profeet tijdens zijn leven had toegekend. Hun 
voorbeeld gold dan ook niet minder dan dat van Mohammed 
als richtsnoer voor de soennah in den Islam. Uit verscheidene 
overleveringen blijkt, dat men oorspronkelijk wel degelijk aan 
de soennah der oudste Moslims groot gezag heeft toegekend. 
«Mijne metgezellen zijn als de sterren,*' liet men Mohammed 
in eene traditie zeggen, >naar wien van hen gij u richt, steeds 
zult gij u op den rechten weg bevinden ; volgt hen, die na mij 
komen." Te weten, hoe Aboe Bakr en 'Oemar bijv. de 
godsdienstige belastingen, de buitverdecling, verscheidene 
zaken op het gebied van huwelijksrecht en andere onder- 
werpen hadden geregeld, werd niet minder belangrijk geacht 
dan de kennis van soortgelijke beslissingen door den Profeet 
zelf genomen. De traditie-verzamelingen bevatten dan ook 
eene menigte overleveringen betreffende de daden en gezeg- 
den der beroemde mannen uit de oudste tijden van den 
Islam en vele bepalingen der Plichtenleer berusten onmiddel 
lijk op de soennah van Mohammeds «gezellen'*. Maar de 
latere moslimsche geleerden, opgegroeid in de voorstelling, 
dat elke regel voor doen en laten den steun van onfeil- 
baar gezag behoefde, konden de vrijere opvattingen, te dien 
aanzien door de oudste Moslims gehuldigd, niet naar behoo- 



woplt ook in het bijzonder bthandcUi in de Mohammedaanschc wer- 
ken over de geloofsleer. Men zie bijv. MauuUif, edit. Sörensen, 
blz 218 en vv. 
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ren waardeeren, daar zij in de sahdbah en tdbtoen (zie boven 
blz. 2 1 , nt. 2) slechts feilbare mcnschen zagen, wier eigen oordeel 
(Arabisch : rcCj) in godsdienstzaken zonder belang was. 

Volgens het latere systeem vormden dus de individueele 
daden en gezegden der oudste •gezellen" en » volgers" 
geen zelfstandigen grondslag van de Plichtenleer, maar 
mocht met hunne soennak slechts rekening worden gehouden 
voor zooverre deze volkomen in overeenstemming met de 
soennak van den Profeet was te achten. *) 

Vele overleveringen betreffende Mohammeds soennak^ hoe- 
wel algemeen als volkomen betrouwbaar beschouwd, waren 
met elkander in strijd. Hier deed zich dus dezelfde 
moeilijkheid voor, welke men ook bij de interpretatie van 
den Koran had te overwinnen en welke op dezelfde wijze 
werd opgelost door aan te nemen, dat een later gezegde 
van den Profeet eene vroegere uitspraak kon te niet doen. 
De overlevering, welke de laatste uitspraak bevatte werd dan 
beschouwd als de afschaffende (Arab ndsich) en de daar- 
mede strijdige traditie als «afgeschaft" (Arab. tnansoeck). 

De vraag, of de mogelijkheid mocht aangenomen worden, 
dat ook eene Koran-openbaring op deze wijze was » afge- 
schaft" door latere, daarmede strijdige, persoonlijke daden 
of gezegden van den Profeet werd door de moslimsche ge- 
leerden in bevestigenden zin beantwoord. Was dus eene 
overlevering betreffende Mohammeds soennak in strijd met 
een Koranvers, dan kon in gegeven gevallen worden aange- 
nomen, dat de soennak van den Profeet de openbaring ten 
aanzien van een bijzonder punt gewijzigd of afgeschaft had. *). 



^) Of wel, voor zooverre uit de overlevering betreffende de soennah 
der oudste Moslims bleek, dat dezen ten aanzien van eenig onderwerp 
allen eenstemmig geoordeeld hadden. Zie over deze overeenstemming 
van gevoelen (Arab. Idjmd'): § 13. 

-) Zie :Snouck Hurgronje, Nieuwe bijdragen tot de kennis van 
den Islam (Bijdragen tot de Taal-, land- en volkenk. van Ned -Indië, 
4« Volgr. 6« Deel, blz. 398—399) ; G o 1 d z i h e r, Mukam. Studiën II, 
S. 20). Als voorbeeld kan o. a. gewezen worden op het volgende : 

4 
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§ 13. De 1 d j m &* of éénstemmigheid van gevoelen. 

Onder den IdjméC^ — dwz. onderlinge overeenstemming 
van gevoelen, consensus, den derde der grondslagen van 
den Fikh^ — heeft men te verstaan: »de eenstemmige mee- 
ning, door alle in eenig tijdperk levende moslimsche geleerden 
omtrent een voorschrift der Plichtenleer gehuldigd." 

Wanneer over een onderwerp algemeene overeenstemming 
van gevoelen onder de geleerden was verkregen, gold dit 
later als een onbetwistbaar argument (Arabisch : dcUil) voor 
de juistheid der aldus door allen gehuldigde zienswijze en 
als een derde, onfeilbare grondslag voor de moslimsche plich- 
tenleer. Die eenstemmigheid behoefde niet reeds van oudsher 
in den Islam bestaan te hebben; het was voldoende, meende 
men, wanneer slechts vaststond, dat alle geleerden in zeker 
tijdperk, wanneer dan ook, op gelijke wijze over een 
onderwerp hadden geoordeeld, ook al mochten vroeger wel- 
licht tegenstrijdige meeningen daaromtrent bestaan hebben. *) 

Was eenmaal de gewenschte eenstemmigheid verkregen 
dan waren voortaan alle volgende generatiën onvoorwaardelijk 
daaraan gebonden. Wie dan nog later daarvan afweek en 
eene nieuwe opvatting in strijd met den Idjma formuleerde, 
kon slechts als een ketter o! ongeloovige worden beschouwd, 
niet minder dan iemand die eene leer in strijd met den Koran 
zelven verkondigde. *) 



Koran II, vs. 176 beveelt den geloovige, zijnen ouders en naasten bloed- 
verwanten steeds iets bij testament te vermaken. Later zou Moham- 
med echter gezegd hebben : >Allclh heeft (door de regeling van het 
erfrecht ab intcstato in den Koran) voor ieder rechthebbende 
een erfdeel vastgesteld; daarom is eene testamentaire beschikking 
ten behoeve van een erfgenaam ab intestato ongeldig." Door deze 
uitspraak van den Profeet achtte men de openbaring van Koran II, 
vs. 176 afgeschaft. 

*) Zie verder: Aantcekening 18. 

■-) Naar analogie der verdeeling van Mohammeds soennah in drie 
verschillende elementen izie g 12), onderscheidde men ook drie soor- 
ten van Jdjmd', al naar mate deze zich geopenbaard had in: i" uit- 
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Het dogma van de onfeilbaarheid van den tdjtna der ge- 
leerden in eenig tijdvak heeft zich eerst langzamerhand en 
niet dan na veel tegenspraak in den Islam gevormd. Oor- 
spronkelijk waren er velen, die zich niet konden vereenigen 
met de opvatting, welke aan de overeenstemmende meening 
van zeker aantal > feilbare" menschen bindend gezag in gods- 
dienstzaken wilde toekennen en ook onder degenen, die tegen 
deze leer in beginsel desnoods geen bezwaar hadden, liepen 
de gevoelens weder verre uitéén, waar het de toepassing 
betrof. Zoo waren er oudtijds, die slechts aan den Idjtna 
der sahabah^ dus aan den consensus der oudste gemeente 
gezag wilden toekennen, op grond daarvan, dat de sahabah 
nu eenmaal een bijzonder door God begenadigd geslacht 
was geweest, daar hun immers de zegening was te beurt 
gevallen, gelijktijdig met den Profeet geleefd te hebben. ^) 
De leeraars te Medtnah, het centrum van het godsdien- 
stig leven van den Islam, achtten zich aanvankelijk boven 
alle andere geleerden bevoegd om op gezaghebbende wijze 
de plichtenleer vast te stellen en wilden uitsluitend met 
de te Medtnah heerschende overeenstemming van gevoelen 
rekening houden. Medtnah was immers de uitverkoren stad, 
waar de soennah van den Islam in haren zuiversten vorm 
werd bewaard ! Alleen de IdjntcC der Medinensers was vol- 
gens hen gezaghebbend. Anderen voegden nog den Idjtna 
der Mekkaansche leeraars daaraan toe. Maar ook tegen deze leer, 
dat slechts »de Idjtna der beide heilige steden** bindend 
gezag had, kwamen de geleerden buiten Mekka en Medtnah 
begrijpelijkerwijze in verzet. 



gesproken meeningen (Idjmd' al-kaul)^ 2" handelingen (Idjmd* al-fil) 
of 3" stilzwijgende instemming met hetgeen wel placht te geschieden 
(Idjmd' as-soekoet of Idjmd* aMakrtr). 

') Tot degenen, die het gezag van den Idjmd' beperkten tot den 
consensus der {ahdbak behoorden vooral de Tb^hirieten, cene 
thans niet meer bestaande rechtsschool, aan welke Prof. I. G o 1 d- 
z i h e r eene uitvoerige monographie gewijd heeft, getiteld : Die Zdhi- 
riten; ihr Lehrsystem und ihre GescktchtCj Leipzig 1884. Zie aldaar 
bladz. 34. 
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De leer der onfeilbaarheid van den IdjmcC van alle ge- 
leerden, in den hierboven omschreven zin, zooals zij ten 
slotte algemeen aanvaard is, werd hoofdzakelijk gebaseerd 
op eene overlevering, volgens welke de Profeet zou gezegd 
hebben: »Nooit zal mijne gemeente eenstemmig 
zijn in eene dwaling." Zoo zou derhalve, volgens de 
moslimsche traditie, Mohammed zelf reeds drie zaken hebben 
aangewezen, welke den geloovigen voor » dwalen** konden 
behoeden, niet alleen »het vasthouden aan Allèh*s Boek*' en 
>aan de soennah van Zijnen Gezant,** maar tevens ook het 
volgen van »den Idjma der moslimsche gemeente,** zooals 
zij namelijk op godsdienstig gebied door hare geleerden in 
een bepaald tijdvak was vertegenwoordigd geweest. Boven- 
dien beriep men zich ook wel op Koranteksten, zooals Koran 
IV, VS. 115, waar God immers uitdrukkelijk straf had be- 
dreigd tegen «degenen, die zich van den Profeet zouden 
afwenden en den weg der geloovigen niet wilden vol- 
gen." Want daaruit kon, naar men meende, de gevolgtrek- 
king worden afgeleid, dat »de weg der geloovigen'*, dwz. de 
communis opinio der Mohammedaansche gemeente, een 
even onfeilbaar richtsnoer voor den Islam was als de soennah 
van den Profeet. 

Op de groote beteekenis van den Idjma' voor het sys- 
teem van den Fikh kan nauwelijks genoegzame nadruk gelegd 
worden. 

Vooreerst toch vormde de Idjma de basis, waarop vele 
voorschriften der Plichtenleer steunden, welke noch in den 
Koran, noch in Mohammeds soennah hunnen oorsprong 
hadden gevonden. Daar waren instellingen, zooals bijv. het 
chalifaat, welke ongetwijfeld allengs integreerende bestand- 
deelen van den Islam waren geworden, maar, daar zij eerst 
na Mohammeds dood waren ontstaan en door de sahabah 
in het leven geroepen, geen anderen grondslag konden hebben 
dan den Idjma der moslimsche gemeente. 

Maar de beteekenis van den Idj^na moet vooral daarin 
gezocht worden, dat, naar moslimsche opvatting, feitelijk 
de gehecle Plichtenleer, zooals die zich nu eenmaal 



in den Islam heeft ontwikkeld, haar gezag aan den Idjmii' 
ontleent 

Wel waren ongetwijfeld Koran en Overlevering oorspron- 
kelijk de hoofdbronnen der Plichtenleer geweest en berustte 
dan ook het gezag dier leer Juist daarop, dat zij uit die 
yewijde teksten was afgeleid. Maar de verklaring der teksten 
kon — Kooals men immers bij ervaring wist — de geleerden 
voortdurend tot ver uiteenloopende resultaten leiden en op 
den duur kon dus het systeem met Koran ^t\ Soennah sWtcxK 
niet volstaan zonder daarnaast tevens het bestaan van eene 
onfeilbare verklaring dezer beide bronnen aan te 
nemen. Nieuw gezag was noodig om den geloovige zeker- 
heid te geven, wat uit do gewijde teksten mocht afgeleid 
worden, en welke leer dus de ware was. 

In die behoefte nu werd voor.zien door den Idjma, toen 
deze naast Koran en Soatnah als onfeilbare grondslag voor 
de Wet erkend was. Wanneer immers vaststond, dat alle 
/akift's eenen tekst eenparig in denzelfden zin opgevat en 
daaruit dezelfde regelen afgeleid hadden, bezat men een onbe- 
twistbaren waarborg voor de zuiverheid der leer. In derge- 
lijke gevallen berustte het gezag der aldus eenstemmig uit 
de bronnen afgeleide Fikk-ttigeXen niet meer onmiddellijk op 
den Koran of de Soennah, maar veeleer op den derden 
grondslag, den Idjma der geleerden. Naarmate mettertijd 
over een steeds toenemend aantal onderwerpen atgemeene 
overeenstemming van gevoelen werd verkregen, nam daardoor 
ook voortdurend de Idjma als grondslag van den Fi^h in 
beteekenis toe. 

Zooals nu hierboven reeds opgemerkt werd, brachten de 
omstandigheden na verloop van tijd mede, dat men algemeen 
begon te berusten in de resultaten, door de vroegere geleer- 
den verkregen. Men kwam tot de overtuiging, dat de wijze, 
waarop de groote mannen van het voorgeslacht de gewijde 
bronnen verklaard hadden, onverbeterlijk was en nam ten 
slotte de geheele Plichtenleer, zooals die nu eenmaal in den 
Islam gangbaar geworden was, «enstemmig als de eenig 
ware leer aan. Wel waren ook tusschen de latere geleer- 
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den nog wel geschilpunten overgebleven, — getuige het 
bestaan der vier orthodoxe madzhab's^ — maar daaruit kon, 
meende men, niets anders volgen dan dat ten aanzien van 
sommige punten verschillende opvattingen mogelijk 
waren, welke alle met gelijk recht konden verdedigd 
worden. Dit gold voor den waren vrome juist als een genade- 
bewijs van Allèh's wege ! 

In dien zin berust dus ten slotte de geldigheid der geheele 
Plichtenleer, tot in al hare onderdeelen en zelfs voor zoo- 
verre zij in elk der vier orthodoxe madzhab's^ althans in 
bijzonderheden, op verschillende wijze wordt opgevat, voor 
den Moslim op het onfeilbaar gezag van den IdjmcC. 



§ 14. De K i j è s of redeneering bij analogie. 

De Kijas (d. i. letterlijk: »het afmeten" of m. a. w. de 
redeneering bij analogie) geldt bij de moslimsche geleerden 
als de vierde der grondslagen van de Plichtenleer. 

Onder Kijas heeft men te verstaan het toepassen van een 
voorschrift, iri Koran of Overlevering met het oog op een 
bijzonder geval of ecne bijzondere soort van gevallen gege- 
ven, — op andere gelijksoortige, maar niet uitdrukkelijk in 
den tekst genoemde gevallen, en wel op grond van zekere 
analogie, welke de samenvatting dezer verschillende gevallen 
onder ééne rubriek naar het oordeel van den tekstverklaarder 
noodzakelijk maakt. De Kijas bestaat derhalve, zooals het 
eigenaardig in de terminologie der moslimsche geleerden 
wordt omschreven, in: »het overbrengen van een 
voorschrift van den wortel (namelijk het uitdrukkelijk 
in de gewijde bronnen geformuleerde geval) op een tak 
(een nieuw geval, niet in den tekst genoemd)." 

Zoo wordt bijvoorbeeld in een, van Mohammed overgele- 
verd, gezegde verboden om zich aan woeker schuldig te 
maken. In die traditie is slechts sprake van transacties met 
goud en zilver en nog eenige andere zaken. Wanneer nu de 
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wetgeleerden aannamen, dat de woeker verboden was, niet 
slechts bij het ruilen van goud en zilver maar, naar ana- 
logie daarvan, ook bij het ruilen van andere zaken van 
waarde, dan was dit Kijas en steunde het, aldus in de 
Plichtenleer opgenomen, voorschrift gedeeltelijk op den vier- 
den wortel van den Fikh : de redeneering bij analogie. 

Dat deze methode van tekstuitlegging in het latere systeem 
aldus opzettelijk tot een afzonderlijken » wortel" van de 
Plichtenleer werd verheven, laat zich slechts op historische 
gronden verklaren. 

Redeneering bij analogie was bij het afleiden van de rege- 
len der Plichtenleer uit de gewijde bronnen nooit geheel te 
vermijden geweest. Ieder geleerde had te zijner tijd in meer 
of mindere mate daarvan gebruik moeten maken. Toch deed 
juist de vraag, in welke mate men bij de vaststelling der 
plichtenleer op de feilbare menschelijke logica mocht steunen, 
een hardnekkigen strijd onder de moslimsche geleerden ont- 
staan. Naar aanleiding daarvan stonden tijden lang in den 
Islam scherp tegenover elkander, de zgn. » lieden der traditie" 
en de «lieden van den raf' (d. i. van »het eigen inzicht"). 
De »mannen der Traditie" behoorden tot die kringen, waarin 
men zich er op beroemde, alleen het overgeleverde tekst- 
materiaal te bestudeeren en steeds aan den letterlijken inhoud 
der gewijde bronnen getrouw te blijven, en waarin men alle 
•redeneering" eene uitvinding des duivels placht te noemen, 
welke slechts tot vervalsching der leer kon leiden. Den 
«mannen van den ra f' werd verweten, dat zij door middel 
van willekeurige redeneering en eenvoudig steunend op hun 
persoonlijk > inzicht" (raj), naar eigen goedvinden wetsbepa- 
lingen uit de gewijde teksten afleidden. Iblis, de Satan, 
zoo beweerde men, was de eerste geweest, die zich aan der- 
gelijk »redeneeren" had schuldig gemaakt. Ook de Profeet 
werd in dien strijd betrokken. In verschillende bewoordingen 
liet men reeds Mohammed het steunen op Kijas en ra"] 
veroordeelen. *) 



') Vooral de Xbahirieten, aldus genoemd omdat zij alleen aan den 
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Toch werd op den duur de geldigheid van den Kijas bij 
de tekst-interpretatie algemeen in de orthodoxe rechtsscholen 
erkend. De strijd had trouwens van den aanvang af meer 
den vorm dan het wezen der zaak betroffen en was dikwijls 
niet veel meer dan een woordenstrijd geweest. Want zij, 
die zich in theorie heftig tegen alle analogie en redeneering 
hadden verklaard, waren in de praktijk ook zelven herhaal- 
delijk genoodzaakt geweest deze toe te passen bij het afleiden 
van wetsvoorschriften uit de gewijde bronnen, zij het dan ook 
in eenigszins gewijzigden vorm, althans onder andere namen. ') 

Daar de Kijas echter oorspronkelijk aanstoot had gevon- 
den, moest de allengs algemeen tot gelding gekomen opvat- 
ting omtrent het geoorloofde van dergelijke redeneering bij 
analogie wel scherper geformuleerd en met argumenten ge- 
staafd worden. Er waren nu eenmaal verscheidene voor- 
schriften, welke uitsluitend op den Kijas waren gebaseerd 
en welker geldigheid niet anders verdedigd kon worden dan 
door aan te nemen, dat redeneering bij analogie in sommige 
gevallen geoorloofd, ja zelfs verplicht was. Maar dan eischte 
de logica van het systeem onafwijsbaar, dat ook de Kijas 
onder de onfeilbare grondslagen der Wet werd opgenomen. 
Ter verdediging van die leer plegen de moslimsche geleerden 
zich wel te beroepen op verscheidene teksten in Koran en 
Traditie, waaruit meer of minder gewichtige argumenten 
worden afgeleid voor de noodzakelijkheid om in gegeven 
gevallen den Kijas toe te passen. '^) Meer algemeen echter 

• uiterlijken zin*' (Arabisch: ath-thahir) der teksten wilden vasthouden, 
hebben zich hardnekkig tegen alle analogie, rd'j en Hjds, verzet. Zie : 
G o I d z i h e r. Dit Zahiriien, S 3 ff. 

'j Zoo leidden bijv. ook de Tbahirieten wel zekere gevolgtrekkingen 
door middel van redeneering uit de teksten af, doch beweerden dan, 
dat het resultaat, waartoe zij kwamen, inderdaad reeds in de woorden 
van den tekst » begrepen" (Arabisch : mafhoem) en dus niet door 
redeneering verkregen was. Vgl. de bespreking van Prof. 
G o 1 d z i h e r 's Zahiriien, door Dr. Snouck Hurgronje, Ldtt.- 
Blati für Oriënt. Philologit, I, S. 421 — 23. 

*^) Als bewijsi)laatsen moeten o. a. dienen Koran IV, 62 en 85, 
LIX, 2 en de traditie, dat Mohammed aan zijn stadhouder M o e ' cl d z 
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neemt men aan, dat het recht van bestaan van den Kijas 
als vierden onfeilbaren grondslag der Plichtenleer eenvoudig 
op den Idjma\ de communis opinio der wetgeleerden, berust. 
Zoo werden dan ten slotte algemeen Koran, Soennah, Idjma 
en Kijas gezamenlijk als >de vier wortelen van den Fikh'' 
aanvaard, waarnaast tevens geen andere grondslagen bestaan- 
baar werden geacht. ') In dit opzicht heerscht thans alge- 
meene overeenstemming van gevoelen in de bestaande ortho- 
doxe rechtsscholen. 



in Jemen had opgedragen om zich vóór alles te richten naar Koran 
en Soennak^ maar, in door deze beiden onbesliste gevallen, te handelen 
naar hetgeen hem volgens zijn eigen oordeel het beste toescheen. 

') Over istihsdn, istisldh, istishab en het zgn. voortbouwen op den 
'oer f (d. i. wat algemeen gebruikelijk is) bij het vaststellen der regelen 
van de plichtenleer, zie: Aanteekening 19. 



HOOFDSTUK II. 



De Salet; de moskee en het daaraan verbonden 

personeel. 

Literatuur. Minhddj at Tdlihm, 1, 1—202; Faih aUk'anh, 1 — 209*); 
C. Snouck Hurgronje, Mr. L. IV, C. van den Berg's beoefening 
van het Mohammedaans che recht (Ind. Gids, 6* Jaarg. 1884, I, 391— 424»; 
dezelfde : Mekka, II, 79 ff. ; dezelfde : De Atjèhers I, 63 en vv., 84 en 
vv. 211— 213; II, 334 en vv. ; P. J. Veth, Java l, 372—382; 389— 
391 ; Raden Mas Adipati Ario Tjondro Negoro, Aantee- 
keningen op Deel I van Veth's Java (Bijblad n". 9 van het Tijdschrift 
van het Aardrijksk. Genootsch. 1881, p. 6—8); L. W. C. van den 
Berg, De Mohammedaansche geestelijkheid en de geestelijke goederen op 
Java en Madura (Tijdschr. van het Batav. Genootschap van Kunsten 
en Wetenschappen, Dl XXVII ; ook afzonderlijk uitgegeven, 2« uitg. 
Batavia 1882); A. W. T. Juynboll, Kleine bijdragen over den Islam 
op Java (Bijdragen tot de Taal-, land- en volkenk. van Ned.-Indi€, 
4* Volgr. 6* Deel, 264—273); C. Poensen, Brieven over den Islam 
uit de binnenlanden van Java, 17e Brief; A. L. Van Hasselt, Volks- 
beschrijving van Midden-Sumatra, p. 56 en vv. ; B. F. M a 1 1 h e s. Bijdra- 
gen tot de ethnologie van Zuid-Celebes, 77 — 79. 

^ 15. De vijf das^elijks verplichte salét's en de daartoe 
in de Wet aang^ewezen tijden. Personen, tot de 

salet verplictit. 

Met den naam saldt duiden de Mohammedanen aan : de, 
op gezette tijden van den dag verrichte ceremoniën, welke 
reeds van den aanvang des Islams een hoofdbestanddeel van 
den moslimschen ecredienst vormden en gewoonlijk (hoe- 

') Over deze beide /'V^A-boeken zie boven (blz. 39—40). Zij worden 
hier en in het vervolg geciteerd naar de uitgave met fransche verta- 
ling, bezorgd door Prot. Mr. L. W. C. van den B e r g. 
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wel ten onrechte) kortweg: de dagelijksche »gebeden" 
genoemd worden. ^) 

Ongetwijfeld is deze godsdienstoefening door Mohammed 
ontleend aan het ritueel der Joden en Christenen in het 
Oosten, evenals ook de benaming salat niet oorspronkelijk 
Arabisch, maar uit het Christelijke en Joodsche spraakgebruik 
overgenomen is. Uit de oudste Koran-openbaringen blijkt, 
dat Mohammed oorspronkelijk de salat met de zijnen slechts 
twee malen daags verrichtte, nl. bij het begin en het einde 
van den dag. Het herhalen dier ceremoniën gedurende den 
nacht (in het Arabisch tahaddjoed^ d. i. nachtwaken genoemd) 
werd aanvankelijk als verplicht, maar later slechts als verdien- 
stelijk opgevat. *) Eerst te Medinah, waar Mohammed vele 
godsdienstige gebruiken der Joden beter leerde kennen, werd, 
naar men mag aannemen, nog een derde verplichte salat in 
den middag ') toegevoegd aan de reeds gebruikelijke in den 
morgen en avond. Hoe en waarom dit drietal later tot een 
vijftal verplichte salat' s werd uitgebreid, staat voorloopig 
nog niet vast. 



') De lalat is volgens de Wet de belangrijkste der 4 in de Fikh- 
boeken behandelde > zuilen" van den Islam. Daarop volgt in de waar- 
deering der wetgeleerden : de saum (vasten), vervolgens de bedevaart 
{haddj) en eindelijk : de 5^fJ/-beIasting. — In Ned.-Indië wordt de 
^aldt, behalve met de Arabische benaming salat ook aangeduid met 
het woord scmbahjang (Jav. Mal., d. i. eigenlijk : het eerbiedig hulde- 
betoon aan de Godheid). 

*) Koran XI, 116; XVII, 80 en 81 ; vgl. Koran XXX, 16 en 17. Zie 
verder § 20. 

•) In den Koran »de middelste salar genoemd. Koran II, 239. Vgl. 
H o u t s m a, Iets over den dagelijkschen galat der Mohammedanen (The- 
oiog. Tijdschr., XXIV, 127—134). Ook de Joden verrichtten hunne 
gebeden drie malen daags. Vgl. Daniël VI, 11 en Psalm LV, 18; 
Sprenger, Lehen und Lehre des Mohammad, I, 325, B Haneberg, 
Abhand. der kön. Bayer Akad. d. Wissensch., I Cl, XII Bd.. II Abth. 
S. 221 ; Goldziher, Islamisme et Parsisme (Revue de l'hist. des 
religions, XLIII, p. 15), vgl. Zeitschr. D. Morgenland. Gesellsch., LIII, 
S- 385—386; Niemann, Inleiding tot de kennis van den Islam, 
blz. 465. 
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De vijf dagelijks verplichte salafs en de daartoe in de Wet 
aangewezen tijden zijn de navolgende : 

I® De ^thoehr^'-salat, d. i. de salat van den middag. De 
daarvoor aangewezen tijd begint op het oogenblik, waarop 
de zon, na haar hoogste punt aan den hemel bereikt te 
hebben, naar het Westen begint te neigen, — en eindigt, 
wanneer de schaduw der voorwerpen gelijk is aan hunne 
werkelijke afmeting (vermeerderd met de lengte der schaduw 
op het oogenblik, waarop de tijd voor dit gebed aanbrak). 

2^ De **asr'' -salat, d. i. de salat in den namiddag. De tijd 
daartoe bestemd begint op het oogenblik, waarop de tijd voor 
de *thoehf'salat is verstreken en eindigt als de zon begint 
onder te gaan. 

3*^ De ^maghtiV' 'salat, d. i. de salat van den zonsonder- 
gang, te verrichten, zoodra de geheele zonneschijf aan den 
horizon verdwenen is of uiterlijk nog zoolang »de roode 
schemering" na den zonsondergang duurt. 

4® De T^'isja'^'Salat, d. i. de salat in den laten avond. De 
daarvoor bestemde tijd breekt aan zoodra »de roode sche- 
mering" na den zonsondergang verdwenen is en duurt uiter- 
lijk totdat het begin van de morgenschemering in het Oosten 
merkbaar wordt. 

5® De ysoeblf' -salat, d. i. de salat van den morgenstond. 
De tijd gedurende welken deze salat wettig verricht kan 
worden, breekt aan op het oogenblik, waarop de voor de 
'isja^ bestemde tijd eindigt, en duurt tot uiterlijk op het 
oogenblik, waarop de zon opkomt. 

Het geldt volgens de W(;t als aanbevelenswaardig (soennak) 
om de salat zoo spoedig mogelijk te verrichten, als > de daar- 
voor bestemde tijd" (in het Arabisch de waktoe s salat ge- 
noemd) is aangebroken. Heeft men den bepaalden tijd laten 
voorbijgaan, dan moet de verzuimde salat in allen gevalle 
later > ingehaald" worden ^) 



*) Het later inhalen van verzuimde godsdienstpiichten wordt in de 
Arabische wetboeken kadhd genoemd 

In Ned.-Indië zijn de, voor de 5 dagclijksche salafs bestemde, tijden 



6i 

De verplichting om dagelijks de 5 verplichte salaVs te 
verrichten rust volgens de Wet op ieder Moslim, in het bezit 
zijner verstandelijke vermogens (Arab. 'akit) en tevens meer- 
derjarig (Arab. baligk, d. i. volwassen). Zoodanig persoon ^) 
wordt in de wetboeken ook wel kortweg aangeduid als moe- 
kallaf (dwz. iemand, belast met de nakoming der wette- 
lijke voorschriften ; tot wien dus in het algemeen alle bevelen 
en verbodsbepalingen der godsdienstige Wet gericht zijn). 

De scUat is derhalve niet alleen voor mannen, maar ook 
voor vrouwen verplicht ; daarentegen niet voor minderjarigen ; 
toch behoort men dezen volgens de Wet reeds van het 
7e jaar af tot de scUat aan te sporen. 

Vrijstellingen van de verplichting, om de scUat met het 
daaraan verbonden ceremonieel dagelijks vijf malen te vol- 
brengen, kent de Wet slechts in bijzondere, nauwkeurig in 
de wetboeken omschreven, gevallen. Zoo mogen o. a. zieken 
en gebrekkigen de salat verrichten zooals en voor zoo- 
verre hun dat mogelijk is. ^ 



{iffoktoé's) uit den aard der zaak onder de Arabische benamingen 
bekend- 
De thothr, in het Jav. uitgesproken als lohor (Mal. loehoer), is de 
tijd even na den middag ; de tijd van de 'a^r (Jav. ngasar^ Mal. asar) 
is omstreeks half 4 's middags ; de maghrib (Jav. makrib, Mal. magrib, 
megrib of moegrib) is de tijd dadelijk na zonsondergang, dus ongeveer 
6 uur *s avonds ; de '/j/VJ' (Jav. ngisa, Mal. isa) is de tijd omstreeks 
half 8 in den avond en de ^oebh (Jav. Mal soeboeh) wordt ongeveer 
tusschen 4 en 5 uur in den morgen gesteld 

Over de indeeling van het etmaal in Atjèh zie : S n o u c k H u r- 
gronje, De Atjèhers, I, 211 — 213. 

*) In Ned.-Indiê akilbalig (Mal. Jav.) genoemd. 

*) In het bijzonder regelt de Wet de salat al-tnocsafir (de ^alat van 
den reiziger) en de salat al-chauf (de ialat in tijd van gevaar). De 
desbetreffende wetsvoorschriften zijn gebaseerd op de woorden van 
Koran IV, 102—104: «wanneer gijlieden het land doortrekt, is het 
geen zonde voor u de salat te bekorten, indien gij vreest, dat de 
ongeloovigen u zullen overrompelen,*'. . . enz. en op de daarmede 
samenhangende overleveringen Uit den aanhef dier openbaring leiden 
de Sjafi'ieten af, dat iemand, die »het land doortrekt", m. a. w. een 
reiziger {moesajir) de uit 4 rak ah" s (zie § 17) bestaande thoehr-, 'asr- 
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De salat wordt begrijpelijkerwijze in alle Mohammedaan* 
sche landen door velen dikwijls verzuimd. In Ned.-Indië is 
de groote massa der bevolking echter bijzonder nalatig in 
het vervullen van dezen godsdienstplicht') en geldt het daar- 
door zelfs als een kenmerk van buitengewonen godsdienst- 
ijver, wanneer iemand vrij geregeld de dagelijksche salat 
verricht. Dit komt dan ook slechts voor in kringen van 
• vromen**, bekend om hun ijver voor de getrouwe naleving 
der wettelijke geboden, op Java wel »de witte menschen" 
{wong poetikan) genoemd in tegenstelling met de groote 
massa, de zgn. >roodc menschen," (wong abangan),^) 



en 'isjd'-salat tot op 2 rak'ah's mag bekorten. Nauwkeurig wordt 
omschreven, onder welke omstandigheden iemand als «reiziger" is te 
beschouwen. Daartoe moet hij zich op zekeren, wettelijk vastge- 
stelden, afstand van zijne woonplaats verwijderd hebben (in Ned.-Indié 
wordt die afstand geacht omstreeks 90 paal te bedragen. Zie : De 
Atjèhers I, 362 nt. i). Het wordt den «reiziger" bovendien vergund 
zoowel de thoekr' met de 'asr- als de maghrib- met de 'isja'-saUt tot 
<3 é n e saldt te vere enigen. — De bijzondere bepalingen betreffende 
de salat al'Chauf zijn afgeleid uit den verderen inhoud van Koran IV, 
102—104 en gelden volgens de wetgeleerden niet alleen voor geval- 
len, waarin Moslims gedurende een krijgstocht ofvcld- 
s 1 a g in onmiddellijk gevaar verkeeren, maar bovendien ook voor 
andere gevallen van »nood *. zooals bij gelegenheid van brand, over- 
strooming, enz. Vgl. G o 1 d z i h e r, Die Ztihiriien, S. 46 — 47. 

') Zie : Snouck Hurgronje, De Atjèhers, II, 334 — 339. Vgl. het- 
geen de beroemde Oriëntalist L a n e in zijne nauwkeurige beschrij- 
ving der •Manners and customs of the modern Egyptians"' <4* edit. 
London, 1846, 1, 104) in de eerste helft der 19^ eeuw schreef : »Thcre 
are comparatively few persons in Kgyi)t who do not sometimes or 
often neglect this duty ; and many who scarccly ever pray." 

■-) Iemand, die zijne godsdienstplichten meestal getrouw waarneemt, 
wordt op Java ook santri genoemd id. i. eigenlijk iemand, die zich 
op de studie der gewijde kttah's toelegt), in de Soenda-landen : Ube, 
in Atjeh : leube ; zie Snouck Hurgronje, De Atjèhers, I, 74, nt. i. 
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§ 16. De voor de geldigheid der salet vereischte toestand 

van ritueele reintieid. 

Eene hoofdvoorwaarde voor de geldigheid der salat is, dat 
zij door den geloovige verricht worde in een toestand van 
volkomen ritueele reinheid. 

Niet alleen de persoon zelf, ook zijne kleeding *) en de 
bodem, waarop hij staat, moeten volgens de Wet rein zijn. 
Elke aanraking met hetgeen volgens de Wet onrein (Arab. 
nadjis) is, heeft ten gevolge, dat de mensch (evenals bijv. 
ook de bodem, vaatwerk en andere voorwerpen) wettelijk 
• verontreinigd" (Arab. ynoetanaddjis) wordt. Slechts reini- 
ging (Arab. taharah) kan dien toestand weder opheffen ^). 
De reiniging na eene bezoedelende aanraking is volgens de 
wetgeleerden niet altijd onmiddellijk verplicht. De geloo- 
vige mag desnoods daarmede wachten, totdat hij zich opmaakt 
tot de scUat of totdat hij zich, om welke reden dan ook, in 
ritueel reinen toestand moet bevinden. Alleen dan, wanneer 
de bezoedeling opzettelijk, in overtreding der Wet, geschied 
is, — bijv. wanneer een geloovige zich, evenals een heiden, 
opzettelijk met het bloed van offerdieren besmeerd 



>) De kleeding moet bovendien van dien aard zijn, dat zij het 
lichaam gedurende de lalat behoorlijk bedekke. Dit wordt in de Wet 
in dier voege nader gereglementeerd, dat mannen het lichaam t u s- 
schen knie en navel en vrouwen (behalve slavinnen, die in dit 
opzicht met mannen gelijkgesteld worden) het geheele lichaam, 
behalve gelaat en handen moeten bedekken, (vgl. § 35). Het 
gedeelte van het lichaam, dat door kleeding bedekt moet worden, 
heet 'aurak (de te bedekken naaktheid). 

*) Over de wettelijk «onreine" zaken, zooals bloed, onreine dieren, 
bedwelmende dranken, enz. ; zie beneden § 37. De hier bedoelde 
reiniging wordt in de wetboeken taharah 'ainijjak (reiniging van een 
bepaalde plaats, welke bezoedeld is) genoemd ter onderscheiding van 
de woedkae en gkoesl, beide bekend als de «wettelijke" reiniging (Arab. 
takdrak hoekmijjak), welke zich steeds over dezelfde lichaamsdeelen 
moeten uitstrekken, onverschillig of deze al dan niet werkelijk bezoe- 
deld zijn. 
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heeft (zooals dat, volgens de wetgeleerden, nog wel onder 
Moslims pleegt voor te komen) — is de reiniging dadelijk 
verplicht. 

Afgescheiden nu van deze, in wettelijken zin «verontrei- 
nigende" aanraking met nadjis-zBiken^ kent de Wet boven- 
dien nog twee bijzondere toestanden van ritueele onreinheid, 
beide hadath geheeten en van elkander onderscheiden als de 
• groote" en de »kleine" hadath '). Personen, in een dezer 
beide ritueel-onreine toestanden verkeerende, kunnen volgens 
de Wet geen geldige salat volbrengen, alvorens eene nader 
gereglementeerde wassching te verrichten. 

ï " De wassching vóór de salat^ voorgeschreven aan iemand, 
die verkeert in den toestand van zgn. > kleinen" hadath (zoo- 
danig persoon heet in de wetboeken moehdith) wordt woe- 
dhoe genoemd (naar inlandsche uitspraak woeloe; Jav. Mal.) *). 

Deze kleine ritueele wassching moet volgens de Wet 
hoofdzakelijk daarin bestaan, dat de geloovige : i® het gelaat 
wascht, benevens 2" zijne handen en voorarmen tot de elle- 



') De onderscheiding berust op het verschil in aanhef der verzen 
8 en 9 van Socrah V, hieronder blz. 66 in den tekst geciteerd. Vs. 9 
beveelt, dat men zich reinige : na den echtelijken omgang (waarmede 
de latere wetgeleerden elke effusio seminis gelijk stellen). Dit geval 
wordt de »groote" hadath (d. i. accident^ genoemd. Ook vs. 8 schrijft 
eene ritueele wassching voor, en wel striktgcnomen : vóór den aan- 
vang van elke salat. Inderdaad hebben dan ook sommige moslim- 
sche geleerden de kleine ritueele wassching vóór elke salat verplicht 
geacht ; zie daarover G o 1 d z i h e r, Die Zahiriten, S 48 ff Maar deze 
meening vindt thans geen bijval meer en de bedoelde wassching wordt 
alleen als een vereischtc beschouwd in geval van een zgn. »kleinen** 
hadath^ waaronder wettelijk wordt verstaan : i" wanneer een man het 
vel eener vrouw heeft aangeraakt (of omgekeerd), tenzij beide perso- 
nen elkander in zulk eencn nauwcn graad van verwantschap bestaan, 
dat een huwelijk tusschcn hen om die reden verboden zou zijn. 
2® wanneer iemand zijn gevoeg heeft gedaan, 3" na het verliezen van 
bewustzijn en na den slaap (tenzij in geval eener lichte dommeling, 
in zittende houding) en eenigc andere gevallen. Vgl. Minhadj at-Tali- 
bift, I, 15 — 16; Fat ft al'Kanb, 49—53. 

*) Men noemt de handclint^ in het Maleisch echter gewoonlijk : 
anihil ajir scmöahjattg. 
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bogen en 3*^ met de natte hand wrijft over zijn hoofd en 
4® zijne voeten wascht. Tevens moet hij 5^ de hier ge- 
noemde volgorde in' acht nemen (daar deze op de woorden 
van Koran V, 8 steunt) en 6^ bij den aanvang behoorlijk 
de nijjah (d. i. zijn voornemen tot het verrichten dezer ritu- 
eele wassching) formuleeren '). De hier genoemde 6 ceremo- 
niën moeten in allen gevalle, op straffe van nietigheid, in 
acht genomen worden. Bovendien pleegt men daarbij nog 
een aantal andere, in de Wet als soennah's aanbevolen, 
plechtigheden te verrichten, welker vermelding hier gemist kan 
kan worden. (Zie over deze soennah's: Minkadj at-Talibin,\^ 
25—28: Fath al-Karib, 35— 4i)«). 

2® De ghoesl of groote ritueele wassching, voorgeschreven 
ter opheffing van den zgn. »grooten" hadath (deze hadath 
wordt ook wel djanabah genoemd; een in dien toestand 
verkeerend persoon heet djoenoeb) — bestaat in eene alge- 
heele wassching van het lichaam. Verplicht is ook daarbij 
weder het voorafgaand formuleeren van de nijjah (bedoeling). 
Voorts moet de geloovige zorg dragen, dat elke onreinheid 
van zijn lichaam verdwijne en dat het water niets van de 
huid noch de haren onbevochtigd late. Als soennah's (aan- 
bevolen handelingen) bij den ghoesl gelden o. a. het vooraf- 
gaand verrichten van een woedhoe en andere plechtigheden. 
(Zie daarover: Minhadj at-Talibin, I, 34 en Fath al-Ka- 
rib, 59). 

Wat in de wetboeken betreffende deze beide soorten van 



') Over het belang, door de wetgeleerden gehecht aan de nijjah bij 
religieuze handelingen, zie nader hieronder, blz. 69. 

*) Heeft men de voeten bedekt met schoenen, welke aan zekere 
eischen van stevigheid en ondoordringbaarheid voldoen, dan behoeven 
deze niet telkens vóór de woedhoe uitgetrokken te worden. Men kan 
dan volstaan met de schoenen te bevochtigen in plaats van de voeten, 
indien deze althans rein waren, vóórdat zij met de schoenen bedekt 
werden. De Wet vergunt dit aan den geloovige, die >op reis" is, 
ten hoogste gedurende den tijd van drie etmalen en aan iemand, 
die zich in zijne gewone woonplaats bevindt, ten hoogste gedurende 
één etmaal. 
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ritueele wasschingen geleerd wordt, is hoofdzakelijk gebaseerd 
op Koran V, 8 en 9 (vgl. Koran IV, 46). Koran V, 8 : 
• Wanneer gij u opmaakt tot de salat^ wascht dan uw ge- 
laat, uwe handen tot de ellebogen, en wrijft uw hoofd en 
uwe voeten tot de enkels!" Vs. 9 : » Wanneer gij echtelijken 
omgang met uwe vrouwen hebt gehad, reinigt u dan!'* In 
Koran V, 9 wordt tevens (evenals ook in Koran IV, 46) 
nog vermeld, dat het voor den geloovige geoorloofd is om, 
indien ten tijde der salat geen water voor de ritueele ablutio 
te vinden is, in plaats daarvan gebruik te maken van zuiver, 
droog zand. Men wrijft daarmede slechts over gelaat, handen 
en vóórarmen. Dezelfde regel geldt ook, wanneer ziekte of 
verwondingen de gewone ablutio verhinderen. Overigens 
mag de reiniging volgens de Wet alleen met water ge- 
schieden. ^) 

Met het oog op deze wettelijke voorschriften betreffende de 
ritueele wasschingen, vóór de salat te verrichten, vindt men 
bij de moskeeën en andere plaatsen, waar geloovigen tot 
het volbrengen der salat plegen samen te komen, gewoon- 
lijk de noodige gelegenheid tot reiniging. ^) 



§ 17. Het ceremonieel der salet. 

Tot het verrichten der salat behoort de Moslim zich vol- 
gens de Wet te plaatsen met het gelaat gewend naar de 

^) De ritueele reiniging met zand wordt in de wetboeken tajammotm 
genoemd (eene benaming, ontleend aan Koran V, 9 en IV, 46). 

*) Zie o. a. Van den Berg, De Mohammedaans che geestelijkheid en 
de geestelijke goederen op Java en Madoera, 2^ druk, blz. 5 — 6. — Uit- 
voerig worden in de wetboeken de vereischten beschreven, waaraan 
het voor de ritueele wasschingen bestemde water moet voldoen. 
Nadere bijzonderheden daaromtrent, welke hier onbesproken kunnen 
blijven, en eene opgave der verschillende soorten van water (regen- 
water, bronwater, enz.), welke wettelijk voor de ritueele reiniging ge- 
schikt geacht worden, zijn o. a te vinden : Minhddj a( Tdlibtn. I, 9 — 
13; Fath al-h'arlb, 15 — 23. 
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richting van den Mekkaanschen tempel. Deze richting pleegt 
men de kiblah te noemen. Zij wordt in gebouwen, voor de 
gemeenschappelijke salat bestemd, veelal opzettelijk aange- 
wezen door eene daartoe in den achterwand aangebrachte 
nis, de zgn. mihrab (in Ned.-Indië verbasterd tot mikrab^ 
Jav., Mal., Soend.). ^) 

Aanvankelijk heeft Mohammed zich met de zijnen, naar 
het voorbeeld der Joden, bij de salat in de richting van 
Jeruzalem gewend. Maar verschillende overwegingen, — zooals 
de toenemende wensch om het Mekkaansche heiligdom eene 
bijzondere heiligheid in het oog der zijnen te verleenen en 
het streven om den Islam allengs vrij te maken van het 
Jodendom — hebben den Profeet te Medinah al spoedig 
genoopt om daarin verandering te brengen. Vandaar dus de 
openbaring (Koran II, 136 — 145), waarin den geloovigen werd 
bevolen, zich voortaan niet meer naar Jeruzalem, maar in de 
richting van »de heilige moskee", d. i. den Mekkaanschen 
tempel te wenden. 2) 

Na zich in de richting der kiblah geplaatst te hebben, 
heeft de geloovige bij het volbrengen der salat achtereen- 
volgens de navolgende ceremoniën in acht te nemen : 

i®. Men begint met in staande houding (zie fig. i der 
afbeeldingen op blz 68) ^) de zgn. nijjah (d. i. het voornemen 
of de bedoeling) uit te spreken tot het verrichten van eene, 
met name aan te duiden, salat (bijv. de 'asr-salat of de 
maghrib'salat ^ enz.) *). De Mohammedaansche geleerden 



*) Men zegt in het Javaansch ook : fengimaman (plaats, waar de 
imdm^ de voorganger bij de salat, zich plaatst), vg! Van den Berg, 
t. a. p., blz. 6, nt. i, — en in het Maleisch van Middcn-Sumatra ook: 
kahérat, vgl. de beschrijving der inlandsche moskeeën : Van Has- 
selt, Volksbesckrijving van Midden-Sumaira, blz. 57. 

*) Vgl. Snouck Hurgronje, Hel Mekkaansche Feest ^ blz. 38 vv. ; 
N ö 1 d e k e, Geschichie des Qordns, S. 131; Sprenger, Das I^ben 
und die Lehre des Mohammad, III, 48 ff. 

') Deze afbeeldingen zijn ontleend aan L a n e 's Mannersand customs 
of the modern Egyptians^ waarin de salat wordt beschreven volgens 
den Hanafitischen ntadzhab. 

*> Hoewel het de hoofdzaak is bij het formuleercn der nijjah, dat 
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plegen steeds bijzonderen nadruk te leggen op het formulee- 
ren der nijjah^ niet alleen bij de saJat^ maar ook bij andere 
religieuze handelingen, tot den dienst van Allèh behoorende. 
Zij stellen de nijjah voor als een der » zuilen" van de te 
verrichten handeling. Volbracht iemand bijv. de voorgeschre- 
ven lichaamsbewegingen van de salat onder het uitspreken 
van al de daarbij behoorende formules, maar zonder de 
daaraan voorafgaande nijjah^ dan ware het volgens de Wet 
geen geldige salat^ want het zou denkbaar zijn, dat men dit 
ceremonieel slechts volbracht, bijv. ter eigen oefening of om 
het aan een ander te leeren. De nijjah moet steeds gepaard 
gaan met, of althans zoo snel mogelijk gevolgd worden door 
de bedoelde «voorgenomen" godsdienstige handeling. 

2". Men spreekt — liefst onder het opheflfen der handen 
tot op de hoogte der schouders (fig. 2) — de woorden uit : 
• Allahoc akbarV' (d. i. God is groot). Met het uitspreken 
dezer, later gedurende de salat nog telkens te herhalen, for- 
mule, welke in het Arabisch de /a^^/V of /df^^/VaA (d. i. eigen- 
lijk : het akbar zeggen) genoemd wordt, begint de voor eene 
salat vereischte toestand van wijding (Arab. ihratn)^ welke 
gepaard moet gaan met onthouding van de, in de Wet nader 
omschreven, handelingen (als opzettelijk praten, lachen, eten, 
drinken, zich pmwenden, enz.) welke de salat nietig zouden 
maken. ^) 

3^. Nog in dezelfde staande houding blijvende — maar 
nu, zooals aanbevelenswaardig wordt geacht, den linkerpols 
in de rechterhand nemende (fig. 3) — reciteert men de 
aanvangs-Jö^raA van den Koran, de bekende, slechts uit 
zeven verzen bestaande Fatihah (d. i. de openende), welke 
men liefst besluit met den uitroep Aminl (d. i amen) en 



de geloovige zich i n n e r I ij k helder bewust is van zijn voornemen 
tot het verrichten eener bepaald aangeduide godsdienstige handeling, 
en daarom het uitspreken der formule striktgenomen volgens de 
leer niet noodzakelijk is te achten, pleegt de nijjah toch altijd uitge- 
sproken te worden. 

M Vandaar de benaming takbirat al-ihrdm ter aanduiding van deze 
eerste takbirak; vgl. blz. 72 nt. i. 
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waaraan men bij voorkeur nog eenige Koran-verzen toevoegt. *) 
Het Koran-reciet was van oudsher een integreerend bestand- 
deel van elke salat. 

4®. Men buigt zich met het bovenlijf zoover voorover, dat 
de handpalmen komen ter hoogte van de knieën (fig. 4). Dit 
is de zgn. roekoe' (d. i. buiging) ; 

5^^. en richt zich daarna (fig. 5) weder op in staande 
houding. *) 

6^. Daarna verricht men den soedjoed^ de prostematie, 
(fig. 6) en wel bij voorkeur zóó, dat achtereenvolgens de 
knieën, dan de handen en eindelijk het voorhoofd den grond 
raken ; 

7^. Vervolgens, het bovenlijf oprichtende, neemt men eene 
knielende houding aan (Arab. koéoed of djoeloes)^ de handen 
daarbij liefst een weinig boven de knie op het been hou- 
dende (fig. 7) ; 

8^. en verricht dan nogmaals den soedjoed (fig. 8). 

Volgens de Wet is het tevens een vereischte, telkens ge- 
durende een kort oogenblik onbeweeglijk in elke der beschre- 
ven houdingen te blijven ^). Gedurende dat oogenblik heeft 
de geloovige de voor iedere bijzondere houding in de Wet 
•aanbevolen" formulieren uit te spreken, welker vermelding 
hier achterwege kan blijven. Tevens heeft men telkens bij 
het overgaan van de eene houding tot de andere den takbir 
uit te spreken, namelijk vóór den roekoe en vóór eiken 
soedjoed en wanneer men zich opricht na eiken soedjoed. 
Deze 5-malige takbir geldt in de Wet als soennah. 

') Namelijk uitsluitend bij de i^ en 2^ rak' ah. Voorts wordt den ge- 
loovige in de wetboeken nog aanbevolen : aan het reciteeren van de 
Fdtihah te doen voorafgaan het voordragen van Koran VI, 79 : »Ik , 
wend mijn gelaat tot Hem, die hemel en aarde heeft geschapen," enz. 
of een ander Koranvers geschikt tot »gebedsformule ter opening" — 
en daarop te laten volgen de formule : »Ik zoek mijn toevlucht bij 
Allah tegen den Satan, den gestecnigdc", hetgeen op grond van Koran 
XVI, 100 steeds wordt aanbevolen, voordat men eenen Korantekst 
begint voor te dragen. 

-) In het Arabisch itidal, d i. »evenwichtsloestand" genoemd. 

') Dit wordt (oemiïnbiali genoemd, d. i. zich in rust houden. 
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itstgenoemde zes posities (fig. 3 — 8) vormen tezamen 
: rak' ah wordt genoemd (afgeleid van het boven- 
genoemde Arab werkwoord roekoe' -. buigen). ledere falat 
bestaat hoofdzakelijk uit een zeker aantal dezer rak'ah's 
(Mal. rakahal; Jav, rakangnt) Bij de morgen-i'fl/fl^ heeft men 
minstens 2 rak'ak'i Ie volbrengen, bij de maghrib-salat: 3 
en bij ieder der drie overige dageÜjksche iü/iz/'j : \ rak' ah' s '^). 
Na afloop van iedere rak'ah begint men de daaropvolgende 
rak'ak weder opnieuw met het recitceren van de Fatihah, 
in staande houding |fig. 9), en laat dan weder den roekoe'^ 
enz. daarop volgen (fig. 10— fig. 14). Soennah (aanbevolen) 
is het, na het volbrengen van ieder tweetal rak'ak's in knie- 
lende houding (fig. 15) den zgn, lasjahhoed uit te spreken, 
tl- i- een iormulier. aldus genoemd naar het hoofdbestand- 
deel daarvan, nl, de woorden : -Ik getuig, dat er geen God 
is dan AllSh en dat Mohammed zijn Gezant \&" {de sjahadak 
of geloofsbelijdenis *). 

9". Ten slotte neemt de geloovige, na het volbrengen van 
hel voorgeschreven aantal rak'ah's, eene knielende houding 
aan, ongeveer overeenkomende met de zooeven bedoelde 
(fig. 15) en moet daarin achtereenvolgens uilspreken: 

a) den (verplichten) lasjahhoed ; 

b) de sacramenteele heilbede over den Profeet ; ') 

c) de zgn, taslimah, d. i den zegenwensch (het salavi- 
zeggen) Deze laatste ceremonie bestaat daarin, dat men 
het hoofd eerst naar rechts, dan naar links wendende (zie 
fig. 16 en 17) de woorden: *Heil {saliini) over u en de 
genade Gods!" uitspreke. Volgens de gewone opvatting is 



') Maar hcl is saennak (verdienstelijk) 
verplichte /ardk-ialifs nog eenige raKah's 



1 ieder der 5 dagelijks 



') Dcïe onverplichte lasjakhóid wordt in de wetboeken >de eerste 

latjahkoeii" genoemd ler onderscheiding van «den tweeden", nl. den 

verplichten, welke aan het einde der ialSI moet uitgesproken warden 

') Waarin hoofdzaak is: het eigenaardige «inroepen van Alt^h's 

,^ltU over den Profeet." Vgl. over deze formule {•i-a/la 'lUihoe 'ataiht 

i: Goldzihcr, Uibcr die Slopen der Muhammidaner , 

D. Morgenl. Gesellseh. Bd. L u^gtiJ. S. 97 ff. 
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daarmede bedoeld een groet aan de aanwezige geloovigen, 
(of wel aan de schutsengelen). Deze taslimak beëindigt de 
salat. ^) 

Voor vrouwen gelden ten aanzien van het ritueel der salat^ 
behoudens eenige kleine afwijkingen in détails, dezelfde voor- 
schriften als voor mannen. 

Het niet in acht nemen van de juiste volgorde bij het 
verrichten der verplichte ceremoniën en sommige andere 
afwijkingen van het wettelijk voorgeschreven ritueel maken 
de salat ongeldig. In de wetboeken worden de verschillende 
ceremoniën der salat te dien aanzien in drie soorten onder- 
scheiden : 

I®. die, welke als „verplicht" op straflfe van nietigheid 
zijn voorgeschreven, de zgn. » zuilen" {arkati) of /arrfA- voor- 
schriften der salat. Fouten, daarin begaan, kunnen slechts 
hersteld worden door de verplichte ceremoniën nogmaals 
volgens de eischen der Wet te herhalen; 

2^, die, welke als » verdienstelijk" worden aanbevolen; 
verzuimt de geloovige een dezer j(?^««aA-bestanddeelen der 
salat^ dan behoeft hij ze niet in te halen, maar moet, alvo- 
rens de salat met de taslimak te beëindigen, op het voor- 
beeld van den Profeet, *) twee extra prostematiën {soedjoettsy 
zie biz. 70 n®. 6) verrichten ; 

3'* die, welke, ofschoon » verdienstelijk", toch bij de salat 
gemist kunnen worden, zoodat haar verzuim op geenerlei 
wijze ingehaald of goedgemaakt behoeft te worden. ' ) 



'j Daarmede houdt tevens op de, met de iakbtrat al-ihram ingetre- 
den toestand van wijding {ihnim a^-satat). Vandaar de benaming tasP- 
mat at-tahlU. d. i de taslhnah van het »in i)rofanen toestand terug- 
brengen" ; vgl. blz. 69, nt. I. 

^) Zie boven, blz. 46. 

^1 Ook deze .ceremoniën zijn dus in het algemeen ^soenncüCs'' van 
de >alat evenals de sub 2" bedoelde. In de wetboeken worden zij 
met de speciale benaming hai'ah onderscheiden van die sub 2**, welke 
speciaal als hadh (meervoud aUCidh, d. i. bestanddcelen, nl. der salat^ 
aangeduid worden. 
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§ 18. De ^gemeenschappelijke salet; de moskee en het 

daaraan verbonden personeel. 

De salat kan door ieder geloovige afzonderlijk verricht 
worden op de plaats, waar hij zich gedurende den, voor de 
salat bestemden, tijd bevindt, in zijne woning, op het veld, 
enz. Toch is het volgens de Wet verkieslijk om de salat, 
zoo mogelijk, met andere geloovigen tezamen te verrichten ') 
en is het zelfs een fardh *ala'l-kifajah (een plicht voor de 
gemeente, welke als vervuld mag worden beschouwd, zoodra 
een zeker aantal geloovigen dien plicht betracht heeft), dat 
ieder der vijf dagelijksche salafs op den bepaalden tijd door 
eenige geloovigen gemeenschappelijk volbracht worde. 

De gemeenschappelijke salat wordt verricht onder leiding 
van een voorganger (Arab. imam). Als zoodanig kan volgens 
de Wet ieder geloovige optreden, die in staat is de salat 
naar behooren te volbrengen 2). Zooals echter voor de hand 
ligt, zijn in de moskeeën, voor de goede orde van den dienst, 
bepaalde personen speciaal met de functiën van imam belast. 

Het woord moskee is eene verbastering van het Arabische 



*) In vele moslimsche landen brengt de gewoonte mede, dat vrou- 
wen niet dan bij groote uitzondering in de moskee komen. Toch geldt 
het deelnemen aan de gemeenschappelijke saUU^ volgens de Wet, ook 
voor vrouwen, in het algemeen als aanbevelenswaardig. In de groote 
moskee te Mekka heeft dan ook, volgens Dr. Snouck Hurgronje, 
geene der 5 dagelijksche salat's plaats zonder deelneming van een vrij 
groot aantal vrouwen, welke er wel eene afzonderlijke, maar toch niet 
afgesloten, plaats innemen (Bijdrag tot de Taal-, Land- en Volken- 
kunde V N.-Indië, 5e volgr. Dl. I, blz. 366). Het moskeebezoek wordt 
slechts ontraden aan vrouwen (evenals trouwens aan jeugdige mans- 
personen), die door verleidelijke schoonheid de aandacht der geloo- 
vigen van de ^alai zouden afleiden. 

*) De bijzondere regelen, welke de wetboeken bevatten, omtrent 
de voorkeur van den eenen persoon boven den anderen om als voor- 
ganger bij de ^alai op te treden, kunnen hier onbesproken blijven. 
(Men zie b. v. Aiinhadj ai-T^libin I, 131 en vv.) Degene, die de salat 
>onder leiding van een imam' verricht, wordt daarnaar •md'moem'* 
genoemd. 



74 

tnasdjid, d. i. de plaats, waar de soedjoed verricht wordt, in 
Ned.-Indië veelal uitgesproken als fnesigit {oï semigif).^) Van 
uit de moskee wordt het aanbreken van den tijd, voor de 
salat bestemd, den geloovigcn aangekondigd. Deze gebeds- 
roep heet de adzan (Jav. : adan^ Mal. adjan\ men zegt ook: 
bang). Daartoe is een Arabisch formulier in de Wet voorge- 
schreven, waarvan de vertaling luidt : »Allèh is groot!" 
(viermaal achtereen te herhalen) »Ik getuig, dat er 
geen God is dan Allèh!" (twee malen). > I k ge- 
tuig, dat Mohammad de gezant is van Al- 
lé h !** (twee malen). »Komt tot de salatV' (twee malen). 
»Komt tot het heil!" (twee malen). >Allèh is 
groot!" (twee malen) »Er is geen God dan Al- 
lèh!" *) Het afroepen van den adzan voor de salat geldt 
in de Wet als eenc soenftah, zelfs voor hem, die de salat 
afzonderlijk verricht (tenzij hij in dat geval reeds door den 
adzan van uit de moskee tot de salat opgeroepen geacht 
kan worden). De persoon, in de moskee met het afroepen 
van den adzan belast, heet daarnaar moé'addzin^ (op Java 
verbasterd tot modin ; men noemt dien persoon in Ned.-Indië 
ook wel hilal^ hetgeen eigenlijk de eigennaam was van den 
moeaddzin te Medinah in Mohammeds tijd). 

Het deelnemen aan de gemeenschappelijke salat vereischt 
eene hooge mate van tucht en goede orde onder de Mos- 
lims, welke immers allen tegelijk dezelfde lichaamsbeweging 
hebben te verrichten Het sein tot den aanvang dezer exer- 

*) Ecne bijzondere bouworde is voor de moskee niet voorgeschre- 
ven. In Ned -Indië zijn de mésigiis veelal eenvoudige vierkante gebou- 
wen, kenbaar door den ei^enaardigen vorm van het spits toeloopende 
dak, dat meestal uit twee of drie verdiepingen bestaat. 

-) Bij de oproeping tot de vroege morgen-jvz/*?/ voegt men (na de 
woorden: komt tot het heil!) bovendien nog tle tweemalen te her- 
halen formule: »De saliU is beter dan de slaap!" in. In Ned.-Indiê 
hebben slechts zeer weinige mèstf^its de bekende minarets. van waar 
de adzthi elders in vele Oostersche landen pleegt afgeroepen te 
worden ; daarentegen vindt men er in de voorgalerij der moskee 
meestal eene groote trom lop Java hedoeg,i^\i\{iTs iaboeh.tabohoï tamboe 
geheeten;, waarop na den adztin eenige malen geslagen wordt. 
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citie wordt gegeven door het afroepen der zgn. ikdmak 
(d. i. letterlijk : het doen opstaan, in den archipel verbasterd 
tot karnat^ Jav. Mal. Soend). De ikamah is evenals de adzan 
eene soennah en bestaat uit dezelfde formules, welke echter 
slechts het halve aantal malen worden uitgesproken en waar- 
bij bovendien (vóór de slotformule : Altóh is groot) de woor- 
den : »de [tijd der] salat is [nu] gekomen!" ingevoegd wor- 
den. De imam wendt zich dan met het gelaat naar de kiblah 
en de achter hem in rijen geschaarde geloovigen hebben stip- 
telijk zijne bewegingen na te volgen. In het algemeen mag 
slechts de stem van den imam gedurende de gemeenschap- 
pelijke salat vernomen worden. Wanneer, van wege de groote 
menigte, niet allen den voorganger zien noch hooren kunnen, 
worden de door hem uitgesproken takbifs (welke telkens 
het sein geven tot het overgaan in eene nieuwe houding der 
scUaty zie boven, blz. 70) hardop naar alle zijden der moskee 
voortgeplant door daarmede opzettelijk belaste personen. ^) 

Een afzonderlijke >gcestelijke" stand bestaat niet in den 
Islam, zooals genoegzaam bekend is. Zij, die in Ned.-Indië 
gewoonlijk met de onjuiste benaming » priesters" of > geeste- 
lijken" worden aangeduid, zijn personen, in verschillende 
functiën aan de moskeeën verbonden. 

Op Java wordt het hoofd van het moskeepersoneel in elk 
regentschap fêngoeloe (Soend. panglweloe) genoemd. Hem staan 
in de uitoefening zijner werkzaamheden verscheidene onder- 
geschikte beambten ter zijde. Zoo zijn aan de moskee meestal 
verbonden één of meer ketip's (van het Arabische chatib^ 
d. i. de persoon, die bij den Vrijdagdienst de choetbah^ d. i. 
de toespraak of preek voordraagt, zie § 19), modin^s en an- 
dere personen met, uit het Arabisch verbasterde, *) titels, 



*) Dezen worden moebalUgh' s genoemd, dwz personen, die het ge- 
luid aan de verder afstaanden »teroore doen komen*'. Vgl. Snouck 
Hurgronje, Mekka II, 80. 

*) Zie over de afleiding dezer titels uit het Arabisch : A. W. T. 
Juynboll, EtymoL Mededeel. (Tijdschr. v. N.-Indië, 1870, I, 444); id. 
Kleine bijdragen over den Islam op Java (Bijdragen tot de Taal-, Land- 
en Volkenk. v. N. I., 4« Volgr., Dl. VI, 267 en vv., 422 en vv.) ; 
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zooals merboet en kaoem^ die voor het schoonhouden, ver- 
lichten en het dagelijksche onderhoud der moskee moeten zorg- 
dragen. Op Sumatra treft men gewoonlijk een drietal moskee- 
beambten aan met de titels imdm^ bildl, en chatib. 

Bijzondere omstandigheden hebben in Ned.-Indië er toe 
geleid, dat de pengoeloe's en andere zgn. » geestelijken" velerlei 
met den godsdienst in verband staande functiën plegen waar 
te nemen, welke niet onmiddellijk tot den dienst in de mos- 
kee behooren en dan ook in andere Mohammedaansche landen 
veelal aan verschillende andere personen zijn opgedragen. ^) 
Daartoe behooren met name hunne waarneming der kadhi- 
functiën (de in Ned.-Indië ten onrechte dusgenaamde •pries- 
terrechtspraak") en hunne daarmede in verband staande be- 
moeiingen met het beredderen van boedels, het beheeren van 
vrome stichtingen, het sluiten en ontbinden van huwelijken, 
het innen der godsdienstige belastingen, enz. Nadere bijzon- 
derheden hieromtrent komen in de volgende hoofdstukken 
ter sprake. Ook zijn de pengoeloe's belast met zekere func- 
tiën bij de landraden, waar zij ter terechtzitting moeten 
tegenwoordig zijn tot het afnemen van den eed aan inlan- 
ders, die den Islam belijden, en als adviseurs in zake de gods- 
dienstige Wet. ^) 

De ambtstitel zoowel van den dxsincis-pmgoeloe (fengoeloe- 
distrik)^ als in vele afdeelingen ook van den onderdistricts- 
pcngoeloe (den zgn. p^engocloc-ondor) is naïb (het Arabische 
naib, d. i. plaatsvervanger, nl. van den pengoeloe van het 



Veth, Tijdschr v. NI. 1870, II, 311; Snouck Hurgronje, 
Nieuwe bijdragen toi de kennis van den Islam (Bijdragen tot de Taal-, 
Land- en Volkcnk v. N. I., 4« Volgr, Dl. VI, 358 en vv). 

') De historische wording van dezen toestand werd uiteengezet 
door Dr. Snouck Hurgronje, Indische Gids, Jg. 1884, 1. blz. 

415-417 

*) Er zijn nog plaatsen, waar de hier bedoelde functiën bij den 
landraad aan eenen afzonderlijken pengoeloe zijn ojigedragen, die dan 
als pengoeloe landrad wordt onderscheiden van den pengoeloe mesigit^ 
maar men streeft er naar deze beide functiën geleidelijk overal te 
doen samensmelten. 



regentschap). Ook ter hoofdplaats van het regentschap (immers 
tevens hoofdplaats van het zgn. district-/èö/a) is een naïb (nl. 
de pengocloe distrik kota). ^) 

Al deze p^engoeloe's worden van bestuurswege benoemd en 
ontslagen; de regent is ambtshalve belast met het toezicht 
op ^^ ^geestelijken" in zijn regentschap, ^j De dusgenaamde 
»dorps-geestelijken" in de kleinere desa's worden in Oost- 
en Midden- Java modin (het Arab. moe'addzin) en in de 
Soenda-landen veelal tebe genoemd ; ook dragen zij hier en 
daar den naam amil^ naar hunne bemoeiingen met de zakat- 
belasting (zie § 23). Zij worden meestal door het dorpshoofd 
aangesteld. 

Het godsdienstonderwijs is daarentegen uitsluitend in han- 
den van andere personen, op Java goeroe's of kjaki's ge- 
noemd. Tusschen deze ambtelooze godsdienstleeraars en de 
meer »officieele'* pmgoeloe's en andere »geestelijken" bestaat 
in Indië meestal zekere gespannen verhouding. De leeraars 
beschouwen de pèngoeloe's veelal als onkundige, of althans 
wereldsche doeleinden nastrevende, personen. ^) 

De scholen voor godsdienst-onderwijs (op Java p^santrèn 
of pondok^ in Midden-Sumatra soerau geheeten) worden dik- 
wijls, geheel ten onrechte, >priesterscholen" en de leerlingen 
(de zgn. santri's) dienovereenkomstig >leerling-priesters" ge- 
noemd. Vele féngoeloe's en naïb's hebben wel is waar 
p^santrèfC s bezocht, maar de meeste santri's denken er niet 
aan, ooit naar een dusgenaamd » geestelijk ambt" te dingen. 
Veeleer vindt men onder de aldaar studeerenden in het 
algemeen jongelieden, wier ouders er op prijs stellen, dat 
hunne kinderen eenigszins grondig godsdienstonderwijs zullen 
genieten en voorts velen, die tot eigen onderricht met ijver 
de kitab's onder leiding van een kundig leermeester komen 
bestudeeren. 



*) Deze naib's zijn in het bijzonder belast met het voltrekken van 
huwelijken tusschen inlanders, die den Islam belijden. 

*> Hoewel de regent uit den aard der zaak niet »het hoofd van 
den godsdienst" in zijn gebied is Vgl. Indisch Bijblad n". 2795 

') Zie : Snouck Hurgronje, Dt Atjèhers, II, 24. 
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Om als onderwijzer te kunnen optreden, wordt vooraf- 
gaande vergunning van den Regent vereischt. Deze verleent 
zijne toestemming daartoe eerst na het inwinnen van infor- 
matiën omtrent geschiktheid, kennis en gedrag van den 
adspirant-lceraar. Meestal wordt de verleende bevoegdheid 
beperkt tot zekere kitab's en aan verdere voorwaarden ge- 
bonden. Ook na de toelating blijft de leeraar voortdurend 
onder toezicht van het bestuur en moet op geregelde tijden 
rapporteeren omtrent de door hem bij het onderwijs gebruikte 
kitab's en de leerlingen, die bij hem komen studeeren.^) 



§ 19. De Vrijdags-dienst (salet ai-dJoein*ah). *) 

Vrijdags wordt de dagelijksche middag (thoehrysalat ver- 
vangen door een bijzonderen dienst in de moskee, welke 
door de, ter plaatse gevestigde en daartoe in de termen 
vallende geloovigen, volgens de Wet, moet bijgewoond worden. 

Volgens de gewijde traditie namelijk placht de Profeet te 
Medinah iederen Vrijdag, na afloop van de destijds gebrui- 
kelijke 2 rak aks der middag-Wó/, korte toespraken tot de 
verzamelde gemeente te houden. Daaruit ontstond mettertijd 
de Vrijdagsdienst, welke zich nog altijd onderscheidt door 
eenc tweeledige, stichtelijke toespraak of preek (Arabisch : 

M Zie over het godsdienstonderwijs : Snouck Hurgronje, 
Mekka II, 200 ff.; 344 ff-; De Atjèhers II, i — ^^ : dczGlfót : Een en ander 
over het Inlandse h onderwijs in de Padangsche Bovenlanden (Feest- 
nummer der Bijdragen tot de Taal-, Land- en Volkenk. v. Ned -Indië, 
1883) ; L. W. C. van den Berg, De Mohammedaansche geestelijkheid^ 
2^ dr. blz. 21 en vv. ; dezelfde: Het Mohammedaansche onderwijs op 
Java en Madoera en de daardijgedru/ktc Ara/f/sche doeken (Tijdschrift vslti 
het Batav. Genootsch. Dl. XXXI, 518 en vv.); De masdjids en dein- 
landsche godsd/ensiscftoUn in de Padangsche bovenlanden door een Maleier 
beschreven (Ind. Gids, Jaarg. 1888, blz. 3i8envv.): F. F o k k e n s. De 
priesterschool te Tegalsari (Tijdschr. van het Batav. Genootsch. Dl. 
XXIV, 318 en vv.) ; V e t h, Java, 1, 382 en vv. 

') Maleisch, Javaansch : sembahjang djoemahat. 
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'ckoelbah ; Jav. Mal. : koetbak). Deze preek wordt echter niet 
meer n a , maar vóór de salat gehouden, eene wijziging 
welke, volgens de traditie, door den Profeet zelf is inge- 
voerd. Aanleiding daartoe zou gegeven hebben, dat eens op 
ccn Vrijdag, juist terwijl Mohammed de gewone Vrijdags- 
toespraak tot de zijnen hield, eene rijk beiaden karavaan met 
koopwaren uit Syrië Medlnah binnentrok, wat ten gevolge 
had, dat nagenoeg allen zich daarheen spoedden en slechts 
8, of volgens anderen 12, personen naar den Profeet bleven 
luisteren. De verplichte salüt achtte men immers reeds afge- 
ïoopen. Om eene herhaling van zulke gebeurtenissen te 
voorkomen, placht Mohammed sedert dien tijd Vrijdags met 
-de ckoelbah te beginnen en liet de salat daarop volgen. 
Eene openbaring verscheen (nl. Koran LXIi, 9—11), waarin 
de geloovigen vermaand werden, zich niet door de zucht 
naar gewin en wereldsche vermaken van de Vrijdags- Jiz/ii^ 
te laten afhouden. >Als gij tot de Vrijdags-fd/i/f wordt op- 
geroepen, houdt dan op met allen koophandel en maakt u 
op om God te verheerlijken!" ') 

Uit deze openbaring werd door de moslimsche geleerden 
afgeleid, dat het deelnemen aan den Vrijdags dienst als een 
individueele plicht moest beschouwd worden (in tegenstelling 
met het bijwonen der vijf dagelijksche salat's, vgl- blz. 73). 

Tot het deelnemen aan de Vrijdags-^*i/tf/ zijn volgens de 
Wel verplicht: alle manlijke, vrije personen, die wettelijk tot 
de salat gehouden zijn, voor zooverre zij tevens als ter 
plaatse gevestigde inwoners beschouwd kunnen wor- 
den. *) Vrijgesteld zijn alleen zij, die zich op eene wettige 
reden van verhindering (bijv. op ziekte of te grooten afstand) 
kunnen beroepen. 

Vgl Nöldcke, GesckUklt des Qar.ins, S 137. — Eenen weke- 
l^kschen. godsdienstig geheiligden, rustdag kent de Islam niet. De 
Vrijdag geldt, volgens de wetgeleerden, echter als de beste, dwz. de 
incest gexegendc dag, der weck- 

') Een ïoodanig gevestigd ingezetene wordt in de wetboc- 

1 motfim genoemd. In de Wet wordt voorts nader gereglementeerd. 

onder welke voorwaarden het verblijf op eene plaats iemand lot 
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Voor de geldigheid van eenen Vrijdagsdienst eischt de Wet 
de aanwezigheid van minstens veertig, wettelijk tot het 
bijwonen van den dienst verplichte, Moslims. Op dit aantal 
valt uiteraard niet overal te rekenen. Op kleine plaatsen wordt 
dan ook geen Vrijdagsdienst gehouden. De moskeeën op 
groote plaatsen, waar de Vrijdags-^o/o/ wel plaats heeft, wor- 
den in het Arabisch masdjid djami (of eenvoudig: djamt) 
genoemd. In den Indischen archipel noemt men alleen deze 
moskeeën fnesigit\ de kleine bedehuizen, waarin geen Vrij- 
dagsdienst plaats heeft, dragen andere namen, zooals langgar^ 
tadjoeg, enz. *) 

Voorts verbiedt de Wet den Vrijdagsdienst terzelfder plaatse 
in meer dan ééne moskee te houden, tenzij de plaats zóó uit- 
gestrekt is, dat het niet mogelijk zou zijn voor alle inwoners, 
om den dienst in één gebouw bij te wonen. *) Slechts in dat 
geval kan de dienst geldig in verschillende moskeeën tegelijk 
gehouden worden. 

De tijd, gedurende welken de Vrijdagsdienst geldig verricht 
kan worden, is dezelfde, welke in de Wet voor de thoehr»salat 
bestemd is. 

Het geldt als aanbevelenswaardig {soennah)^ vóór het deel- 
nemen aan de Vrijdags-W^/ de groote ritueele wassching 
(gkoesl) te verrichten en bij voorkeur witte kleederen aan te 
trekken. 

De choetbah bestaat uit twee gedeelten en wordt door den 

motk)m maakt. Hoe dit woord in Atjch (als moekim uitgesproken» de 
geheel gewijzigde beteekenis van »district" verkreeg, is beschreven 
door Dr. Snouck Hurgronje, Z?^ Aijèhers, I. 84 v.v.. 

^) Mesigit's komen niet alleen in de afdeelingshoofdplaatsen, maar 
gewoonlijk ook in de districtshoofdplaatsen voor; langgar's overal, 
zoowel op groote als op kleine plaatsen. 

O Overtreding van dit wettelijk verbod zou ten gevolge hebben, 
dat slechts de dienst in (•én der moskeeën, nl. daar, waar hij het 
vroegst plaats had, geldig zou zijn. Over den strijd, te Palembang 
tusschen belanghebbende partijen gevoerd, over het oprichten eener 
nieuwe, vierde, Vrijdags-moskee nevens de 3 vroeger reeds aldaar be- 
staande, zie Dr. Snouck Hurgronje: /s/am und Phonografk^ 
S. 9 ff. (Tijdschr. v. het Batav. Genootschap, Dl. XLII, blz. 401 en v.v.). 



ciut/iè Staande voorgedragen, gewoonlijk uit de eene of andere 
bestaande verzameling, daar men zich in den regel aan het 
gvbruik der Arabische taal yrbonden acht ; in de pauze tus- 
schen de beide gedeelten der ckoctbah behoort hij te gaan 
zitten. Als soennak geldt tevens, dat de ckatib naar aloude 
traditie do toespraken voordrage, met eenen staf (of wel, zooals 
in de wetboeken daarbij gevoegd wordt, een zwaard of boog) 
in de hand, en staande op een preekstoel (Arab. minbar) of 
althans op eene verhevenheid. Preekstoel en staf ontbreken 
dan ook in geen masdjid. waar men voor den Vrij dag sdienst 
is ingericht. De preek moot bestaan in eene lofprijzing van 
Allfth en zijn Gezant en eenc aansporing der geloovigen tot 
vroomheid en godsvrucht; in één der beide gedeelten van de 
choelbak wordt eenig Koran-reciet vereischt en in het tweede 
gedeelte eene heilbede voor alle geloovigen. ') 

Na aHoop der ckoelbah wordt de ikamak uitgesproken en 
eene, uit twee rak'ah's bestaande salöt verricht. Deze salal 
is de wettelijk verplichte Vrijdags- W«/. Als soefinah wordt 
tevens beschouwd, ook vöör do ckoetbah eene, uil 2 rak'ah's 
bestaande salat te volbrengen. 



§ 2». De wettelijk „aanbevolen" satat's. 

Behalve de reeds genoemde, gebiedend voorgeschreven 
fotat's zijn er nog tal van andere, welker verrichting voor 

') Niet voor een bepaald Vorst, hoewel dit in moslimsche landen 
allengs een gebruik sierd. waaraan uit politiek oogpunt veel gewicht 
gehecht werd Wird de naam van der Vorst des lands in de Vrijdags- 
ekMtbah verzwegen, dan wekte dit kwade vermoedens, zoowel tegen 
den ekatib als tc^en de autoriteiten, onder wier bevelen hi) stond en 
werden üi] van boozc bedoelingen tegen de regeering verdacht (vgl. 
Snowck Hurgronje. Ind Gids. Jaarg. 1884,1, biz 8o9-8ro.) Over 
de ckot{hak van Sajjid Oethmfln bij gelegenheid der krunings- 
feesten onier Koningin in Supt 1898, zie Snouck Hurgronje; 
/tiam und Phcmagrafkf^ t3-r4; prof. De Goeje: /tl i aver den modus 
vioatdidtr Metlimi ondir NederlaHiisck gezag. [De Gids, Jaarg 1899 n". 11). 
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den Moslim als soennah geldt. *) Deze hier allen te behan- 
delen zou te ver voeren. Alleen de belangrijkste zullen ver- 
meld worden. Daartoe behooren : 

i**. De zgn. > vaste soennah' s'^ of de «volgers* der fardk- 
salafs, ^) Het is namelijk een vaststaande soennah om met 
de vijf verplichte, dagelijksche godsdienstoefeningen nog eenige 
onverplichte te verbinden. Naar de overlevering zou reeds de 
Profeet de wenschelijkheid daarvan uitgesproken hebben. Het 
geheele aantal rak ah' s^ bij de hier bedoelde salafs te vol- 
brengen, bedraagt 22. ') In het bijzonder worden in de Wet 
de tien volgende daarvan aanbevolen : 2 rak aks vöör de 
soebh'salat; 2 vóór en 2 na de thoehr-salat ; 2 na de magrii- 
salat en 2 na de 'isja-salat. Het beste is, volgens de wet- 
geleerden, om de vrijwillige rak ah' s niet tezamen met de 
verplichte (zie blz. 71) tot ééne salat te vereenigen, maar 
beide soorten van elkander te scheiden (door ze namelijk 
ieder met eene takbitat al-thrdm en taslïmat aMahltl tot 
eene volledige salat te maken, vgl. blz. 72 nt. i.) 

2^ Het verrichten van d^ salat gedurende den nacht 
na reeds eenigen tijd geslapen te hebben ( Arab. tahcuidjoed ; in 
Ned.-Indië verbasterd tot tahdjoed^ Mal. Jav.). 

Deze nachtelijke godsdienstoefeningen hebben, blijkens den 
Koran, oorspronkelijk een vast bestanddeel van het ritueel 
uitgemaakt. *) Later, te Medinah, verscheen eene openbaring 
(Koran LXXIIl, vs. 20), waarin de, blijkbaar allengs meer 

') Dergelijke, niet verplichte, maar aanbevolen, godsdienstige cere- 
moniën worden in het Arabisch nafilah, meerv. ^atr^A^ genoemd. Het 
vrijwillig verrichten eener onverplichte salat (Arab. salat ai'tatawwa^) 
geldt in het algemeen als aanbevelenswaardig, behalve juist bij zons- 
opgang en -ondergang (of dadelijk daarvoor of daarna) en op hel 
oogenblik dat de zon haar hoogste standpunt aan den hemel heeft 
bereikt, — hetgeen in de Wet als afkeurenswaardig veroordeeld wordt 
(blijkbaar om het voortleven van heidensche plechtigheden te voor- 
komen). 

") Arab. : soenan rawCitib of: soenan tahCah lil-faraidh. 

^) Namelijk: 2 voor de soebh-\ 4 voor en 4 na de tljoehr' ; 4 voor de 
'asr-; 2 voor en 2 na de magkrib- en 2 vóór en 2 na de 'isjét-saidt. 

^) 7aq, Koran LXXIIl, i vv. en de Koranverzen, blz. 59. nt. 2, geciteerd. 
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en meer toegenomen verwaarloozing van dezen godsdienst- 
plicht door God zelf eenigermate gesanctioneerd werd : »God 
heeft zich ontfermd over ulieden," heet het daar o. a., «reci- 
teert dus zooveel als u gemakkelijk valt te reciteeren ! God 
weet, dat er zieken zijn onder ulieden en anderen, die het land 
doorkruisen, Gods zegen trachtende te verwerven; anderen 
strijden op den weg Gods; reciteert dus hetgeen u daarvan 
gemakkelijk valt!"^) Blijkbaar waren niet alle leden van de 
steeds grooter wordende moslimsche gemeente bereid, noch in 
staat, om zooveel ijver voor den dienst van AUeth te betoonen 
en moest de Profeet ten slotte in dien toestand berusten. 

Toch bleef de tahaddjoed ook in de Wet steeds als aan- 
bevelenswaardig gelden. Deze nachtelijke salat kan uit een 
willekeurig, mits even, aantal rak aks bestaan en is ook 
aan geen bepaalden tijd van den nacht gebonden. Maar het 
middelste derde gedeelte van den nacht geldt, volgens de 
wetgeleerden, als de meest gewenschte tijd daarvoor. Van- 
daar, dat in sommige moslimsche landen, ongeveer te mid- 
dernacht, in de moskee een adzan wordt afgeroepen om de 
geloovigen aan deze godsdienstoefening te herinneren. ^) 

3*^. De „zi;//r"-godsdienstoefening. Het Arabische woord 
wiir beteekent „oneven". > Maakt uwe laatste salat in den 
nacht oneven!" zou de Profeet gezegd hebben. De witr 
strekt om, in opvolging dezer woorden, het even aantal 
's nachts verrichte tak ah' s oneven te maken, hetgeen in 
de Wet als verdienstelijk wordt aanbevolen. Deze voorliefde 
voor oneven getallen is een verschijnsel, dat ook in andere 
opzichten in den Islam, evenals trouwens in vele andere gods- 
diensten, valt waar te nemen. 

De witr-salai kan bestaan uit één, maar ook uit 3, 5, 7, 
9 of 1 1 rak ah' s^ naar gelang van ieders ijver. Hoofdzaak is 
echter, wegens de eigenlijke strekking van den witr^ het 
volbrengen van één e rakah^ omdat die ééne het even aantal 
oneven maakt. Daarom wordt het dan ook verkieslijk geacht, 

') Vgl. N ö 1 d e k e, Gesch. des Qordns, S. 77—78 ; Sprenger, 
Leben und Lekre des Mohammad, I, S. 321—323. 
•) Op Java de b'èdoeg dawa genoemd. 
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om bij het verrichten van meer rak* ah' s^ de laatste (onevene) 
als eene afzonderlijke salat (met een afzonderlijken i/tram) 
van de daaraan voorafgaande (evene) rakaKs af te scheiden. 
De nijjak (bedoeling) om » oneven te maken" is hierbij een 
onmisbaar vereischte. 

De 'isjd'-salat is de laatste verplichte godsdienstoefening 
voordat men gaat slapen. Na afloop daarvan wordt dus de 
witr volbracht, tenzij men den tahaddjoed wil in acht nemen, 
want dan is deze de laatste salat in den nacht en wacht men 
dus met den witr tot na het verrichten van deze (uit een 
even aantal rak*ah's bestaande) godsdienstoefening. 

4". De voormiddags- salat ( Arab. salat ad-dhoeha ; Mal. : 
loeha\ Jav.: loeka). Deze salat is waarschijnlijk eerst na Mo- 
hammed in zwang gekomen en heeft aanvankelijk tot veel 
strijd van gevoelen onder de oudste geloovigen aanleiding 
gegeven. Sommigen beweerden, dat ook de Profeet haar placht 
te volbrengen en men zijn voorbeeld dus had te volgen; 
anderen ontkenden dit ten eenenmale. ^) 

Volgens de Wet is deze salat in allen gevalle verdienstelijk. 
De daarvoor bestemde tijd is de betrekkelijk lange tusschen- 
ruimte tusschen de tijden, vastgesteld voor de salat van den 
vroegen morgen {soebh) en die van den middag (Jhoekr). 
Gewoonlijk heeft zij te ongeveer 9 k 10 ure 's morgens plaats. 
Zij bestaat uit 2 è 12 rak ah' s. 

Behalve de hier genoemde, dagelijks en niet ge- 
meenschappelijk te verrichten soennah-salafs^ *) zijn er 
nog eenige andere, gemeenschappelijk en naar aanleiding 
van bepaalde gelegenheden als soennak's in acht te nemen. 
Daartoe behooren de salat' s, welke bij gelegenheid der beide 
• feesten" (het groote en het kleine feest) gehouden worden 

') Vgl. Dr. Snouck Huryronje, Afr. L. \V, C. van den Bergs 
beoefening van hei Mohammedaansche Recht, Ind. Gids. Jy. 1884, 1, blz. 407 
Ibl. 45 van den overdruk). 

') Eenc bekende en vrij algemeen in eere gehouden j^^«ifa/f-/ö/^ is 
ook (ie, uit 2 rak'ah's bestaande salat ,.ter begroeting van de moskee" 
(Arab : iahijjat al-masdjid). welke dadelijk bij het binnentreden van 
de moskee pleegt verricht te worden. 
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(zie § 33) en de salat at-tarawth in de maand Ramadhan 
(zie § 26). Voorts de salat »om regen te verkrijgen'* bij 
groote droogte (Arab. : salat al-istiska) en de salat bij zons- 
en maans- verduistering (respect, salat al- koesoef en salat al- 
choesoef genoemd). Deze 3 laatstgenoemde salafs hebben haren 
oorsprong ongetwijfeld te danken aan plechtigheden, vroeger 
bij de oude Arabieren in den heidentijd in zwang. Die hei- 
densche plechtigheden moesten in den Islam natuurlijk zooveel 
mogelijk hervormd en door moslimsche godsdienstoefe- 
ningen vervangen worden. » Werpt u niet ter neder voor de 
zon noch de maan, maar alleen voor All^h, die beide ge- 
schapen heeft, indien gij Hem waarlijk wilt dienen!" — heet 
het in Koran XLI, 37. 

Het ritueel, bij deze drie plechtigheden in acht te nemen, 
verschilt in het algemeen niet veel van de openbare gods- 
dienstoefening bij de Vrijdags-ja/4/ en die der beide «feest- 
dagen." Hoofdzaak is ook hierbij de tweeledige choetbah en 
de, uit twee rakaks bestaande, gemeenschappelijk te ver- 
richten salat. De salat gaat echter (evenals op de beide 
feestdagen) aan de choetbah vooraf. Deze laatste behoort zich 
te kenmerken door aansporingen tot berouwvollen inkeer van 
zonden, het betrachten van weldadigheid en het volbrengen 
van goede werken, en bij de regen j^^/ in het bijzonder nog: 
door het inroepen van Allèh's genade en erbarmen 

De salat al-istiska wordt in de open lucht gehouden. De 
drie daaraan voorafgaande dagen behooren liefst in berouw- 
volle stemming, vastende en biddende doorgebracht te wor- 
den. Zij onderscheidt zich in het bijzonder nog door eene 
eigenaardige ceremonie, ongetwijfeld aan een oud Arabisch 
gebruik ontleend en daarin bestaande, dat na afloop van de 
choetbah de chatib, daarin gevolgd door de overige, manlijke 
aanwezigen, zijn bovenkleed omkeert, zoodat de rechterkant 
links en de bovenkant naar beneden komt te hangen. *) 



*» Op Java wordt deze ^aldt al-istiskff (onder den naam istika) hier 
en daar wel eens gehouden (vgl. Dr. Snouck Hurgronje, De 
Atjèkers, 11, 311), 



HOOFDSTUK III. 



De Zak ét. 



Literatuur. Minhctdj. I, 22%— 2b()\ Fath at- ATarib, 223 -253; Sn o uck 
Hurgronje, Nieuwe bijdragen tot de kennis van den Islam (Bijdragen 
tot de Taal-. Land- en Volkenk. van N.-ind., 4» Volgr. 6« Dl. 365— 
388) : dezelfde : Une nouvelle biographie de Mohammed (Revue de l'his- 
toire des religions XXX. 158 - 178; blz. 33—53 van den overdrukt ; dezelf- 
de : De Atjèhers, I, 77, 2<)o—2<^A\^tzt\ïdQ'.AnzeigevonSachau*sMukam'' 
medan Recht (Zeitschrift der D Morgenland. Gesellschaft LIII, 135— 
136); Veth. De djakat (Tijdschr. van Ned-Indië, Jg. 187 1, I, 451 en 
vv.) ; dezelfde, Java, I, 399 ; P o e n s e n, Brieven over den Islam mi 
de binnenlanden van Java (14^ Brief, Djakat en Pitrah, 131 — 142); 
dezelfde, Djakat en Pitrah (Meded v. h. Ned. Zend.-Gen. Dl. XVIII. 
blz I en vv.); Résumé Bantam, blz. 237—244; A. W. T. juynboll. 
Kleine bijdragen (Bijdrag. Taal-, Land- en Volkenk. van Ned-Indiê. 
4« Volgr , Dl. VI, 273 en vv.>; Van Hasselt, Volksbeschrijving van 
Midden-Sumatra, 58 ; L. W. C. van den Berg, Een bevelschrift van 
den Sultan van Aijeh (Tijdschr. van het Batav. Genootsch. Dl. XXIII, 
113. vv.). 

§ 21. De zak At in de eerste tijden van den Islam. 

Met de zak&t bedoelen de latere Mohammedanen eene 
nauwkeurig in de wetboeken gereglementeerde belasting, naar 
vasten maatstaf op te brengen van eenige in het bijzonder 
daartoe aangewezen vermogensbestanddeelen en uit te keeren 
aan 8 nauwkeurig in de Wet omschreven categorieën van 
personen. Maar oorspronkelijk had zak&t eene veel ruimere 
beteekenis. Zakdt was een der termen, door Mohammed 
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ontleend aan het spraakgebruik der » openbaringsvolken**. ^) 
De Profeet bedoelde daarmede, blijkens den Koran, de 
vroomheid, de godsvrucht in het algemeen*), maaj- 
in het bijzonder ook de weldadigheid, het aalmoezen 
geven. Ook kon zakat^ bij overdracht, de gave zelve, de 
aalmoezen aanduiden. Deze geleidelijke overgang van 
beteekenis is gemakkelijk te verklaren. In het Oosten gold, 
zoowel bij Joden als bij Christenen, het wegschenken der 
aardsche goederen als eene godsdienstige daad bij uitne- 
mendheid. Het bezit van wereldsche rijkdommen werd in 
religieuze kringen beschouwd als een hinderpaal, ja als een 
beletsel voor het verwerven der schatten van »de andere 
wereld". Zich van zijne bezittingen los te maken was dus 
een der zekerste wegen, leidende tot de zaligheid en hetzelfde 
woord, dat deugd en gerechtigheid in het algemeen betee- 
kende, kon ook tevens de weggeschonken liefdegaven aan- 
duiden. 

Mohammed, die de vroomheid in dezen vorm als eene der 
kenmerkende eigenschappen van »den geopenbaarden gods- 
dienst" had leeren kennen, heeft van den aanvang af met 
den grootsten nadruk op het betrachten der weldadigheid 
aangedrongen. Het geven van zakat komt reeds in de 
oudste openbaringen voor als een der hoofddeugden van den 
waren geloovige, naast het volbrengen der salat. Een ken- 
merk van den geloovigen Moslim is, »dat hij den bedelaar en 
behoeftige een recht toekent op zijne bezittingen" (Koran 
LXX, 24). Herhaaldelijk wordt de geloovige in den Koran 
aan dezen hoofdplicht herinnerd. 

') ZakéU is namelijk het Joodsch-Arameesche zckötk ; zie F r a e n k e 1, 
De voccümlis in aniiquis Arabum carminibus et in Corano peregrinis, 
Leiden 1880, p. 23. 

■-) Zie Koran XVIII, 80; XIX, 14; vgl. ook in verband daarmede 
den zin waarin het werkwoord zakd en het adjectief «a>ti in den Koran 
wordt gebezigd: Koran II, 232; XVIII, 73; XIX, 19; XXIV, 21, 28 
en 30 ; enz. Zie de hierboven geciteerde : ..Nieuwe bijdragen tot de 
kennis van den Islam' van Dr. Snouck Hurgronje, blz. 368 vv. 
^blz. 12 vv. van den overdruk). 
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De vorm sadakah, — welke later in den Islam in het 
bijzonder de beteekenis van eene vrijwillige liefdegave ver- 
kreeg in tegenstelling met de wettelijk gereglementeerde 
£ra>&4/-belasting, — wordt in den Koran ongeveer als syno- 
niem van zakat gebezigd. ^) 

Eene nadere reglementeering van >de deugd" was in 
den beginne, zooals wel van zelf spreekt, overbodig. Wie 
zich te Mekka, in de eerste tijden van den Islam, bij Moham- 
med aansloot, deed dat uit overtuiging. Men gaf zooveel men 
kon. Voor het mcerendeel bestond Mohammeds gemeente toen 
bovendien uit lieden, behoorende tot de armere klassen, die 
weinig of niets te geven hadden. Ook kon ieder voor zich 
beslissen, op welke wijze hij zijne giften wilde besteden. 

Te Medinah brachten de veranderde omstandigheden weldra 
ook wijziging in het karakter der zakat. Reeds te Mekka hadden 
vele geloovigen hunne offergaven bij voorkeur aan den Profeet 
ter hand gesteld, opdat deze naar goedvinden daarover kon 
beschikken en ze op de beste manier aan haar doel zou doen 
beantwoorden. Te Medtnah leidde dit gebruik al spoedig tot 
het ontstaan van eene formeele krijgskas. De Profeet, het 
door de omstandigheden aangewezen politieke hoofd der 
jonge moslimsche gemeente, zag zich daar weldra belast met 
steeds stijgende uitgaven ten gemeenschappelijken nutte. 
V^ooral de strijd tegen de ongeloovigen begon belangrijke 
uitgaven te vereischen. Geen wonder dus, dat te Medinah 
de openbaringen steeds talrijker werden, waarin voortdurend 
werd aangedrongen op het > beoefenen der deugd," het ge- 
V e n, met de telkens herhaalde klacht, dat velen niet genoeg 
ter beschikking van den Profeet wilden stellen. 

De zakat was dus, wel is waar, nog geen geregelde be- 
lasting, veeleer eene in vrijheid beoefende deugd, maar de 

^1 Sadakah is blijkbaar het Hel)rceu\vsche j^^^/^^t^///, de „rechtvaardig- 
heid" van den vrome, in de Grieksche vertalinjj van het Oude Tes- 
tament veelal weerjrejreven met eU'cmcstinè, d. i. aalmoes. Sadakak 
komt vooral voor in de Medinensische openbarinj^en. hetgeen de on- 
derstelling wettigt, dat dit woord Mohammed eerst te Medinah beter 
bekend werd door het spraakgebruik der aldaar gevestigde Joden. 



wijze, waarop Mohammed de opbrengst dezer •liefdegaven" 
placht aan te wenden voorde -slaats-iiitgavcn", gaf toch reeds 
een zeer bijzonder karakter aan de sakat. 

Voor de Bedawienen-staminen. welke zich bij den toene- 
mcnden voorspoed van den Islam aan Mohammeds gezag 
kwamen onderwerpen, was de sakat van den aanvang af niet 
veel anders dan een soort van tribiuit In de verdragen, 
welke zij met den Profeet sloten, werd meestal vrij nauw- 
keurig vastgesteld, hoeveel kameelen, schapen en ander vee 
zij jaarlijks aan Mohammed als zakat moesten opbrengen. 
De levering dezer •liefdegaven" geschiedde dan meestal aan 
daartoe door den Profeet af te vaardigen personen of wel 
aan s«^(ï/-inners uit den stam zelven gekozen. Een dergelijk 
Itcrsoon, belast met het innen en administreeren der sakat 
werd 'amU genoemd. 

De wijze, waarop Mnhammed de hem ter hand gestelde 
gaven besteedde, lokte wel eens scherpe kritiek uit van de 
zijde der geloovige gevers. Vooral toen niet alleen meer de 
armen en bchoeftigen, maar vooral ook do strijders voor de 
heilige zaak en hunne bnndgcnonten het leeuwendeel der saiii/ 
ontvingen. Tot eenc uitbarsting kwam het, toen de Profeet 
na de overgave van Mekka vele aanzienlijken en hoofden der 
ICoeraisjielen met kostbare geschenken vereerde, om hen ge- 
makkelijker er toe over te halen, in den nieuwen staat van 
zaken te berusten en hun, zooals het heette, «het hart te 
verzachten." Toen velen uit Mohammeds eigen stam zoo rij- 
kelijk werden bedeeld, voelden andere geloovigen zich ver- 
ongelijkt, en de onaangenaamheden daarover liepen zoo hoog, 
dat Gods eigen woord ten slotte tiisschen beiden moest ko- 
men. Er verscheen ecne openbarmg (Koran IX, 58— 6o), 
luidende; »V.x zijn lieden, die aanmerkingen op u maken be- 

• treffende [de uitdeeüng] der sadakah's. Wanneer zij zelven 

■ ervan krijgen, zijn zij tevreden, maar wanneer zij niets krij- 

• gen, zijn zij boos. Indien zij tevreden waren met hetgeen 
>AII&h en zijn gezant hun toekenden,.. . |dan zou dat beter 

■ zijn]. Zie de sadakah's zijn: voor de armen en bchoeftigen, 

• voor hen, die voor de inning zorgdragen en voor hen, wier 
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• hart verzacht moet worden; verder voor [het bevrij- 
dden en loskoopen van] slaven en schuldenaren, voor den w^ 
*Gods en den reiziger; dat is All^h's inzetting!" 

De zakat is aanvankelijk niet opgevat in den zin eener ge- 
regelde belasting, welker voldoening onvoorwaardelijk voor 
eiken geloovige als godsdienstplicht moest beschouwd worden. 
Dit kan o. a. blijken uit hetgeen geschiedde, toen na Mo- 
hammeds dood vele Bedawienen-stammen weigerden om voort- 
aan zakat te blijven opbrengen, daar zij de met den Profeet 
daaromtrent gesloten verdragen door diens dood als vervallen 
beschouwden. Zooals uit de moslimsche traditie blijkt, meen- 
den vele Moslims, waaronder groote ijveraars, zooals de latere 
chalief 'Oemar, desnoods genoegen daarmede te kunnen 
nemen. Een stelligen godsdienstplicht om jaarlijks een zeker, 
w^ettelijk vastgesteld bedrag aan zakat op te brengen, kenden 
zij blijkbaar nog niet en men kon naar hun oordeel een goed 
geloovige zijn, ook zonder een zoodanigen xra^aZ-plicht te 
erkennen, in strijd met hetgeen de latere Wet daaromtrent 
leert. »Wie aan All^h gelooft en de salat doet", meenden 
zij, »dien moeten wij eerbiedigen ; alleen vijanden van den 
Islam mogen wij bestrijden." ^) 

Het beoefenen der weldadigheid (Arab. zakat) was echter 
op verscheidene plaatsen in Gods Woord uitdrukkelijk voor- 
geschreven en toen de plichtenleer zich later op schoolsche 
wijze in den Islam begon te ontwikkelen, werden allengs tal 
van vragen hieromtrent opgeworpen. Wanneer had een 
geloovige aan zijn plicht ten opzichte der zakat voldaan? 
Hoeveel moest hij minstens als zakat geven? Was ieder 
verplicht te geven of wel slechts hij, die zeker minimum van 

• rijkdom" bezat? Deze en dergelijke vragen moesten hare 
beantwoording vinden in de overleveringen, die nu op Mo- 
hainmeds naam in omloop gebracht werden en waarin men 

') Mohammcds opvolger, de chalief Aboe Bakr. wilde echter 
niets daarvan hooren. ..Wie mij ook maar een geitje weigert, dat hq 
aan den Profeet placht op te brengen, dien zal ik beoorlogen," be- 
sliste hij. Zie over een en ander : Snouck Hurgronje, Nieuwe 
hijdragcn, t. a. p- blz. 38Ó tblz 30 van den overdruk;. 
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den Profeet dit alles nauwkeurig liet vaststellen. Dat dit in 
strijd was met de historische werkelijkheid, valt dadelijk in 
het oog. Mohammeds tijdgenooten hadden gegeven, wat zij 
geven konden. Niets was toen uitgesloten geweest, niets ook 
in het bijzonder daartoe aangewezen. In den Koran werd 
slechts bevolen te geven »van de bezittingen" zonder nadere 
beperking en zoo hadden de oudste Moslims dan ook als 
zakat gegeven: geld, sieradiën, levensmiddelen, kleedingstuk- 
ken en verschillende andere zaken, ieder naar zijn vermogen. 
Maar in de Overlevering liet men den Profeet dit alles aan 
vaste regelen binden. >Wie minder dan 20 gouden rf£«ör'j ^) 
bezit, behoeft niets te geven," zou Mohammed o. a. gezegd 
hebben, »en heeft men 20, dan moet daarvan een halve 
dinar als zakat worden opgebracht." 

Een hoogst belangrijk document voor de latere wetgeleer- 
den was het uitvoerige ra^^Z-reglement dat, volgens de over- 
levering, Aboe Bakr had vastgesteld en ter naleving mede- 
gegeven aan zijne stadhouders in de verschillende gewesten 
van het moslimsche gebied. *) Daarin werd tot in bijzonderheden 
geregeld, hoeveel kameelen, runderen en schapen door vee- 
bezitters als zakat moesten worden opgebracht. 

Zoo bleef men dan, wel is waar, elke mildheid om Godswil 
in het algemeen als een kenmerk van bijzondere vroomheid 
beschouwen, maar achtte zich daarnaast bij het vervullen van 
den, in den Koran zoo herhaaldelijk genoemden, »ra^^/-plicht" 
aan vaste, wettelijke regelen gebonden. •*) 

Die regelen betreffen: i®. de goederen, welke als £ra^^/- 

1) Dinar beteekent hier goudstuk (= het Grieksche dènarion). 

h Volgens eene andere overlevering had reeds de Profeet zelf dit 
z^a/-reglement vastgesteld, maar eerst Aboe Bakr en na hem 
nogmaals 'O e m a r het openlijk bekend gemaakt. 

^) De naam takdi werd in den Islam ten onrechte als oorspronkelijk 
Arabisch beschouwd en op grond daarvan als «reiniging" verklaard 
(naar de beteekenis van het Arabische werkwoord zakd, d. i. rein zijn), 
alsof het opbrengen der zahdt moest strekken om iemands bezittingen 
te reinigen van de smet, in het algemeen klevende op het ver- 
werven en het bezit van alle „aardschc schatten." Deze opvatting 
komt o. a. reeds voor in Koran IX, 104. 
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plichtig zijn te beschouwen en het bedrag, daarvan als 
zaiat op te brengen (§ 22) ; 2". de wijze, waarop die eaiat 
aan de daarop rechthebbende personen moet uitge- 
deeld worden (§23). 



§ 22. Wat voIs:ens de Wet door een Moslim als zak ét 

moet ops^ebracht worden. 

Niet van alle vermogensbestanddeelen is de geloovige saJkai 
verschuldigd; hij heeft die belasting slechts op te brengen 
van eenige, in de wetboeken nader omschreven bezittingen 
en inkomsten, welke tot de vijf navolgende categorieën te- 
ruggebracht worden : 

1°. veld vruchten, nl. al wat de akkers opbrengen, voor 
zoover het strekt tot voedsel van den mensch, door men- 
schenhand geplant of gezaaid is, en bovendien bewaard kan 
worden (dus niet aan spoedig bederf onderhevig is); 

2^. vruchten, nl. die van den wijngaard en van den 
dadelpalm ; 

3". vee, nl. kameelen, runderen en klein vee (schapen en 
geiten) ; 

4®. goud en zilver; 

5°. koopwaren. 

Van de beide eerstgenoemde categorieën moet de zakat 
volgens de Wet dadelijk bij den oogst en den pluk voldaan 
worden ; bij de drie laatstbedoelde categorieën is de zakat 
daarentegen eerst verschuldigd, telkens wanneer de geloovige 
ze gedurende een vol jaar heeft bezeten. 

De belasting is bovendien slechts verschuldigd, wanneer men 
zeker wettelijk minimum dezer -aardsche goederen" bezit. 
Dit minimum van belastbare hoeveelheid wordt in de wet- 
boeken de nisab genoemd. 

V^an de n^ en 2C categorie (de vruchten van het veld en den 
wijngaard en van dadels) heeft de geloovige */, ^ als zakat op 
te brengen, indien het geoogste of geplukte eene hoeveel- 
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heid van minstens 5 kameel vrachten ') bedraagt. Heeft de 
eigenaar den aanplant door kunstmatige besproeiing moeten 
verzorgen en dus meer arbeid daaraan moeten besteden, dan 
is hij slechts de helft van dat bedrag (dus 7«3 gedeelte van 
den oogstj verschuldigd. 

Ten aanzien der 3e categorie van belastbare zaken, het 
vee, gelden meer ingewikkelde eakat-regelen, hoofdzakelijk 
gebaseerd op het hierboven (blz. 91) bedoelde jsa^^/- regle- 
ment van Aboe Bakr. 

Hoeveel zakat in elk gegeven geval verschuldigd is, hangt 
af, niet alleen van het aantal, maar ook van de soort van 
dieren (respect, kameelen, runderen of klein vee), welke 
men bezit. ^) Opmerking verdient vooral, dat de eigenaar 
van vee, volgens de Wet, eerst dan belastingplichtig wordt, 
als hij de dieren gedurende het volle jaar, na afloop waar- 
van de zakat moet opgebracht worden, in vrijheid heeft 
laten weiden, zonder ze voor eenigerlei arbeid te gebruiken. 
In de Overlevering was immers slechts sprake van de zakat 



*) De Arabische maat is 5 wask; een u'aj'^ is zestig ;^', vgl. blz. 104* 
^) De berekening is als volgt: 

(a). Van kameelen moet als zakdt worden opgebracht: 
Voor I — 4 kameelen: niets. 

» 5 — 9 » een schaap van meer dan één jaar of een geit van 

meer dan twee jaren oud. 



twee dergelijke schapen of geiten 
drie > » » » 

vier * » » » 

één h'n/ mackdith(vjï}i']GskdLmtc\ van meer dan i jaar). 
één biftt laboen ( > > » » 2 jaren), 

één hikkah ( » »»»3»). 

één djadzdah (kameel van meer dan 4 jaren), 
twee bint laboen. 
twee hikkah, 
drie bint laboen. 

Te beginnen met 130 kameelen heeft men op te brengen : voor ieder 
40-taI: één bini laboen en voor ieder 50-tal: één hikkah. Dus bijv. voor 
130 kameelen (= 2 X 4o -f i X 50) : twee bini laboen ^n één hikkah \ 
voor 200 kameelen i,= 5 X 40 of 4 X 50) : vijf bint laboen of vier 
hikkah, enz. 



10—14 
15-19 
20 — 24 

25—35 
36—45 
46—60 

61-75 
76—90 

91 — 120 

121 — 129 
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van »in de weide losgelaten" vee *) en de wetgeleerden 
meenden daaruit te moeten afleiden, dat de zakat slechts 
verschuldigd was, indien de eigenaar zijn vee gedurende het 
geheele belastingjaar in vrijheid had laten grazen en wel : op 
ten algemeenen nutte bestemde weideplaatsen. All^h had 
dit in zijne goddelijke wijsheid aldus verordend, meenden zij, 
omdat kudden, gedurende een vol jaar in de weide losgela- 
ten, ten voordeele van den eigenaar toenemen, zonder dat 
deze daarvoor eenige uitgave tot onderhoud te doen heeft. 
Dezelfde ratio blijft, volgens de wetgeleerden, ook dan nog 
gelden, indien de eigenaar van het vee wel op eigen kosten 
veevoeder heeft moeten koopen, maar slechts gedurende de 
kleinste helft van het jaar of, wanneer hij wel voor het 
gebruik der weideplaatsen heeft moeten betalen, maar zóó 
weinig, dat deze uitgave niet kan beschouwd worden als 
opwegende tegen de winsten, voortspruitende uit de toe- 
name der kudde. 

Van de 4e en 5e categorie van belastingplichtige zaken 
(goud, zilver en koopwaren) moet jaarlijks Yio gedeelte of 

(b). Voor runderen moet betaald worden : 

Voor I — 29 stuks : niets. 

Daarboven : voor ieder 30-tal : cén tabt (een kalf van meer dan 

1 jaar) en voor ieder 40-tal : één moesinnah (een kalf van meer dan 

2 jaren oud); dus bijv. voor 100 stuks (= 2 X 30 -f i X 40): twee 
tabV en één moesinnah, en voor 120 stuks (=4 X 30 of 3 X 40): vier 
tabV of drie moesinnah. 

{€). Voor kleinvee geldt als tarief: 
Voor 1 — 39 stuks: niets. 

» 40—120 » een schaap boven het jaar of geit boven de 3 jaren. 

» 121 — 200 » twee dergelijke schapen of geiten. 

» 201 — 399 » drie » » » » 

Te beginnen met 400 stuks : één stuk per honderd. 

') In den tekst van Aboe Bakr's irö)tf//-reglement was deze be- 
perking: »als het in de weide losgelaten is" (Arab : siVtmak) eigen- 
lijk alleen toegevoegd aan het woord »kleinvee" {Ar?Lb. ghanam). 
Hij analogie werd die beperking echter ook toegepast op kameelen 
en ander vee. Zie Snouck Hurgronje, Afr. L. IV. C. van den 
Bergs beoefening van het Moh. Recht. Ind. Gids, jg. 1884, I. blz. 379 
nt. I (blz. 17 van den overdruk). 
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2^/j pet. der waarde als zakdt worden opgebracht, indien 
men het in de Wet bepaalde minimum daarvan bezit. Dit 
belastbaar minimum (de nisdb) wordt voor de edele metalen 
naar het gewicht berekend en wel in dier voege, dat 
de nisab van goud een zevenmaal kleiner gewicht dan die 
van zilver bedraagt (dus blijkbaar naar een maatstaf, volgens 
welken de waarde van goud 7 maal hooger geschat werd 
dan die van zilver). Welke waarde dit gewicht op een 
gegeven oogenblik vertegenwoordigt, hangt af van de telkens 
afwisselende handelswaarde van goud en zilver. *). De 
waarde der koopwaren moet aan het einde van ieder belas- 
tingjaar, ter berekening van den nisdb^ herleid worden tot 
goud of zilver, al naarmate men die goederen oorspronkelijk 
voor goud of voor zilver heeft ingekocht. Onder » koopwaren" 
heeft men volgens de Wet alle goederen te verstaan, welke 
iemand zich heeft aangeschaft niet tot eigen gebruik, 
maar om er handel mede te drijven. 

Ten aanzien van goud en zilver stelt de Wet tevens de 
voorwaarde, dat de eigenaar deze metalen gedurende het 
geheele belastingjaar ongebruikt heeft bewaard; anders is 
geen zakat daarvan verschuldigd. Den grond dezer bepaling 
meenen de moslimsche geleerden daarin te mogen zoeken, 
dat goud en zilver door God niet bestemd zijn om als 
•schatten" verzameld en bewaard te worden. Deze edele 
metalen dienen slechts om aan de behoeften van het ruil- 



^) De niiab bedraagt namelijk, in Arabische maat, 20 mithkal (=. ^^ 
dirham) voor goud en 200 dirkam voor zilver. Het gewicht van i 
miikkól (= I dinar) is ongeveer 4'/io gram, hetgeen voor de tegen- 
woordige waarde van goud een bedrag van ongeveer f^ vertegen- 
woordigt (volgens de berekening van Prof. S a c h a u, Mukam, Recht, 
S. 39, nt. I, is de waarde ii^/.., Mark; volgens A. von Kremer, 
CuUurgesckükte des Orients^ 1, 15, nt. i : ruim 13 franc). — Het belast- 
baar minimum van goud (20 x 4Vi» gram) vertegenwoordigt dus 
thans ongeveer eene waarde van / 140 en de ni\&h voor zilver (7 x 
30 X 47i» gram = 588 gram) eene waarde van ongeveer / 58,80 (vol- 
l^ens de berekening van Sajjid Oethman te Batavia ongeveer 
ƒ58,50 in Ned.-Indische zilveren munt; zie de opgave, voorkomende 
in de Encyclopxdie v. Ned.-Indiê, II, 546, noot 1.) 
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verkeer te voldoen. »Een vreeslijke straf zal hen treffen, die 
goud en zilver tot schatten verzamelen, zonder daar- 
van iets uit te geven op den weg Gods," — luidt immers 
Koran IX, 34. Heeft men dus geld niet »als schat verza- 
meld", maar overeenkomstig de behoeften van het verkeer 
gebruikt gedurende het belastingjaar, dan is geen zaJkai 
daarvoor verschuldigd. 

Deze zelfde redeneering achtte men bij analogie ook toe- 
passelijk op de £:a^^i/-plichtigheid van gouden en zilveren 
sieradiën en van koopwaren. Ook deze zaken mogen dus, 
volgens de Wet, niet »als schatten verzameld worden", zon- 
der dat men daarvan, overeenkomstig All^h*s bevel, >iets 
uitgeeft op den weg Gods" (namelijk in den vorm van 
2akat). Maar zoolang van die sieradiën een, volgens de Wet 
geoorloofd gebruik wordt gemaakt*), is geen zaiat 
daarvan verschuldigd en voor » koopwaren" moet eerst dan 
zakat betaald worden, indien de koopman ze gedurende een 
vol jaar heeft bezeten, zonder ze van de hand gezet te heb- 
ben. In dat geval eerst heeft hij die koopwaren immers als 
nuttelooze «schatten" bewaard. ^) 



9 Een niet geoorloofd gebruik zou bijv. zijn: het dragen van gou- 
den sieradiën door eenen man (vgl. hieronder § 35). Indien de zakat 
van sieradiën wel verschuldigd is, wordt het bedrag daarvan berekend 
naar de handelswaarde dier sieradiën, niet naar hun gewicht aan goud 
of zilver. 

*) Ook van goud en zilver uit mijnen gewonnen, en van gevonden 
schatten, welke blijkbaar uit den heidentijd dateeren (in het Arabisch 
aangeduid als rikaz), moet volgens de wet belasting betaald worden, 
en wel V5 van de waarde, als deze den nisób bereikt (of volgens som- 
mige wetgeleerden slechts 2V2 pet. der waarde van de uit mijnen ge- 
wonnen edele metalen, wanneer het opdelven veel arbeid en inspan- 
ning vereischt). Dit Va nioet volgens de beste meening als zakat be- 
schouwd en als zoodanig onder de cfl>t///-gerechtigden verdeeld worden 
en is dus niet met het '/, van den Jai' (zie § 64) gelijk te stellen, 
zooals door andere wetgeleerden wel aangenomen is. Toch is dexe 
belasting niet eerst na een vol jaar (^zooals de zakat)^ maar dadel^k 
na het verwerven der »schatten" verschuldigd. 



ij 23. Wijze waarop de zak At moet worden opgebracht 
en aan de daarop rechthebbende personen uitgedeeld. 

Het opbrengen der zakd/ is volgens de Wet een plicht 
voor ieder Moslim, die eigenaar is van cakai-pWchüge goe- 
deren. *) Overeenkomstig het oorspronkeÜjk karakter van de 
sakiil bepaalt de Wet nog altijd, dat de eigenaar in het 
algemeen bevoegd is, om zijne «liefdegaven'" persoonlijk 
(of door een gemachtigde) aan de daarop volgens de Wet 
rechthebbende personen te doen toekomen, zoodat hij de op- 
brengst zijner sakdt in het algemeen niet ter beschikking 
van het bestuur behoeft te stellen Toch verdient dit, vol- 
gens de wetgeleerden, de voorkeur, indien er in een land 
godvruchtige overheidspersonen aan het bewind zijn, daar de 
overheid immers het beste op de hoogte der zaken kan zijn 
en de sakdl dus het meest overeenkomstig de bepalingen 
der Wet aan de daarop rechthebbenden kan uitdeelen. 

Wordt de zakat echter in een land van bestuurswege 
ingevorderd, dan is ieder geloovige wettelijk verplicht, 
zijne belasting aan den daartoe door de rcgcering afgezon- 
den belast inginner (Arab. 'dmil) af te dragen, zelfs al is het 
bestuur in handen van „onrechtvaardige ", tyrannieke Mos- 
lims, zoodat men van eene behoorlijke verdeeling der zakdt 
geenszins verzekerd kan zijn. De verantwoordelijkheid voor 
het besteden der zakdt gaat dan op de bewindhebbers over, 
meenen de wetgeleerden. ') 



'] Ook al is de eigenaar tninderjarlg of krankzinnig. Daar <Ie eige- 
naar in loo'n ^tval niet iclf voor het opbrengen der zaM lijner goe- 
deren kan lorgen, moet zijn voogd, resp. curator, zich dan met die 
Jtorg belasten. 

') Volgens sommige (vooral Hanafitischi.') geleerden zou men, de 
takit aan -goddelooze tyrannen" betaald hebbende, eigenlijk verplicht 
ï^n de belasting, voor de rust van zijn geweten, nogmaals op Ie 
brengen en dan persoonlijk er voor te zorgen, dat ilj volgens de 
eischen der Wet aan de rechthebbenden werd uitgekeerd. Zie : S n o u c k 
Hurgronjc, Mr. L. W. C. Van den Bergs heotftning van htt Mok. 
Riekt. Ind. Gids, Jaarg. 1884, I. blz. +35 iblz. 63 v.m den overdrukl. 

7 
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Deze bevoegdheid, om de zakat aldus door eenen *amü 
van de geloovigen te laten opeischen, wordt in de Wet echter 
alleen ten opzichte der zgn. »///4A/>-zaken" (d. i. de zichtbare, 
uitwendige) aan het bestuur toegekend, niet ten opzichte der 
zgn. »^a//>ï-zaken'* (d. i. de inwendige, verborgene). 

De »///4A/>-zaken" bestaan in de ie, 2c en 3c categorie 
der bovengenoemde ra^^Z-plichtige goederen. Zij worden zoo 
genoemd, omdat de 'amil volgens de Wet het recht heeft, 
zich op de akkers en weiden en in de boomgaarden te bege- 
ven, ten einde aldaar de belastbare zaken in natura te taxee- 
ren en aldus het bedrag vast te stellen, hetwelk als zakdi 
moet worden opgebracht. Onder »Aa//«-zaken" verstaat men 
goud, zilver en koopwaren Deze zijn uitdrukkelijk aan eene 
dergelijke, van overheidswege uitgeoefende, controle onttrok- 
ken. De zakdt daarvan moet volgens de Wet geheel aan 
de nauwgezetheid en het geweten der geloovige belasting- 
schuldigen worden overgelaten. 

Wie zijn nu de personen, aan v;ie de zakdt moet uitge- 
keerd worden.? Ter beantwoording van die vraag zijn de 
moslimsche wetgeleerden uitgegaan van de hierboven (blz. 89) 
reeds vermelde openbaring. Koran IX, 60, en hebben daaruit 
afgeleid, dat de zakdt volgens All^h's wil slechts aan de 
daar genoemde 8 categorieën van personen mocht uitgekeerd 
worden. 

Omtrent deze 8 categorieën van rechthebbenden valt het 
navolgende op te merken : 

i^. armen en 2". behoeftigen; — in de wetboeken 
wordt nauwkeurig omschreven, welke personen tot ieder 
dezer beide categorieën te brengen zijn. Het onderscheid, 
daarbij tusschcn > armen" en » behoeftigen" gemaakt, is geheel 
willekeurig. In den Koran is blijkbaar niet aan twee afzon- 
derlijke klassen gedacht. De dcfinitiën der wetgeleerden 
loopen dan ook uitéén. De Sjcifi'itische leer verstaat onder 
een »arme" (Arab. fakir) iemand, die in nog moeilijker om- 
standigheden verkeert dan een > behoeftige ' (Arab. miskin), 
maar volgens de opvatting der Malikieten is de verhouding 
tusschcn deze beide klassen juist andersom. In allen gevalle 
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zorgen de wetgeleerden er voor, de definitie in de wetboeken 
zóó ruim te stellen, dat zij ook zei ven in de meeste gevallen 
tot een dezer beide klassen gerekend kunnen worden en dus 
aanspraken op een aandeel in de opbrengst der zakat kunnen 
doen gelden. 

3®. de 'amifs^ de inners der zakat^ die tevens met de admi- 
nistratie daarvan belast zijn en volgens de wetboeken aan 
zekere eischen van geschiktheid en bekwaamheid moeten 
voldoen. Zoo moet de 'atnil o. a. een te goeder naam en 
faam bekend persoon (Arab. *adl^ zie § 57) zijn en goed op 
de hoogte van de bepalingen der Wet omtrent de zakat- 
heffing en -verdeeling. 

4®. zij »wier hart verzacht" moet worden*); — waar- 
mede in den Koran, zooals wij boven zagen, de aanzienlijke 
Mekkanen bedoeld waren. Volgens de Wet heeft men daar- 
onder thans te verstaan : personen, die wel tot den Islam 
bekeerd zijn, maar wier ijver voor dien godsdienst nog 
zwak is of ook : aanzienlijke personen, die invloed kunnen 
oefenen op de bekeering van andere personen tot den Islam, 
en daarom door giften gunstig gestemd moeten worden. 

5®. slaven; — dezen krijgen namelijk, voor zooverre zij 
met hunne meesters een contract hebben aangegaan om zich 
los te koopen (zie § 46), tot steun bij dit loffelijk streven 
een aandeel in de zakat. 

6®. schuldenaren; — in het bijzonder zij, die om 
G o d s w i 1 eene schuld ter betaling op zich genomen hebben. 
Als een zoodanig «schuldenaar om Godswil" is bijv. te 
beschouwen : hij, die bij het uitbreken eener veete tusschen 
twee partijen wegens een doodslag, gepleegd door een onbe- 
kend gebleven moordenaar — zich vrijwillig aanbiedt om het 
zoengeld te betalen en aldus verder bloedvergieten te voor- 
komen. Om het volbrengen van dergelijke, godgevallige daden 
aan te moedigen, kent de Wet zulk eenen «schuldenaar" 



1) In Koran IX, 60 aangeduid met de woorden: moe^allafak 
koelaehoehoem. Naar aanleiding daarvan werd het Arabische woord 
moe'alla/ (Jav. Mal. moealap) het gewone woord voor «bekeerling." 
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een aandeel in de zakdt toe, zelfs al ware hij een rijk man. 
Dit laatste geldt ook voor de 7e categorie : 

70. de »st rijders op den weg Gods"; — namelijk zij, 
die zonder tot de geregelde troepen te behooren, gewapen- 
derhand tegen de ongeloovigen strijden ter verdediging of 
tot uitbreiding van het geloof. 

8®. de »reizigers"; — namelijk die reizigers, die zonder 
ondersteuning van hunne medegeloovigen het doel hunner reis 
niet kunnen bereiken. 

Bij de interpretatie van Koran IX, 60 liepen de gevoelens 
overigens vrij sterk uitéén. Velen meenden uit die openba- 
ring te mogen opmaken, dat de zakdt — mits zij slechts 
niet aan andere dan de in Koran IX, 60 genoemde personen 
werd uitgekeerd, — overigens naar gelang van omstandig- 
heden en naar plaatselijke behoeften mocht besteed worden. 
Dit gevoelen werd door anderen verworpen. 

Naar de, in de Sjüfi'itische school heerschende, opvatting 
moet de zakdt^ na aftrek van een behoorlijk loon voor de 
belastinginners (de ^amirs)^ in gelijke aandeelen onder 
de zeven overige categorieën verdeeld worden, met dien 
verstande, dat alle tot dezelfde klasse behoorende personen, 
althans bij gelijke behoeften, gelijke aandeelen 
ontvangen, en dat eene ter plaatse in het geheel niet ver- 
tegenwoordigde klasse als niet bestaande worde aangemerkt. *) 

Aldus de theorie der Wet. In de praktijk kon van eene 
stipte naleving dezer ^rt:^a/-voorschriften nauwelijks sprake 
zijn. De zware lasten en heffingen, waaraan de geloovigen 
in de meeste Mohammedaansche landen onderworpen waren, 
maakte het opbrengen der zakdt veelal zeer moeilijk, zoo 
niet geheel onmogelijk. (Dergelijke onrechtmatige schattingen 

^) Naar aanleiding dezer bepaling merkt de Egyptische wetgeleerde 
B a d j o e r i op, dat er tegenwoordig in Egypte geen personen meer 
voorkomen, die tot de 4^, 5*^ en 7^ klasse behooren. — De xi^z^riZ-plich- 
tigc, die zelf zijne zakiM aan de daarop rechthebbenden uitdeelt, kan 
daarbij, onder zekere nadere voorwaarden, volstaan met eene uitkee- 
ring aan minstens 3 personen van elke ter plaatse vertegenwoordigde 
categorie 
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worden in het algemeen, evenals trouwens ook alle, niet 
op de godsdienstige Wet gegronde belastingen, door de wet- 
geleerden moekoes genoemd). Daarenboven kenmerkte de 
toepassing der wettelijke voorschriften zich bijna overal in 
de Mohammedaansche wereld door dezelfde eigenaardigheden : 
eensdeels werd van zeer vele £r/ï^4/-plichtige bezittingen in 
het geheel geene belasting ^) of althans niet naar den ver- 
schuldigden maatstaf opgebracht (vooral niet van de zgn. 
• verborgen" bezittingen); anderdeels werd de opbrengst der 
zakdt in verreweg de meeste gevallen niet overeenkomstig 
Allèh's Wet besteed. Het leeuwendeel der opbrengst viel 
meestal hun ten deel, die als belastinginners onder de geloo- 
vigen optraden, terwijl de werkelijk daarop rechthebbenden 
slechts weinig of niets van de zakdt ontvingen ^). Soms werd 
de wettelijk voorgeschreven godsdienstplicht door tyrannieke 
moslimsche gezaghebbers ook wel eens misbruikt, om hunne 
medegeloovigen op ongeoorloofde wijze af te zetten ^). 



M Toch kent men den e^li^^ plicht. »In Arabien wird das Zak&tvon 
Kern, Dattelpflanzungen und Vieh bezahit, .... Auch in andern Lan- 
dem, WO der Baucr nicht mit andern Steuern überlastet ist, gilt das 
2^kit-Gesetz nach wie vor in gleicher Weise wie andere Theile des 
Gesetzes des Islams, d. h. man befolgt es, soweit die Umstande es 
gestatten, obgleich mit vielen Missbrauchen im einzelnen" (S n o u c k 
Hurgronje, Anzeige von Sackau's Muham. Recht, Zeitschr. D. Mor- 
genland Gesellsch , Bd. LUI, S. 136). 

*) Zie o. a. het getuigenis daaromtrent van I b n H a d j a r in de 
16e eeuw bij Dr. Snouck Hurgronje, Anzeige von Sackau's 
Muham Recht (Zeitschr. D.M G., t. a. p. biz. 135): »Es ist aber ein 
allgemein verbreitetes Uebel, dass die Richter unserer Zeit das Zakcit 
ganz für sich nehmen, und das ist ab.solut verkehrt." 

'i Hoe de douane-beambten van den bekenden sultan S a 1 a d i n in 
Egypte zich aan dergelijke afpersingen, onder den schijn van zakat- 
heffing, schuldig maakten, vindt men beschreven in het reisverhaal 
van Ibn Djoebair, een Arabier, die in de 6e eeuw der hidjrah 
uit Spanje een pelgrimstocht naar Mekka ondernam. Bij aankomst te 
Alexandrië werden hij en de geloovigen, die de reis over de Middel- 
landsche zee met hem medegemaakt hadden, met hunne goederen en 
bagage naar de douane gebracht, waar alles doorzocht werd. Daarna 
liet men hen een aanzienlijk bedrag >als zakat" opbrengen, en wel 
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De toestand, te dezen opzichte in den Indischen Archipel 
heerschend, verschilt in hoofdzaak niet van dien, welke elders 
daaromtrent aangetroffen wordt. Ook in Ned.-Indië wordt de 
zakdt (aldaar djakat genoemd, Mal Jav.) door de Mohamme- 
daansche bevolking slechts opgebracht voor zooverre de om- 
standigheden dit toelaten. Vrij regelmatig betaalt men vooral 
op West- en Oost-Java de djakat van het hoofdproduct van 
den inheemschen landbouw : het rijstgewas. Daarvan zou 
jaarlijks volgens de Wet 7^q deel bij den oogst als zakat 
verschuldigd zijn, welk bedrag in werkelijkheid echter meestal 
niet ten volle wordt opgebracht. ^) Ook van vee, vooral van 
runderen, wordt wel eens djakat opgebracht, evenals ook 
van edele metalen. Waar dit echter bij uitzondering hier en 
daar wel eens geschiedt, worden de wettelijke voorschriften 
betreffende de belastbare hoeveelheid en het te betalen be- 
drag zeiden stipt in acht genomen. Dat aanzienlijke bedragen 
in geld gedurende een vol jaar renteloos bewaard worden, of 
groote kudden een jaar lang vrij rondloopen op publieke 
weideplaatsen, zonder als trek- of lastdieren gebruikt te wor- 
den, komt trouwens uit den aard der zaak zeiden voor. 

Zooals de omstandigheden als van zelven medebrachten, 
waren het in Ned.-lndië vooral de dusgenaamde «priesters**, 
die als ra^aZ-inncrs optraden, in het bijzonder de >dessa- 
geestelijken", -) die overigens meestal een zeker aandeel van 

• zonder eenig onderzoek, of zij inderdaad de goederen reeds gedu- 
rende den, in de Wet bepaalden, éénjarigen termijn bezeten 
hadden", klaagt Ibn Djoebair. Deze schrijver prijst overigens 
den sultan S a 1 a d i n wegens zijne vroomheid, o. a. op grond daarvan, 
dat hij een groot deel der zakat in zijn land voor godsdienstige doel- 
einden besteedde. 

') De rijst-tiendcn zijn naar wcttelijken maatstaf trouwens eerst ver- 
schuldigd, wanneer het geoogste den nisiib heeft bereikt (vgl. hierboven 
blz 93). Deze nisdb bedraagt voor veldvruchten, zooals rijst, eene hoe- 
veelheid, welke volgens de berekening van Sajjid O e t h m a n te Ba- 
tavia in Ncd. -Indische maat gelijk staat met \()pikolQx\ ^o /tati. i.Ency- 
clopaidie van Ned.-lndië, II, 546, nt. 2) 

') Deze „dorpsgeestelijken*" worden dan ook. naar hunne bemoeiingen 
met de zaktU-hcffing, in sommige gedeelten van Java »amtfs" genoemd. 
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de ontvangen zakat aan hunne chefs, verbonden aan de 
districts- en afdeelingsmoskeeën, moeten afdragen. Evenals de 
zakatAxiXitx^ elders in de Mohammedaansche wereld, bepaalden 
ook de ^priesters" in Ned.-lndië zich niet tot de administratie en 
uitdeeling der djakat, maar werden zij veeleer zelven grooten- 
deels de verbruikers daarvan. De djakat geldt dan ook als 
een belangrijk deel van de inkomsten der » priesters" ^). Als 
rechthebbenden op de zak&t beschouwen zij zichzelven niet 
alleen in hunne hoedanigheid van »inners" der belasting, 
maar bovendien ook als zijnde de, in de Wet bedoelde 
»armen" en » behoeft igen", daar zij immers geacht kunnen 
worden, ter wille van de godsdienstige behoeften der gemeente 
geen werk van eene broodwinning te maken en daarom aan- 
spraak op ondersteuning te hebben. Dit geldt ook voor gods- 
dienstleeraren, santris^ enz. ^) 

In gewesten, waar de » priesters" minder aanzien genieten, 
komt de zakat meer uitsluitend ten bate van de godsdienst- 
leeraars, hunne leerlingen, behoeftige vromen, enz. In Atjèh, 
waar de toepassing der j^öf^èö/- voorschriften overigens in nor- 
male omstandigheden niet verschilt van die in andere streken, 
werd de zakat heffing een tijdlang voor eerzuchtige oelama's 
een krachtig middel om zich persoonlijk grooten invloed te 
verwerven, eene afzonderlijke krijgskas te vormen en het 
verzet tegen het Nederlandsche gezag voortdurend levendig 
te houden. ') 

M Op West- Java, met name in de Preanger, is het aandeel der hoo- 
gere «geestelijken'* in de djakat zeer groot en trekken d^ pangkoehe* s 
en nato's met hun personeel zeer aanzienlijke inkomsten uit die be- 
lasting. 

*) In sommige streken (Bantam, Tjeribon) noemt men hen, die aldus 
min of meer voor den godsdienst leven, *pakir' (armen). — Werkelijk 
behoeftigen gaan wel naar de rijst-eigenaars zelven, om hunne aan- 
spraken op ondersteuning uit de zakat in alle bescheidenheid bij hen 
te doen gelden. In het algemeen acht men de djakat in Ned -Indië 
slechts verschuldigd aan die armen, welke hunne godsdienstplichten 
eenigszins getrouw nakomen. 

") Zie Dr. Snouck Hurgronje,/?^ Atjèkers I, 183 en vv. ; vgl. 
denzelfde : Anzei^c von Sachaus Muham. Recht, Zeitschr, D- M. Gesellsch. 
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§ 24. De zakét al-fitr en de onverplichte sadakah*s. 

Eene » liefdegave" van bijzondere soort is de zgn. zakat 
al-fitr^ d. i. »de zakat ^ opgebracht bij het verbreken van 
de vasten", ook wel fitrah genoemd, onder welke benaming 
(door de inlanders als pitrah uitgesproken, Jav. Mal.) deze 
zakat in Ned.-Indië algemeen bekend is. 

Ieder Moslim is namelijk volgens de Wet verplicht, om 
dadelijk na afloop van de vastenmaand (de maand Ratnadkan^ 
zie Hoofdstuk IV) een zeker bedrag als zakat op te bren- 
gen, niet alleen voor zich zelf, maar ook voor zijn gezin, 
namelijk voor alle personen, in wier onderhoud hij heeft te 
voorzien, althans voor zooverre die personen Moslims zijn 
(zijne slaven daaronder begrepen). Deze verplichting vervalt 
slechts dan, wanneer men niet bemiddeld genoeg is om op 
den bedoelden dag in het levensonderhoud van zich zelf en 
de zijnen te voorzien. *) 

Het verschuldigde bedrag is, volgens de Wet, naar oud- 
Arabische maat, i sa of 4 moedd^) van het gewone »graan 



Bd. LIII, S. 136: >In Atjèh aber ist die Zakatgesetzgebung eine Haupt- 
ursache der fortwahrenden Unruhe. Gestützt auf das Gesetz, dem- 
zufolge ein Theil des Zak^t auf den heiligen Krieg verwendet werden 
soll, erheben die 'Ulama diese Steuer. welche früher hier ahniich wie 
auf Java verwendet wurde, und verfügen sic dadurch über«die Mittel 
zur Gründung eines imperii in imperw, dem die alten Landeshüupter 
nicht gcwachsen sind." Over het besteden der zaknt in normale om- 
standigheden, zie: *De Atjehers\ I, 290—294. 

') Als aanbevelenswaardig Ksoennah> geldt het, om de zakat al-fitr o^ 
te brengen vóór den aanvang van »de f eest- sa/a t," welke na beëindiging 
der vastenmaand gemeenschappelijk op den i*^» dag der 10^* maand 
verricht wordt (zie i^ 33). Het kan echter ook veel vroeger geschie- 
den. Op Java wordt de pitrah dikwijls op een der laatste dagen van 
de vastenmaand, vooral op den 27'*" . betaald. Wettelijk verboden is 
het, om de betaling dezer zakat uit te stellen tot na den P" dag der 
10' maand, tenzij daarvoor geldige redenen mochten bestaan. 

-) Ken w?' is het 00'' deel van een wask, zie biz. 93, nt. i. Bij de 
herleiding der Arabische maat in de ter plaatse gebruikelijke inlandsche 
inhoudsmaten wordt de sa op Java door sommigen gelijk gesteld met 
3 kati s, door anderen inet 4 of meer, in Atjèh met 2 arè's, enz. 
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des lands" (als zoodanig geldt bijv. in den Indischen Archipel 
de rijst) — per hoofd. Op grond daarvan staat deze zakat 
ook wel bekend als de zakat al-badan {zakat van, dwz. be- 
rekend naar, het lichaam) in tegenstelling van de gewone 
zakat^ welker bedrag afhankelijk is van de belastbare hoe- 
veelheid van iemands bezittingen en daarom ter onderschei- 
ding ook wel de zakat altnal (go^dQVQtï' zakat) genoemd wordt. 

Volgens de moslimsche overlevering zou de Profeet het 
afzonderen van deze liefdegave bij gelegenheid van het beëin- 
digen der vasten in het jaar 2 der Hidjrah aan de geloovi- 
gen hebben voorgeschreven. ^) De opbrengst der zakat al-fitr 
moet volgens de Wet worden toebedeeld aan dezelfde cate- 
gorieën van personen, die ook op de gewone zakat recht 
hebben. 

De zakat al-fitr pleegt in de geheele moslimsche wereld 
met bijzonderen godsdienstijver opgebracht te worden. Ook 
in Ned.-lndië is dit het geval. '^) Deze buitengewone waar- 
deering van de zakat al-fitr als godsdienstplicht staat onge- 
twijfeld in nauw verband met de algemeen-moslimsche op- 
vatting, dat nauwkeurige naleving der wetsvoorschriften 
betreffende de vastenmaand en al wat daarmede in verband 
staat, tot zekere hoogte verzoening medebrengt voor de 
zonden van het geheele jaar en dat de fitrah nog in het 
bijzonder de onwillekeurige verzuimen in den voorafgaanden 
vastentijd goedmaakt. 

Evenals de zakat in het algemeen, is ook de pitrah in 
Ned.-lndië ontaard in eene belasting, hoofdzakelijk strek- 
kende ten bate der „priesters", die voor de inning daar- 
van zorg dragen. ^) 

') Zie : G o 1 d z i h e r , Die Zakiriien^ S. 57—59 en de aldaar geciteerde 
overlevering van Ibn 'Oemar ;Sprenger, Leben und Lehre des Moham- 
mtad III, 57; Snouck Hurgronje, Nieuwe bijdragen tot de kennis 
van den Islam (Bijdrag. tot de Taal-, land- en volkenk. v. Ned.-lndië. 
4* Volgr. Dl. VI, 387-88; biz. 31 — 32 van den overdruk). 

*) Zelfs onverplicht brengen daar aanzienlijken ook wel voor hunne 
onderhoorigen en volgelingen deze gave op. 

') De »priestcr", die de belasting in ontvangst neemt, zegt den ge- 
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Volgens de geldende leer moet de zakdt eU-fitr eigenlijk 
(overeenkomstig de oorspronkelijke bedoeling dezer gave ak 
eene spijziging der armen) in natura, in Ned.-Indië dus in 
den vorm van rijst, worden ingeleverd. Maar ter vermijding 
van de eigenaardige bezwaren, aan eene dergelijke algemeene 
inlevering van rijst, zoowel voor de > priesters" als voor de 
^//röfA-betalers verbonden, vervangt men de levering in na- 
tura meestal door eene betaling in geld. Om daarbij echter 
niet met de letter der Wet in strijd te komen, brengt men het 
volgende middel in toepassing. De geloovige, die zijne pitrak 
wil voldoen, maar geen rijst heeft, neemt eenig geld mede, 
waarvoor hij bij den bclasting-inner de wettelijk verschuldigde 
maat rijst kan koopen, ten einde die rijst dan dadelijk weder 
als pitrah in te leveren. De inner krijgt dan feitelijk slechts 
geld, maar aan de letter der Wet is voldaan en beide partijen 
zijn daarmede geholpen. *). 

Wat de vr ij willig e, onverplichte liefdegaven betreft, 
in den Islam met de benaming sada^aKs aangeduid, — deze 
bleven naast de wettelijk gereglementeerde zakat als een 



loovige daarbij tevens het formulier der nijjah voor, waaruit de be- 
doeling van den belastingbetaler moet blijken, om aan zijn godsdienst- 
plicht ten deze te voldoen. 

Omtrent de ware beteekenis dezer liefdegave bestaan onder de 
geloovigen dikwijls zonderlinge denkbeelden. Zoo wordt de fitreüi in 
Atjch en elders naar de populaire opvatting beschouwd als het loon. 
hetwelk men den ♦•geestelijke" verschuldigd is wegens het verrichten 
van de tardwih-saUit in de vastenmaand. Zie Snouck Hurgronje, 
Dt Atjèhers, I, 249. 

') Zie over de pitrah in Ned.-Indië : Snouck Hurgronje. Dt 
Atjèhers. I, 256—258 : V c t h. Java, I, 395 met de aanteekening daarop van 
Raden Mas Adipati Ario Tjondro Negoro (Rijblad 
V. h. Aardrijksk. Genootsch. n". 9, biz. 9; ; P o e n s e n, Brieven over den 
Islam uit de binnenlanden van Java, 138 en vv. ; A. W. T. j u y n b o 11. 
Kleine bijdragen (Bijdragen tot de Taal-, land-, en volkenk. v. Ned.-Indië, 
4«' Volgr. 6'' Dl 270, 274 en vv.i: Matthes, Bijdragen tot de etknolo- 
gie van Zuid- Celebes, 88; Van Hasselt. Volksbeschrijving van Mid- 
denSumatra, 62. 
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hoogst verdienstelijk werk gelden, herhaaldelijk in de wet- 
boeken aan de geloovigen aanbevolen. Vooral het offeren 
van zulke liefdegaven op bijzonder daartoe geschikte tijden, 
bijv. in de vastenmaand, geldt als buitengewoon verdienstelijk 
voor den Moslim. In Ned -Indië wordt de benaming sadakak 
(verbasterd tot sedékah of sidekah), behalve op gewone aal- 
moezen, ook toegepast op godsdienstige maaltijden, waarover 
hieronder meer (zie § 34). 



HOOFDSTUK IV. 



Het verplichte vasten in de maand Ramadhén 
en de vrijwillige vasten. 

Literatuur. Minhddj at-Tdiibin, I, 270-293; Fath al-Katib, 255— 
269 ; Snouck Hurgronje, Mekka, II, 51, 77 — 92 ; dezelfde : 
Mr. L. W. C. van den Bergs beoefening van htt Mohumnudaanschi 
recht, Ind. Gids, Jaarg. 1884, I, biz. 430 — 433; dezelfde: De Atfèkers. 
I, 244—255, II, 342; V e t h, Java, I, 394 en vv. ; Raden Mas Adi- 
pati Ario Tjondro Negoro, Aanteekeningen op Dul I wm 
Vetks Java (Bijblad n" 9 Aardrijksk. Genootsch. blz. 8—9); Poen- 
se n. Brieven over den Islam uit de binnenlanden van Java (4* Brief: 
Ramadhëln-Poeasa, 6« Brief : Sa wal en de vrijwillige vasten); Van 
Hasselt, Volksbeschrijving van Midden-Sumatra, 61 en w. ; Mat- 
t h e s, Bijdragen tot de ethnologie van Zuid-Celebes, 85 en vv. ; L a n e, 
An account of the manners and customs of the modem Egyptians, 
i4^ edit.) III, 105 en vv. 

§ 25. Het verplichte vasten in de maand Ramadhèn. 

Het vasten gedurende de maand Raviadhan, de 9e maand 
van het Mohammedaansche jaar, geldt in de Wet als een 
vierde >zuir' van den Islam. 

De vraag, welke beweegredenen den Profeet er toe geleid 
hebben, om juist deze maand tot een verplichten vastentijd 
voor de Moslims te bestemmen, kan voorloopig nog niet als 
voldoende beslist worden beschouwd. M Een voortgezet his- 

'' VoIj»ens de mccnin^, indertijd door den bekenden oriëntalist 
Sp renner in zijn standaardwerk ^Das Leben und dte Lehredes Mo- 
fjammad," III, S. 56 tf. *;chuldi^d, had de Profeet aanvankelqk te Me- 
Uinah de (Quadragesima, den vastentijd der Christenen gedurende de 
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torisch-critisch onderzoek der Arabische bronnen kan wellicht 
meer zekerheid daaromtrent verschaffen. 

Dat het vasten in het algemeen behoorde tot de inzettin- 
gen der vroegere Godsgezanten en Profeten, en zoowel bij 
Joden als bij Christenen een godsdienstig gebruik was, — 
wist Mohammed reeds te Mekka. Van den aanvang af heeft 
de Profeet dan ook zijnen volgelingen het vasten (in den 
Koran aangeduid met de woorden sijam en saum) aanbevo- 
len als eene Gode welgevallige daad en een der zegenrijkste 
middelen ter bereiking van de zaligheid. 

Maar oorspronkelijk was geen bepaalde tijd daartoe aan- 
gewezen. Men vastte liefst zooveel mogelijk, zoodat de Pro- 
feet de vroomsten onder zijne volgelingen zelfs moest waar- 
schuwen tegen overdrijving in dat opzicht. 

Te Medinah veranderde dit echter. Daar leerde Mohammed 
door den omgang met de » schrift-bezitters" ook de ver- 
plichte vastentijden der Joden en Christenen kennen, welke 
hij dientengevolge in den Islam overnam. Vandaar de open- 
baring (Koran II, 179 — 180): »Dc vasten is ulieden voorge- 
schreven, zooals zij was voorgeschreven aan hen, 
die vóór u waren; dat gij godvreezend moogt zijn; een 



40 (werk-)dagen, aan Paschen voorafgaande, in den Islam overgenomen, 
maar later de /^amadkan-wsisten daarvoor in de plaats gesteld, toen 
h^ den Islam van het Joden- en Christendom onafhankelijk wilde ma- 
ken. «Da in den ersten 2 Jahren zufaliig der Monat Ramadh^n in die 
Quadragesima fiel, machte Mohammad diesen zum Fastcnmonat, redu- 
zirte die Zeit von 40 Tagen auf eine Lunation (29 oder 30 Tage) und 
hielt an das Mondesjahr fest. weswegen die Fastenzeit der Mosiime 
in 32 Jahren durch alle Jahreszeiten lauft. (Sprenger, t. a. p. 58). 

Ook de moslimsche geleerden plegen de Ramcuihan-\diSitr\ wel met 
den vastentijd der Christenen in verband te brengen, maar stellen zich 
dan de toedracht der zaak juist omgekeerd voor: «de Ramadhan-v^sttn, 
zeggen zij, was oorspronkelijk ook voor de christenen verplicht, maar, 
daar deze maand nu eens in den koudsten wintertijd, dan weer in de 
hevigste zomerhitte viel, konden zij dit niet volhouden, •verdraaiden" 
Gods gebod, en besloten voortaan steeds in den lentetijd te vasten, 
tot compensatie voor deze overtreding eenige extra vastendagen aan 
het verplichte 30-tal toevoegende." 
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bepaald aantal dagen; wie van u dan ziek is of op 
reis, [vaste] een aantal andere dagen en zij, die wel ertoe in 
staat waren [maar de aangewezen vastendagen verzuimden], 
op hen rust de plicht een losprijs daarvoor te betalen, be- 
staande in het spijzigen van een arme. ^) Wie bovendien 
nog vr ij willig vast, dien zal dat als een goede daad 
worden toegerekend." 

Deze eerste openbaring betreffende het verplichte vasten 
werd later gevolgd door eene tweede (Koran II, i8i), lui- 
dende : »De maand Ramadhdn [is die], waarin de Koran 
uit den hemel is nedergedaald als eene leiding voor den 

mensch Wie van ulieden deze maand beleeft, vaste 

daarin; wie ziek is of op reis, [vaste] een aantal andere 
dagen. . . .** enz. 

Volgens deze openbaring hadden de Moslims dus voortaan 
in het bijzonder de maand Ramadhdn door vasten te heili- 
gen en werd als motief daarvoor opgegeven, dat in die 
maand de Koran zou nedergedaald zijn. Zie over dit laatste 
nader in § 26. De hier genoemde openbaringen vormden 
met de daarmede samenhangende overleveringen den grond- 
slag voor de latere voorschriften der Wet, waarin de vasten- 
plicht nader gereglementeerd werd. Met een beknopt over- 
zicht dier voorschriften kan hier volstaan worden. 

De vervulling van dezen godsdienstplicht kan slechts plaats 
hebben gedurende de maand Ramadhdn. 2) Over het vast- 
stellen van den kerkelijken kalender in het algemeen zal 

') Deze bepaling werd later als afgeschaft en niet meer geldend 
beschouwd. 

-) Niet daarvóór noch daarna. Zelfs is het volgens de Wet zeer af- 
keurenswaardig om op een zgn. «twijfer'-dag te vasten. De vasten- 
maand begint namelijk volgens de moslimschc tijdsindeeling, evenab 
ieder etmaal met zonsondergang. Is de nieuwe maan dan niet behoor- 
lijk geconstateerd, hoewel het weder helder was en het gerucht loopt, 
dat de nieuwe maan werd waargenomen, dan is de volgende dag 
(welke dus zoowel de eerste Ramadhan als de laatste Sja'hAn kan 
zijn) de twijfeldag en onthoude men zich dan van vasten. 
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hieronder in § 33 gehandeld worden. De maand begint, 
zoodra de nieuwe maan te zien is geweest, hetgeen behoor- 
lijk geconstateerd moet worden door minstens één manlijk 
getuige, die aan de wettelijke vereischten van geloofwaardig- 
heid beantwoordt (dus te goeder naam en faam bekend 
staat — zoo iemand wordt in de wetboeken 'adl genoemd, 
zie § 57). Is door zoodanig betrouwbaar persoon ^) wettig 
geconstateerd, dat de nieuwe maan gezien is, dan wordt de 
maand Ramadhdn geacht ingetreden te zijn. Is de nieuwe 
maan niet te zien, doordat de hemel bewolkt is, dan begint 
de vastenmaand volgens de Wet, zoodra de daaraan vooraf- 
gaande maand Sja'ban «vol" (dwz. 30 dagen lang) is. Even- 
zoo eindigt de RamadAdn-wasten bij het zien der nieuwe 
maan van de daarop volgende maand Sjawwal of, als zij 
niet te zien is, dertig dagen na het begin der vasten- 
maand. *) 

Het vasten bestaat voor den Moslim in eene volstrekte 
onthouding zoowel van alle spijs en drank als van den ech- 
telijken omgang met zijne vrouw of vrouwen. Van den 
vroegsten morgenstond tot na zonsondergang van iederen 
dag heeft hij onafgebroken in dien toestand van onthouding door 
te brengen. Alle eten en drinken is dan verboden en de 
Wet is in dit opzicht zeer streng; de minste vaste of vloei- 
bare deelen, zelfs de rook van tabak of opium, welke in 
het lichaam komen, maken de vasten voor dien dag ongeldig, 
evenals ook iedere, den wellust bevredigende handeling alsdan 
volstrekt verboden is. 

Voor de geldigheid van het vasten eischt de Wet tevens, 
evenals bij andere godsdienstige handelingen, de voorafgaande 
nijjak. Daartoe behoort men, volgens de Sj^tfiitische leer, 
iederen nacht der vastenmaand vóór het aanbreken van den 
dageraad, het voornemen te formuleeren om gedurende den 



') Minderjarigen, vrouwen en slaven komen daarbij niet in aanmerking. 

*) Over de wijze, waarop het begin van de vastenmaand den ge- 
loovigen plechtig bekend wordt gemaakt. zie:Snouck Hurgronjc, 
Mekka, H, 77; De Atjïhers, I, 244; Lane, Modern Egyptians, III, 105. 
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daarop volgenden dag den wettelijk voorgeschreven gods- 
dienstplicht van het vasten behoorlijk te vervullen. 

Voorts is het, volgens de Wet, aanbevelenswaardig {soem- 
nah) om den vastendag in gepaste stemming door te brengen, 
zich derhalve vooral te onthouden van twisten en schelden, 
liegen en kwaadspreken, kwade begeerten te vermijden, zich 
daarentegen te beijveren met het reciteeren van den Koran 
en de weldadigheid te betrachten; de goede werken toch 
gelden dubbel in de vastenmaand. 

De toestand van onthouding is den Moslim echter slechts 
voorgeschreven gedurende den dag. »Het is ulieden 
geoorloofd in den nacht der vasten, — aldus Koran II, 
183 — dat gij uwen vrouwen nadert. . . ., eet en drinkt, tot- 
dat gij in den morgen een witten draad van een zwarten 
kunt onderscheiden ; dan moet gij [weder] de vasten vol- 
brengen tot den [volgenden] nacht." In de wetboeken is 
dit nader uitgewerkt. Daarin wordt als aanbevelenswaardig 
voorgeschreven, de vasten terstond na zonsondergang te 
verbreken. Hetgeen daarbij genuttigd wordt, heet fatoer 
(d. i.^ waarmede men de vasten » verbreekt"). *) Eveneens 
wordt' in de wetboeken aanbevolen om zich, kort vóór den 
eersten dageraad, met een maaltijd te versterken tegen de 
komende ontberingen van den daarop volgenden vastendag. 
Dit moet geschieden nog vóórdat men in den morgenstond 
naar de Koranische zegswijze : >»een witten draad van een 
zwarten kan onderscheiden." Deze maaltijd is bekend onder 
den naam sahoer (d. i. het eten, » genuttigd op het oc^en- 
blik, even voor den dageraad"). ^) 



') Hoc dezen */a(oer" te Mekka in de groote moskee, dadelijk na 
het kanonschot, hetwelk den zonsondergang bekend maakt, door de 
daar verzamelde geloovigen wordt j^cnuttigd, waarop dezen zich, na 
het verrichten van de maghrih-saUü naar huis spoeden, waar vrouw 
en kind met het eigenlijke avondmaal wachten, vindt men beschreven 
door Dr. Snouck Hurgronjc, Mekka, II, 79—80. Vgl. omtrent 
het gebruik te dien opzichte in Atjch: *De Aijchers,'' I, 246. 

-) Opdat niemand den tijd voor de toebereiding en het nuttigen van 
den xfl//i?rr- maaltijd ongebruikt voorbij zou laten gaan, waarschuwt 
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Tot vasten verplicht is ieder meerderjarig Moslim, die in 
het bezit is zijner verstandelijke vermogens (' akil-baligk). 
Minderjarigen zijn niet tot vasten verplicht, maar behooren 
toch, volgens de Wet, na hun 7e jaar daartoe aangespoord 
te worden. Krankzinnigen kunnen reeds daarom niet geldig 
dezen godsdienstplicht vervullen, omdat zij geen nijjah daar- 
toe kunnen formuleeren. Vrouwen, tengevolge der menstrua- 
tie in ritueel onreinen toestand verkeerende, zijn daardoor 
wettelijk verhinderd te vasten; zij moeten de verzuimde 
vastendagen later inhalen. 

De Wet geeft voorts de volgende vrijstellingen van het 
verplichte vasten : 

i^. Zieken en reizigers zijn tijdens hunne ziekte, 
resp. den duur hunner reis, van vasten vrijgesteld, maar 
moeten de verzuimde dagen later inhalen. Met hen worden 
door de wetgeleerden gelijkgesteld alle personen, die zwaren 
arbeid te verrichten hebben en daardoor gedwongen zijn de 
vasten te verbreken. Toch moeten zij eiken nacht der vasten- 
maand de nijjah formuleeren, om hunnen godsdienstplicht 
den volgenden dag naar behooren te vervullen ; 

2®. zwangere en zoogende vrouwen; ook zij moeten 
de verzuimde vastendagen later inhalen; 

3**. oude lieden, die niet meer tot vasten in staat zijn. 
Zij kunnen de verzuimde dagen niet meer inhalen, evenmin 
als zieken, op wier herstel geen hoop meer bestaat, en moeten 
daarom bij wijze van zoengeld of losprijs (Arab. ^^ViA), eene 
bepaalde hoeveelheid levensmiddelen aan de armen ver- 
strekken, welke in de wetboeken is vastgesteld in Arabische 
maat op één moedd per verzuimden vastendag. ^) 



men de geloovigen in moslimsche landen meestal op de eene of andere 
wijze tegen dien tijd. Zoo wordt bijv. in Ned.-Indië op vele plaatsen 
's nachts bij tusschenpoozen, ongeveer van i tot 3 uur, in de moskee 
op de groote trom geslagen. Vgl. Snouck Hurgronje, Mekka, 
II, 84—86. 

*) Zie voor nadere bijzonderheden nog de desbetreffende aantee- 
keningen van Dr. Snouck Hurgronje, Indische Gids, Jaarg. 1884, 
I, biz. 431—43».' De moedd \s het vierde deel vaneen f?', zie biz. 104, nt. 2. 

8 
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Overigens moeten ook zij, die hunnen godsdienstplicht in 
de maand Ramadhan zonder wettige verontschuldiging verzui- 
men, hetzij door 's nachts niet naar behooren de nijjak te 
formuleeren, hetzij door des daags de vasten opzettelijk te 
verbreken, de verzuimde vastendagen later inhalen. Dit 
inhalen (Arab. kadha) moet liefst zoo spoedig mogelijk 
geschieden. Stelt men het meer dan een jaar uit, dan is 
men bovendien, als fidjak, één moedd levensmiddelen voor 
iederen in te halen vastendag aan de armen verschuldigd. 
Bestaat de overtreding van het vastengebod daarin, dat de 
geloovige zich niet heeft onthouden van den, alsdan verbo- 
den echtelijken omgang met zijne vrouw, *) dan schrijft de 
Wet hem, indien hij in dat geval met opzet heeft gehandeld, 
een bijzonder zoenoffer (Arab. kaffarah^ d. i. eigenlijk het- 
geen de schuld » bedekt") voor, daarin bestaande, dat hij 
hetzij de invrijheidstelling van een moslimschen slaaf bewerk- 
stellige, hetzij subsidiair 2 maanden lang vaste of, indien hij 
daartoe niet in staat is, zestig armen spijzige. 

Aan het vervullen van dezen godsdienstplicht : het vasten 
in de maand Ramadhan, wordt overal in de Mohammedaansche 
wereld bijzonder veel gewicht gehecht. Wel treft men aller- 
wegen vele niet-vasters aan. Velen zijn trouwens inderdaad 
niet tegen de hoogst bezwaarlijke taak opgewassen, zich 
gedurende den geheelen dag van eten en vooral van drinken 
te onthouden. Maar de geheele maand Ramadhan geldt 
overal in het populaire bewustzijn der Moslims als de maand 
van den godsdienst bij uitnemendheid. Algemeen beschouwt 
men haar als de maand, die — mits zooveel mogelijk met 
inachtneming der wettelijke plichten doorgebracht — als het 
ware verzoening brengt voor al het zondigen tegen de Wet 
in de voorafgaande maanden van het jaar. Vandaar ook, dat 
men de godsdienstplichten, welke volgens de Wet tot die 
verzoenmaand behooren, liefst zoo volledig mogelijk betracht. 



) Ten aanzien van ontucht jrcKlt in dit opzicht dezelfde regel. 
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Dit geldt niet alleen van de »verplichte", maar zelfs ook 
van de wettelijk slechts »aanbevolen" religieuze handelingen. 

De opvatting der moslimsche bevolking in den Indischen 
Archipel verschilt in dit opzicht niet van die der Mohamme- 
danen in andere landen. Ook in üedAndiè geldt de poewasa- 
maand (d. i. de »vasten"-maand), welke ook onder de, uit 
het Arabisch verbasterde benamingen rantélan (d. i. Rama- 
dkdn) en sijam bekend is, overal als de maand van den 
godsdienst, ook al zondigen velen tegen het vasten- 
gebod en blijken zelfs maar weinigen op den duur tegen de 
zware ontberingen van die maand opgewassen. Zij, die niet 
vasten, plegen hun geweten wel gerust te stellen door althans 
den eersten en den laatsten (soms ook nog den middelsten) 
dag der maand te vasten. *). Verscheidene personen kunnen 
trouwens naar de letter der Wet op vrijstelling van den 
vasten-plicht aanspraak maken wegens te zwaren, van hen 
gevorderden arbeid. 

Overigens bestaat de godsdienstige viering der Ratnadkdn- 
maand voor den Moslim grootendeels in het deelnemen aan 
de ceremoniën, in § 26 te beschrijven. 



§ 26. De taréwih -salet en de herdenking van den 
kadar-nacht in de maand Ram ad hén. 

De saldt at-tardwih^ welke haar naam ontleent aan de 
• pauzen" (Arab. tardwth)^ volgende op elk viertal der 
rakaKs^ waaruit zij bestaat, — is eene scUdt^ welke uitslui- 
tend in de maand Ramadhdn verricht wordt. De daartoe in 
de Wet aangewezen tijd begint 's avonds na de 'isja-saldt 
en duurt tot het aanbreken van den dageraad. Bij voorkeur 
verricht men deze scUdt echter kort na de ^isja\ en liefst 
gemeenschappelijk onder leiding van eenen imam. TA] bestaat 
uit 20 rak'ahs^ waarvan elk paar van het volgende wordt 



'j Vgl. Snouck Hurgronjc, De Atjèhers, I, 245, nt. 2. 
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gescheiden door de taslimah (het zittend, met het hoofd 
eerst naar rechts, dan naar links gewend, uitspreken eener 
heilbede over zijne medegeloovigen), welke anders het slot 
eener geheele scUdi is. 

Deze scU&t is in de Wet niet als een stellige plicht voor- 
geschreven, doch den geloovigen slechts ^aanbevolen". Maar 
in nauw verband met de groote beteekenis, uit godsdienstig 
oogpunt algemeen aan de maand Ratnadhdn toegekend, vindt 
men overal velen, die de wettelijke voorschriften betref- 
fende deze bijzondere scUat van de vastenmaand vrij getrouw 
naleven. Vele Moslims, die er geen bezwaar in zien, de vijf 
volstrekt verplichte dagelijksche saldfs bijna geregeld te 
verzuimen, plegen zich daarentegen te beijveren, om eiken 
avond der vastenmaand aan deze onverplichte saldt deel te 
nemen. ') 

Ook in Ned.-Indië wordt meestal groot gewicht gehecht 
aan het bijwonen van den tardwi/i-dïenst (aldaar bekend 
onder den naam tarawèh of trawèh, (Jav. Mal.). Deze pleegt 
zich aldaar veelal te onderscheiden door eene grootere luid- 
ruchtigheid dan gewoonlijk bij andere salafs is op te mer- 
ken. *) Gebruikelijk is het op vele plaatsen in Ned -Indië, dat 
na afloop van den tardwi/t-dienst in de moskee door geoe- 
fende personen stukken van den Koran voorgedragen worden 
om, zoo mogelijk, één of meermalen gedurende de vasten- 
maand de 30 afdeelingen van het heilige boek ten einde te 

*) Eene beschrijving der tarawth-salat, zooals deze in de groote mos- 
kee te Mekka pleegt gehouden te worden gaf Dr. Snouck Hur- 
g r o n j e, Mekka, II, 8 1 —83. 

*) Onder de talrijke in de moskee of langgar aanwezige personen 
treft men bij deze gelegenheid meestal vele jeugdige knapen en kin- 
deren aan. Bij het amtn, waarmede het tot elke rak'ah behoorend 
koranreciet door den voorganger besloten wordt, plegen allen luid- 
keels mede in te vallen. In het algemeen bemerkt men niet veel van 
de viering der vastenmaand, schreef de heer P o e n s e n {Brieven over 
den Islam uit de binnenlanden van Java. 32) maar >»zij die wat meer 
vertrouwd zijn met het inlandsche leven, worden er nu eiken avond 
gedurende deze maand aan herinnerd door het geschreeuw, dat de 
santri's maken." In Atjèh is de trawch-iWi^nsl zelfs geheel ontaard tot 
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brengen. ^) Verschillende personen wisselen elkander daarbij 
af; de overigen luisteren toe. Speciaal in de vastenmaand 
immers behoort het reciteeren en hooren reciteeren van den 
Koran tot de verdienstelijke handelingen, welke den vrome 
in de Wet worden aanbevolen. 



Zooals boven reeds opgemerkt werd, ontleent de maand 
Ramadhdn hare heiligheid, volgens Koran II, i8i, daaraan, 
dat in die maand de openbaring zou „nedergedaald" zijn. 
Elders (Koran XCVII, i — 5) wordt het tijdstip van dit neder- 
dalen gesteld in den » nacht van het goddelijk raadsbesluit" 
(Arab. lailat al-kadar)^ een nacht, welke, zooals Koran XLIV, 
vs. 2 uitdrukkelijk leert, bijzonder » gezegend" is. Welke 
nacht dit nu in de maand Ramadhan geweest is, en waarin 
het „nederdalen" van den Koran bestaan heeft, wordt echter 
in de openbaring niet nader aangeduid. Volgens sommige 
moslimsche geleerden heeft men daaronder slechts te ver- 
staan, dat in dien nacht de eerste openbaring aan Mohammed 
ten deel viel, volgens anderen, dat de Koran in dien nacht 
in zijn geheel door Allcih naar lagere sferen werd nedergela- 
ten, om daarna stuksgewijze, door Gabriërs tusschenkomst 
aan Mohammed geopenbaard te worden. Ook de vraag, 
welke nacht der maand Ramadhan als „de itorf/xr-nacht" 
moet beschouwd worden, is niet beslist. In allen gevalle 
moet men, volgens de moslimsche wetgeleerden, onderstel- 
len, dat een der „laatste vijf oneven nachten" (dus de 21% 

eene caricatuur eener moslimsche godsdienstoefening. Hoogstens en- 
kelen, meestal niemand der aanwezigen neemt werkzaam deel aan de 
l€U&t\ men laat haar alleen door den voorganger verrichten, gedraagt 
zich luidruchtig en zelfs zeer oneerbiedig, waarom ware vromen de 
tarawth liever alleen thuis verrichten ;zie Snouck Hurgronje, 
De Atjèhers, I, 248. 

*) Dit reciteeren van den Koran in de maand RamadMn wordt door 
de inlanders aangeduid met benamingen, verbasterd uit het Arabische 
darasa (d. i. het voordragen van kit&b's), zooals daroes (Jav.), üdaroes 
Mal.)> meudardth (Atjèhsch). Zie Snouck Hurgronje, De 
Aijtkers, I, 250. 
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23% 25*, 27® of 29* Ratnadhan) de bedoelde is. Veel pleit 
er voor — dat was althans de meening van den imam a s- 
Sjcifi'i — dat de kadar-ndicht, zou vallen op den 21 en of 
den 2 3 en Ramadhan. Andere wetgeleerden gaven in dit op- 
zicht de voorkeur aan den 27en Ramadhan. Op grond dezer 
onzekerheid wordt het in allen gevalle aanbevelenswaardig 
geacht, om alle oneven nachten van het laatste tiental 
dagen der vastenmaand te gedenken en liefst wakend met 
vrome werken door te brengen, ten einde de zegeningen van 
den ièorfar-nacht in geen geval te missen. ') 

Vandaar ook in Ned.-Indië de godsdienstige feesten in de 
vastenmaand, bekend onder den naam maXeman's (Jav. Mal., 
afgeleid van matem^ d. i. nacht), en gevierd in den avond 
van den 2oen, 22en, 24en^ 26en en 28en (welke, omdat naar 
mosHmsche tijdrekening ieder etmaal na zonsondergang 
begint, als de nachten van den 2ien^ 23611^ 25en^ 27en en 
agen Ramadhan gelden). Vooral in de Vorstenlanden op 
Java worden deze feesten luisterrijk gevierd, o. a. door de 
uitdeeling van spijzen van wege de vorsten en aanzienlijken 
aan het volk. Ook elders op Java hebben dergelijke mate- 
man's plaats, in den vorm van oflFermalen. In andere ge- 
westen worden deze avonden wederom op andere wijzen 
gevierd. Vooral de 21* of de 27® worden meestal bijzonder 
feestelijk herdacht. ^) 

§ 27. De niet-verplichte vastendagen. 

Alleen het vasten in de maand Ramadhan is volgens de 
Wet verplicht^). Daarnevens geldt het vrijwillige vasten 

') Ook de zgn. ftikaf (daarin bestaande, dat een yeloovigc zich 
tijdelijk in eene moskee van de wereld afzondert) is, volgens de Wet, 
vooral in de laatste tien dagen der vastenmaand verdienstelijk. 

-; Zie :Snouck Hurgronje,/)^ Aijcliers, I, 252 - 254 ; V e t h, 
Java, I, 395 ; P o e n s e n , Brieven over den Islam uit de binnenlanden 
van Java, 35 en vv; Matthes, Bijdragen tot de ethnologie Dan 
Zuid'Celebes, 86 — 87 

\) Overigens is men alleen dan tot vasten verplicht, indien men 
daartoe opzettelijk eene gelofte gedaan heeft en voorts wanneer men 
verzuimde vastendagen moet inhalen. 
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— saum tatawwoe\ ook wel »Jt?^««^iA-vasten*' genoemd — 
ten allen tijde voor den Moslim als eene verdienstelijke en 
aanbevelenswaardige handeling. De Wet verbiedt slechts te 
vasten op de beide feestdagen (zie blz. 152 vv.) en gedurende 
de 3 tasj'ri k'dagen (zie blz. 145). 

In het bijzonder wordt het vasten in de wetboeken aan- 
bevolen op de navolgende dagen : 

i*^. Den loen van de maand Moekarram (de ie maand 
van het Mohammedaansche jaar), den zgn. *asjoerd'-óz,^^ bene- 
vens den daaraan voorafgaanden dag; 

2®. De »zes dagen" van de 10e maand : Sjawwai; 

3^. Den 8en en Qen van de 1 2e maand : DzoeU-hiddjak ; 

4^. De zgn. *dagen der witte nachten" (dwz. den I3en, 
I4en en isen van iedere maand, wanneer namelijk de maan 
*s nachts het meeste licht verspreidt) ; 

5^. De Maandagen en Donderdagen. 

Het vasten gedurende de 3 dagen in het midden van 
iedere maand is echter zeer weinig gebruikelijk. Daarentegen 
komt het vasten op Maandagen en Donderdagen bij vromen 
veel voor ; op Java bij de bevolking der zgn. priesterwijk 
(iaoem), vooral bij oude lieden. Ten aanzien der eerstge- 
noemde » vrijwillige" vastendagen valt het volgende op te 
merken : 

IC. Het vasten op den zgn. 'asjoera -dag is aanvankelijk 
voor de Moslims verplicht geweest. Volgens de moslim- 
sche traditie namelijk had de Profeet, toen hij te Medlnah, 
kort na de hidjrah^ de herdenking van den grooten verzoen- 
dag door de Joden op den loen der joodsche maand Tisri 
had leeren kennen, ook voor de zijnen het vasten op dien 
dag tot plicht gemaakt. De joodsche verzoendag was te 
Medinah destijds bekend onder de arameesche benaming 
*asjoera\ d. i. »de tiende". In verband met de weldra daarop 
gevolgde wijziging in Mohammeds verhouding tot de Joden, 
werd de plicht, om dien dag te vasten, eenigen tijd later weder 
afgeschaft. *) Toch bleef men het later in den Islam als 

') Vgl. Nöldeke, Gesckichte des Qorans, S. 132, nt. 5. 
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soennah (verdienstelijk) beschouwen, om te vasten op den 
*asjoer£-Adi^^ die geacht werd samen te vallen met den loen 
Moeharratn. 

Toch zijn het slechts weinige, zeer vrome lieden, die dit 
gebruik in acht nemen, zoodat de ^asjoera^-dz.'g (op Java soerd, 
in Atjèh atjoera genoemd) in het algemeen bijna onopge- 
merkt voorbijgaat. 

Anders is dit in Sjiltische landen en overal, waar (zooals 
in Hindostan) de invloed der Sji'ieten zich sterk heeft doen 
gevoelen. Daar worden de eerste lO dagen der maand 
Moeharratn gewijd aan allerlei ceremoniën ter herdenkii^ 
aan den strijd van den »rechtmatigen imam'" Hoesain, 
Mohammeds kleinzoon, tegen de 'Oemaj jaden- chaliefen, ein- 
digende met den slag bij Kerbëla, waarin Hoesain op 
den loen Moeharratn als martelaar viel. Vele plechtigheden, 
behoorende tot de kettersche viering van htl-^asjoera-ïcest 
door de Sji'ieten zijn ongetwijfeld van heidenschen oorsproi^. 

In Ned.-Indië komen in sommige streken van Sumatra 
sporen voor van de Sji'itische viering van het 'asjoeta-ieesX^ 
hetgeen te verklaren zal zijn uit den invloed, vooral vroeger 
van uit Hindostan uitgeoefend op den Islam der Indonesiërs. 
Ook op Java, waar de maand Moeharratn immers steeds 
soera genoemd wordt, moet de viering van den 'asjoerd'-ódig 
blijkbaar in vroegeren tijd van grootere beteekenis dan thans 
zijn geweest. *j 

2e Het onverplichte vasten gedurende »de zes dagen in 
de maand Sjawwdr (nl. dadelijk na »het kleine feest", dus 
van 2 tot 7 Sjawwat) is een gebruik, dat ook slechts door zeer 
weinige, uiterst vrome lieden in acht genomen wordt. ^) Als 

') Zie Snouck Hurgronje, De Atjehers, I, 214— 218, Vgl. Mekka, 
II, 51; Dozy, Het Islamisme, 2'' druk, 301 en vv; Poensen, Brit- 
ven over den Islam, 103 — iii. 

-) Nog minder door mannen dan door de vrouwen, die wel de vasten- 
dagen, welke zij wegens menstruatie in Ramadhan moesten verzuimen, 
in dezen tijd plegen in te halen. Vgl. Snouck Hurgronje, Mekka 
II, 97; De Atjchers I, 260: V e t h, Java I, 396. Aanteekeningen daarop 
van Raden Mas Adipati Ario Tjondro Negoro, Bijbl 
Aardr Genootschap, x^. 9, blz. 8. 
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einde dezer zes-daagsche vasten-periode is op Java de 
8e SjawwéU als een (trouwens weinig belangrijke) feestdag 
bekend onder den naam ba' da sawal (d. i. na afloop van [de 
vasten van] Sjawwat) of ook wel (naar de voor dien feestdag 
speciaal toebereide lekkernij) als hariraja koepat of ketoepat, 
3e Ook het onverplichte vasten op den 8en en Qcn Dzoel- 
htddjah (d. i. op den zgn. tarwijak-ddig en den dag van 
'Arafah, zie § 31) wordt in het algemeen niet getrouw in 
acht genomen, maar komt op Java in de zgn. priester wijken 
(kaoem's) bij velen voor, die daarin ook de aanleiding zien 
tot de feestviering op den 10^^ Dzoe"l'hiddjah{d^n »grooten" 
feestdag, zie § 33), welke dag dan ook wel ba'da b^sar^ dwz 
[de dag] na afloop van [het vasten der maand] bièsar ge- 
noemd wordt. ') 



'} Snouck Hurgronje, De Aijèkers, I, 26 1 



HOOFDSTUK V. 



De bedevaart naar Mekka. 

Literatuur. Minhadj at-Talihtn L 302—347; Ibn A'asim,2T^'-yifii 
Snouck Hurgronje, Hei Mekkaanscke Feest, Leiden 1880: dezelfde, 
Mekka, I, 1 — 23: dezelfde, Verhandlungen der Gesellscka/t /ür Erd' 
kunde zu Berlin, Bd. XIV, n^ 3, S. 143 ff.*, Wellhausen, ResU 
Arabischen Heidentums gesammelt und erldutert, 2^' Ausg. S. 68ff. ;Von 
K r e m e r , Culturgeschichte des Orienis, IL i — 28 ; A 1 i B e y, ') Iravtls, 
London 1S16; Burckhardt. Jravels in Arabia, London 1829; B u r* 
ton, A pilgr image to El- Medina and Meccah, London 1857; Ven 
Maltzan, Meine Wallfahrt nach Mekka, Leipzig 1865. — 

Snouck Hurgronje, Mekka II, 297 ff. ; dezelfde. De Atjèkers^ 
I^ 339—341; Veth, Java, I, 400—407; vgl. de aanteekening daarop 
van Raden Mas Adipati Ario TjondroNegoro B^blad 
Aardr. Genootsch. n". 9. biz. 9—10 ; S. K e y z e r , Onze tijd in Indiê, 
ie bundel: de bedevaart, 's Gravenhage, 1860 (vgl. de nieuwe uitgave 
daarvan onder den titel : Sehetsen uit het leven der Inlanders, kvci^XjtT^dxa 
1868) ; P o e n s e n, Brieven over den Islam uit de binnenlanden win yava, 
blz. 72 vv. 

s^ 2H. De Mekkaansche heiligdommen en de daaraan 

verbonden legenden. 

Afbeeldingen van den grooten tempel te Mekka met de 
zich daarin bevindende heiligdommen en merkwaardigheden 
bevat zoowel de "Bilder-Atlas", behoorende bij Dr. Snouck 
Hurgronje 's Mekka (zie vooral de platen n^. i — III), als 
de later door dien schrijver afzonderlijk onder den titel 

') Een vermomd Spanjaard, die den haddj medemaakte en op voor- 
treffelijke wijze beschreef. 



123 

yBilder aus Mekka'' uitgegeven bundel photographieën. ') 
Eene toelichtende beschrijving wordt daarvan gegeven in het 
ie hoofdstuk van Mekka (Deel I, i — 23). Slechts eenige 
hoofdzaken kunnen hier vermeld worden. 

Nagenoeg in het midden van het ruime langwerpig vier- 
kante plein der moskee, hetwelk aan de vier zijden door, 
met koepels overdekte zuilen-galerijen is omgeven, bevindt 
zich de Ka'bak^ »Allèh's huis", een plompe, ongeveer in 
den vorm van een kubus gebouwde, oud-heidensche tempel. 
De vier hoeken der Ka'bah zijn (evenals die der moskee) 
ongeveer naar de vier windstreken gericht ; in den O -hoek 
is de heilige » zwarte steen" ingemetseld, ongeveer 5 voet 
boven den grond, zoodat de geloovigen hem bij de ceremo- 
nieele omgangen om Allèh's heiligdom met de hand kunnen 
aanraken. ^) Toegang tot het binnenste der Ka*bah verleent 
eene deur, in den N.-O. muur op eene vrij aanzienlijke 
hoogte boven den grond aangebracht, zoodat men, als de 
Ka'bah bij sommige gelegenheden geopend wordt, met eene 
daartoe bestemde trap, er in moet klimmen. ^) Het inwendige 
der Ka bah heeft voor den moslimschen eeredienst geen be- 
teekenis en is ledig. Het reeds uit den heidentijd dateerend 
gebruik om de muren der Ka'bah aan de buitenzijde met 
tapüten te bekleed en, wordt nog altijd in eere gehouden. 
Jaarlijks wordt namens den Turkschen sultan uit Egypte 
een, aldaar vervaardigd kostbaar kleed (in het Arabisch 



') Ook in het verdienstelijke werk van den Utrechtschen oriëntalist 
Reland (H. Relandus, De rtligione Mo/ia mmedam'ca, TrdiiGCti a.i\ 
Rhenum, edit. altera, 1707, pag. 120) vindt men eene, in hoofdzaken 
niet onjuiste, afbeelding van den Mekkaanschen tempel. 

*> Ook in den Zuidelijken hoek der Ka* bah is een gewijde steen op 
gelijke hoogte boven den grond in den muur bevestigd. De vereering 
van heilige steenen heeft bij de Arabieren ongetwijfeld evenzoo ge- 
bloeid als bij de oude Hebreeën. Te Mekka bevinden zich nog op 
verscheidene plaatsen gewijde steenen, welke later, in den Islam, met 
Mohammedaansche legenden en verhalen uit den voortijd in verband 
gebracht zijn. Zie Snouck Hurgronje, Mekka I, 2 1. 

^) Over de trappen, welke dan legen de KcCbah geplaatst worden, 
zie: Mekka I, 11 en over het openen der Ka* bah \ Mekka. 11, 51, nt. 1. 
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kiswah genoemd) naar Mekka gezonden, waarmede de Ka*- 
bah bij gelegenheid van den haddj aan de vier zijden be- 
hangen wordt. ') 

Bij den O.-hoek der Ka'bak, in de onmiddellijke nabijheid 
daarvan, bevindt zich het gebouw der gewijde Zamzam-hron^ 
welke oorspronkelijk wellicht de aanleiding tot het ontstaan 
van Mekka geweest is. *) Het water van deze heilige bron 
bezit naar Mohammedaansche opvatting wonderdadige genees- 
kracht. 

Dicht bij de Zamzam-hron, recht tegenover den N.-O.- 
muur der Ka bah bevindt zich een overdekt gebouwtje, waar- 
onder de heilige Makam Ibrahim (d. i. de standplaats van 
Abraham) bewaard wordt, blijkbaar een gewijde steen uit 
den heidentijd, waarop volgens de Moslimsche legende nog 
de sporen van Abrahams voetzolen te zien zijn. 

Ten N.-O. van de moskee, onmiddellijk daaraan grenzende, 
bevindt zich de zgn. mas'a, dwz. de plaats, waar de cere- 
moniën van den sa'j (d. i. den »loop") tusschen de heilig- 
dommen Safa en Matwah plaats hebben. Oorspronkelijk 
waren dit twee heuvels, maar, doordat de bodem van Mekka 
in den loop der tijden hooger is geworden, verheffen deze 
beide gewijde plaatsen zich thans niet veel meer boven den 
beganen grond. ^) Safa ligt ten O. en Marwah ten N. van 
de moskee. 

Over den oorsprong en de beteek enis der Mekkaansche 
heiligdommen en den daaraan verbonden cultus bezitten de 
Mohammedanen wel is waar eene, zelfs tot in bijzonderheden 
afdalende traditie, maar deze mist alle historische waarde en 
is blijkbaar eerst tijdens den Islam ontstaan, nadat de Profeet 



') Het oude kleed wordt jaarlijks door de bewaarders der Kdbak 
stuksgewijze verkocht. Vgl. de afbeelding van een stuk der kiswah in 
de Bilder-Atlas, behoorende tot Dr. Snouck Hurgronje's Mekka. 
plaat XVII. 

*) Snouck Hurgronje, Mekka. l. 5 

^ Zie eene afbeelding van Safa in de Bilder Atlas, behoorende tot 
Dr. Snouck Hurgronje's Mekka, plaat VI. 
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zelf in den Koran de stichting der Ka bah aan Ibr^htm 
had toegeschreven. 

De hoofdtrekken der moslimsche legende omtrent den 
A^a'^aA-bouw komen op het volgende neer. Oorspronkelijk 
zou reeds Adam in de streek van Mekka gekomen zijn en 
daar de grondslagen voor den heiligen tempel gelegd hebben, 
geholpen door de engelen, die daartoe rotsblokken uit de 
omringende bergen aanbrachten, waarna ten slotte de Ka' bah 
zelf uit den hemel werd neergelaten. Later, nadat de tempel 
tijdens den zondvloed verdwenen was, kwam de aartsvader 
I b r è h 1 m (Abraham) op die plaats en herbouwde er op Gods 
bevel met de hulp van zijn zoon Is mei' il de Ka" bah op de 
oude grondslagen uit Adams tijd. Bij die gelegenheid had 
hij zich geplaatst op den makam-Ibtahim om het bovenste 
gedeelte der Ka bah te kunnen metselen. Nadat de tempel 
herbouwd was, kreeg Ibrèhlm de opdracht alle menschen 
tot de bedevaart naar Gods huis op te roepen. Zijne stem 
verkreeg daartoe zulk eene kracht en omvang, dat zijne 
woorden over de geheele wereld verstaan konden worden. 
Een algemeen ^labbaikaV' (d. i. »tot uwen dienst") weer- 
klonk ten antwoord uit de kelen van alle levende menschen 
(en zelfs ook van hen, die nog geboren moesten worden). 
Zij, die verzuimden te antwoorden, zijn voorbestemd den 
Aaddj'plïcht te verzuimen. Daarop volbracht Ibrihim als 
voorbeeld voor alle lateren de ceremoniën van den haddj. 
Een later afvallig geslacht ontwijdde echter het heilige feest 
door het invoeren van afgodische gebruiken, totdat eerst 
Mohammed weder de ware plechtigheden in eere herstelde. 

Aan de Zamzatn-Xixon en den sa'j (den zevenmaligen loop 
tusschen Safa en Marwah) is de volgende legende verbon- 
den. Nadat Hagar met haren zoon Ism^l'il door Ibr^l- 
him verdreven en aan haar lot overgelaten was, doolde zij 
eenzaam rond in de buurt van Mekka, door dorst gekweld. 
Radeloos beklom zij eerst den heuvel Safa, om vandaar naar 
water uit te zien, vervolgens de tegenover liggende hoogte 
Marwah en liep verscheidene malen in vertwijfeling van de 
eene plaats naar de andere heen en weer, totdat zij, naar 
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haar zoon terugkeerende, water uit den grond zag opborre- 
len. Dit WAS de plaats, waar later de Zamzam gegraven 
werd en het heen en weer loopen tusschen Safa en Marwah 
werd als een godsdienstig gebruik ter herdenking van deze 
gebeurtenis tot op den huidigen dag in stand gehouden. 

Ook »de zwarte steen" in den Ka'bah-vcvxxxxx zou reeds uit 
Adams tijd dateeren en oorspronkelijk wit zijn geweest, maar 
later door de aanraking der zondige menschen zwart zijn 
geworden. Adam had dezen steen van God gekregen ; tijdens 
den zondvloed was de steen volgens de legende in den berg 
Aboe Koebais bij Mekka bewaard gebleven, vanwaar de engel 
Gabriël hem bij den herbouw der Ka'bah te voorschijn had 
gebracht, waarop 1 b r ei h i m den heiligen steen in den O.-hoek 
der Ka'bah had bevestigd. 



§29. Had dj en 'Oemrah in den Arabischen heidentijd. 
Opname dier oud-Kieidensclie pleciitiglieden 

in den islam. 

Ongetwijfeld dateeren de Mekkaansche heiligdommen en 
de godsdienstige feesten, jaarlijks zoowel te Mekka als op 
eenige plaatsen in de onmiddellijke nabijheid dier stad ge- 
vierd, reeds üit overoude tijden. 

In het godsdienstig bewustzijn van Mohammeds tijdgenoo- 
ten werd de oorspronkelijke bedoeling der meeste plechtig- 
heden blijkbaar niet meer levendig gevoeld. Men placht 
jaarlijks de gebruikelijke ceremoniën te vervullen, omdat 
eeuwenoude traditie dit nu eenmaal zoo medebracht, zonder 
zich daarbij echter juist rekenschap te geven van den eigen- 
lijken zin der volbrachte handelingen. Zeker is ook, dat de 
handel bij deze jaarlijks terugkeerende feesten zeer op den 
voorgrond trad. 

Onderscheiden moet worden tus.schen de 'oemrah en den 
kaddj. De oemrah bestond oudtijds in een godsdienstig be- 
zoek aan het heiligdom te Mekka, waarbij waarschijnlijk 



I 



127 

ccremonieele omgangen om den tempel verricht en in het 
bijzonder ook offers {gebracht werden. Hoewel niet aan 
ec-n bepaalden lijd gebonden, had du 'ocmrah meestal in de 
(destijds heilige) maand Radjaó plaats. Daar deze maand 
oorspronkelijk samenviel met de lente, dus met den tijd, 
waarin jaarlijks het nieuw aanyefoktc vee Ier wereld komt, 
schijnt de onderstelling niet gewaagd, dat de 'oemrak (even- 
als het Israëlietisch paaschfeest) oorspronkelijk een godsdien- 
stig dankfeesl geweest is, waarbij men de eerstgeboorten van 
het vee als bewijs van erkentelijkheid voor den verworven 
ïegen aan de Godheid offerde. ') 

De haddj daarentegen was een godsdienstig feest van 
meer aigemeenen aard, waaraan vele Arabische stammen 
gelijktijdig plachten deel te nemen en dat niet alleen tot Mekka 
beperkt was. Ook eenige andere gewijde plaatsen in de naaste 
omgeving der stad {'Arafah.Moezdalifah, Mine) werden 
daarbij bezocht. Haddj is een woord, ook uit andere Semi- 
tische talen bekend, waarmede oorspronkelijk godsdienstige 
omgangen aangeduid schijnen te zijn. Dergelijke omgangen 
en processien werden voornamelijk gehouden in centraal- 
punten van den eeredienst. De omwonende stammen moes- 
ten zich ter deelname daaraan dus ter bedevaart naar het 
centraal heiligdom opmaken en daardoor verkreeg het woord 
haddj mettertijd de beteekenis van "ten hoogtijde opgaan". '') 

De haddj te Mekka had plaats in de maand Dzoel-hiddjak, 
welke oorspronkelijk met den herfst samenviel. ') Het was 
dan een tijd van aigemeenen godsvrede en Ie vendigen handel. 
De veelsoortige godsdienstige gebruiken, oudtijds bij den 
haddj in zwang (ommegangen en processien, offeren, het 
werpen met steenen naar daartoe bestemde steenhoopen, 
enz J zijn uiteraard niet alle meer in bijzonderheden bekend, ') 

') Vgl. Wellhausen. RtiU Arob. Heidmtums. 78-79 en 98—99; 
Soouck Hurgronje, Het Mekkaansche ftest. laoenvv. 

•jSnouck Hureronje, Htl f^tkkaansche feest, blz- 20. 

•) Wellhausen. RtsU Arab. Heidentunu. 99—100 

*) Ue over den haddj in den heidentijd vooral ; Wellhausen, 
Keilt Arab. Htidmlums. S, 68 ff. tn S n o u c k H u r g r on j c, Hit 
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Wat daaromtrent in de moslimsche traditie wordt overgele- 
verd, is meestal weinig vertrouwbaar. Bij de behandeling 
der moslimsche /laddj-cüremonién (hieronder in § 31) zal 
tevens gelegenheid zijn, om iets meer omtrent den haddj in 
den heidentijd te vermelden. 

Mohammed heeft van jongs af den haddj gekend en dien 
ongetwijfeld ook meermalen medegevierd. Aanvankelijk be- 
stond er evenwel geene aanleiding hoegenaamd voor den 
Profeet om deze oud-Arabische ceremoniën als een bestand- 
deel van den, door hem gepredikten godsdienst over te 
nemen. Integendeel moet hij zich veeleer dikwijls geërgerd 
hebben over vele afgodische gebruiken, welke daarbij plaats 
vonden. 

Eerst te Medinah is de Profeet hieromtrent tot andere 
inzichten gekomen M en wel nadat hem daar duidelijk was 
gebleken, dat de Joden hem in geen geval als een waar 
Profeet wilden erkennen. De daardoor ontstane verwijdering 
van de » schriftbezitters" had den Profeet er toe gebracht, 
den Islam als >den godsdienst van Ibrèhim" onafhankelijk 
te maken van Jodendom en Christendom (vgl. hierboven, biz. 
13 — 14). Juist in dien tijd moet het Mohammed om verschillende 
redenen wenschelijk zijn voorgekomen, om de reeds van 
oudsher door de Arabieren zoo hoog vereerde Mekkaansche 
heiligdommen en de daarmede onafscheidelijk verbonden 
godsdienstige feesten, zij het dan ook in eenigszins «gezui- 
verden" vorm, in zijn godsdienst in te lijven. Terugkeer 
naar Mekka scheen in dien tijd, bij de toegenomen macht 
der Moslims niet langer onmogelijk en ongetwijfeld moest 
de moed en geloofsijver onder Mohammeds volgelingen in 
den strijd tegen Mekka ongemeen worden aangewakkerd, 
wanneer God zelf hun het deelnemen aan de Mekkaansche 

Mekkaansche /eest, 18 vv en 125 vv. Zooals bekend is, heeft Prof. 
Dozy indertijd in zijn werk »De Israëlieten te Mekka van Davids tyé 
tot in de 5'' eeuw onzer tijdrekening'' verband trachten te zoeken tus- 
schen de //öd^d[/'-j:;ebruiken en het j^odsdienstijj ritucel der oude Israëlieten, 
h S n o u c k H u r ;: r o n j e. Het Mekkaansche feest. bIz. 27 en vv. ; 
42 en vv. 
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feesten als godsdienstplicht voorschreef. Het bezit der Ka'bah 
werd daardoor in den strijd tegen de Mekkanen betrokken. 

Achtereenvolgens verschenen nu openbaringen, waarin de 
Ka bah onmiddellijk met den Islam in verband werd gebracht 
en zoowel *oemrah als haddj den Moslim tot godsdienstplicht 
gemaakt werden. Zie Koran III, 89 en vv. : »De menschen 
zijn den haddj naar het Huis jegens All&h verplicht, indien 
zij in staat zijn, de reis daarheen te volbrengen" en Koran 
XXII, 25 en vv. : »Eene zware straf zal de ongeloovigen 
treffen, die den weg. versperren naar de heilige bidplaats, 
welker bezit wij niet uitsluitend hebben toegekend aan dege- 
nen, die aldaar wonen, maar ook aan hen, die ver af zijn.'' 
In die openbaring werd voorts er aan herinnerd, dat Ibr&- 
h i m de Ka* bah op All&h's bevel weder opgebouwd en gereinigd 
en daarna alle menschen ten haddj opgeroepen had; tevens 
werden de geloovigen daarin gewaarschuwd, zich bij de 
plechtigheden en het offeren niet aan afgoderij schuldig te 
maken. 

Het duurde echter na het verschijnen dezer openbaringen 
nog geruimen tijd, alvorens de Moslims >in staat waren" om 
de bedevaart te ondernemen Eindelijk in het jaar 6 achtte 
de Profeet den tijd daartoe gekomen, ook al was verzet der 
Mekkanen daartegen te voorzien. Met grooten nadruk wer- 
den de geloovigen tot deelname aan den tocht aangespoord. 
Ook Koran II, 192 heeft daarop betrekking : » Volbrengt den 
haddj en de 'oemrah;'' — zoo luidt die openbaring — » wan- 
neer gij weerhouden wordt [nl. tegenstand der Mekkanen 
ondervindt], offert dan zoovele offerdieren als u mogelijk is, 
maar scheert uwe hoofden niet, vóórdat de offerdieren de 
offerplaats bereikt hebben!" — m. a. w. houdt vol, laat den 
moed niet zinken en volbrengt uwe gelofte om te Mekka te 
offeren ! 

Maar deze eerste poging mislukte. Vernemende, dat Mo- 
hammed met de zijnen in aantocht was, rustten de Mekkanen 
zich tot krachtige tegenweer uit en trokken den Profeet 
tegemoet. Mohammed moest voor de overmacht zwichten. 
Te Hoedaibijah, aan de grens van het heilige gebied 

9 
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van Mekka werden onderhandelingen aangeknoopt en tei 
slotte kwam een verdrag tot stand, waarbij in hoofdzaal 
werd bepaald, dat Mohammed voorloopig van zijn plan zoi 
afzien ; het zou den Moslims dan vergund worden het vol 
gende jaar naar Mekka te komen, om er drie dagen tan] 
een bezoek aan het heiligdom te brengen. Toen dit verdnq 
bekend werd, waren velen onder Mohammeds aanhai^er 
zeer daarover verontwaardigd. Men had zich immers tooi 
genomen niet te zullen rusten, vóórdat de offers ter bestem 
der plaatse waren aangekomen en zag zeer goed in, dat t 
Hoedaibijah het doel van den tocht nog niet bereik 
was. Slechts met moeite kon de Profeet de zijnen overreder 
de medegenomen offerdieren te Hoedaibijah te slachte] 
en zich daarna het hoofd te laten scheren. Men moest dd 
in het onvermijdelijke schikken. Eerst in het jaar 7 trokke 
de Moslims Mekka binnen en verrichtten daar, overeenkom 
stig de bepalingen van het verdrag, eene 'oemrak *}, waarn 
zij naar MedSnah terugtrokken, 

In het daarop volgende jaar (8 der Hidjrak) werd Mekk 
door de Moslims veroverd. Sedert dien tijd werd geregel 
door geloovigen aan den jaarlijkschen haddj deelgenomei 
aanvankelijk in vcrceniging met de niet bekeerde Arabisch 
stammen. Dit geschiedde aldus in de jaren 8 en 9. Beid 
malen was de Profeet niet zelf daarbij tegenwoordig. Ma> 
bij den haddj van het jaar 9 werd namens den Profeet do( 
diens schoonzoon, den lateren chalief 'Ali, aan de verzamelc 
pelgrims eene openbaring voorgedragen ^), waarin alle boni 
genootschappen van de Moslims met de heidensche Arabierc 
werden opgezegd en alle heidenen voortaan van den hadt 
werden uitgesloten. Zie vooral Koran IX, 28 : -O gij, d 
geloovig zijt, de heidenen zijn vuilnis; dat zij de heilige bii 
plaats na dit jaar niet meer naderen! Vreest gij daardot 
armoede (door het afbreken der handelsrelatien), — Al 13 



•.^t\. 'otmrni al-kadliii . (1. i. dt- -aldocninBs-" of ■inhalings 
1 l.\, T- \2. 28 fM uaarschijnlijk ook vs. 36—37. 



zal u uit zijnen rijkdom schadeloos stellen als hij wil; All^h 
is alwetend en wijs." 

Daarmede was het terrein geëflFend en kon de Profeet zelf 
het volgende jaar (lo H.) de leiding van den haddj op zich 
nemen, om dien geheel naar zijne inzichten tot eene moslim- 
sche godsdienstoefening te hervormen. De wijze, waarop de 
Profeet den haddj in dit laatste jaar zijns levens heeft vol- 
bracht, is natuurlijk voor alle latere geslachten een onfeilbaar 
richtsnoer geworden, waarnaar men zich onvoorwaardelijk 
heeft te gedragen, om de /f^rf^//'-ceremoniën overeenkomstig 
de leer van den Islam te vervullen. 

De haddj geldt thans als een vijfde ^zuil" van den Islam. 
Ieder volwassen Moslim is volgens de Wet verplicht, al- 
thans éénmaal in zijn leven den haddj mede te vieren, indien 
hij daartoe in staat is. Dit voorschrift geldt zoowel voor man- 
nen als voor vrouwen. ') »De mensch is jegens God den 
haddj naar het Huis verschuldigd, voor zooverre hij tot de 
reis daarheen in staat is," zegt immers Koran III, 91. In 
welke gevallen een geloovige nu tot den haddj »in staat" 
en derhalve daartoe > verplicht" geacht moet worden, vindt 
men in de wetboeken nader omschreven. Daartoe wordt o. a. 
vereischt: 1°. het bezit der noodige middelen om de reis naar 
Mekka heen en terug behoorlijk te kunnen volbrengen en 
wel zóó, dat men in staat is, zichzelf en zijn gezin, gedu- 
rende den tijd zijner afwezigheid te onderhouden; 2°. dat de 
weg naar Mekka veilig is, zoodat het reizen daarheen den 
pelgrim niet dadelijk in gevaar brengt. Voor de vrouw komt 
daarbij nog : 3®. de voorwaarde, dat zij haren man of een ander 
vertrouwbaar en daartoe geschikt persoon tot reisgezel kan 
verkrijgen. 

Is iemand tot den haddj in staat, dan acht de Wet het 
tevens wenschelijk, dat men dien godsdienstplicht zoo spoedig 

') Verricht een minderjarige den haddj, dan zal hem dit als eene 
goede daad worden toegerekend ; hij is daartoe volgens de Wet ech- 
ter niet verplicht, evenmin als een slaaf; een krankzinnige wordt na- 
tuurlijk onbekwaam geacht tot het formuleeren van de vereischte 
nijjah en bijgevolg ook tot het geldig volbrengen van den haddj. 
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mogelijk vervulle. >Verplicht" is dit echter, althans volgens 
de Sj^fi'itische leer, niet. Sterft iemand na in de gelegenheid 
geweest te zijn den haddj te verrichten, maar zonder dien 
plicht vervuld te hebben, dan moet de verzuimde haddj ^Xs- 
nog op kosten der nalatenschap door een plaatsvervanger 
verricht worden. *) Door den haddj éénmaal mede te vieren 
heeft men aan zijnen plicht voldaan en behoeft dus later 
niet meer aan de bedevaart deel te nemen, hoewel dit ove- 
rigens steeds verdienstelijk blijft. ') 



§ 30. Godsdienstige gebruiken bij aankomst te Mekka; 

de 'oemrah. 

Het eerste, wat de pelgrim, in de nabijheid van Mekka 
aangekomen, te doen heeft, is het aannemen van den ihram. 
Want de haddj evenals de 'oentrah kan slechts geldig ver- 
richt worden in den staat van ihratn, eenen in de wetboeken 
nader omschreven toestand van onthouding en godsdienstige 
wijding. De algemeene strekking der voorschriften betreffende 
het aannemen van den ihrdni bestaat daarin, dat de geloovige 
daardoor voorbereid en in een passenden toestand gebracht moet 
worden voor de, in het heilige gebied te verrichten gods- 
dienstige handelingen. Deze bedoeling verklaart genoegzaam 
den aard der meeste ///nz;;/-wetten, welke waarschijnlijk voor het 
mecrendeel wortelen in oud-Arabische gebruiken en opvattingen. 

Het verdienstelijkste ware zeker, dat ieder pelgrim den ihrdm 
reeds dadelijk aannam, zoodra hij zich ten haddj op weg 
begaf; maar daar dit voor de meesten, bij eene eenigszins 
langdurige reis, te groote moeilijkheden zou meebrengen, staat 
de Wet toe, met het aannemen van den ihram te wachten 
en wel uiterlijk, totdat men gekomen is op bepaalde punten, 

') Zie over deze plaatsvervanj^ers bij den haddj {badal hadji) : Dr. 
Snouck H u r ^ r o n j e, Mekka, II, 310 — 311; De Atjckers II, 340. 

-I ï)(' haddj, verricht ter voldoenini^ aan het voorschrift der Wet, 
wordt haddjat al-IsUnn genoemd 
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gelegen op eenigen afstand van het heilige gebied, den zgn. haram 
De haram van Mekka ^) strekt zich uit tot op zekeren 
afstand buiten de stad en is door grenssteenen kenbaar ge- 
maakt. Geen boom of struik mag daarin omgehakt, geen wild 
gejaagd, geen bloed vergoten worden. Alleen schadelijke die- 
ren mag men er dooden. De strook gronds, welke den haram 
onmiddellijk omgeeft en gelegen is tusschen het heilige ge- 
bied en de punten, waar men uiterlijk den ihram moet aan- 
nemen, — heet ///// (d. i. eigenlijk » profaan gebied"). Dezen 
///// mag de pelgrim dus niet anders doortrekken dan als 
moehrim^ dwz. in den staat van ihram, -) Zij, die in den 
haram of den ///// wonen, kunnen echter volstaan met den 
ihram voor den haddj aan te nemen bij het verlaten hunner 
woningen, zonder dat zij zich daartoe buiten den hill be- 
hoeven te begeven. Daarentegen moeten de bewoners van 
het heilige gebied (den haram), indien zij den ihram voor 
eene *oemrah willen aannemen, zich daartoe steeds naar den 
hill begeven. ') De meeste van elders komende pelgrims, 
waaronder ook die uit den Indischen Archipel, doen de reis 
over zee en nemen den ihram te Djiddah aan. 

') Ook andere heilige plaatsen in Arabic hadden eenen dergelijken 
haram, vgl. Wellhausen, Reste Ar ah. Heidentums, 78. 

*) De plaatsen aan de grens van den /////, waar de ihram uiterlijk 
moet aangenomen worden, dragen den algemeenen naam /wi>E'^/<meerv. 
mawakU) d. i. plaats, waar het «de t ij d" i^waktoe) is, nl. om 
den ihram aan te nemen. Volgens de Mohammedaansche overlevering 
had reeds de Profeet zelf nauwkeurig de plaatsen daartoe aangewezen 
op de voornaamste, destijds door de //^^///-karavanen gevolgde wegen, 
n.I Dz oe 'l-Hoe laif a h. Karn, al-Djoehfah en Jalamlam, 
respectievelijk voor hen, die kwamen uit Medinah, Nadjd, Syrië en 
Jemen, ja zelfs ook D z & t-*I r k voor hen, die later uit het, toen nog 
niet veroverde Ir&k zouden komen Deze plaatsen zijn thans niet alle 
meer met zekerheid weder te vinden. Zie iSnouck Hurgronje, 
^e/ Mekkaanscke feest , 7 1 . 

') De ihram voor eene *oemrah kan aangenomen worden in elk wil- 
lekeurig gedeelte van den hilL maar van oudsher worden drie, in den 
>i/7/ gelegen plaatsen in het bijzonder daartoe aanbevolen, nl.Dji'ra- 
n a h , T a n'i m en F,I o e d a i b i j a h ; gewoonlijk gaat men naar Tan'im : 
vgl. Snouck Hurgronje, Het Mekkaanscke feest, 103. 
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Aanbevelenswaardig {soennah) is het, om zich bij het aan- 
nemen van den ihram door eene volledige wassching (^A^«/j 
in ritueel reinen toestand te brengen. Gedurende den staat 
van ihram is den geloovige alle sexueele omgang verboden. 
Zijne kleederen moet hij afleggen en in plaats daarvan zich 
het lichaam bedekken met twee ongenaaide, nieuwe of althans 
reine, en bij voorkeur witte stukken goed, van welke het 
eene (de zgn. rida^ om de schouders wordt geslagen en het 
andere (de izaf) om de lendenen bevestigd. Sandalen mogen 
onder de voetzolen gebonden worden; overigens moeten de 
voeten van boven, evenals het geheele hoofd en de handen 
onbedekt blijven. De vrouw is van deze voorschriften be- 
treffende de ///r^w-kleeding vrijgesteld. Toch moeten ook 
haar gelaat en handen onbedekt blijven. De wetboeken ver- 
oorloven haar echter het gebruik van eenen sluier, onder 
voorwaarde, dat deze dan kunstmatig door eene soort van 
masker op eenigen afstand van het gelaat worde afgehouden, 
zoodat niet in eigenlijken zin kan gezegd worden, dat het 
gelaat door den sluier bedekt wordt. 

Geen mes of schaar mag gedurende den //rr^iif-toestand 
op het hoofd of lichaam van den moehrim komen; scheren, 
knippen van haar en nagels, ook kammen, is hun dus ver- 
boden, voordat de godsdienstige plechtigheden zijn afgeloopen, 
welk voorschrift zich laat vergelijken met soortgelijke ver- 
bodsbepalingen voor hen, die bij de oude Hebreeën de Na- 
zireecr-geloftc hadden afgelegd. 

Tevens wordt bij het aannemen van den ihram voor het 
eerst de zgn. talbijah uitgesproken, in hoofdzaak bestaande 
in den uitroep: labbaika Allahoemma\ (d. i. > tot uwen dienst, 
o God!") welke telkens, bij tusschcnpoozen, herhaald wordt, 
totdat de voornaamste //^^^y-ceremoniën zijn afgelooi>en. 
Aanbevolen is ook het verrichten eener salat van twee 
rabalis bij het aannemen van den i/trdm. ') 



'» Andere /7/n?;;/-bcpalin<;cn zijn o. a. no^ de volgende: het is den 
i\ moehrim verboden om te ja^en, niet slechts in den fjaram, maar 

overal, u aar dan ook (^wel mag hij visschen} ; hij mag geen gebruik 
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Een der hoofdzaken bij den ihram is, evenals bij andere gods- 
dienstige handelingen, het formuleeren van de nijjah om den 
ihram aan te nemen, en wel hetzij voor eenen haddj\ hetzij 
voor eene *oemrah, of wel voor beide tegelijk. In dit opzicht 
wordt in de Wet onderscheiden tusschen de drie volgende 
• wijzen van het aannemen van den ihram'' \ ^) 

I**. de ifrad (d. i. afzondering), daarin bestaande, dat 
de pelgrim den ihram aanneemt, hetzij voor den haddj^ hetzij 
voor de 'oemrak, ieder afzonderlijk ; 

2^.detamaltoe' (d. i. het gebruik maken, benutti- 
gen, nl. van de 'oemrah tot het verrichten van den /laddj), 
daarin bestaande, dat de pelgrim, hoewel voornemens, te 
Mekka den haddj te gaan volbrengen, slechts den ihram voor 
eene 'oemrah aanneemt. Na het verrichten van deze 'oemrak 
bij aankomst te Mekka legt hij den ///r^iw-staat weder af en 
neemt dien eerst later voor den haddj nogmaals aan, nl. 
tegelijk met de Mekkanen bij den aanvang van den haddj \ 

3". de kiran (d. i. verbinding); de pelgrim neemt daarbij 
den ihram voor haddj en 'oemrak tegelijk aan. Daar volgens 
de Wet alle plechtigheden van de 'oemrah ook bij den haddj 
in acht genomen moeten worden, wordt men geacht door het 
volbrengen van den haddj tevens de ceremoniën der*oemrah 
vervuld te hebben. 

Over de vraag, welke dezer drie wijzen van het aannemen 
van den ihram het verkieslijkst is te achten, loopen de mee- 
ningen der vier bestaande rechtscholen uiteen. De hier aan- 
gegeven volgorde komt overeen met het gevoelen der Sjèfi- 
'ieten daaromtrent. Meestal wordt echter de tamattoé in toe- 
passing gebracht, welke wijze van handelen het onmiskenbare 
voordeel heeft, dat de pelgrim, die geruimen tijd vóór den 
aanvang van den haddj te Mekka komt, niet voortdurend in 
den /Araw-staat met de daaraan verbonden onthoudingen 
behoeft te verkeeren. 



maken van parfumerieën ; een huwelijkscontract, gesloten door een 
mothrim^ is ongeldig, enz. 

*)Snouck Hurgronje, Het Aïckkaansche Jeest, 82— 102. 
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Oorspronkelijk is de tatnattoe in den Islam door sommigen 
verboden geacht. Zoo bedreigde de chalief 'O e mar zelfs 
eiken geloovige, die zich aan dit zgn. » benuttigen van de 
*oemrak tot den haddj'' schuldig mocht maken met de straf 
van steeniging. Maar daartegenover bleven de meesten zich 
beroepen op het voorbeeld van den Profeet, die immers zelf 
in het jaar lo deze wijze van handelen in toepassing had 
gebracht. De toedracht dezer zaak heeft men zich aldus voor 
te stellen: ') 

Mohammed had in het jaar i o op de gebruikelijke wijze, 
vóór zijne aankomst te Mekka, den ihram aangenomen, maar 
kort daarop, door zinnelijke begeerten verleid, dezen onthou- 
dingstoestand weder afgelegd, nog vóór het begin van den 
liaddj. Blijkbaar hebben velen zijner aanhangers hierin eene 
ernstige overtreding der /7/mw-wetten gezien en heeft de 
Profeet zich niet anders uit deze moeilijkheid weten te red- 
den dan door te verklaren, dat hij tot het volbrengen van 
den haddj had » gebruik gemaakt van eene *oemrak.'* Hij 
had namelijk, te Mekka komende, eenige gebruikelijke cere- 
moniën vervuld (dezelfde, welke thans volgens de Wet eene 
'oemrah uitmaken) en daarna den ikram-st^aX verbroken. 
Eene openbaring verscheen (Koran II, 192^), luidende: >Wie 
gebruik maakt van de 'oemrah tot den haddj^ [oflFere] zoo- 
veel offerdieren als hem gemakkelijk valt ; hij, die niet daartoe 
in staat is, vaste drie dagen gedurende den haddj en zeven 
dagen als hij weder teruggekeerd is," enz. Wie onbevoor- 
oordeeld kennis neemt van deze openbaring, moet daaruit wel 
opmaken, dat de Profeet daarin stilzwijgend erkende gezon- 
digd te hebben. Waarom anders een zoenoffer voor hem, die 
de 'oemrah benuttigt tot den haddj} 

De taviattoé gold echter later in den Islam, volgens het 
eenstemmig gevoelen der wetgeleerden, als eene geoorloofde 
handelwijze en wordt dan ook, zooals boven reeds opgemerkt 
werd, door de mcesten der van buiten af komende pelgrims 

' ) Zie Snouck Hur^ronjc, Het Mekkaanscfu feest, bli. 86 
en vv. 
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in toepassing gebracht. Men begint dan, dadelijk bij aankomst 
te Mekka, met de *oemrak. 

De 'oemrah bestaat in den Islam daarin, dat de geloovige 
na (i) het aannemen van den ihram, (2) eenen (awdf om de 
Ka bah volbrengt; daarop (3) den sa"j^ den ceremonieelen 
loop tusschen Safd en Marwah laat volgen en (4) de plech- 
tigheid besluit met zich het hoofd te laten scheren bij Marwah. 

Voor den tawaf^ welke steeds op dezelfde wijze volbracht 
wordt, hetzij als deel van den haddj^ van de 'oemrah^ of als 
afzonderlijke plechtigheid, gelden de volgende voorschriften. 
Men begint den omgang bij den zwarten steen en loopt dan 
naar rechts, zoodat men de Ka'bah aan den linkerkant houdt 
(nl. aan de zijde, waar zich het hart bevindt). De omgang 
moet zeven malen achtereenvolgens herhaald worden ; hij, die 
de ceremonie verricht, moet in ritueel reinen toestand ver- 
keeren. Voorts wordt aanbevolen : den zwarten steen, indien 
dit zonder dringen kan geschieden, te kussen, of, als dit 
wegens de menigte rondom de Kabah niet mogelijk is, den 
heiligen steen met de hand aan te raken, of slechts daarnaar 
te wijzen, — de zeven omgangen zonder tusschenpoozen 
op elkander te doen volgen, — de eerste drie omgangen 
in versnelden tred te doen, — den rida zóó om te slaan, 
dat de rechterarm zich vrij daarbuiten kan bewegen, — en 
nog vele andere zaken meer. Formulieren worden in de wet- 
boeken aangegeven, om bij de verschillende phasen der tawaf- 
plechtigheid te reciteeren, meestal gemeenplaatsen, beden 
om Altóh's genade, enz. Aanbevelenswaardig is het, om na 
afloop van den tawaf eene salat van twee rakah's achter 
den makam Ibrdhïm te verrichten en den zwarten steen, zoo 
mogelijk, tot afscheid nogmaals te betasten. 

Voor het verrichten van den sa*j begeeft men zich buiten 
den masdjid^ eerst naar Safa^ vervolgens langs den mas'a 
naar Marwah en vandaar langs denzelfden weg weder naar 
Safa terug. Aanbevolen wordt, om op de gewone manier te 
loopen, behalve op een nader aangewezen gedeelte van den 
weg, dat in eenigszins versnelden pas (Arab. sa*j) behoort 
afgelegd te worden. Daar men bij Safd begint en den weg 
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zeven malen moet afleggen, eindigt men derhalve bij Marwah. *) 
Aldaar moet men zich het hoofd jaten scheren. Dit scheren 
was oudtijds eene religieuze plechtigheid, welke placht te 
volgen op het volbrengen van eene gelofte of op een offer, 
en oorspronkelijk wellicht zelf de beteek enis van een haar- 
oflfer had. -) Het offeren, zooals dat vermoedelijk in den 
heidentijd te Marwah placht te geschieden, is echter in den 
Islam in onbruik geraakt ; alleen bleef men verplicht om zich 
daar het hoofd te laten scheren. In de wetboeken wordt 
nader bepaald, wat men onder dit »scheren** heeft te ver- 
staan; en wie daarvan vrijgesteld zijn, bijv. w^ens onge- 
makken aan het hoofd; desnoods zou een geloovige. volgens 
de wetgeleerden, kunnen volstaan met slechts drie zijner 
haren aan deze kunstbcwerking te onderwerpen ; vrouwen be- 
hoeven zich slechts de punten van het haar te laten knippen. 
De vorm, dien de 'oevirah aldus in den Islam heeft aan- 
genomen, is waarschijnlijk slechts bij toeval in het jaar lo 
ontstaan, toen Mohammed, na het vervullen der hier beschre- 
ven ceremoniën, den ///f ^w- staat verbrak en zich later ge- 
dwongen zag te verklaren, dat die ceremoniën eene 'oemrak 
hadden gevormd, welke hij » benuttigd" had tot het vol- 
brengen van den haddj. 

Ook voor de pelgrims, die niet met eene 'oemrah beginnen, 
geldt het als aanbevelenswaardig {soennaK), om dadelijk bij 
aankomst te Mekka eenen tawaf om de Kdbak te verrich- 
ten, den zgn. »begroetings-/az«;^?/"" of »/az«;<J/ van aankomst." ') 



M De sa'j was oudtijds waarschijnlijk een plechtige omgang tusschen 
de beide heilijjdommen Safn en Marxcah, zooals meer dergelijke om- 
fjangcn in den heidentijd j^ebruikelijk waren. In Koran II, 153 wordt 
gezegd, dat deze beide gewijde plaatsen ook in den Islam als heilig- 
dommen van Allah vereerd zouden mogen worden en dat hel voor 
den Moslim »geen zonde" zou zijn. indien hij den omgang tasschen 
Safd en Marwah wilde verrichten. 

-) \V e 1 I h a u s c n , Resie Arab. Heidentums, 79 en 124. 

') In het Arabisch : uucHf al-l^oedoem of (au^af at-tahijjah ; meestal 
laat men cenen sa'J daarop voij»en ; zieSnouck llurgronje. 
Net Mckkaanscke feest, 108. 



Ï39 

Om alle ceremoniën naar vcreischte in acht te nemen, 
maar bovendien ook om een behoorlijk onderkomen in de 
Heilige stad te kunnen vinden, hebben nagenoeg alle pelgrims 
voortdurend de hulp en voorlichting van eenen, met de 
plaatselijke omstandigheden goed bekenden Mekkaanschen 
gids noodig. Deze gidsen worden te Mekka aangeduid met 
de benaming mètawwif (d. i. letterlijk iemand, die de pel- 
grims den tawaf laat doen) of sjêch (een woord, dat in het 
algemeen heer, oude man bcteekent, maar naar gelang 
van den samenhang, waarin het gebezigd wordt, wijziging 
van beteekenis ondergaat ; de gids treedt op als de sjêch ') 
van de door hem geleide pelgrims; vandaar dat dit woord sjêch te 
Mekka eene algemeen gebruikelijke benaming ter aanduiding 
van eenen pelgrims-gids werd). 

Deze gidsen vormen te Mekka een talrijk gilde. Bij alle 
denkbare gelegenheden dringen zij den pelgrims gedurende 
het verblijf in de heilige stad hunne diensten en bemiddeling 
op, niet zonder zich daarvoor rijkelijk te laten beloonen. Naar 
gelang van zijne speciale kennis van taal, zeden en gewoonten 
der pelgrims eener bepaalde landstreek heeft ieder sjêch een 
eigen categorie van pelgrims, wien hij in het bijzonder tot 
gids pleegt te strekken. Zoo zijn er o. a. ook afzonderlijke 
gidsen voor de Djawah, onder welke benaming men te Mekka 
alle volken van het Maleische ras in den ruimsten zin des 
woords pleegt te verstaan. =*) 



^81. De h a d d J - ceremoniën. 

Vóór het begin van den haddj\ op den jcn Dzoc^Uhiddjah 
(aldus heet de I2c maand van het Mohammedaansche jaar), 

•) De Turken zeggen: dèlH. 

^) Ta^ over de organisatie en de uitoefening van dit eigenaardig 

Mekkaanschc beroep, de wijze waarop de sjecks de pelgrims plegen 

af te zetten en waarop hun zelven wederom geld wordt afgeperst 

door de Mekkaanschc overheden: Dr. Snouck U u r g r o n j e. 

Mekka 11, 28 ff., 98- 101 : 309 ff. 
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wordt te Mekka na de middag-ja/iï/, meestal door den kddhi 
van Mekka, eene toespraak (choetbah) in de groote moskee 
gehouden, waarin de pelgrims herinnerd worden aan de 
plichten, welke zij gedurende de volgende dagen te vervullen 
zullen hebben. Deze choetbah is in de wetboeken bekend als 
eene soennah. 

De volgende dag (8 Dzoel-hiddjah) is de zgn. iarwifah- 
dag. ') De pelgrims behooren zich dan van Mekka op weg 
te begeven naar 'Ar af ah (ook 'Arafat genoemd), liggende 
ten O. van Mekka en van daar per kameel in ongeveer 4 
uur te bereiken. De weg daarheen voert langs het, buiten 
den haddj-X\]d meestal onbewoonde vlek MinA (in lateren 
tijd Moen& uitgesproken). Volgens de Wet zou het aanbe- 
velenswaardig zijn, om reeds zoo vroegtijdig te Minik te 
komen, dat men aldaar, naar het voorbeeld van den Profeet, 
de mxAddig'salat kon verrichten en om dan vervolgens aldaar 
te blijven tot zonsopgang van den Qcn, na er dus ook nog 
de vier volgende salafs verricht te hebben. Een en ander 
is echter niet verplicht en de meeste pelgrims plegen dan 
ook van oudsher dadelijk van Mekka naar 'Ara f ah door te 
gaan, waar zij omstreeks den avond van (d. i. naar Moham- 
medaansche tijdrekening vóór) den gen aankomen. Daarheen 
gaan ook de beide officieel georganiseerde pelgrims-karava- 
nen, welke jaarlijks uit Syrië en Egypte vertrekken. Deze 
voeren ieder bij wijze van vcldhcersteeken eenen zgn. mahmal 
mede, d. i. een, op den rug van een kameel geplaatsten, 
rijk versierden Arabischen draagstoel '•^). Tijdens de verbrok- 
keling van het chaliefenrijk in verschillende vorstendommen 
plachten oudtijds verscheidene mahmars ten haddj te ver- 

') De l)eteekenis dier benaming is onzeker. Volgens vele moslimsche 
geleerden is de naam daaraan ontleend, dat de pelgrims zich dien 
dag voorzien van water voor tle volgende haddj'*\z%txi ; zij vatten 
dus tarxcijah op als drenken. 

' Afbeeldingen van den malimal zijn o. a. te vinden in de »Bildcr- 
Atlas" behoorcnde bij Dr. S n o u c k H u r g r o n j e 's Mekka (plaat 
n". V' en in L a n c ' s .\fanners and customs of the modern Egyptutms. 
4' edit. 111, 65. 
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schijnen. Ieder zelfstandig potentaat toch beijverde zich, om 
eene eigene karavaan met een zichtbaar teeken zijner vorste- 
lijke waardigheid aan den kaddj te doen deelnemen. De 
latere Turksche sultans hielden, ook nadat zij het éénhoofdig 
gezag hersteld hadden, zoowel het zenden van den mahntal 
uit Egypte als van dien uit Syrië in stand. ') 

De 9e Dzoel'hiddjah is >de dag van 'Arafah". De 
voor dien dag bestemde plechtigheid bestaat volgens de Wet 
uitsluitend in den zgn. woekoef te *Arafah , d. i het ver- 
toeven aldaar op den. vastgestelden tijd, nl. van af het 
oogenblik, waarop de zon op den gen Dzoé'l'hiddjah haar 
hoogste standpunt aan den hemel heeft overschreden, tot na 
zonsondergang van dien dag. Uit de bovengenoemde werken 
der Europeesche reizigers, die den haddj medegemaakt en 
beschreven hebben, zou men de voorstelling krijgen, alsof de 
plechtigheid te 'Ar af ah hoofdzakelijk bestond in het bijwo- 
nen van eene preek. Eene dergelijke preek of ckoetbah te 
'Arafah is echter in de wetboeken niet voorgeschreven. 
De Wet stelt geen bijzondere ceremoniën vast voor het ver- 
blijf te 'Arafah; de pelgrim moet daar slechts op den be- 
paalden tijd „vertoefd" hebben 2), hoewel het natuurlijk als 
verdienstelijk geldt, om den tijd van den woekoef zooveel 
mogelijk in gepaste, godsdienstige stemming door te bren- 
gen, liefst met gebeden, aanroepingen van God, het recitee- 
ren van Koranverzen, enz. ; een voorganger gaat de verza- 
melde menigte hierin voor. ^) 

De woekoef te 'Ara f ah is een „zuil" van den haddj. 
,De haddj is 'Arafah", zou de Profeet gezegd hebben. 
Wie door een verzuim niet bij den woekoef is tegenwoordig 
geweest, „dien ontgaat de haddf' volgens de wetboeken, 

O Zie nader over den mahmcU: Snouck Hurgronje, Mekka, 
I. 25, 29, 83-84. 

•) Uitdrukkelijk wordt in den Minkadj at- 'f&ltbin (I. 328) er op ge- 
wezen, dat de geloovige dien tijd desnoods zelfs »slapende" zou mogen 
doorbrengen. 

') Zie Snouck Hurgronje, Het Mekkaansche feest^ 141 en 148. 
De bedoelde reizigers hebben waarschijnlijk in de meening verkeerd, 
dat deze voorganger eene ckoe(bak hield. 



142 

dwz. zoo iemand kan zijn verzuim dat jaar niet weder her- 
stellen : hij moet den ihram afleggen (na de ceremoniën der 
'ocmrak volbracht te hebben) en het volgende jaar den haddj 
opnieuw verrichten. Valt de dag van 'Arafah op eenen 
Vrijdag, dan wordt de haddj van dat jaar als buitengewoon 
» gezegend" beschouwd en pleegt de toevloed <^an pelgrims 
nog grooter dan in andere jaren te zijn. 

Dat deze opmerkelijk eenvoudige woe koe f -cemmome in 
den Islam slechts een sterk besnoeid overblijfsel kan zijn 
van andere, meer beteekenende, godsdienstige gebruiken bij 
de heidensche Arabieren, is eene voor de hand liggende 
onderstelling. Hoogst waarschijnlijk had oudtijds te 'Arafah 
een groot offerfeest plaats en wel een gemeenschappelijk offer, 
waarbij de verzamelde gemeente tegenwoordig moest zijn ^). 

De uitgestrekte vlakte van 'Arafah wordt aan de Noord- 
zijde begrensd door bergen, waartoe o. a. behoort de bekende 
»berg der Genade" (Arab. djabal ar-rahmah). Uit verschei- 
dene gegevens valt af te leiden, dat althans deze Djabal ar-- 
rahtnak en misschien ook nog andere der bedoelde bergen 
in den heidentijd als heilig vereerd werden. De Islam heeft de 
vereering dier bergen niet overgenomen ^). Zelfs behoeft de 
wockoef volgens de Wet niet bij voorkeur op »den berg" van 
'Arafah plaats te hebben, wal trouwens wegens de talrijk- 
heid der menigte feitelijk onmogelijk zou zijn. » Geheel 'Ara- 
fah is maukif' (d. i. plaats van den rcöt'/'ö^/) heeft de Profeet 
volgens de moslimsche traditie gezegd. 

Do lode Dzoel'Jiiddjah is de »offerdag" (jaum al-adkka 
of jaum an-nahr, d. i. slacht-dag), aldus genoemd naar de 

') Wellhauscn, Rcsie Ar ah. Heidentums, biz. 82 en 120. 
■^) Intusschcn bleven toch ook in den Islam omgangen met fakkel- 
licht op den »herg van 'A r a f a h" bchooren tot de zgn. •nieuwigheden" 
en >af^odische praktijken", waaraan vele pelgrims zich schuldig maak- 
ten en waarover de moslimsche geleerden zich bij voortduring bleven 
ergeren. Het is mogelijk, dat het voorschrift om clen nacht vóór den 
'Arafah-dag liefst te Mina door te brengen oorspronkelijk ten 
doel had om de Moslims van dergelijke »heitlensche" praktijken te 
Arafah at' te houden. 
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offers, welke dien dag te Min^ door de JkaddjWierders — 
maar bovendien ook overal elders in de Mohammedaansche 
wereld door hen, die niet aan den haddj deelnemen — ter 
eere Gods geofferd behooren te worden. Het is een der 
beide (in § 33 te behandelen) officieele moslimsche feestdagen 
en wel »de groote**. 

Alvorens zich voor dat offerfeest naar Min^ te begeven, 
hebben de pelgrims zich gedurende den nacht van den Qcn 
op den loen op te houden te Moezdalifah, gelegen tus- 
schen 'Ara f ah en Min^, op ongeveer gelijken afstand van 
die beide plaatsen. De tocht daarheen begint dadelijk na 
zonsondergang, na afloop van den woekoef te 'Ar af ah. Dat 
deze tocht (de zgn. ifadhak) nog altijd in vele opzichten het beeld 
vertoont van eenen woesten wedloop om zoo vroeg mogelijk 
te Moezdalifah te komen, is in strijd met de voorschriften 
der wetgeleerden, die juist orde, kalmte en waardigheid hierbij 
aanbevelen. Dit snelle gaan bij de ifadhah is ongetwijfeld 
een nog uit den heiden tijd dateerend gebruik. 

Te Moezdalifah had in den heidentijd eene godsdien- 
stige plechtigheid ter eere van den god Koezah plaats, welke 
door den Islam grootendeels afgeschaft werd. Bij het aan- 
breken der eerste morgenschemering wordt er thans door de 
j>elgrims een korte woekoef gehouden, overeenkomende met 
dien te 'Arafah, en wel bij de zgn. masfar al-haram (d. i. 
de heilige plaats van godsvereering). *) Aldus werd later ge- 
noemd eene moskee in de vlakte van Moezdalifah. Oor- 
spronkelijk moet daarmede eene, in den heidentijd als heilig 
vereerde, plaats bedoeld zijn geweest en de woekoef te 
Moezdalifah zal, evenals die te 'Arafah, te beschouwen 
zijn als het overblijfsel van een oudtijds gemeenschappelijk 
aldaar gebracht offer. *) 

Dadelijk na den woekoef begint de tweede ifadhah van 

') Reeds in Koran II, 194 genoemd: »Wanneer gijlieden de ifadhah 
van 'Araf&t hebt volbracht, gedenkt dan Aü^h bij »den heiligen 
masfar*\ zooals Hij het u geleerd heeft." 

*)WeIIhausen,t. a. p. ; Snouck Hurgronje, Het Mek- 
kaansche feest, biz. 156 en vv. 
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Moezdalifah naar Min^, waar men nog vóór zonsopgang 
moet aankomen. De ceremoniën, welke dan nog op den io«i 
Dzoé'l-hiddjah vervuld moeten worden ^), zijn de volgende : 

i^ De steeniging, daarin bestaande, dat iedere pelgrim 
zeven steentjes één voor één op den zgn. «steenhoop der 
*Akabah" te Min^ werpt, bij eiken worp de woorden: »In 
naam van AU^h, All^h is groot!" uitsprekende. De ialbgah 
(blz. 1 34) houdt dan op. De Moslims brengen deze zonderlinge 
plechtigheid weder in verband met de legenden omtrent den 
aartsvader I b r ^ h 1 m , die hier namelijk den Satan ontmoet en 
met steenworpen verdreven zou hebben. Daarop had de 
Profeet, volgens de moslimsche traditie, deze ceremonie be- 
stendigd: >tot instandhouding van den naam (of tot aanroe- 
ping van den naam) van All^h." In werkelijkheid blijkt 
echter dit werpen met steenen op eenen reeds bestaanden 
steenhoop een reeds uit den heidentijd afkomstig gebruik te 
zijn geweest, waarvan men de oorspronkelijke beteekenis 
later niet meer kende. Ook elders in Arabië kwamen derge- 
lijke gebruiken voor, evenals ook bij de Hebreeën en Ara- 
meeërs. *) Het steenwerpen te Min^ werd door den Islam 
gereglementeerd en in eene ceremonie ter verheerlijking van 
All^h herschapen 

2^ Het offeren, waaraan deze dag zijne benaming ont- 
leent. Dit offeren is volgens de Wet niet verplicht, maar 
slechts aanbevelenswaardig (soennah) en wel voor ieder, die 
als hoofd van een gezin kan beschouwd worden, en voor zoover 
zijn vermogen hem daartoe in staat stelt. ^) Het vleesch der 
offerdieren behoort als vrijwillige gave {sadakah) aan de armen 
en behoeftigen uitgedeeld te worden. Ook de offeraar zelf 

') Over de feest-JöA?/, welke niet alleen te Mine, maar overal en 
door alle Moslims verricht moet worden, zie § 33. 

- ) W e 1 1 h a u s e n , Resie Arab. Hcidcntums, S. 1 1 1 . De steenhoop 
wordt djamrah of roedjmah genoemd. 

^) Verplicht wordt het offer slechts door eene voorafgaande gelofte 
daartoe of wel, wanneer het als zoen- of schuldoffer moet gebracht 
worden. Vgl. omtrent de bijzondere voorschriften betreffende de oflfers : 
MnihCidj ai'Ti'Hib'in 111, 306—310; tath- al- Aar tb, 641—649. 
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nuttigt iets daarvan » wegens den daaraan verbonden zegen." 
Men kan te Min& offeren overal, waar men verkiest. » Ge- 
heel Mina is offerplaats", laat de traditie Mohammed zeg- 
gen. In den heidentijd was waarschijnlijk eene bijzondere 
plaats daartoe aangewezen. 

3® Het scheren van het hoofd, waaromtrent hetzelfde 
geldt als reeds bij de ceremoniën van de 'oemrah ter sprake 
kwam. Hiermede is de haddj eigenlijk volbracht. Toch eischt 
de Wet nog : 

4® dat men zich voor een oogenblik naar Mekka begeve 
om daar den zevenmaligen tawaf om de Ka'bah te verrich- 
ten, gevolgd door eenen sdj tusschen Saja en Marwah 
(tenzij de pelgrim dien sa^j reeds na zijnen »begroetings- 
tawaf" gedaan mocht hebben), — waarna men weder naar 
Min^ terugkeert. *) 

De II*, 12* en 13* DzoeH-hiddjah zijn de zgn. > dagen 
van den tasjrtk'' *), welke te Min^ moeten doorgebracht 
worden. 

Deze »dagen van Mine" zijn »dagen van eten, drinken 
en zingenot", zooals de Profeet volgens de traditie gezegd 
heeft. Men behoort ze in feestelijke stemming door te bren- 
gen, verheugd over het afleggen van den ihram. Vasten, 
overigens door de Wet in het algemeen steeds als verdien- 
stelijk beschouwd, is gedurende de tasj'ri k-dagen verboden 
(Aardm). De eenige ceremonie, welke de Wet voor deze 
dagen vaststelt, bestaat in eene herhaling van het steenwer- 

*) Dit kortstondig bezoek aan Mekka zal wel eerst door den Islam 
als eene nieuwe >^a^^'-ceremonie ingevoerd zijn ; vgl. WeUhausen 
ResU Arob. Heideniums, 83. Deze schrijver kenschetst dit bezoek aan 
Mekka eigenaardig als : »eine wenig stilvoUe islamische Correctur, die 
den Zweck bat, den Hagg mit Mekka und der Ka'ba in Beziebung 
zu bringen." De wet noemt dezen tawaf een «zuil" van den haddj. 
Eerst na bet volbrengen daarvan mag de ///r<7/«-staat gebeel worden 
afgelegd. 

•) Welke benaming wel vertaald wordt als »d r o o g-dagen" naar 
de gewoonte der pelgrims om bet niet genuttigde vleesch der offer- 
dieren gedurende die dagen in reepen te snijden en in de zon te 
laten drogen. 

10 
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pen, thans niet alleen op den steenhoop der 'A ka bah, 
maar bovendien nog op twee dergelijke steenhoopen te M i n &, 
>de middelste" en »de eerste" genaamd. ') Men wacht tot- 
dat de zon haar middaghoogte bereikt heeft en werpt dan 
zeven steentjes één voor één naar »den eersten steenhoop" 
(iedere worp moet weder vergezeld gaan van het uitspreken 
der formule: »In naam van All^h, All^h is groot!"), vervol- 
gens naar den middelsten en eindelijk naar dien der 'Aka- 
bah. Op deze wijze moeten dus gedurende de dagen van 
lo tot 13 DzoeH'hiddjah door iederen pelgrim in het geheel 
70 steentjes geworpen worden. Wie het werpen op een dezer 
dagen verzuimt, mag dit volgens de Wet nog inhalen tot op 
den laatsten der tasj'r ik -dagen. 

Het is echter geoorloofd reeds op den 1 2en Dzoe%kidd/aA 
van Min^ te vertrekken, mits men dien dag reeds vóór 
zonsondergang tot vertrek gereed zij. Het steenwerpen op 
ieder der drie steenhoopen, op den I3en Dzoé'l'hiddjah kan 
dan achterwege blijven. Men leidt dit af uit Koran II, 
199: » Roept All^h aan gedurende vastgestelde (een bepaakl 
aantal) dagen ; wie de zaak haastig afdoet, in twee dagen, 
voor hem is het geen zonde." Van deze vrijheid, om MinA 
reeds den 1 2en te verlaten, wordt van oudsher door de over- 
grootc meerderheid der pelgrims gebruik gemaakt. 

Verlaat de pelgrim na afloop van den haddj Mekka, dan 
is het voor hem aanbevelenswaardig {soennah) — evenals 
trouwens voor ieder ander, die de heilige stad, al ware het 
ook slechts voor korten tijd, verlaat — om nogmaals den 
(azcurf om de Ka dak te doen, den zgn. ^afscheids-fawaf.**^) 

Tot de zaken, welke overigens nog in de Wet worden 
aanbevolen bij gelegenheid van den /iaddj\ behoort ook het 
drinken van het gewijde water uit de Zamzam-bron en het 
brengen van een bezoek aan het graf van den Profeet te 

') Namelijk <ic sttcnhooj», bij welken men het eerst komt, gaande 
in de richting van 'Arafah naar Mekka en waarop dan achtereen- 
volgens in die richtinj» de middelste en de steenhoop der *Akabah 
volden. 

- j Arabisch : tawaf al-ivadd' . 
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Mcdinah. Dit bezoek draagt den naam van zijarah. Vóór 
en na den haddj vertrekken karavanen met dat doel naar 
Medinah. ^) 

Niet alle ceremoniën van de bedevaart zijn volgens de 
Wet even gebiedend voorgeschreven. Als de » zuilen" van 
den haddj gelden: de ihram^ de woekoef te 'Ar af ah, de 
tawaf en de sa'j. Het onderscheid tusschen deze » zuilen" 
en de overige haddj-^^MchX^n bestaat volgens de Wet daarin, 
dat overtreding der //arfrf/'-voorschriften in het algemeen kan 
goedgemaakt worden door nader gereglementeerde zoen- 
oflFers, maar plicht verzuim ten aanzien der » zuilen" niet. 
Deze moeten zoo mogelijk bij verzuim alsnog worden inge- 
haald, als men zijnen haddj naar behooren wil vervullen. 



§ 32. Vervulling van den haddj- plicht door de 
Mohammedanen in Ned.-lndlë ; de h a d j i 's. 

Strikt genomen zouden, volgens de letter der Wet, slechts 
zeer weinige Moslims in Ned -Indië tot den haddj verplicht zijn. 
De meeste inlanders toch zijn daartoe niet bemiddeld genoeg 
(vgl. de wettelijke voorwaarden, hierboven, blz. 131). Des- 
niettemin pleegt men in Ned.-Indië dezen godsdienstplicht 
met zekere voorliefde te vervullen. Reeds van oudsher is 
dit in zekere mate het geval geweest. Ongetwijfeld heeft 
vooral eerzucht daarbij steeds eene groote rol gespeeld. 

Er is toch een tijd geweest, waarin de personen, die de 
bedevaart naar Mekka volbracht hadden, de zgn. hadji's^ als 
het ware eene bijzondere klasse in de inlandsche maatschappij 
vormden en met diep ontzag door hunne landgenooten be- 
handeld werden. 

Die tijd is thans in vele opzichten voorbij, nu de zeilsche- 
pen, waarmede de hadjts oudtijds een hoogst gevaarvollen 
tocht naar het heilige land moesten wagen, zijn vervangen 

') Snouck Hurgronje, Mekka^ II, 25 en vv., 52, 97; vgl. ook 
n, 74 75- 
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door snelle stoomschepen, welke jaarlijks stroomen heilbe- 
geerigen in betrekkelijk zeer korten tijd naar Mekka en van 
daar weder naar Indië terugbrenj^en. Het jaarlijks toenemend 
aantal hadjis heeft aan hun persoonlijk aanzien zeer veel 
afbreuk gedaan. 

Toch is ook nu nog iets van het traditioneele respect 
voor de bedevaartgangers in de iniandsche maatschappij be- 
waard gebleven *) en men mag het voor een groot deel 
daaraan toeschrijven, dat in vele gewesten zelfs eenvoudige 
dessa-lieden en kleine landbouwers tot den haddj besluiten, 
welke hun toch, vooral ook in financieel opzicht, zulke hooge 
cischen stelt. Jarenlang plegen inlanders, die overigens geen 
begrip van sparen hebben, een gedeelte hunner geringe 
inkomsten ter zijde te leggen, om eindelijk in staat te zijn, 
de lang gewenschte reis naar het heilige land te ondernemen. 
Anderen verpanden daartoe zelfs hunne have en bezittingen en 
zien er geen bezwaar in, onder de meest bezwarende voor- 
waarden geld voor de reis op te nemen, hoewel dit alles 
toch inderdaad met de Wet in strijd is. 

Dat de teruggekeerde hadji's overigens eene soort van 
>geestelijken stand" onder de iniandsche bevolking zouden 
vormen, is eene dwaling, evenals ook de meening, dat zij 
na het volbrengen der bedevaart gewoonlijk in hun vader- 
land zouden rondtrekken, zieken door hun gebed genezende 
en andere wonderen verrichtende, leerarende en overigens 
op kosten der bevolking levende. De meesten der jaarlijks 
uit Mekka terugkeerende hadjï s hernemen, na terugkeer in 
het vaderland, hunne vroegere maatschappelijke positie. Slechts 
weinigen leggen zich daarna voortdurend op wetgeleerde stu- 
diën toe. De bedevaart op zich zelf kan slechts weinig 

') Zoo worden, bijvoorbeeld, wel de fcngodoes. naWs en het verder 
aan de moskee lun^jeerend personeel, de priesterraadsledcn, enz. bij 
voorkeur ^ekozen uit personen, die eeni^szins op de hoogte der wets- 
voorschritten zijn, maar de aanspraken van hen, die naar eene be- 
noeming voor der*»elijke tunciiën solliciteeren, worden toch volgens 
de ^an^bare f^pvattin^; niet weinig verhoogd, als zij tevens er Op kun- 
nen wijzen, de bedevaart naar Mekka volbracht te hebben. 
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bijdragen tot vermeerdering van wetskennis bij de hadji's. Daar- 
toe vertoeven de pelgrims te kort en onder te ongunstige 
omstandigheden in de heilige stad *V Van meer bet eekenis 
is de Mekka-reis voor de zeer kleine minderheid, welke zich 
na afloop der bedevaart voor langeren tijd te Mekka vestigt, 
met het doel, er dieper in de heilige wetenschap door te 
dringen dan hun dit in het vaderland mogelijk is. Deze 
vormen te Mekka de zgn. DjawahAioXoxix^ en komen dikwijls 
na een eenigszins langdurig verblijf geheel onder invloed 
hunner Mekkaansche omgeving. Uit hun midden komen 
wetgeleerden voort, die, later naar hun geboorteland terug- 
keerende, daar tot de meest geziene godsdienstleeraars be- 
hooren. Voortdurend blijft de Djawah-VoXomo^ te Mekka 
met de in Indië thuisblijvenden in aanraking en het is vooral 
door hare bemiddeling, dat de invloed van het godsdienstig 
leven in de heilige stad zich op de inlandsche maatschappij 
doet gelden. *) 

De kleederdracht, waardoor de hadji's in Ned. -Indië zich 
dikwijls (maar lang niet altijd meer) onderscheiden, is die 
der gewone burgerij van Mekka, welke ook de pelgrims daar 
aannemen, ten einde zich niet in hunne eigene, inlandsche 
kleedij aan den spot der Mekkanen bloot te stellen. De meeste 
hadjfs beperken zich tegenwoordig, na hunnen terugkeer in 
Ned -Indië, tot het behoud van een tulband of althans tot de 
muts (de koepiah) daarvan, of wel tot het dragen van een 
fez, overigens weder de gebruikelijke inlandsche kleederdracht 
aannemende. 



') De haddj vormt echter in zooverre voor velen een keerpunt in 
hun leven, dat zij, vóór dien tijd zich in het algemeen weinig om de 
godsdienstige voorschriften bekommerende,daarna min of meer getrouu 
hunne sembahjang's en andere godsdienstplichten plegen waar te 
nemen. 

^) Zit omtrent een en ander : Dr. Snouck Hurgronjc, Mekka, 
11, 297 en vv. 
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Periodieke gedenkdagen; godsdienstige gebruiken en 
plechtigheden in het huiselijk en maatschap- 
pelijk leven. 

Literatuur. Minhadj at-Tdlibin, I, 13 — 14, 36 — 38, 186—193, 203— 
227, II, 3»3— 3»6, 397—400, III, 1-22, 52—54, 241—243. 251-252. 
293 — 318, 327-362; Fath al'Karib, 25-27, 93—95. 187— 191, 207 — 
221, 239, 447—45'' 473—475. 497-503, 579—581,631—669; Snouck 
Hurgronje, Mr. L W. C. van den Berg's beoefening van kei Mo- 
hammtdaansche Recht, Ind. Gids, Jaarg. 1884, I, 384, 387—390, 417— 
423; dezelfde: Mekka, 11, 57 ff., 102 ff., 189 ff.; dezelfde, De AÈjhktrs^ 
I, 205 — 265, 408—442, 462—480; Lane, Modern Egyptians, III, 49— 
172 ; V e t h, Ja^a, I, 323, 393 en vv. ; P o e n s e n, Brieven over den 
Islam uit de binnenlanden van Java. 39—41, 51 en vv ; 54 en w. ; 
van Hasselt, Volksbeschrijving van Midden-Sumatra^ 62 en vv. ; 
M a 1 1 h e s, Bijdragen tot de ethnologie van Zuid-Celebes, 70 en vv., 
79 en vv., 131 — 151. 

J:^ .S8. De Mohammedaansche tijdrekening en 

feestkalender. 

Den grondslag voor de berekening van den Mohamme- 
daanschen kalender vormt de door Mohammed ingevoerde 
indceling van het jaar in twaalf m a a n-maanden, afwisselend 
29 en 30 dagen tellend. ^) Het Mohammedaansche jaar heeft 

') Het oud- Arabische jaar was een zonnejaar en de Arabische 
namen der maanden duiden dan ook. voor zooverre zij althans nog 
verstaanbaar zijn, jaar<;etijden aan (v^l. \V e 1 1 h a u s c n, Reste Ara- 
bischcn Ihidcntums, S. 94 fl". ». Mohammed voerde, waarschijnlijk in 
het jaar ^^ het maanjaar in Koran IX. 36—37). V^I. Snouck Hur- 
gronje. Ikt Mekkaansche feest, biz. 65 6ö. 
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aldus ongeveer 354 (namelijk 6 X 30 4- 6 X 29) dagen ') en 
is daardoor omstreeks elf dagen korter dan ons zonnejaar, 
hetgeen voor iedere eeuw een verschil van ongeveer drie 
jaren uitmaakt. De Mohammedaansche jaartelling begint met 
de hidjrah van den Profeet (vgl. boven, blz. 13), namelijk 
16 Juli 622 n. Chr. *) 

De maand begint en eindigt, evenals ieder etmaal, met 
zonsondergang. Volgens de leer der Sjclfi'itische school moet 
de aanvang der maanden worden vastgesteld door waarne- 
ming der nieuwe maan (dus door : roe jak , d. i. het zien) 
en mag dit niet geschieden door berekening (Arab. hisab). 
Tegen dit voorschrift der Wet wordt echter in Ned.-Indië 
dikwijls gezondigd, hetgeen men wel tracht te rechtvaardigen 
door de opmerking, dat de dampkring aldaar slechts zelden 
helder genoeg is, om de nieuwe maan op den eersten dag 
harer verschijning te kunnen waarnemen. Niet zelden ontstaan 
daardoor geschillen over het begin en het einde der vasten 
en volgt een deel der gemeente den strengen regel der Wet 
(zie boven, blz. iii), waar men zich officieel aan de, volgens 
berekening vastgestelde datums houdt. Eerst in den laatsten 
tijd komt de vaststelling van het begin der maanden door 
roejahy althans voor godsdienstige doeleinden (ter bepaling 
van het begin der vasten en ter aanwijzing der feestdagen), 
onder Mekkaanschen en Hadhramitischen invloed meer alge- 
meen in Ned.-Indië in gebruik. ^) De zorg voor het vaststel- 

V) Eigenlijk 354*7»» dagen, want in den loop van eiken cyclus van 
30 jaren moet elf malen eene maand van 29 dagen tot eene van 
30 dagen verlengd worden, om het maanjaar met den werkelijken 
omloop der maan in overeenstemming te houden. Door deze invoe- 
ging wordt bereikt, dat eerst na verloop van 2400 jaren nog een 
extra schrikkeldag vereischt wordt. 

') Eene vergelijking der datums van de Christelijke en Mohamme- 
daansche tijdrekening geven : Prof. Wüstenfeld's VergUichungs- 
faheiUn der Aluh. und Christl. Zeitrtchnung, Leipzig, 1854 en E. M a h 1 e r, 
Fortsetzung der Wüstenfeld schen Vergleichungsiabellen, Leipzig, 1887. 

') Zie : Dr. Snouck Hurgronje, De Atjèhers, I, 207—208; 

dezelfde, Sajjid Oethmans gids voor de priesterraden hesprokett^IxiiXschr. 

van het Recht in Ned.-Indic, LXIll, 733 — 734 <,ovtidruk: blz 12—13). 
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len van den kerkdijken kalender der Moslims is op Java aan 
de pengoeloe's toevertrouwd. 

De Arabische namen der twaalf maanden van het Moham- 
medaansche jaar, welke met geringe wijzigingen in de uit- 
spraak ook in de inlandsche talen der moslimsche volken van 
den Indischen Archipel zyn overgenomen, luiden als volgt : 
I® Moeharram (op Java: soerd; vgl. boven, blz. 120). 
2® Sa/ar. 

3® RoAi al-awwcU (op Java: maoeloed; vgl. blz. 156). 
4® Rabi al-achir ^). 
5® Djoemada^l-awwal. 
& Djoemada'l-achir. 
7^ Radjab, 

8^ Sjdban (op Java: roewah; vgl. blz. 163). 
9® Ramadhan (^op Java : poewasd of sijam ; vgl. blz. 1 1 5). 
10® Sjawwal. 

11^ Dzoel'ka'dah (op Java met den naam J?/a, d. i. tus- 
schenruimte of andere, dergelijke benamingen, zooals 
apit^ aangeduid) 2). 
12® Dzoé'l'hiddjah (op Java: b^sar; vgl. blz. 155). 
In de Wet wordt slechts de viering van twee feestdagen 
opzettelijk gereglementeerd. Deze beide officieele moslimsche 
feestdagen zijn : 

I®. Het zgn. »klcine feest" (Arab. al-id as-sagkir) op 
den eersten der maand Sjawwal, na beëindiging der vasten- 
maand (en daarnaar ook 'id al-fitr, d. i. het » feest bij het 
verbreken der vasten" genoemd). 

M Op Java wel silih maoeloed genoemd ; vgl. de in Atjch gebrui- 
kelijke aanduiding dezer maand als >dc jongere broeder van de maand 
Maoeloed" (Snouck Hurgronje, De Atjèhers, I, 206 ; 261, nt. 1) 

-1 Die benaming, welke ook elders in den Indischen Archipel ge- 
bruikelijk is. wordt thans algemeen opgevat in dien zin, dat deze 
maand zich bevindt tusschen de maanden Sjaww&l en DzoeU-hiddJak^ 
waarin de beide officieele feesten van den Islam gevierd worden, 
maar de oorsprong der benaming dateert reeds uit den tijd, voordat 
de Islam nog in den Archipel bekend was; vgl. Dr. J. Br and es. 
De naiandf.aavi Fiaptt. Tijdschiilt Katav, Genootsch. XLI, 19 vv. ; 
Snouck II u r g r o n j e, De Atjchers, 1, 260—261. 
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2^, Het zgn. »groote feest" (Arab. a/-td al-kabir) op 
den tienden der maand Dzoel-hiddjah (een der hierboven, 
blz 142 vv., besproken //^rf^'- dagen). Dit feest wordt, naar de 
alom in de Mohammedaansche wereld alsdan geslachte oflfers, 
ook het » offerfeest" (Arab. *id al-kocrban of 'id al-adhha) 
genoemd. ') 

Op beide feestdagen behoort, volgens de Wet, eene ge- 
meenschappelijke feest-^a/ri/ (Arab. salai al-ïd) gehouden te 
worden. Het deelnemen aan die godsdienstoefening is, vol- 
gens de Sj&fi'itische leer, wel niet verplicht, maar het geldt 
toch als afkeurenswaardig, zich zonder wettige redenen daar- 
aan te onttrekken. De uit twee rak' ah s bestaande feest-jató/ 
onderscheidt zich van andere salat's slechts in eenige bijzon- 
derheden (o. a. door een grooter aantal takbifs). Dadelijk 
na de salat houdt de imam twee choetbaKs. in te leiden met 
takbifs en overigens gelijksoortig met die van den Vrijdags- 
dienst. Daarin worden de geloovigen o. a. herinnerd aan de 
godsdienstplichten, door hen op den feestdag te vervullen. 

De tijd, in de Wet voor deze salat aangewezen, duurt van 
zonsopgang tot op het oogenblik, dat de zon haar hoogste 
standpunt aan den hemel overschreden heeft. Gewoonlijk 
heeft de feest-jató/ plaats in den vroegen morgen, niet lang 
na zonsopgang. Is de moskee te klein om allen te bevatten, 
wat wegens den, bij deze gelegenheid meestal grooten toeloop 
van geloovigen zeer mogelijk is, dan heeft de feest-^^xtó/ 
plaats op een daartoe geschikt terrein in de open lucht, de 



*) Welk verband wellicht oorspronkelijk in den Islam bestaan heeft 
tusschen het groote en kleine feest, en waarom, volgens den Islam, 
tegelijk met het offeren der pelgrims te Min a, liefst ook overal 
elders door de niet aan den haddj deelnemende Moslims geofferd 
behoort te worden, staat voorloopig nog niet vast. Het schijnt niet 
onmogelijk, dat Mohammed aanvankelijk te Medinah het Israëlietisch 
paaschfeest in den Islam heeft willen overnemen, maar dat dit oor- 
spronkelijke karakter van het »groote" feest later in den Islam ge- 
heel verloren is gegaan ; (vgl. Sprenger, Das Ltben und die Lehre 
des Mohammad, III, S. 56 ff.). Over het reeds uit den oud-Arabischen 
hcidentijd dateerende offerfeest te M i n ^, zie boven, blz. 144—45* 
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zgn. moesaila, (d. i. de plaats, waar de ^ató/ verricht wordt) *). 

Overigens wordt den geloovige, in de Wet, op beide feest- 
dagen de groote ritueele wassching (ghoesl) aanbevolen en 
bij gelegenheid van het » groote" feest daarenboven het 
slachten van een offerdier. De dag na afloop van de vasten- 
maand, waarop het »kleine" feest gevierd wordt, is tevens 
de dag, waarop het opbrengen der hierboven (in § 24) be- 
sproken zakat al'fitr voor den geloovige verplicht wordt. 

In strijd met den naam wordt feitelijk in de meeste Mo- 
hammedaansche landen het »kleine" feest met meer luister 
dan het »groote" gevierd.*) Dit laat zich trouwens ge- 
makkelijk verklaren, daar het kleine feest tevens het einde 
van den moeilijken vastentijd is, terwijl er den loen DzoeH* 
hiddjah geene dergelijke aanleiding tot feestvieren bestaat. 

Ook in Ned.-Indië is de zgn. hari raja oï lebaran poewasa 
(Mal.) of garebeg poewasa (Jav.), dwz, de feestdag na beëin- 
diging der vastenmaand, het feest bij uitnemendheid. Die 
dag wordt dan ook, in niet Inlandsche kringen, wegens de 
overeenkomst van de populaire viering daarvan met die der Euro- 
peesche en Chineesche nieuwjaarsdagen, wel het > inlandsche 
nieuwjaar* genoemd. ^) Na de, in de Wet als soennah aan- 
geduide wassching (ghoesl) trekt men zijne fraaiste kleederen 
aan, brengt elkander na afloop der feest-^a/a/ bezoeken en 
wenscht elkander geluk. Zij, die hunne pitrah niet reeds 
gedurende de vastenmaand opgebracht hebben (vgl. boven, 
blz. 104, nt. i), gaan deze bij den » dorpsgeestelijke'*, op 

V) Men zie de beschrijving ecner dergelijke saldt buiten de moskee, 
waarbij de bilal op een bambocladder klimt, om tot de sal&t op te 
roepen : Van Hasselt. Volksbeschrijving van Midden-SunuUra^ 63— 
64. Over den luister bij de feest-fflA?/ in de groote moskee te Mekka 
bij gelegenheid van het kleine feest en de geringe deelname aan de 
fccst-.fflA// op den 1 o^" Dzoc l-hiddjah te Min &, zie : Dr. S n o u c k 
11 u r g r o n j e, Mekka, II. 92 — 95. 

-► S n o u c k H u r g r o n j c, Mekka, 11, 94 ; De Atjèkers, I, 264. 

'; Vgl. ook dr. Snouck llurgronje's beschrijving van de 
wijze. waaro[) deze feestdag te Mekka gevierd wordt, waar deze dag, 
volgens dien schrijver, eveneens: »im ungeschriebenen Volkskalender. . . . 
Neujahrstag isf* \^AIekka, II, 96). 
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sommige plaatsen ook wel bij kampong-hoofden of bij goe- 
roe* s of santrts^ inleveren. Vandaar ook wel de benaming 
tebaran pitrah (Mal.) voor dezen feestdag. Hoewel het deel- 
nemen aan de feest-^ató/, volgens de wet niet verplicht 
is, verzuimen de meesten toch niet, die godsdienstoefening 
bij te wonen. Blijkbaar wordt aan de onverplichte salat bij 
deze buitengewone gelegenheid veel meer gewicht ge- 
hecht dan aan de onvoorwaardelijk verplichte 
salats in gewone tijden. ^) 

De »groote" feestdag daarentegen is ook in Ned.-Indië 
van minder beteekenis dan de kleine. Dat deze feestdag op 
Java wel ba'da bésar genoemd wordt, werd hierboven (blz. 
I2i) reeds vermeld. Andere gebruikelijke benamingen voor 
den grooten feestdag zijn : Kbaran hadji of hari raja b^sar 
(Mal.) en garèb^g besar (Jav.). Gegoede lieden verzuimen niet, 
op dien dag het, in de Wet aanbevolen feestoffer te slachten 
en met de hunnen te nuttigen ^j. Op grond dezer viering van 
•het groote feest" wordt de \2^ maand in het Maleisch, en 
ook op Java, de maand Besar (d. i. de groote) genoemd. 

Van de periodieke gedenkdagen van het Mohammedaansche 
jaar, waaromtrent de Wet geene gebiedende voorschriften be- 
vat, verdienen vermeld te worden : 

i^. De herdenking van 's Profeten geboortedag (Arab. 
maulid an-nabi) op den I2en der maand Rabi al-awwal. 
Deze dag wordt, evenals overal elders in de Mohammedaan- 
sche wereld, ook in Ned.-Indië telken jare herdacht en in het 



') 'Op Java bijvoorbeeld", schrijft dr. Snouck Hurgronje 
{De AtjèherSs 1 256), »zullen de meeste hoofden, al komen zij nooit 
des Vrijdags in de moskee, de feest^aiat niet verzuimen". Zie verder 
over het gebruikelijke bezoek aan de graven, het versieren daarvan 
met groen en bloemen en omtrent de overige gebruiken, op dezen 
feestdag in zwang, de hierboven geciteerde schrijvers kDc Aijèhers, 
I» 255 vv. ; Van Hasselt. Midden-Sumatra, 63 vv. ; M a 1 1 h e s. 
Zuid' Celebes, 87 vv.; Poensen, Rrievtn over den Islam, t. a. p). 

*i Over de viering \an liczcn feestdag en de /'^rr/^Jw- feest en in 
Atjèh, zie . dr. Snouck Hurgronje, De Aijèkers^ 1, 161 en vv. 
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bijzonder aan de Javaansche hoven in de Vorstenlanden fees- 
telijk gevierd. 

Volgens de, thans algemeen door de Moslims als geldig 
erkende, traditie zou de Profeet op den I2cn Rabt al-awwal 
van het jaar ii gestorven zijn. Willekeurig heeft men in 
den Islam aangenomen, dat de Profeet tevens op dienzelfden 
datum, 63 jaren te voren, geboren was, en verder nog 
allerlei gewichtige gebeurtenissen in Mohammeds leven op 
dienzelfden conventioneelen datum gesteld. 

Het hoofdbestanddeel der herdenking van Mohammeds 
geboortedag bestaat nagenoeg overal in Moslimsche landen 
daarin, dat bijv. in de moskeeën, maar meer nog op andere 
plaatsen, zooals in de woningen van vrome personen, voor- 
drachten gehouden worden van zgn. maulid's ^ dwz. van 
levensgeschiedenissen van den Profeet in verzen of berijmd 
proza, afgewisseld door lofliederen. ') Ook bij de Mohamme- 
danen in Ned.-Indië zijn deze voordrachten op dien dag zeer 
gebruikelijk *). Het Arabische woord maulid wordt op 
Java meestal verbasterd tot vtaoeloed en de geheele maand 
Rabi al-awwal wordt er naar dit herdenkingsfeest de maand 
Maoeloed genoemd. 

2". De »nacht van de hemelreis" (Arab. lailat al* 
mi'radj). In den nacht van (d. i. vc)ór) den 27011 Radjab 



') Het voordragen van maulid' s geschiedt trouwens niet alleen op 
den 12^" der 3« maand, maar ook bij de viering van allerlei andere 
feestelijke gelegenheden, zie Snouck Hurgronje, Mekka, II, 147; 
De Atjèhers, I, 223. Een bundeltje der meest gebruikelijke maulids 
is te Kaïro gedrukt ^De Atjèhers, I, 226V 

-) Kent' dergelijke plechtigheid wordt in den Indischen Archipel 
meestal aangeduid met de benaming dikir ;7/a^^/0^^ (van hef Arabische 
dztkr, d. i. lofvermclding^. Zie verder over de herdenking van Moham- 
meds geboortedag in Ned.-Indie : Snouck Hurgronje, Zï^ Atjèhers, 
I, 220 en vv. (vgl. Mekka, II. 57»; P o e n s e n, Brieven over den Islam, 
\(y^ Brief 'Moeloed>; M a 1 1 h e s, Rijdr. Ethnologie Z.-Celebes^ 80 en 
vv De garebèg moeloed in do vorstenlanden is meermalen met de 
beide andere feesten \dc z,(irèb\g poexcasd of sijam en ^t^ garehèg hesar\ 
afzonderlijk beschreven ; vgl. V e t h, jma. I, 393 ; Encyclopaedie van 
Ned.-lndie. s. v. garebeg 
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(de 7e maand van het Mohammedaansche jaar) vindt jaarlijks 
de herdenking plaats van Mohammeds nachtelijke -hemelreis" 
van Mekka naar Jeruzalem en vandaar uit naar den hemel '), 
en wel door het voordragen van vrome hemelreislegenden, 
welke op dezelfde wijze als 's Profeten levensgeschiedenissen in 
berijmd proza en verzen beschreven zijn. De daarin opgeno- 
men gesprekken, welke Mohammed, volgens de legende, ge- 
durende dien tocht met God en den engel Gabriël hield, 
moeten den vromen Moslims van lateren tijd tot stichting 
en leering strekken, vooral wegens hetgeen daarin voorkomt 
over den Oordeelsdag, het Paradijs en de Hel. Ook bij de 
Mohammedanen in Ned.-Indië zijn deze voordrachten bekend, 
doch bijna uitsluitend in kringen van vrome lieden, die meer 
werk van den godsdienst maken dan de groote massa. Een 
volksfeest is de herdenking van den miradj niet. *) 

3®. De »nacht van het midden van SjcCbatC' (de 
8c maand van het Mohammedaansche jaar) ook de » nacht 
der bara'aV' genoemd (Arab. lailat al-barcCah^ eene benaming, 
welker oorsprong en beteekenis onzeker is). Het geloof aan 
de bijzondere heiligheid van dien nacht is overal onder de 
Moslims, ook in Ned.-Indië, verbreid. Men meent, dat God 
daarin nog eens in het bijzonder het lot der stervelingen voor 
het volgende jaar vaststelt. Daarom plegen vele vromen dien 
nacht wakende door te brengen, Gods genade inroepende en 
Hem smeekende bewaard te mogen blijven voor de rampen 
en tegenspoeden, welke Hij voor den biddende mocht bestemd 
hebben. ') 



') Men zie over dezen mt'rddj van den Profeet op het gevleugelde 
paard Boer&k o a. : Dozy, Het Islamisme, 2* dr 85—86; vgl. Koran 
XVII, I en 62. 

*) Snouck Hurgronje, De Atjèhers, I, 234 (vgl. Mekkas II, 71); 
M a 1 1 h e s, Bijdragen tot de ethnologie van Z.-Ceiebes, 84. 

*) Snouck Hurgronje, De Atjèhers, I, 238. «vgl. Mekka, 11,76); 
Matthes, Bijdragen tot de etknologie van Zuid- Celebes, 85. 
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§ 34. Godsdienstige gebruiken en plechtigheden in het 
huiselijk en familie-leven der Mohammedanen. 

Wat de Wet voorschrijft betreffende de viering en her- 
denking van eenige der meest belangrijke gebeurtenissen in 
het bijzondere leven der Moslims, betreft hoofdzakelijk : 

1® de geboorte en allereerste kindsheid, 

2® de besnijdenis, 

3® godsdienstige feestmaaltijden bij huwelijk en andere 
gelegenheden, 

4® de begrafenis. 

Ad I. In de wetboeken wordt den geloovige aanbevolen 
het kind dadelijk na de geboorte den adzan^ de oproeping 
tot de salat, in het rechteroor en de ikamah in het linker- 
oor in te fluisteren. De bedoeling van dit gebruik is om te 
zorgen, dat het kind al dadelijk na zijne geboorte de moslim- 
sche geloofsbelijdenis hoort, welke in beide formules eenige 
malen voorkomt. ') 

Vooral de ^^ dag na de geboorte is, volgens de Wet, een 
belangrijke dag. Het geldt namelijk als aanbevelenswaardig, 
om het kind dan een naam te geven en tevens, om op dien 
dag een offer te slachten, ^akikah genoemd *), bestaande 
in twee stuks kleinvee (schapen of geiten) als het kind een 
jongen, en in é é n van die dieren als het kind een meisje is. 

Dit gebruik dateert ongetwijfeld reeds uit den oud-Arabi- 
schen heidentijd. •*) »Wie gaarne een offer wil slachten voor 
zijn kind, mag dat (ook in den Islam] wel doen," zou Mo- 
hammed gezegd hebben. Het vleesch van het offer wordt 
weggeschonken aan armen en bchoeftigen ; ook de offeraar 
zelf nuttigt daarvan iets » wegens den zegen, daaraan ver- 



') Zie : Fath al- Aar tb. Ó53; Snouck Hurj»ronje, De Atjèkers^ 1, 
413 ; V r t h, Java. 1. 040 : M ay e r. De Javaan als mensck en als lid 
van liet Javaansche huisgezin, 141; Van Hasselt, Midden-Sumatra^ 
267 ; M a 1 1 h e s, Bijdragen tot de ethnologie van Z.-Celebes^ 56. 

-) javaansch : kckah. 

•• W c II h a u s e 11 , Rest e Arabischen Ileidentums, S. 174. 
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bonden.'* Tevens wordt bij deze gelegenheid het hoofdhaar 
van den pasgeborene afgeschoren en is het, volgens de Wet, 
verdienstelijk, om eene hoeveelheid goud, of desnoods zilver, 
overeenkomende met het gewicht van het afgeschoren haar 
als sadakah weg te schenken. ^) Het 'akikaA-offer kan vol- 
gens de Wet ook later dan juist op den 7en dag na de ge- 
boorte gebracht worden, totdat het kind volwassen is, en 
zelfs daarna nog door den volwassene in eigen persoon. In 
Ned.-Indië wordt dit offer dan ook niet zelden eerst later 
bij andere gelegenheden gebracht. ^) 

Ad II. De besnijdenis ^). 

Bekend is, hoeveel gewicht door de Moslims in het alge- 
meen en in het bijzonder ook in Ned.-Indië aan de besnijdenis 
gehecht wordt. Soms geeft men daaraan wel de beteekenis 
van eene opname in den Islam. Vandaar ook de benaming 
soenat^ waaronder de besnijdenis bij de Moslims in Ned - 
Indië meestal bekend is en welke men moet opvatten als 

') Over den oorsprong dezer gebruiken vergelijke men : W i I k e n, 
Ueber das Haaropfer. enz. in de Revue Coloniale Internationale, 1886, 
II, 225 vv., 1887, I, 345 vv. (blz. 92 van den overdruk) en Robert- 
son Smith, Kinship and marriage tn early Araóia, 152 en vv. Het 
gebruik, om het hoofdhaar van een kind slechts gedeeltelijk weg te 
scheren, wordt in de wetboeken afgekeurd, maar is toch in vele 
landen en nagenoeg in den geheelcn O.-I. Archipel zeer gebruikelijk. Vgl. 
over de verschillende wijzen, waarop men haarlokken op het hoofd vaneen 
kind pleegt te laten staan, overigens het hoofd geheel kaal scherende : 
May er, De Javaan^ blz. 153 en vv. 

•) Zie over de 'akikah in Ned.-Indië : Snouck Hurgronje. De 
AijèkerSt 1, 423 (vgl. Mekka, II, 137); V e t h, Java, 1, 641 ; Mat t hes. 
Bijdragen tot de ethnologie van Zuid- Celebes. 67 ; Van Hasselt, 
Midden-Sumaira, 269 en vv. 

^) Arabisch : chit&n (bij jongens), ckafdk (bij meisjes). De latere 
Arabieren duiden de besnijdenis veelal aan door het woord ia(hir, 
d. i. rein maken (Snouck Hurgronje, Mekka, II, 142; Lane 
Modern Egyptians, 4* druk, III, 145) ; evenzoo spreekt men te Batavia 
van : bèr'esiën : vgl. de op Sumatra voorkomende omschrijving : »be- 
vrqding der schande" (Van Hasselt, Midden- Sumatra, blz. 65 in 
de noot). Overigens is de besnijdenis op Java nog onder verschil- 
lende andere benamingen bekend. Zij wordt ook wel aangeduid als : 
ngislamaké (d. i. het opnemen in den Islam.) 
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^de soenfiak'' (het gebruik) bij uitnemendheid, waaraan 
geen rechtzinnig Moslim zich zal onttrekken. Feitelijk is de 
besnijdenis dan ook in het populaire bewustzijn in Ned.-Indië 
even belangrijk, zoo niet belangrijker, als »de vijf zuilen" en 
wordt zij ook door onwetenden wel eens geacht tot die » zuilen'* 
van den Islam te behooren. ^) Toch neemt de besnijdenis in 
het systeem der Wet niet zulk eene belangrijke plaats in. 
De Sjèfi'itische leer acht haar eenvoudig voor iederen Moslim 
verplicht (wadjib)^ evenals zoovele andere zaken, welke echter 
feitelijk dikwijls verzuimd plegen te worden. *) 

Reeds in den heidentijd schijnt de besnijdenis bij de meeste 
Arabische stammen bekend en gebruikelijk te zijn geweest. 
Blijkbaar is deze instelling als eene, van oudsher in Arabiê 
bestaande gewoonte in den Islam overgenomen, zonder dat 
er voor den Profeet eenige aanleiding heeft bestaan, in het 
bijzonder daarop aan te dringen ^). In den Koran wordt geen 
gewag gemaakt van de besnijdenis en slechts zijdelings kan 
men zich op den Koran beroepen, om aan te toonen, dat 
de besnijdenis toch inderdaad als een integreerend deel van 
den Islam is te beschouwen. De wetgeleerden wijzen daartoe 
namelijk op Koran IV, 124 en andere dergelijke plaatsen in 
het Heilige Boek, waarin AUèh den geloovige uitdrukkelijk 
beveelt, den godsdienst van Abraham te volgen, m verband 
met de traditie, dat Abraham, zij het dan ook eerst op beogen 
leeftijd, besneden is. *) Dit voorbeeld had ieder Moslim der- 
halve te volgen. 

Volgens de Wet is het niet alleen geoorloofd, maar zelfs 



') Snouck Hurgronje, De Atjhhers, I, 438; II, 299. 

^) Zelfs is de besnijdenis volgens andere rechtscholen ^evenals 
volgens velen der oudere wetgeleerden) niet eens verplicht, doch slechts 
• verdienstelijk". 

') Over de vraag, ot" de Profeet zelf besneden is geworden, bestaat 
geen eenstemmigheid van gevoelen onder de moslimschc geleerden ; 
volgens sommige autoriteiten heeft Mohammed die kunstbewerking 
niet behoeven te ondergaan, daar hij zgn. »besneden" geboren was. 

*) Volgens de moslimsche traditie op 80- of 120-jarigen leeftijd; 
vgl (jenesis XVli. 24. 



verdienstelijk, de besnijdenis zeer vroeg, in het bijzonder 
reeds op den jen dag na de geboorte te doen plaats hebben, 
althans, indien het kind dan tegen die operatie bestand mocht 
zijn. Verplicht is de besnijdenis dan echter nog niet. Als 
andere, daartoe geschikte gelegenheden worden in de wet- 
boeken genoemd, o. a. de 40e dag na de geboorte, ook het 
7e jaar, enz. Meestal heeft de besnijdenis dan ook geruimen 
tijd na de geboorte of zelfs eerst tegen het bereiken van 
den volwassen leeftijd plaats. ') 

Ad III. In de wetboeken wordt den geloovige aanbevolen 
ter gelegenheid van het huwelijk een bruiloftsmaal (Arab. 
zvalimat al-oers) te geven. Nader wordt daarbij bepaald, dat 
een welgesteld persoon niet kan volstaan met minder dan 
één stuk kleinvee (geit of schaap) en verder, dat het aan- 
nemen eener uitnoodiging tot het bijwonen van dergelijk 
bruiloftsmaal voor eenen geloovige «verplicht" is, tenzij hij 
geldige redenen mocht hebben, om zich daarvan te verschoo- 
nen *). Tot die redenen, welke het bijwonen der walimah 
zelfs afkeurenswaardig of verboden maken, behooren ver- 
scheidene, in de wetboeken nader aangeduide, omstandighe- 
den. Zoo mogen bij de feestelijkheid o. a. geen verboden 
vermaken plaats hebben, geen wijn noch verboden praal 
worden aangetroffen. De walhnah verliest, bij overtreding 
van dit verbod, haar godsdienstig karakter. Voorts noodige 
de gastheer niet uitsluitend aanzienlijke, rijke personen, maar 
ook armen, bij voorkeur vrome behoeftigen ; in het tegen- 
gestelde geval vervalt, volgens de Wet, weder de verplichting 
voor den genoodigde om de walimah bij te wonen. 

De walimah^ welke in de wetboeken in het bijzonder bij 



*) Zie over de besnijdenis in Ned.-Indië in het bijzonder de ver- 
handeling van wijlen Prof. W i 1 k e n, De besnijdenis bij de volken van 
den Indischen Archipel (Bijdragen tot de Taal-, land- en volkenk. van 
Ned -Indië, 4* volgr., Deel X, 165—206) en de daar geciteerde litera- 
tuur ; voorts Snouck Hurgronje. De Atjèhers, I, 434 en 438 en 
vv. (vgl. Mekka, II, 141 en vv.) ; V e t h, Java, I, 387 ; Mayer, De Javaan, 
165 en vv. ; vgl. Wellhausen, Reste Arabischen Heidentums, S. 174 ff. 

*) Minhddj a('Tdlibtn, II, 397—400; Fath al-Karib, 473- 

II 
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gelegenheid van het huwelijk wordt aanbevolen, geldt boven- 
dien ook als verdienstelijk {soennah) bij verschillende andere 
gelegenheden en belangrijke gebeurtenissen. Als zoodanig 
noemen de wetgeleerden o. a. : den 4oen dag na de be- 
valling (d. i. het einde van den termijn, gedurende welken de 
kraamvrouw volgens de Wet ritueel onrein is; zie blz. 175), 
de besnijdenis, den dag, waarop het haar van een pasgeborene 
weggeschoren en het 'akikaA-offer gebracht wordt, den d^, 
waarop het onderwijs in het Koran -reciet beëindigd wordt ^), 
zekere nader aangewezen dagen na het overlijden van eenen 
geloovige, de terugkeer van eene belangrijke reis, de vol- 
tooiing van het bouwen van een huis, en andere gebeurte- 
nissen. 

In Ned.-lndië worden deze maaltijden, gegeven met een 
godsdienstig doel, veelal aangeduid met de benamingen : 
slametan (d. i. heilmaaltijd) 2), kandoeri (een woord, door de 
Moslims uit het Zuiden van Britse h-Indië naar den Archipel 
overgebracht), sedekah of sictekah (verbasterd uit het Arabi- 
sche sadakak^ d. i. godsdienstige liefdegave). Sidékah kon 
men deze godsdienstige maaltijden noemen, omdat het maal 
eene vrome gave is ; de spijzen schenkt men aan de gasten, 
vooral aan hen, die daartoe wegens hunne vroomheid en 
behoeftigheid bij voorkeur in aanmerking komen; het loon 
voor het goede werk, dat men hierdoor verricht, komt hetzij 
den gastheer zei ven ten goede, of wel bijv. aan den over- 
ledene, voor wiens zielerust de sidtikah gegeven wordt. ^) 
Bekend is, hoe populair deze godsdienstige feestmaaltijden, 
welke veelal door Koranreciet en dikifs worden opgeluisterd, 
ook in Ned.-lndië zijn, en hoe zij zich in het volksbew-ustzijn 
voor een groot deel zeer nauw hebben aangesloten bij de 
vroegere vormen van godsdienstige vereering der zielen in 

') Zie daarover Snouck Hur^ronjc, Z)^ Atjèhers, I, 436 — 438 
(v^l Mekka^ II, 145— 146). 

'^) Dit woord slametan wordt echter niet voor doeden maaltijd 
gebezijyd. 

') Op West- Java is de meest gebruikelijke naam voor deze m^tal- 
tijden : had jat. 
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den tijd vóór de invoering van den Islam. Vooral in de 
8e maand van het Mohammedaansche jaar — op Java de 
maand Rocwah (d. i. eigenlijk allerzielenmaand, van het Ara- 
bische roeh^ meervoud : arwah, d. i. geest) genoemd, — heb- 
ben dergelijke sidékah's ter eere van afgestorvenen in den 
Archipel plaats; voorts ook bij gelegenheid der Mohamme- 
daansche feesten, zooals bij de viering van het Maoeloed- 
feest en de malèman's in de vastenmaand. Ook worden deze 
maaltijden dikwijls opgedragen aan heiligen, wier steun en 
voorbede bij AUèh men zich wil verwerven. ^) 

Ad IV. Godsdienstige ceremoniën na het over- 
lijden; rouwtijd. ^) 

De zeer uitvoerige voorschriften, welke zelfs beknopte 
moslimsche wetboeken omtrent dit onderwerp bevatten, be- 
treffen hoofdzakelijk: i® de ritueele wassching van het stoffe- 
lijk overschot van den overledene, 2^ de inwikkeling daarvan 
in een zeker (oneven) aantal doodskleederen, 3^ de salai 
voor den overledene en 4® de wijze, waarop hij begraven 
behoort te worden. Door de Moslims in den Indischen 
Archipel worden die voorschriften in het algemeen vrij ge- 
trouw nageleefd, zij het dan ook in sommige opzichten eenigs- 
zins gewijzigd door locale gebruiken en bijgeloof. 

Op het reinigen en schoonmaken van het stoffelijk over- 
schot laat men de ritueele wassching {ghoest) volgen, welke 
in de wetboeken minutieus gereglementeerd is en waartoe 
liefst de nijjak, evenals bij andere ceremoniëele handelingen, 
geformuleerd behoort te worden. Het ceremonieel der salai 
voor den overledene ^) onderscheidt zich, volgens de Wet, in 
eenige bijzonderheden van dat der dagelijks verplichte salafs^ 
o. a. door de invoeging van heilbeden voor den overledene, 
wiens stoffelijk overschot geplaatst wordt vóór de rijen van 

•)Snouck Hurgronje, Z)^ Atjlhtrs, I, 228 en vv. (vgl. Mekka, 
II, 146) ; V e t h, Java, I, 322—323 ; P o e n s e n, Brieven over den Islam, 
1 1 en vv. (de maand Roewak) en blz. 36 en vv. (de matemans^. 

*) Minkèdj at-Talibin^ I, 203—227, III, 52 en vv. ; Fath al-A'arib^ 
209 — 221. 

'; Arab. saldi al-djinazah, dwz. de ^^^A// bij gelegenheid der begrafenis. 
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hen, die de saldt verrichten. Deze salat heeft plaats in of 
bij het sterfhuis of — volgens de Wet zelfs bij voorkeur — 
in de moskee ^). Bij de teraardebestelling behoort de doode 
opzettelijk gesterkt te worden tegen de beproevingen, welke 
hem in het graf staan te wachten, wanneer de engelen Afom- 
kar en Nakir een onderzoek naar zijn geloof komen instellen. 
Daarom worden hem dan nogmaals met nadruk de woorden 
der Mohammedaansche geloofsbelijdenis ingeprent in een, met 
dat doel bij het graf uitgesproken voorzeggings-gebed 
(Arab. doé'd; al-talkin), '^) 

De wcUïmaks^ welke na afloop der begrafenis veelal plaats 
hebben, worden in de wetboeken in het algemeen uit gods- 
dienstig oogpunt aanbevolen, met uitzondering eener derge- 
lijke walimah op den sterfdag zelven ^), welke desniettemin 
vrij algemeen gebruikelijk is en op Java soertanah genoemd 
wordt. In den Indischen Archipel zijn door het gebruik 
vooral de 3*, 7*, 40* en 100* dag (benevens de jaardag) na 
het overlijden voor de doodenmaaltijden aangewezen. Zeer 
gebruikelijk is het in alle Mohammedaansche landen bij die 
gelegenheden stukken van den Koran te doen reciteeren. 
Het loon dezer goede werken moet volgens de bedoeling 
den overledene ten goede komen. ^) 



') Snouck Hurgronje, Mekka, II, 189. 

^) Dit woord talktn (Maleisch : ialakin zie Van Hasselt, Volks- 
beschrijving van Midden-Sumatra, 287) is evenals vele andere Arabi- 
sche termen, betrekking hebbende op de gebruiken en plechtigheden 
bij de begrafenis, in de meeste inlandsche talen der moslimsche 
volken van den Archipel overgenomen. 

S Minkddj at- Tdlibïn, I, 227 ; Snouck Hurgronje, Mekka, II, 
191—192 De wet beveelt veeleer aan, dat niet de familie van den 
overledene, maar de buren en vrienden op den sterfdag zorg dragen 
voor het eten in het sterfhuis, opdat de familie van den overledene 
zich geheel zal kunnen wijden aan hare plichten ten aanzien der 
bcgralenis-ceremoniën. 

*) Men zie voor nadere bijzonderheden: Snouck Hurgronje, 
De Atjekers, l, 462- -480 (vgl. Mekka, II, 188—196) ; dezelfde : Ur. L. IV. C, 
van den Bergs beoefening van het M ohani medaansche recht, Indische Gids. 
Jiiarg. 18S4, I, 421—423; Veth, Java, I, 322, 643— ^5 ; M a y e r. 
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Voor de weduwe volgt na het overlijden van haren echt- 
genoot een rouwtijd. Gedurende die periode, de zgn. *iddak 
*^'gl- § 4^» sub 5®), behoort zij, volgens de Wet, rouw te 
bedrijven (Arab. ihdad)^ o. a. daarin bestaande, dat zij zich 
dan niet mag opschikken met gouden en zilveren sieradiën, 
geen bont gekleurde, kostbare kleederen mag dragen, noch 
zich het haar kammen of zich zalven of beschilderen. De 
oorsprong dezer voorschriften, welke thans bij de Mohamme- 
danen niet meer bekend is, moet gezocht worden in de, ook 
bij verschillende andere volkeren verbreide opvatting, dat 
men zich gedurende zekeren tijd na iemands overlijden voor 
de rondwarende ziel van den afgestorvene in acht heeft te 
nemen en zich daartoe zooveel mogelijk onkenbaar moet 
maken. Bij de oude Arabieren eindigde de rouwtijd der 
^^'eduwe, althans bij sommige stammen, eerst een vol jaar 
na den dood van haren echtgenoot en was het voor de vrouw 
gedurende die geheele periode verboden zich te reinigen. ^) 



Ji; H5. Voorschriften der Wet betreffende kleeding, opschik, 

praal, muziek, spel en weddenschap en het 

afbeelden van levende wezens. 

Dat de Wet, zooals vroeger in Europa ten onrechte wel 
werd aangenomen, de vrouwen onvoorwaardelijk zou bevelen, 
zich het gelaat voor vreemde mannen te sluieren, is 
in het algemeen niet juist. ^) 

De Javctan, 174 — 189; Van Hasselt. Volksbtschrijving van Midden- 
Sumatra^ 282 en vv. ; M a 1 1 h e s. Bijdragen tot de eihnologie van 
Z'Celebes, 131 — 151. 

Vj Vgl. W i I k e n, Ueber das Haar op f tr und einige andere Trauer- 
gebrduche (Revue Coloniale Internationale, 1886, II, 225 vv., 1887, I, 
345 vv.) ; W e 1 1 h a u s e n, Ueber die Eke bei den Arabern (Nachrichten 
der königl. Gesellsch. der Wissenschaften zu Göttingen, 1893, n". 11 
S. 454—455); dezelfde: Reste Arab. Heidentums, S. 171. 

*) Zie over dit onderwerp :Snouck Hurgronje, Twee popu- 
laire dwalinf^en verbeterd (Bijdragen tot de Taal-, land- en volkenk. van 
Ned.-Indic, 5e Volgr. Deel I, 365—377V 
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De sluiering der vrouwen, onder welke invloeden dan ook 
ontstaan, was reeds lang vóór den Islam in menig Oostersch 
land, zelfs onder Christenen, gebruikelijk. In Mohammeds 
omgeving echter was van eene algemeene sluiering der vrou- 
wen geen sprake en uit niets valt op te maken, dat de 
Profeet deze instelling bij de Mohammedanen heeft willen 
invoeren. Zelfs bevat ook de latere Wet nog sommige bepa- 
lingen, welke met een algemeen sluier-gebod voor Moham- 
medaansche vrouwen in strijd zijn. Waar de Wet bijv voor- 
schrijft, dat de geloovige het lichaam bij het verrichten der 
salat naar behooren bedekt moet houden, wordt daarbij tevens 
bepaald, dat daaronder ten aanzien eener vrije vrouw te ver- 
staan is het bedekken van haar geheele lichaam behalve 
het gelaat en de handen; bij de bedevaart is het aan 
vrouwen gedurende den //jraw/-staat zelfs uitdrukkelijk ver- 
boden, haar gelaat te bedekken (vgl. hierboven, blz. 134). 

In moslimsche landen, waar de sluiering der vrouwen alge- 
meen gebruikelijk was, oefende deze omstandigheid groeten 
invloed op sommiger wetsinterpretatie en waren er inderdaad 
wel wetgeleerden, die den sluier gebiedend aan de vrouwen 
voorgeschreven achtten, waartoe zij zich dan wel beriepen 
op Koran XXIV, 30 — 31. In die openbaring worden de 
vrouwen echter slechts zeer in het algemeen gewaarschuwd, 
om >haar sieraad" niet aan vreemde mannen te vertoonen, 
» behalve hetgeen daarvan onvermijdelijk zichtbaar wordt'*, ') 
een tekst derhalve, voor verschillende interpretatie vatbaar. 
Vandaar, dat ook de opvatting van andere wetgeleerden, 
volgens wie het gelaat en de handen eener vrouw behoorden 
tot die » vrouwelijke sieraden", welke naar Altóh's w-oord 
> onvermijdelijk zichtbaar" werden, en dus niet bedekt ge- 
houden behoefden te worden, — steeds gezag behield in den 
Islam. '^) 

') Daarop volj^t dan noj» de nadere toelichting: »en dat zij hare 
doeken over hare borsten dichtslaan en aldus haar sieraad niet ver- 
toonen dan aan hare echtgenooten, vaders, " enz. 

'-) De, ter beoordeelinj;; van oostersche toestanden zeker niet onbe- 
lan<;rijke vraag, in hoeverre vrije vrouwen, volgens de Wet, onttrokken 
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Ook in andere opzichten is de Moslim ten aanzien van 
kleeding en opschik in het algemeen niet aan bijzondere 
wetsbepalingen onderworpen. Alleen verbiedt de leer uit- 
drukkelijk aan mannen, zich met zijden gewaden te tooien, 
evenals het gebruik van zijde in het algemeen, bijv. op 
diwans, zetels en op eene legerstede, voor hen verboden 
geacht wordt. Voor vrouwen daarentegen is dergelijk verbod 
niet geschreven. Den mannen is het tevens verboden, zich 
met gouden of zilveren sieradiën te tooien. Alleen is het 
hun geoorloofd, een zilveren zegelring te dragen (hetgeen 
zelfs als soennah geldt) en om wapenen, zooals bijv. zwaar- 
den en lansen, met zilver te versieren. Vrouwen mogen wel 
gouden en zilveren armbanden, kettingen, ringen en andere 
sieradiën dragen (evenals men ook kinderen daarmede mag 
opschikken), mits men zich daarbij hoede voor overdrijving. ^) 

Tot de wettelijk verboden luxe daarentegen behoort het 
gebruik maken van gouden en zilveren vaatwerk, zoowel voor 
vrouwen als voor mannen. »Wie uit gouden of zilveren 
vaatwerk drinkt, slurpt daarmede het Hellevuur naar binnen !" 
zou de Profeet gezegd hebben. Op grond dier traditie acht- 
ten sommige moslimsche geleerden alleen het drinken 
uit dergelijk kostbaar vaatwerk verboden, maar bijv. niet het 
eten. Volgens de Sjèfi'ieten is echter elk gebruik van 
gouden en zilveren vaatwerk verboden, zoodat zelfs het bezit 
van dergelijke voorwerpen en het handel drijven daarin moet 



bchooren te worden aan de blikken van haar vreemde mannen, wordt 
door de moslimsche geleerden meestal in verband met het huwelijks- 
aanzoek behandeld in het hoofdstuk: >over het huwelijk" (A//»^tfdf/a/- 
Tdlibtn, II, 313 en vv. ; Faih a/-Aar/^, 447 en vv.). Opmerking verdient, 
dat het volgens de Sj^fi'itische leer den adspirant-bruidegom niet 
slechts »geoorloofd" is, maar zelfs uit godsdienstig oogpunt aanbevo- 
len wordt, de vrouw zijner keuze vóór zijn huwelijksaanzoek onge- 
sluierd te zien. (Vgl. Snouck Hurgronje, Twee populaire dwa- 
lingen verbeterd, t. a. p. biz. 371). Eene dwaling is ook, dat de Wet 
de geneeskundige behandeling van vrouwen door mannen verbieden, 
of zelfs ook maar belangrijke hindernissen in den weg leggen zou. 
Vgl. Faih al'Karth, 449. 

'j AUnhddj at''fiilibin, I, 186—187; Fath al- Aar tb. 207—209; 239. 
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geacht worden tot »de kleine zonden'* te behooren. '') De 
Sjèfi'itische wetgeleerden wijzen er echter wel eens op, dat 
mildere bepalingen hieromtrent in andere rechtsscholen gelden, 
dat het bijv. volgens eene opvatting in de Hanafitische schoo! 
niet ongeoorloofd is, om koffie te drinken uit dergelijke kost- 
bare koffiekopjes, zoodat geloovigen zich desnoods in voor- 
komende gevallen daarop zouden kunnen beroepen (zie over 
dergelijke toepassing van den /aMrf : hierboven, blz. 34 — 35). 

De bepalingen der Wet betreffende het afkeurenswaardige 
van praal, opschik, het muziek maken en andere wereldsche 
zaken, waarop ook hierboven (blz. 161) reeds gedoeld werd 
naar aanleiding der walimak's, laten zich in het algemeen 
verklaren uit het ascetisch karakter, dat den Islam aanvan- 
kelijk eigen is geweest. 

Alle hazardspel is den Moslim streng verboden. *) Muziek 
wordt in vele gevallen ongeoorloofd geacht; men maakt 
echter onderscheid tusschen wettelijk verboden en geoorloofde 
muziekinstrumenten. De eerstbedoelde kunnen volgens de 
leer o. a. ook nooit voorwerp van eigendom en rechtsgeldige 
contracten zijn en het luisteren naar de muziek daarvan is 
verboden evenals het luisteren naar den zang (en in het 
algemeen naar de stem) eener vrouw, die den hoorder niet 
na verwant en niet zijne echtgenoote of concubine is (althans, 
indien men vreest zich door het luisteren daarnaar aan ver- 
leiding bloot te stellen). Ook het vervaardigen van afbeel- 
dingen van levende wezens is den Moslim verboden. Geloo- 
vigen, die zich daaraan schuldig maken, zullen volgens de 
moslimsche traditie ten dage der opstanding zwaar daarvoor 
moeten boeten. De engelen der Genade komen niet in eene 
woning, waarin zich dergelijke afbeeldingen bevinden. Zijn 
echter b. v. kleeden, met zulke afbeeldingen voorzien, op den 
grond neergelegd, zoodat zij vertreden worden, dan zien de 
wetgeleerden geen kwaad daarin. Ook het vervaardigen van 

M Minhddj at-Talib'in, I, 13- 14; Fatli al-Kar'ib, 25 — 27 : vgl. G o I d- 
z i h e r. Die /Miiriten, S. 43 ff. 
-) Koran II, 216: V, 92-93 
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poppen voor het schimmenspel is geoorloofd, indien de pop- 
ï>en althans zóó gemaakt zijn, dat menschen in dien vorm 
niet zouden kunnen leven (bijv. met een gat door het onder- 
lijf). Tegen het bijwonen van vertooningen van het schimmen- 
spel wordt uit godsdienstig oogpunt eveneens geen bezwaar 
gemaakt. ^) 



§ Si), Voorschriften der Wet betreffende spijzen en 
dranken, welke den Moslim verboden zijn. 

Bij de Arabieren werd het in den heidentijd evenals bij 
vele andere volkeren verboden geacht, sommige dieren te 
eten. De oorsprong van dergelijke verbodsbepalingen is meestal 
daarin te zoeken, dat die dieren oudtijds als heilig vereerd 
werden. *). Bij de Israëlieten was de onderscheiding tusschen 
eetbare en oneetbare dieren in de zgn Mosaïsche wetten 
(Leviticus XI en Deuteronomium XIV) nauwkeurig geregle- 
menteerd. 

Mohammed schijnt, althans aanvankelijk, met deze spijs- 
u^etten der schriftbezitters niet in bijzonderheden bekend 
geweest te zijn en gemeend te hebben, dat het hun alleen 
verboden was varkensvleesch te eten, benevens het bloed 
van dieren en in het algemeen alle vleesch van dieren, welke 
niet op ritueele wijze geslacht waren. Herhaaldelijk werden de 
geloovigen dus in den Koran gewaarschuwd, niet te eten van 



') Minhadj at- Tê/idin, II, 399 ;Snouck Hurgronje, Mekka, II, 
219; dezelfde: Mr. L. IV. C. van den Bergs beoefening van het Mok. 
Recht, Indische Gids, Jaarg. 1884, I. 389—390; dezelfde: Islam und 
J^honograph (Tijdschrift van het Bataviaasch Genootschap van Kunsten 
en Wetenschappen, deel XLII, 393 en vv.) ; V e t h, Java, I, 448 en 
vv. ; C F. Seybold, Zum arahischen Schattenspiel, Zeitschr. D. Mor- 
genl. Gesellsch. Bd. LVI, S. 413—414. 

*) Zie over de dierenvereering en het totemisme bij de Arabieren o a. : 
W i I k e n, Het matriarchaat hij de oude Arabieren, blz. 6 en vv. ; R o- 
bertson Smith, Animal worship and animal tribes aniong the Arahs 
and in the old Testament (Journal of Philology, Vol. IX, 75 — 100); de- 
zelfde: Kinship and marriage tn early Arabia, 186 en vv. 
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varkensvlecsch, noch van bloed, noch van de maitah (d 
een dier, » gestorven" zonder ritueele slachting), met uitdr 
kelijke bijvoeging echter, dat hun overigens alle goed s 
kende dieren (Arab. tajjibat) wel geoorloofd waren. ') 

Daarentegen werden sommige onderscheidingen, welke 
heidensche Arabieren uit godsdienstig oogpunt tusschen e 
baar en niet -eetbaar maakten, in de openbaring voor w 
deloos verklaard en door den Profeet zelfs als bijgeloof en afj 
derij gebrandmerkt, ^j Ook later, toen de Joden te Medin 
den Profeet verweten, dat hij blijkbaar niet goed op de hoo^" 
was der spijswetten en zich daardoor bezondigde aan lm 
eten van hetgeen God uitdrukkelijk had verboden, bl 
Mohammed zijne oorspronkelijke opvattingen handhaven, daarl 
opmerkende, dat het den Joden slechts als eene straf v 
hunne goddeloosheid was opgelegd, dat zij zich moesten o 
houden van dieren met ongespleten hoeven (volgens Leviti 
XI, Deuteronomium XIV) en van runder- en schapenv 
(volgens Leviticus III, 14—16 en VII, 23 — 25).') 



V) Zie o. a. Koran II, 168; V, 4; VI, 146 en XVL 116. Eene u 
zondering werd slechts gemaakt voor het nuttigen van vleesch v 
offers, aan de afgoden gewijd en voor het eten van wild, gejaagd 
hetzij op het heilige gebied, hetzij gedurende den staat van ihra 
Dit is volgens Koran V, vs i en 97 steeds verboden. 

■*) Zie o. a. Koran II, 163 en vv. : »Eet toch hetgeen u geoorloo 
is en goed smaakt en volgt niet de voetstappen des Satans. . . . Ma; 
wanneer hun gezegd wordt: volgt hetgeen Allah u geopenbaard hee 
zeggen zij: neen! wij volgen liever de gewoonten onzer vaderen. Ma 
hunne vaderen waren immers op eenen dwaalweg!" Vgl. Koran V 
118 en vv. Tegen een bijzonder bijgeloof richt zich o. a. Koran V 
143 en vv. Het was blijkbaar bij de heidensche Arabieren een gebnii 
om van sommige diersoorten hetzij de mannetjes, hetzij de wijfjes 
wel de jongen niet te eten. >Maar Allah heeft u die dieren immer - 
tot voedsel gegeven,'' -- zoo luidt deze openbaring ongeveer — »e<^ 
dus daarvan en volgt niet de voetstappen des Satans. Hoe kunt g-^ 
bewijzen, dat Allah u die dieren heeft verboden? Dat is een duidelijk ^ 
leugen!' Vgl. verder Koran V, 102; VI, 140; XVI, 117. 

'^ In verband met het, tol de Joden gerichte bevel om tot dcf^ 
godsdienst van Abraham terug te keeren, verklaarde Mohammed tevcfi^ 
alle voedsel, dat de Moslims mochten nuttigen, ook voor de Joden 








Bij het vaststellen der leer ging men hoofdzakelijk uit van 
het beginsel, dat de Moslim zich slechts heeft te onthouden 
van het eten van al die dieren, welke naar het oordeel der 
Arabieren niet tot de »goedsmakende" behooren, behoudens 
natuurlijk het Koranisch verbod, om te eten van varkens- 
vleesch, bloed en maitah. Daarbij schrijven de wetgeleerden 
voor, dat dieren, welke uitsluitend buiten Arabië voorkomen, 
ten aanzien hunner eetbaarheid zooveel mogelijk vergeleken 
en gelijkgesteld moeten worden met de diersoorten, welke 
in Arabië wel bekend zijn. Tevens vindt men in de wetboe- 
ken eene min of meer uitvoerige opgave van dieren, welke 
uitdrukkelijk, op grond van daaromtrent bestaande overleve- 
ringen, als eetbaar voor den Moslim worden aangewezen '). 

De ritueel e, door de Wet voorgeschreven wijze 
van slachten, de zgn. dzakat, heeft hoofdzakelijk ten 
doel, de dieren op zoodanige wijze te dooden, dat het bloed 
zoo volkomen mogelijk uit het lichaam wegvloeit, daar het 
bloed den geloovige immers uitdrukkelijk verboden is. De 
van ouds bij de Semieten bestaan hebbende afkeer, om de 
dieren met hun bloed te eten, schijnt oorspronkelijk ont- 
staan te zijn uit zekere primitieve voorstellingen van gods- 
dienstigen aard; men vereenzelvigde namelijk oudtijds het 
bloed met de ziel. *) 



geoorloofd (Koran V, 7). Vgl. over dit onderwerp nog : Koran II, 167 — 171, 
III, 44, 87 ; V, 1—7, 89 — 90 ; VII, 30 en 156: 8n ouc k Hur gr on j e, 
Mr. L. W. C. van den Bergs beoefening van hei Mohammedaans che 
recht, Indische Gids. Jaarg. 1884, ï, 388—389; Wellhausen. Reste 
Arob, HeidentumSy S. 168 ff. ; G e i g e r, Was hat Mohammed aus dem 
Judenthume auf genommen ? 2e druk, biz. 197. 

*) Minhadj at-Tdlibin, III, 312 en vv. ; Fath al-Karib, 639-641. Ten 
aanzien der eetbaarheid van paardenvleesch bestaat verschil van ge- 
voelen tusschen de Sj&fi*ietcn en Hanbalieten eenerzijds, die het 
gebruik van dit vleesch geoorloofd, en de Hanafieten en M&Iikieten 
anderzijds, die het verboden achten. 

•) Men herinnere zich de woorden van Deuteronomium XII, 23 : 
» Alleenlijk houdt vast, dat gij het bloed niet eet, want het bloed is 
de ziel ; daarom zult gij de ziel met het vleesch niet eten." Vgl W i 1- 
k e n. Rei animisme hij de volken van den Indischen Archipel. bIz. 8. 
nt. 4. Ook bij de Arabieren heerschtc de voorstelling, dat bloed en 






B<- 



Het slachten kan wettig verricht worden, niet alleen 4^m <^^^ 
ieder meerderjarig Moslim, die daartoe in staat is, maar ^^^'fs 
ook door Joden en Christenen, mits het dan geschiede v^^o'" 
gens den Mohammedaanschen ritus. ^) Vereischt w^ordt hoo 
zakelijk het, met een scherp werktuig, doorsnijden van sV 
darm en luchtpijp, waarbij sommigen nog de carotiden voeg^ 
De zgn. tasmijak, d. i. het uitspreken van Altóh's naam ov^ 
het te slachten dier, wordt wel is waar niet door alle w< 
geleerden daarbij noodzakelijk, maar dan toch in allen geva I 
wenschelijk geacht. Ook w^ild moet op deze wijze geslac^ 
worden. Alle vleesch van een dier, gestorven om het ev 
op welke wijze, zonder deze ritueele slachting (vleesch d 
van eene maitak), is voor den Moslim verboden als wettel«J* 
> onrein". Slechts in den uitersten nood, indien hij and< 
van honger zou moeten omkomen, mag hij iets daarvan n^ 
tigen. *) 

Bedw^elmende dranken zijn den Moslim, zooals bek^^^^ 
is, verboden. Dit verbod heeft echter in dien stelligen vo^^*'' 
niet altijd in den Islam gegolden. Aanvankelijk is het gebri^^- ''^ 
van bedwelmende dranken den Moslims zelfs geoorloofd 
weest, zoodat het in eene, te Mekka verschenen oi 
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it. 



ziel cén waren. Vandaar o. a. het gebruik van het woord na/s, 4J 
ziel. in de beteekcnis van bloed, ook bij moslimsche wetgeleer 
o. a. Faih al-A'anb, biz. 88, 8) ; vgl. Mafoiidt, Les prairies dor, e 
Barbier de Mcynard, lil, 3 1 o. 

') Bedoeld zijn echter slechts : de ware Joden en Christenen, na 
lijk zij, die behooren tot die >openbaringsvolken" (Arab. ahl eU-kf^"^^ 
zie S 65). welke hunnen godsdienst reeds beleden, voordat de Ko*' ^^^ 
geopenbaard was, en die tevens leven overeenkomstig de ware in.'*^^^^ 



tingen hunner leer. zooals de Islam die opvat ; niet zij, die den ^^ '" 
hunner openbaring »verdraaid" hebben. De Sjafi'itische leer, wt?I^^*^ 
de tegenwoordige Joden en Christenen niet meer tot de ware ak/ '•^'' 



kit(ih rekent, verwerpt daarom ook het eten van hetgeen door ti^^" 
geslacht is Vrome lieden eten zelfs ongaarne vleesch, dat geslac ^^ 
is door Mohammedanen, die niet geregeld hunne saltifs en and^*^^ 
godsdienstplichten verrichten. 

-) Zie : S n o u c k H u r g r o n j e. Mr. L. IT. C. van den Bef^ '^ 
heoefeninx van het Mok. Recht, Ind. Gids, Jaarg. 1884, I. bIz. 384; Jii^' 
ki'idj at-riilib'in, III, 293 vv. ; 1'ath al-hanb, 631 vv. 



(Koran XVI, vs. 69) nog voorgesteld kon worden als eert 
der zegeningen, den mensch van Godswege ten deel vallende, 
dat All^h hem eenen drank verschaft »van de palmvruchten 
en de druiven, waaruit een bedwelmend vocht, eene heerlijke 
gave, bereid wordt." Maar reeds spoedig gaven drinkgelagen 
onder de Moslims aanleiding, dat nauwgezette vromen twijfel 
begonnen te opperen omtrent het geoorloofde van het ge- 
bruik van bedwelmende dranken. Toen verscheen de vol- 
gende openbaring (Koran II, 216): »Men vraagt u omtrent 
den wijn en het maisir-spcl, ^) zeg : in beide is groote 
zonde, maar ook voordeel voor den mensch ; de zonde daarin 
is echter grooter dan het voordeel!" Een stellig A^erbod be- 
vatten deze Koranwoorden nog niet, maar volgens de mos- 
limsche traditie onthielden velen zich sedert dien tijd van 
bedwelmende dranken. 

Eerst nadat nog eenige opzienbarende gevallen van dron- 
kenschap in Mohammeds omgeving waren voorgekomen, werd 
eindelijk een onvoorwaardelijk verbod van wijndrinken in de 
openbaring afgekondigd. Een dier gevallen deed zich voor, 
toen 'Abdarrachmin ibn 'Au f, na eene feestelijke bijeen- 
komst ten zijnen huize, als voorganger bij de salat optrad 
en daarbij dronkemanstaai sprak. ^) Op dit geval doelen de 
woorden van Koran IV, 46 : » Nadert niet tot de saJdl^ ter- 
wijl gij dronken zijt, vóórdat gij weet wat gij zegt !" Bij eene 
andere gelegenheid werd Sa*d ibn Abt Wakke s, een van 
*s Profeten Mekkaansche volgelingen, toen hij bij een feest- 
maal in dronkenschap eene satire op de Medinensers had 
voorgedragen, door een van dezen in het, naar aanleiding 
daarvan ontstane gevecht deerlijk verwond. Dit laatste geval 
was volgens de moslimschc traditie de onmiddellijke oorzaak 
van het stellige verbod van wijndrinken, geopenbaard in Koran 
V, 92—94: »0 gij, die geloovig zijt! ziet, de wijn en het 
spel. . . . zijn vuiligheid, het werk des Satans, onthoudt u 



') 2^ker Arabisch hazardspel. 

•) »0 ongeloovijjen, ik dien wat gijlicden dient!" zou hij o. a. gezegd 
hebben. 
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daarvan, opdat het u wel ga". . . . enz. Op deze ondubbel — 
zinnige uitspraak is de leer der Sjèfi'itische wetboeken ge — 
baseerd, dat het drinken van bedwelmende dranken deM 
geloovige volgens den Islam verboden is. ^) Over de strafl 
van geeseling, op overtreding van dit verbod gesteld, zies 
hieronder in § 59. 



§ 87. Voorschriften der Wet betreffende de ritueele 

onreinheid. 

Wettelijk »onreine" zaken. Onder zaken, welke 
• onrein" (Arab. nadjis; in dienzelfden vorm ook in het 
Maleisch en Javaansch overgenomen) zijn, verstaat de Moham- 
medaansche Wet, behalve de menschelijke en dierlijke excre- 
menten, bovendien nog veel van hetgeen den Moslim tevens 
verboden is te eten of te drinken, — met name: dranken, 
welke bedwelmende kracht bezitten, zwijnen en 
honden, bloed, en elk dier, gedood of gestorven zonder 
de door den Islam voorgeschreven slachting. ^) 

Al wat met deze » onreine zaken" in aanraking is geweest, 
wordt daardoor volgens de Wet » verontreinigd" (Arab. : wf^^- 
tanaddjis), ook al mochten geen uiterlijk waarneembare 
sporen der bezoedeling achtergebleven zijn. Eerst door reini- 
ging (Arab. : taharali) kunnen de wettelijke gevolgen dier ver- 
ontreiniging w'orden opgeheven. Deze regel geldt zoowel voor 
den mensch zelf na eene dergelijke bezoedeling, als bijv. voor 
den bodem, vaatwerk, kleederen en andere zaken. Vaatwerk, 

M Minhadj at-TiUibht, I, 36— 3S. 111, 241—243; Fath al-karlby 93—95 
<in 579" - 581. De Manafitische leer acht alleen den wijn verboden, andere 
dranken daarentegen geoorloofd, mits men zich er niet aan bedrinke 

*'') Daarvan uitgezonderd worden echter visschen en sprinkhanen. Ook 
lijken, zoowel van ongeloovigen als van Mohammedanen, worden niet als 
onrein beschouwd. Ter verdediging dier opvatting plegen de wetge- 
leerden zich wel te beroepen op Koran XVII, 72, waarin A114h ver- 
klaart den mensch in voortreffelijkheid boven veel van de overige 
schepping gesteld te hebben. 
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verontreinigd doordat een hond of zwijn daaraan gelikt heeft, 
kan volgens de Wet niet anders gereinigd worden dan door 
het éénmaal met zand te wrijven en zesmaal met water af 
te spoelen. Heeft iemand zich opzettelijk, in strijd met de 
voorschriften der Wet, verontreinigd, bijv. door zich bij het 
offeren, volgens aloud gebruik, met het bloed der offerdieren 
te bestrijken, hetgeen verboden is, maar volgens de wetge- 
leerden in sommige Mohammedaansche landen toch nog wel 
voorkomt, — dan behoort men zich terstond te reinigen. 
Overigens kan dit desnoods uitgesteld worden, totdat de rei- 
niging bijv. voor het vervullen van godsdienstige ceremoniën 
noodzakelijk wordt. 

NadjiS'Zaken zelve kunnen in het algemeen niet gereinigd 
worden, met uitzondering slechts : i ". van de huiden van 
dieren, gestorven zonder ritueele slachting, welke rein worden 
door looien, en 2^. van w ij n, welke, door verzuring tot azijn 
overgaande, volgens de Wet rein wordt. 

Personen in- wettelijk onreinen toestand ver- 
keerend e. Vrouwen verkeeren, volgens de Wet, in ritueel 
onreinen staat : i ^ gedurende de periode van menstruatie, 
2**. gedurende zekeren tijd na afloop der bevalling, zoolang 
de gevolgen daarvan zich bij de kraamvrouw openbaren; in 
de Wet wordt de duur dezer periode vastgesteld op veertig 
dagen na de bevalling. 

De gevolgen, door de Wet aan deze ritueel onreine toe- 
standen voor de vrouw verbonden, bestaan hoofdzakelijk 
daarin, dat het vervullen van eenige, nader aangewezen gods- 
dienstige handelingen alsdan voor haar bepaald > verboden" 
(hardm) wordt geacht. De vrouw heeft zich namelijk gedu- 
rende dien toestand te onthouden: i^. van het verrichten 
der salat^ 2^. van het volbrengen van den tawaf om de 
Ka bah en 3^. van vasten, en mag dan bovendien 4®. geen 
Koran-exemplaar aanraken, 5". zelfs geen vers daarvan reci- 
teeren, en 6**. geene moskee betreden. 

Ook aan de beide toestanden van ritueele onreinheid, zoo- 
wel bij mannen als bij vrouwen aangeduid met de benaming 
hadath (respect. > kleine" en »groote" hadath^ vgl. hierboven 
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blz. 64), verbindt de Wet dergelijke gevolgen. Het is den 
moehdith namelijk niet alleen verboden, om de salat te ver- 
richten, zooals hierboven in hoofdstuk II reeds ter sprake 
kwam, maar bovendien ook, om in dien onreinen toestand 
den tawaf om de Ka'bak te volbrengen of een Koran-exem- 
plaar aan te raken. Gedurende den staat van grooten hadatk 
is het bovendien nog verboden om een Koranvers te reci- 
teeren of in eene moskee te vertoeven, tenzij in geval van 
noodzaak. 

Het verbod, om gedurende den staat van ritueele onrein- 
heid een Koran-exemplaar aan te raken, werd door de mos- 
limsche geleerden afgeleid uit de bekende woorden van Koran 
LVI, 76—78: »Zie, het is verheven reciet; in een welbe- 
*waard boek; slechts »reinen" zullen het aanraken.'* Oor- 
spronkelijk zijn deze Koranwoorden w^el anders, — en in 
historischen zin ongetwijfeld juister — opgevat. Zij doelen 
namelijk, blijkens het zinsverband, niet op gewone Koran- 
exemplaren maar op de >welbewaarde tafel," welke zich naar 
moslimsche opvatting in den hemel bevindt en waarop het 
origineel der openbaring gegrift is; deze tafel wordt slechts 
aangeraakt door de » reine" (dwz. voor menschelijke driften 
bewaarde) engelen ; aan menschen in ritueel reinen toestand 
verkeerende is daarbij niet te denken. ') 

Eerst door het volbrengen der hierboven (blz. 64—66) 
reeds besproken ritueele wasschingen (de woedkoc\ respect. 
^hoesl) wordt de staat van onreinheid voor den mensch op- 
geheven. 

De groote ritueele wassching (de ghocsl) wordt in de Wet 
bovendien nog als verdienstelijk aanbevolen bij verschillende 
gelegenheden, waarvan sommige reeds hierboven ter sprake 
kwamen. In het bijzonber wordt de ghocsl aanbevolen : bij 
gelegenheid der beide feesten (het » kleine" en het > groote" 
op den io<i" üzoel-hiddjah)^ vóór de Vrijdags- joA// en de 
buitengewone salaCs^ welke gebruikelijk zijn bij zon- en maan- 
eclipsen en bij groote droogte, voorts na de lijkwassching en 

') Goidzihcr, DU Zaktriien, S. 5 1 . 
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bij gelegenheid van verschillende plechtigheden van den haddj^ 
zooals bij het aannemen van den ihram^ bij het binnenkomen 
te Mekka, bij den woekoef te 'Arafah, bij het overnachten 
te Moezdalifah en bij het steenwerpen te Mine, speciaal 
ook bij bekeering tot den Islam. 

De vraag, of een ongeloovige (kafir) als zoodanig als on- 
rein moet beschouwd worden, werd in den Islam in verschil- 
lenden zin beantwoord. Aanleiding tot twijfel gaf de openbaring 
(Koran IX, 28): »Zie, de ongeloovigcn zijn vuilnis, dat zij 
den heiligen masdjid na dit jaar niet meer naderen !" ^) 
Door de latere, orthodoxe wetgeleerden ^) werd deze Koran- 
plaats in zeer milden geest uitgelegd, daar de onreinheid der 
kafir* s volgens hunne opvatting slechts het ongeloof, niet de 
lichamen der ongeloovigen betrof. Vandaar, dat men o. a. in 
de Sjiifi'itische wetboeken den regel aantreft, dat ongeloovigen 
in het algemeen ten aanzien van reinheid en onreinheid met 
Moslims gelijk gesteld moeten worden. Het betreden van het 
heilige gebied van Mekka is den ongeloovigen echter, op 
grond van Koran IX, 28, verboden. Daarentegen is het hun 
in het algemeen, volgens de Sjiifi'itische leer, wel geoorloofd 
in moskeeën te komen, althans indien daartoe de een of 
andere reden bestaat (bijv. doordien de kadht aldaar eene 
terechtzitting houdt) en zij bovendien van een bevoegd per- 
soon verlof verkregen hebben, om de moskee binnen te gaan. 



§ 38. Eeden en s^eloften. *) 

Tegen het opzettelijk zweren van valsche eeden wordt in 
meer dan ééne Koran- openbaring gewaarschuwd (Koran XVI, 
96; II, 225; V, 91). De geloovige, die zich daaraan schuldig 



M Vgl. hierboven, bladzijde 130. 

*) De Sji'ieten daarentegen zijn in dit opzicht heel wat onverdraag- 
zamer. Volgens hen is ieder ongeloovige onrein evenals een hond of 
zwijn. Vgl. G o 1 d z i h e r , Dit Zakiriten, S 61-63. 

') MinkddJ ah'Wlbin, III, 327-362; Fath al-Karib, 659-669. 

12 



M Zelfs in beknopte Fiik-hotkcn, zooals in den Minkadj a{'T^Ukin 
(III, 333—351^, wordt vrij uitvoerig daarover gehandeld. Met eeoen 
eed wordt in vele opzichten gelijkgesteld het uitspreken eener voor- 
waardelijke verstooting {{a/<U-, zie 8 43), indien daarmede eene plechtige 
verzekering bedoeld wordt, zooals wanneer iemand bijv. zegt : >Indicn 
ik u mijne schuld op den len Ramadhan niet afbetaald heb, dan is 
mijne vrouw Z a i n a b driemaal verstoeten !" 
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maakt, zal eenmaal rekenschap van die zonde hebben af t^ -* 
leggen jegens God. Bovendien is hij volgens Koran V, g^ ^^ 
tot een zoenoffer (Arab. kaffarah) verplicht. 

De leer der Sjiifi'itische wetboeken, op deze laatste open- 
baring steunende, komt hoofdzakelijk daarop neer, dat, wi 
onder aanroeping der Godheid eenen eed (Arabisch : jaminjL 
zweert, — hetzij ter bevestiging eener bewering, verklaring 
of getuigenis, — hetzij ter versterking van een uitgesproken 
voornemen, om op eene nader aangeduide manier te zullen i^^*^^ 
handelen of niet te handelen, — verplicht is, om een zoen- 
offer te brengen, indien blijkt, dat hij een meineed heeft 
gezworen, of indien hij zijn eed verbreekt. Die kaffarak moet 
bestaan, hetzij in het vrijlaten van eenen geloovigen slaaf, 
hetzij in de uitdeeling van voedsel of kleeding aan tien armen, «-^^ 
hetzij in vasten gedurende drie dagen. 

De nadere uitwerking der vraag, in welke gevallen men 
strikt genomen zijnen eed niet, of althans niet in letterlijken 
zin, verbroken heeft, in hoeverre men zich bij het afleren 
van den eed zeker voorbehoud mag veroorloven, en van 
andere soortgelijke vragen, leidt de moslimsche wetgeleerden 
veelal ') tot zeer uitvoerige beschouwingen, welke hier on- 
vermeld kunnen blijven. 

Onder gelofte (Arab. nadzr) verstaat de Wet de door 
een geloovige vrijwillig op zich genomen verbintenis, om 
zekere handelingen te verrichten, tot welke hij zonder die 
gelofte niet verplicht zou zijn. Zoo kan een Moslim zich door 
eene gelofte verbinden, bijv. tot eene salat^ het geven van 
liefdegaven, het slachten van een offerdier, het volbrengen 
eener bedevaart naar Mekka of andere godsdienstige cere- 
moniën, ook tot het vrijlaten van slaven, enz. 



Het vervullen eener afgelegde gelofte is uit goJsdier 
oogpunt een onafwijsbare plicht. «Dat zij hunne geloften 
vullen!" beveelt Koran XXII, 30. Men blijft dus daartoe 
plicht, zoolang de gelofte nog niet len uitvoer gelegd is en 
kan niet volstaan met eene boetedoening, zooals bij het 
breken van eenen eed. 

Overigens kan hel vervullen der gelofte afhankelijk gemaaki 
worden van eene voorwaarde, bijv. door te verklaren: 'Indien 
ik van mijne ziekte herstel, zal ik eenen slaaf vrijlaten, 
bijv. een zeker aantal dagen vasten," enz. Geloften zijn volgens 
de Wet slechts verbindend, indien haar inhoud bestaat in 
hetgeen uit godsdienstig oogpunt prijzenswaardig 
Legt men daarentegen eene gelofte af, om iets te doen 
verboden, of iets te laten, waartoe men verplicht is, dan is 
men volgens de Wet niet gehouden die gelofte te vervullen 
evenmin als wanneer iemand de gelofte doet tot eene han- 
deling, welke in het algemeen slechts geoorloofd, maai 
niet verdienstelijk is, (bijv. de. gelofte om water te 
drinken of om eene geoorloofde spij?:e te nuttigen). Hetzelfde 
geldt ook van geloften onder eede afgelegd, behoudens de 
verplichting om alsdan een zoenoffer te brengen, indien men 
zijn eed verbreekt door de gelofte niet te vervullen. 

Eene bijzondere bepaling geldt voor geloften, afgelegd in 
drift of waartoe men door haat gedreven wordt, ') zooals 
bijv. wanneer men de gelofte doet, geen woord meer tot een 
bepaald persoon te zullen richten of nooit meer in diens 
woning te zullen komen. Dergelijke geloften zijn namelijk 
niet verbindend, volgens de Wet, maar, besluit men ze niet 
ten uitvoer te leggen, dan is men verplicht tot de kaffhrah, 
welke voorgeschreven is bij het verbreken van den eed. 

In het huwelijksrecht pleegt door de wetgeleerden steeds 
gehandeld te worden over de onthoudingsgeloften, genaamd 
Ua' en tiiikar, uitgesproken door den man tegenover zijne vrouw. 



>} Eene dergelijke gelufte staat 
ai-ladj&dj wal-gkadkab. d. i. de gelofte 
toorn- 



de 



,-etboeken bekend als natitr 
hardnekkige vijandschap en 



Onder de Arabieren in den heidentijd en ook nog i 
Mohammeds omgeving kwam het namelijk wel voor, dat d 
man eenen eed zwoer, zich van allen echtelijken omgang 
zijne vrouw te zullen onthouden, hetzij voor altijd, hetzij ï 
slechts voor een nader aangeduiden of onbepaalden tijd. Het 
gevolg daarvan was, dat de vrouw dan in vele opzichten aan 
eene verstootene gelijk werd. Toch bleef zij door het huwe- 
lijk aan den man verbonden en kon geen nieuw huwelijk 
met een ander aangaan, tenzij haar man zich liet overhalen, 
haar werkelijk te verstooten, waartoe hij meestal niet wilde 
overgaan, vóórdat de vrouw zich door betaling van zeker 
bedrag van hem losgekocht had. Daar dit veelal tot afpersing 
en verdrukking der vrouw leidde, verscheen eene openbaring 
(Koran II, 226 — 227), waarin den geloovigen werd voorge- 
schreven, om zich voortaan gedurende hoogstens vier maanden 
na het uitspreken van een dergelijken eed te beraden en 
daarna óf, met verbreking van den eed tot volkomen ver- 
zoening te besluiten, óf hunne vrouwen te verstooten, zoodat 
het huwelijk dan ook werkelijk ontbonden werd. 

In de wetboeken wordt deze onthoudingseed, bekend onder 
de benaming ila (d. i. zweren), ^) voorgesteld als »een 
kleine zonde" voor den Moslim. Heeft de man desniettemin 
zulk eenen eed gezworen, dan blijft hem volgens de Wet 
geen andere keuze, dan om overeenkomstig de woorden des 
Korans na verloop van vier maanden, hetzij feitelijk in strijd 
met zijne woorden te handelen (waardoor hij dan de gewone 
kaffarah wegens het verbreken van den eed schuldig wordt), 
hetzij zijne vrouw door middel van den tcUak (zie § 43) te 
verstooten. 

Eene bijzondere soort van dergelijke onthoudingsgeloften 
was de zgn. thihar (afgeleid van het Arabische thahr^ d. i. 
rug), daarin bestaande, dat de man bezwoer, >dat zijne vrouw 
voor hem zou zijn [even ongeoorloofd] als de rug zijner 
moeder," en wel hetzij voor een nader aangeduiden of onbe- 



'> Ecnc benaming, ontleend aan de woorden van Koran II, 236, 



Igl 

paalden tijd, hetzij voor altijd. ') Deze thihar werd in de 
openbaring (zie Koran LVIII, i-— 5, vgl. Koran XXXIIl, 4) 
uitdrukkelijk als een afkeurenswaardig gebruik veroordeeld. 
Volgens de Wet behoort het uitspreken van den thihar zelfs 
tot de »groote" zonden. 

Wie de ////A^r- formule uitgesproken heeft, is bovendien 
— althans volgens de Sj^fi'itische leer — verplicht, om 
dadelijk daarop eene verstooting te laten volgen. Doet de 
man dit niet terstond, dan wordt hij geacht op zijne woor- 
den terug te komen *) en blijkbaar verzoening te wenschen. 
Hij wordt dan, wegens het verbreken zijner gelofte, eene 
kaffdrah^) schuldig, zelfs ook al mocht hij later zijne vrouw 
alsnog verstooten. 

Het zweren van deze oud-Arabische onthoudingsgeloften 
{ila zoowel als thihar) geraakte echter onder de latere Moham- 
medanen geheel in onbruik en is thans nergens meer bekend. 

Overigens is het afleggen van geloften zeer gebruikelijk onder 
Moslims, vooral ook in den Indischen Archipel. Talrijk zijn 
daar de geloften, aangeduid als nadar of kaoel (van het 
Arabische nadzr en katil) aan heilige graven en andere 
daarmede in vereering gelijkgestelde plaatsen, gedeeltelijk 
van thans niet meer begrepen heidenschen oorsprong, en 
voorts die ten bate van vromen en geleerden. Soms worden 
dergelijke vrome geloften ook wel afgelegd ten behoeve 



') Volgens de moslimsche overlevering plachten Mohammeds volgelin- 
gen deze formule oudtijds wel te bezigen in de maand Ramadkdn, teneinde 
zich te sterken in hun voornemen om zich gedurende den vastentijd 
van allen echtelijken omgang met hunne vrouwen te onthouden. 

'*) Vgl. G o I d z i h e r , Die Zahiriien, S. 52 — 54. 

') Deze kaf/arak, verschuldigd wegens het handelen in strijd met 
de uitgesproken ^^i/f4r-formule, bestaat volgens Koran LVIIl, 4—5 
in het vrijlaten van eenen geloovigen slaaf, of het vasten gedurende 
twee maanden of subsidiair het spijzigen van 60 armen, en wijkt dus 
af van de gewone kaffarah wegens het verbreken van den eed, maar 
komt daarentegen overeen met de kafjdrak^ verschuldigd wegens 
overtreding van het verbod van echtelijken omgang gedurende eenen 
vastendag (vgl. blz. 114). 
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van invloedrijke personen, onder voorwaarde, dat een 
ander doel (bijv. het verkrijgen van een ambt), waarv< 
men hunne hulp inroept, bereikt worde, een vernuftig | 
vonden manier dus, om door middel eener godsdienst 
handeling eigenlijke omkooperij in aanstootelijken vorm 
vermijden 
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Het huwelijk. 

Literatuur. Minh&dj at-Talibm. II, 312 — III. 77; Fath aUKanh, 
445 ~54i; Sachau. Mukammedanisches Recht nach schafiitischer Lehre, 
S. I — 119; Wilken, Het matriarchaat bij de oude Arabieren. (Indische 
Gids, Jaarg 1884. I biz. 8q— 133); dezelfde: Eenige opmerkingen naar 
aanleiding eener critiek van mijn Matriarchaat bij de oude Arabieren. 
(Bijdraj;. tot de Taal-, land- en volkenk. v. Ned.-Ind., 4« Volgr., loeDeel. 
406 — 431); dezelfde: Ueber das Haarop/er ; mit Anhang : Das Verbot 
der Wiederver heirathung der Witttoe wdhrend der Irauerzeit und die 
con/usio sanguinis iRevue Colon. Internat. 1886. II, 225 vv., 1887, 1, 345 vv ) ; 
Robertson Smith, Anima! worship and animal tribes among the Arabs 
and in the Old Testament (Journal of Philology, Vol. IX, 75—100); 
dezelfde : Kinship and marriage in eariy Ar aha ; N o I d e k e, Anzeige 
von R. Smith' s Kinship and marriage tn early Arabia^ (Zeitschrift 
D. MorgenL Gesellsch. Bd. XL, 148—187) ; Wellhausen, Die Ehe 
bei den Arabern (Nachrichten von der königl. Gesellsch. derWissenschaften 
zu Göttingen, 1893, S. 431-480); Th W. Juynboll, Over het his- 
torische verband tusschen de Mohammedaansche bruidsgave en het ree hts- 
karakter van het oud- Arabische huwelijk, Leiden, 1894 

Von Kremer, Culturgeschichte des Orients, II, 95 — 135 ; L a n e, 
Manners and customs of the modern Egyptians, 4*** edition, I, 207—231 ; 
Snouck Hurgronje, Mekka II, 105 en vv.. 1 57— 188 ; dezelfde : 
De Atjèhers, I, 319—408; dezelfde: Mr. L. JV. C. van den Bergs be- 
oefening van het Mohammedaansche Recht (Indische Gids, Jaarg. 1884, 
I, bIz. 766—784); dezelfde: Sajjid Oethmans Gids voor de priesterrcLden 
besproken. Tijdschrift van het Recht in Ned.-Indië LXIII, 733 — 742 ; 
W i 1 k e n, Plechtigheden en gebruiken bij verlovingen en huwelijken bij de 
volken van den Indischen Archipel ifi\\6x^^. tot de Taal-, land- en volkenk. 
V. Ned.-!ndi€., 5* Reeks, Deel l, 140- 220 en Deel IV, 380-463); V e t h, 
Java I, 361 — 365 en 628 — 638 en de Aanteekeningen daarop van Raden 
Mas Adipati Ario Tjondro Negoro in het Bijblad n<'. 9 
van het Aardrijksk. Genootschap, bIz. 20—21; Van den Berg. 
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De afwijkingen van hei Mohomnudaansche famiHe- en erfrecht op Jtna 
en Madoera (Bijdrag. Taal-, land- en Volkenk. van Ned.-Indiê, 5« Volg- 
reeks, Deel III, blz. 454— 512) ; Winter, Instellingen, gewoonten en 
f^ehruiken der Javanen te Soerakarta (Tijdschrift van Ncd.-Indiê, Jaarg. 
1843, I, blz. 461 en vv.); May er, De Javaan als mensch en als lid 
van het Javaansche huisgezin, blz. 20—112; A. W. T. Juynboll, 
Kleine bijdragen over den Islam op Java (Bijdrag. Taal-, land- en vol- 
kenk. V. Ned.Indië, 4e Volgreeks, Deel VI, 282 en vv.) ; A rm i n i a s, 
Iets over huwelijk en echtscheiding bij de inlanders (Indische Gids, Jaarg. 
1889, blz 1 5 10 en vv.) ; V a n H a s s e 1 1. Volksbeschrijving van Midden- 
Sumatray 276 - 282 ; M a 1 1 h e s, Bijdragen tot de etknologie van Znsé- 
Celebes, 12—48. 

§ 39. Het huwelijk bij de oude Arabieren. 
Het moet'ah-huwelijk. 

Uit verscheidene gegevens valt met groote zekerheid af te 
leiden, dat ook bij de oude Arabieren, evenals bij andere 
volkeren, oorspronkelijk het matriarchaat geheerscht heeft. 
Ook in Arabië bestond het gezin dus aanvankelijk slechts 
uit de moeder met haar manlijke en vrouwelijke afstamme- 
lingen en regelde de familie verwantschap zich uitsluitend naar 
de afstamming in de vrouwelijke lijn. 

Maar deze matriarchale familie-inrichting was in Arabië 
reeds eeuwenlang vóór Mohammeds optreden door de patri- 
archale verdrongen. In Mohammeds omgeving heerschten 
dan ook uitsluitend de patriarchale vormen van huwe- 
lijks- en familierecht. Zelfs hadden deze patriarchale familie- 
instellingen toen reeds, onder invloed van hoogere maat- 
schappelijke ontwikkeling en daarmede gepaard gaande ver- 
betering in den rechtstoestand der vrouw, haar oorspronkelijk 
karakter in vele opzichten verloren. 

De Islam, welke zich in alle hoofdzaken bij de, destijds in 
Arabië bestaande rechtstoestanden aansloot, bestendigde deze 
daardoor ook voor alle latere generatiën der Mohammedanen 
tot op den huldigen dag. De hervormingen, door Mohammed 
op dit gebied tot stand gebracht, beoogden geene ingrijpende 
wijzigingen, maar bepaalden zich hoofdzakelijk tot verdere 
verheffing van de positie der vrouw. 
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De patriarchale instellingen brachten oorspronkelijk mede, 
dat de manlijke verwanten der vrouw een onbeperkt recht 
hadden, om haar, zelfs tegen haren wil, uit te huwelijken. 
Niet de vrouw zelve dus, maar uitsluitend haar naaste man- 
lijke verwant (Arab. wall) had het recht om over hare hand 
te beschikken ^). Het huwelijk was toen namelijk eene soort 
van koop en de bruidschat (Arab. mahr), welken de walt bij 
gelegenheid van het voltrekken der echtverbintenis uit han- 
den van den bruidegom ontving, gold als de koopprijs 
der vrouw, eene rechtsopvatting welke, zooals bekend is, 
overal ter wereld bij verschillende volkeren wordt aange- 
troflFen. 

In Mohammeds tijd had het oorspronkelijke karakter van 
den bruidschat zich echter reeds gewijzigd. Niet de walï^ 
maar de bruid zelve ontving toen bij het huwelijk de 
bruidsgave, waardoor deze niet meer als eene koopsom in 
den eigenlijken zin kon beschouwd worden. Naar de voor- 
stelling, in den Koran daaromtrent gehuldigd, was de bruid- 
schat eene soort van >loon", waarop de vrouw naar recht 
en billijkheid aanspraak kon maken. 

De bruidschat {mahr) was tevens samengesmolten met den 
saddk, eene gift, welke oorspronkelijk niet, zooals de mahr^ eene 
koopsom is geweest, maar blijkens den naam sadak^) veel- 
eer de beteekenis van een verlovingspand heeft gehad. Blijk- 
baar gaf de man oudtijds bij de verloving zeker bedrag aan 
de vrouw (of oorspronkelijk aan haren wali)^ dat als schade- 
vergoeding werd behouden, indien de huwelijksvoltrekking 
door de schuld van den bruidegom niet tot stand kwam, 
maar daarentegen aan den man moest teruggegeven worden, 
indien de verloving van de zijde der vrouw verbroken werd. 
Na de samensmelting van den saddk en mahr bleef dit oor- 



') Onder de Arabische Bedawienen bleven deze instellingen nog 
eeuwenlang daarna gehandhaafd ; vgl. Burckhardt, Notes on the 
Bedouins and Wahabys, I, 263 en 275. 

*) In verband met het Arabische saddaka, d. i. bevestigen, voor e ch t 
en waar verklaren ; vgl. mijn geschrift over het rechtskarakter van 
den bruidschat bij de oude Arabieren* blz. 71 en vv. 
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spronkelijk karakter van den sadak, ook in den Islam, nc^ 
gedeeltelijk behouden ^). In de moslimsche wetboeken wor- 
den ntahr en sadak als synoniemen beschouwd en beide in 
denzelfden zin gebezigd ter aanduiding van den bruidschat 
(door den man aan de vrouw gegeven), zooals dit blijkbaar 
in Mohammeds tijd reeds lang gebruikelijk was. 

Overeenkomstig den aard van het koop-huwelijk kon de 
man zijne vrouw oorspronkelijk geheel als zijn eigendom be- 
schouwen. Een der gevolgen daarvan was o. a., dat de 
vrouw oudtijds, bij overlijden van den man, eenvoudig als 
een bestanddeel van diens nalatenschap geërfd werd door 
een van 's mans naaste erfgenamen, in het bijzonder door 
een zijner broeders. Deze kon de weduwe van zijnen over- 
leden broeder van rechtswege als echtgenoote voor zich op- 
eischen. Deze zgn. Ie viraats-huwelijken *), ook uit het 
Oude Testament wel bekend, waren echter in Mohammeds 
omgeving niet algemeen meer in zwang en het gaf destijds 
reeds aanstoot, wanneer de zwager of een ander van 's mans 
naaste bloedverwanten zijn recht, om diens weduwe tot vrouw 
te nemen, tegen haren wil in toepassing wilde brengen. 
Mohammed verbood dit dan ook ; eene openbaring (Koran 
IV, 23) verscheen, luidende: »0 gij, die geloovig zijt, het 
is ulieden niet geoorloofd vrouwen tegen haren zin te 
erven." ^) 

De aard van het koophuwclijk bracht tevens mede, dat 
alleen de man het recht had, den huwelijksband door ver- 
stooting der vrouw te ontbinden. Het gebeurde wel, dat de 
vrouw wegliep en zich daardoor feitelijk aan het gezag des 
mans wist te onttrekken. Veelal vond zij dan steun bij hare 
bloedverwanten. Maar rechtens bleef het huwelijk toch be- 

') Vgl Koran II, 237—238, zie hieronder biz. 197 

^; Afgeleid van het Latijnsche levir, d. i. zwager. 

^) Dat eene weduwe na het overlijden van haar man v r ij w i 1 1 i g 
met diens broeder in het huwelijk treedt, is een gebruik, door 
Burckhardt nog in het bc^in der vorige eeuw bij de Arabische 
Bedawicnen geconstateerd. Zie: NoUs on the Bedouins and Wakahys^ 
I, 112. 
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st«i.^n en de vrouw miste naar de heerschende rechtsopvat- 
tingen de bevoegdheid om inmiddels met een ander te her- 
trouwen, alvorens de man behoorlijk afstand had gedaan van 
«^I zijne rechten op haar. Daartoe moest zij meestal worden 
I o sgekocht door middel van restitutie van den ontvangen 
birviidschat aan den man. ^) 

Uitzonderingen op den regel kwamen soms voor en onge- 

t^i^rijfeld zullen aanzienlijke, invloedrijke vrouwen, ondanks de 

l>^^taande gebruiken, wel in staat rijn geweest, zich grootere 

vrijheid en eene zekere mate van onafhankelijkheid te ver- 

z^Vceren. Bovendien vraren ook lossere verbindingen tusschen 

ïï^^lh en vrouw in Arabiê bekend. Deze waren slechts van 

^ij^zlelijken aard en hadden niet dezelfde rechtsgevolgen ak 

h^t eigenlijke huwelijk. Het veelvuldig voorkomen vanderge- 

' ijle e tijdelijke echtver bintenissen, zoowel in vroegeren als in 

ï^-'^^ren tijd, en de omstandigheid, dat zij in het algemeen 

'^i^t met de goede zeden in strijd werden geacht, wijst vol- 

S^ns sommige geleerden er op, dat men hierin een survival 

^"^x^ het oude matriarchaat heeft te zoeken. 

In den Islam zijn dergelijke tijdelijke verbintenissen bekend 
er den naam van w^^^^oA-huwelijken (d. i. eigenlijk »ge- 
:s**-hu weiijken). Zij worden hoofdzakelijk aangegaan door 
nnen, die een tijdlang in den vreemde vertoeven en wel 
r den duur van hun verblijf aldaar. De vrouw blijft in 
K~e woonplaats gevestigd en volgt den man niet bij zijn 
ï^trek. Kinderen, uit dergelijke verbintenissen gesproten, 
^an slechts in verwantschapsbetrekking tot de moeder, 
omtrent het geoorloofd zijn van ;//(?^raA-huwelijken in den 



J Ook deze toestanden bleven onder de Bedawienen voortleven. 
1 Burckhardt, Notes on the Bedauins and Wahabys, I, 112: >If 
happy in her husbands tent, she [the wife] flies for refugc to her 
er Of kindred. The husband cannot take her by force, as her 
^^^ily would resent the violence ; all he can do is to withhold the 
'^tence of divorce, without which the lady is not authorised to marry 
^in. The husband is sometimes bribed by a present of many camels 
pronounce the words of divorce ; but if he perse veres in rcfusinjj, 
« wife is condemned to a single life. Vgl hieronder, blz. 209, nt. 3. 





Islam, bestond aanvankelijk twijfel onder de Mohammedanei^ 
Volgens verscheidene overleveringen had de Profeet het slui 
ten van dergelijke tijdelijke verbintenissen aan zijne volg< 
lingen veroorloofd, maar ze later, volgens sommige 
toch weder verboden. De chalief 'Oemar betoonde zich iimr MXi 
allen gevalle een hevig tegenstander van de moefah^ die hK ^^J 
met ontucht gelijkstelde. »Laat er niemand bij mij gebrach* M^^^^ 
worden, die eene vrouw voor eenen bepaalden tijd getrouwde ""ï*'^ 
heeft, of ik laat hem stcenigen!" zou hij gedreigd hebben. 

De moet ah werd dan ook later door de orthodoxe wet-::*"^^' 
geleerden algemeen verboden verklaard, terwijl de Sjrieterr» ^3^ 
haar geoorloofd bleven achten. Ondanks dit theoretisch ver— ^tk-^* 
schil van gevoelen is eene soort van moe f ah feitelijk ook onderx -^^«r 
de Soennieten zeer gebruikelijk gebleven. Wel vermijdt menr*"^^ 
in orthodox-moslimsche landen zooveel mogelijk, om in dit:^ * *^ 
opzicht openlijk met de leer in strijd te handelen, maar tracht:^ Mr*^ 
toch langs eenen omweg het gewenschte doel te bereiken.- ^"^^• 
Zij toch, die in strijd met de Wet slechts eene tijdelijke 
huwelijksverbintenis willen sluiten, plegen daartoe, buiten het 
door de Wet gevorderde huwelijkscontract om, de noodige ^^S^ 
afspraken met de vrouw te maken, om haar na verloop van ^"^-•^ 
een nader omschreven termijn te zullen verstooten. *) 



§ 40. Het sluiten van het huwelijkscontract en de bruidschat. - 

Aan de eigenlijke huwelijksvoltrekking moet volgens de Wet ^ ^ 
het sluiten van een behoorlijk hu we lijk s- contract (Arab. 
'akd an-nikdh) ^) voorafgaan. In den Islam werden daarbij 
zekere vormen en formaliteiten gehandhaafd, welke reeds van 
oudsher in Arabië gebruikelijk waren geweest en slechts ver- 



*) Zie dr. Snouck Hurgronje, Mekka, 11, 156. 

^) Het woord nikdh, d. i. huwelijk wordt in het javaansch soms 
verbaste rd tot ningkah. maar ook wel juister uitgesproken als nikak 
(Jav. Mal ). 
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daarbaar zijn als survival's uit de tijden, waarin de echt- 
irerbintenis nog eene soort van koop was. 

Volgens de Wet toch is het huwelijkscontract eene weder- 
zijds bindende overeenkomst, welke gesloten wordt tusschen 
den bruidegom eenerzijds en den waii der bruid anderzijds, 
waarbij deze laatste de vrouw ten huwelijk geeft en de brui- 
degom haar zijnerzijds ten huwelijk aanneemt onder verplich- 
ting, haar zeker bedrag als bruidschat te zullen betalen. Cit 
contract moet in het bijzijn van twee getuigen gesloten wor- 
den ; wenschelijk wordt geacht, dat nog meer personen daarbij 
aanwezig zijn. 

Eigenaardig hierbij is dus : 1®. dat niet de vrouw zelf, maar 
haar walt als partij optreedt en 2'*. de verplichting van den 
bruidegom om den bruidschat (mahr of saddk) te betalen, 
het een zoowel als het ander blijkbaar dateerende uit den 
tijd, toen de walt de vrouw voor zeker bedrag aan den brui- 
degom verkocht. 

In den Islam werd de wcUi in het algemeen niet meer be- 
voegd geacht, om eigenmachtig over de hand der vrouw te 
beschikken. Eene ondubbelzinnige regeling dezer aangelegen- 
heid is echter niet door den Profeet gegeven. Vandaar het 
verschil van gevoelen, dat onder de moslimsche geleerden 
omtrent dit punt bleef bestaan. 

Volgens de SjèfiHtische leer wordt in het algemeen de toe- 
stemming der vrouw tot het huwelijk vereischt. Deze toestem- 
ming wordt zij geacht niet vóór hare meerderjarigheid wet- 
tiglijk te kunnen geven. Alleen vrouwen, die geen maagd 
meer zijn, behoeven deze toestemming uitdrukkelijk te 
geven. Maagden worden daartoe te beschroomd geacht ; haar 
stilzwijgen geldt daarom als voldoende blijk van instemming. 

Alleen de vader (en bij diens ontstentenis de grootvader 
van vaderszijde) wordt door de Sjèfi'ieten bevoegd geacht 
zijne dochter (resp. kleindochter) zelfs tegen haren wil uit 
te huwelijken, althans zoolang zij nog maagd is. Naar deze 
bevoegdheid, hun in de Wet toegekend, worden de vader 
en grootvader wel aangeduid met de benaming walt moedjbir 
(d. i. » dwingende" walt). De overige manlijke verwanten 



missen deze bevoegdheid, welke trouwens ook voor den vadet 
(resp. grootvader) binnen enge grenzen beperkt is. Zoo geld^ 
het, volgens de Wet, namelijk als soennah (aanbevelenswaardig^ 
voor den walt moedjbir^ om in allen gevalle van te vor^'^ 
de toestemming der vrouw tot het huwelijk te vragen. Bover""^^^' 
dien mag hij van zijn dwangrecht slechts gebruik maken i ^ 
het belang der vrouw en haar dus in geen geval \ ^^"^ 
het huwelijk verbinden met iemand, die naar wettelijke- -ï^5^ 
maatstaf geen passende partij (Arab. koef\ zie hieronder '^'t 
blz. 200 vv.) voor haar is, of die haar geen passenden XynïvSz:^^ 
schat (Arab. mahr al-mitkl^ vgl. hieronder, blz. 196) ka^-^^^i 
geven. Ook vervalt zijn recht, om de vrouw tegen haren wft "%^il 
uit te huwelijken, zoodra er vijandschap bestaat tusschen hentf^'^ni 
en zijne dochter (resp. kleindochter) of tusschen laatstgenoemde -Kdc 
en den bedoelden echtgenoot en bovendien nog, zoodra 
vrouw verklaart, geen maagd meer te zijn. Dit laatste moet 
volgens de Wet, op haar woord, zonder nader bewijs, al^^-^l^ 
waarheid worden aangenomen. 

Is dus de vrouw ook in den Islam bij het sluiten van 
huwelijk nog steeds gebonden aan de medewerking van 
wali^ deze laatste is zijnerzijds, volgens de Wet, ook ver-^"^ ^' 
plicht, zijnen bijstand daartoe te verkenen, indien de vro w ^ ^ ^"^ 
dit verlangt. Alleen dan, wanneer de man, met wien de vrouiu^*^' ^ 
een huwelijk wil aangaan, geen » passende" partij voor h^zxM"^^ 
is, kan de wcUi zijne medewerking weigeren. Op hem toch^^'^ 
rust de plicht, zijn geslacht en daarom ook de vrouw tegcn^"**^ 
schande te vrijwaren. ^) Valt tegen den huwelijkscandidaat:^-^^ 
der vrouw, van wettelijk standpunt, niets in te brengen en ^"^^ 
weigert de walt desniettemin zijnen bijstand, dan is de vrouw "^ 
bevoegd, om zich tot de overheid te wenden, die alsdan de 
taak van den walt overneemt. 

Het recht, om de vrouw met iemand in het huwelijk te 
verbinden, komt uitsluitend toe aan hare agnati, haar man- 
lijke bloedverwanten in de manlijke lijn, in het Arabisch 
' asabal genoemd, en wel in eene bepaalde volgorde, zoodat 

*) Vgl. dr. Snouck Hurgronje, De Atjckers. I, 359, noot i. 
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slechts de één bij ontstentenis van den ander dit recht kan 
uitoefenen. De wettelijke volgorde is in de wetboeken aldus 
vastgesteld : 

i^. de naaste manlijke ascendent in de manlijke lijn (dus 
de vader, bij diens ontstentenis de grootvader, nl. vaders 
vader, enz.). Bij ontstentenis van dezen volgt: 

2®. de naaste manlijke bloedverwant in de manlijke lijn 
onder de afstammelingen van den vader (dus de broeder, 
en wel in de eerste plaats de volle, ^) daarna de halfbroeder 
van vaderszijde, vervolgens de afstammelingen van den vollen 
broeder en daarna die van den halfbroeder van vaderszijde 
met dien verstande, dat de naaste in graad den meer ver- 
wijderden steeds uitsluit). Bij ontstentenis van dezen volgt: 

3*. de naaste manlijke bloedverwant in de manlijke lijn 
onder de nakomelingen van den grootvader (dus de 
oom, 's vaders volle broeder, daarna 's vaders halfbroeder van 
vaderszijde, vervolgens de afstammelingen van *s vaders vollen 
broeder en daarna die van 's vaders halfbroeder van vaders- 
zgde), enz. ; 

4®. heeft de vrouw geen manlijke bloedverwanten in de 
manlijke lijn, en is zij eene vrijgelaten slavin, dan komt 
het recht, om haar in den echt te verbinden, toe aan den 
mau/d, d. i. haar vroegeren meester, die haar vrijgelaten heeft. 

Een, in deze ranglijst later aangewezen persoon wordt, 
volgens de Wet, eerst dan geroepen, als de hem onmiddellijk 
voorafgaande óf niet bestaat, óf wettelijk onbevoegd is 
om als wa/i op te treden. De Wet stelt den wa/i namelijk 
zekere eischen. Hij moet een meerderjarig, vrij Moslim zijn, 
in het bezit zijner verstandelijke vermogens en tevens niet- 



') Zfln er twee of meer volle broeders, dan wijzen zij één uit hun 
midden aan, om hun recht uit te oefenen, en wel liefst hem, die dé 
meeste wetskennis heeft, of de oudste in jaren is ; kunnen zij het 
hieromtrent niet eens worden, dan moet het lot tusschen hen beslis- 
sen. Ditzelfde geldt ook in andere gevallen, waarin twee of meer 
personen de vrouw in denzelfden graad van verwantschap bestaan. 

•) Fêsif is iemand, die eene groote zonde begaan heeft, of zich 



Wanneer al de hier genoemde personen ontbreken of wet- 
telijk onbevoegd zijn, alsmede in het geval, dat de eerstgc- 
roepene zonder wettige reden zijne medewerking tot het sluiten 
van het huwelijkscontract weigert of afwezig is, fungeert.'- 

5®. de daartoe aangewezen overheidspersoon (Arab. Adki^P^) 
als wa/i der vrouw. »De overheid (hdkim) is de walt vo^^ 
wie anders geen walt heeft", zou de profeet gezegd hebb^^^* 
Welke overheidspersoon in het bijzonder deze wali-funcW^^^ 
heeft uit te oefenen, wordt in de Wet niet nader omschr"^ ^ 
ven. In vele Mohammedaansche landen zijn de ^adhïs 
hunne plaatsvervangers daartoe aangewezen. Op Java word 
deze functiën door den pengoeloe vervuld ; diens bevoegdhe 
om vrouwen in den echt te verbinden, ingeval dez 
den bijstand van eenen walt missen, wordt aldaar 
koewasa kakim (d. i. de bevoegdheid van den hakim) genoem 

In plaats van den hakim kunnen de aanstaande echtg 
nooten desverkiezende, met wederzijdsch goedvinden e 
ander persoon tot walï aanstellen. Zulk een persoon, di 
dan moet voldoen aan de eischen, welke de Wet aan eene 
kadht stelt, wordt hakam genoemd (evenals de bij een g 
schil gekozen scheidsrechter). Is ter plaatse geen pe 
soon aanwezig, die volgens de Wet als een bevoegd haki\ 
beschouwd kan worden, dan zijn de partijen wel gedwo 
gen eenen hakam tot het vervullen der zc;a//-functiên Xm 
verkiezen en vervalt zelfs de eisch, dat de gekozene de ge- 
schiktheid voor het kédhi-amht moet bezitten. *) 





voortdurend aan kleine zonden schuldig maaakt. Door «bekeering' 
van deze zonden wordt men »niet-/rtj//" en dus bevoegd om als «ra/S^"^ 
op te treden. Eene dergelijke »bekcering" heeft dan ook wel opzet — "* 



telijk met dat doel plaats, even vóórdat tot het sluiten eener hawe- -^ 
lijksovereenkomst wordt overgegaan. 

') Te Batavia pleegt men den, door de Nedcrlandsche regeering '^^ 
bij schriftelijk besluit aangestelden pèngqelot de bc- ' — * 
voegdhcid te ontzeggen, om als zoodanig als hakim op te treden en ^^r 
kiest men in voorkomende gevallen steeds, hetzij dien fengoelae zelf. ^'^ * 
hetzij een ander persoon als hakam. Het verkiezen van iemand tot ^* 
hakam wordt in het Arabisch takhim genoemd. Zie over een en ander 
dr. S n o u c k H u r g r o n j c, De Aijchers, I, 363. 
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Zoo treden dus bij het sluiten eener huwelijks-overeenkomst 
als partijen op : eenerzijds de walt der bruid, de hakim of 
een door het bruidspaar gekozen hakam^ — en anderzijds 
de bruidegom. Deze laatste wordt niet door eenen walt ver- 
tegenwoordigd, tenzij in geval van minderjarigheid. *) De vader 
namelijk (of bij diens ontstentenis de grootvader) heeft de 
bevoegdheid, ook zijnen minderjarigen zoon (respect, klein- 
zoon) eigenmachtig in het huwelijk te verbinden, zelfs met 
het wettig geoorloofde aantal van vier vrouwen. Toestem- 
ming daartoe van den minderjarige wordt niet gevorderd. 
Andere bloedverwanten, als voogd optredende, missen deze 
bevoegdheid. 

Voor de twee getuigen, die volgens de Wet bij het sluiten 
van het huwelijks-contract tegenwoordig moeten zijn, gelden 
dezelfde eischen als voor den wolu Ook zij moeten dus 
meerderjarige, vrije Moslims zijn, in het bezit hunner verstan- 
delijke vermogens en tevens van goeden levenswandel. In 
vele Mohammedaansche landen treden gewoonlijk bepaald 
daartoe aangewezen personen als » getuigen'* bij het huwelijk 
op, van wie men zeker is, dat zij in alle opzichten aan de 
wettelijke eischen beantwoorden. Dit is ook het geval in 
Ned.-Indië, waar veelal een paar lieden van het moskee- 
personeel als getuigen fungeeren en daar\'oor eene geldelijke 
belooning ontvangen. ') Dergelijke beroepsgetuigen worden 
in vele Moslimsche landen ^'odTs'* genoemd, daar zij opzet- 
telijk voor het aangewezen doel tot 'adl verklaard zijn." ') 

De Wet stelt overigens geen bijzonderen vorm voor het 
contract vast. Evenals bij andere contracten moet op de 
aanbieding (Arab. : idjab) van de eene partij — in dit geval 



1) Benevens in het geval van curateele. De wetgeleerden achten 
namelijk ook het sluiten van een huwelijk door eenen krankzinnige, 
onder zekere beperkingen, mogelijk en geoorloofd, mits door bemid- 
deling van den curator van den krankzinnige. Ook bij curateele wegens 
verkwisting kan de curator den onder curateele gestelde op diens 
verzoek in het huwelijk verbinden. 

*) Zie: dr. Snouck Hurgron j e, Z>^ Atjïkers, I, 367—368. 

•) Over het begrip *'adl^" zie hieronder, in § 57. 

«3 
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van den wa/t der bruid — onmiddellijk de aanname (Arab. : 
kaboeï) der andere partij — hier van den bruidegom — vol- 
gen. De bewoordingen van aanbod en aanname moeten zóó 
worden gekozen, dat de bedoeling der partijen, om een huwe- 
lijkscontract te sluiten, duidelijk daaruit blijkt. Volgens de 
Wet wordt het voor den walt der bruid tevens aanbevelens- 
waardig geacht, hierbij eene ckoetbak (d. i. eene toespraak) 
te houden, — bestaande in lofprijzingen van All&h, zegen- 
spreuken over den Profeet, eene verheerlijking van de instel- 
ling des huwelijks, gepaard met vrome vermaningen, alles bij 
voorkeur in het Arabisch, — welke choetbah liefst niet ach- 
terwege behoort te blijven. 

Aan het nauwkeurig in acht nemen van de, door den 
godsdienst, voorgeschreven vormen en formaliteiten bij het 
sluiten der huweltjksovereenkomst wordt a%emeen in alle 
Mohammedaansche landen zeer veel gewicht gehecht. De 
geldigheid van het huwelijk is daarvan afhankelijk. Vandaar, 
dat eene zoo uiterst gewichtige rechtshandeling, met den gods- 
dienst in nauw verband staande, bijna nooit pleegt verricht 
te worden zonder de hulp en den bijstand van een ervaren 
deskundige, die volkomen op de hoogte is van alle des- 
betreffende bepalingen der Wet. Men treft dan ook overal in 
Mohammedaansche tanden bepaalde personen aan, die deze hulp 
bij het sluiten van huwelijken plegen te verleenen, en veelal 
onder zeker toezicht van den ^adhi staan. De benamii^en, 
waaronder deze personen bekend zijn, loopen in verschillende 
landen uiteen, ') maar de wijze, waarop zij hunne taak plegen 



<) Te Mekka noemt men hen moemlik't, in Egypte zijn het fatik's, 
op Java de naib's, de éistncts-füngotloc's, of hunne ondergeachikten 
(kétif's), niet slechts op de hoofdplaatsen der districten, maar ook op 
die der afdeelingen (Immers tevens hoofdplaatsen, ieder van haar 
eigen district, het zgn. distriet iola), waar echter ook wel andere 
moskee -beambten voor deze taak zijn aangewezen. Eene regeling der 
licvocgdheid, om op deze wijze bijstand te verleenen bij het sluiten 
van huwelijken tusschen Mohammedanen, werd voor Java en Madoera 
gegeven btj Indisch btaatsblad 1895, n''. 19S. De pèngothe der afdee- 
ling treedt slechts op bij huwelijken van vrouwen zonder wo/i cd aoma 




te vervullen, is bijna overal dezelfde; öf zij zeggen den waJl 
iIlt bruid en den bruidegom nauwkeurig alle forimilicrcn voor, 
welke beiden hebben uit te spreken, öf zij treden zelven als 
gemachtigde (Arab. wakU) van een der beide partijen op, 
en, daar de rol van den wali der bruid naar evenredigheid 
veel zwaarder is dan die van den bruidegom, pleegt de des- 
kundige nagenoeg altijd als plaatsvervanger van den walt op 
te treden en zich ten aanzien van den bruidegom slechts tot 
het vóórzeggen van de noodige formules te bepalen. 

Tusschen het sluiten van huwelijken, zooals dat ten 
onzent alleen door den ambtenaar van den burgerlijken stand 
kan geschieden en den bijstand, door den deskundigen »huwe- 
lijkssiuiter" bij het huwelijks-contract van Mohammedanen 
verleend, bestaan dus feitelijk geene punten van overeen- 
komst. Alleen door de verklaring, ambtshalve door den 
ambtenaar van den burgerlijken stand afgelegd, dat het 
huwelijk gesloten is, wordt de huwelijkse vereen komst in ons 
recht voor partijen verbindend. Tusschenkomst van het open- 
baar gezag is daarbij ecne voorwaarde, waarvan de geldigheid 
het huwelijk afhankelijk is. In den Ulam daarentegen is 
een huwetijkscontract, volgens de eischen der Wet gesloten 
tusschen den bruidegom en den wali der vrouw, onvoor- 
waardelijk verbindend voor partijen, ook zonder de mede- 
werking van eenig o verheidspersoon. ') 

De man is, zooals reeds opgemerkt werd. volgens de Wet 
verplicht, zijne vrouw eene bruidsgave (tnakr of sadiik) te 



bovendien, indien de bruidegom van bijzonder voorname Familie ii 

Ook wijst de pingoelce wel eens iemand aan, om hem te vervangen 

bij het voltrekken der huwelijken van vrouwi 

ccnen wali missen ; deic plaatsvervanger i 

^cval de koevasa iakim uit. Zie over dit alles 

lurgronje: Dt Atjihtri, I, 363— 3ö7- 

') Is dan ook de tcaü der bruid iemand, die zich op de studie der 

Jettai'i heeft toegelegd en werkelijk voldoende op de hoogte der ües- 

tctrcRcnde wetsbepalingen wordt geacht, dan heeft niemand er beiwaar 
tegen, dat hij zelf zonder eenigen bijstand het huwelijkscontracc met 
den bmidcgom tot stand brengt. Het huwelijk ia dan volkomen gcl- 
ÉÜg. (Zie : De Aljèktri. 1. 3671. 



n, die den bijstand \ 
lefent dan in dit laatste 
uitvoerig : dr. S n o u c k 
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geven. Wenschelijk wordt het geacht, het bedrag daarvan 
vast te stellen bij het sluiten van het huwelijkscontract. Ver- 
plicht is dit evenwel niet. Is het bedrag niet vastgesteld, dan 
heeft de bruidegom eenen zgn. mahr al-mithl {(iwz, een naar 
evenredigheid passenden bruidschat) te betalen. Het bedrag 
daarvan wordt berekend in overeenstemming met de afkomst 
en maatschappelijke positie der vrouw, haar jeugd, verstand, 
schoonheid en andere eigenschappen, welke haar voor den 
man tot eene begeerenswaardige partij kunnen maken. 

Ook is het geoorloofd, bij het sluiten der overeenkomst te 
bepalen, dat het bedrag van den bruidschat eerst later door 
den man zal worden vastgesteld. In de wetboeken wordt dit 
tafwtdh genoemd (d. i. het overlaten aan, omdat de 
nadere bepaling van het te betalen bedrag hierbij aan het 
goedvinden van den man wordt overgelaten). De vrouw kan 
haren walt alleen dan tot tafwtdh machtigen, als zij de volle 
beschikking over haar vermogen heeft. 

Volgens de Sjèfi'itische leer is de man niet verplicht, den 
bruidschat dadelijk bij het sluiten der huwelijksovereenkomst 
te betalen. Daar echter sommige moslimsche geleerden het 
voor den man wadjib (noodzakelijk, verplicht) achten, om 
althans een gedeelte der bruidsgave vóór de voltrekking van 
het huwelijk aan de vrouw te betalen, leeren ook de Sjèfi'itische 
wetgeleerden (om zooveel mogelijk den strijd met bedoelde 
opvatting te vermijden), dat dit in allen gevalle wenschelijk 
voor den man is. Dientengevolge pleegt de bruidegom in 
sommige landen wel de helft of ^/j van den mahr vóór de 
voltrekking van het huwelijk aan de vrouw te betalen, terwijl 
dan de rest eerst later, bij ontbinding van het huwelijk door 
echtscheiding of door den dood van een der beide echtge- 
nooten, afbetaald wordt. De gebruiken in dit opzicht loopen 
echter in verschillende Mohammedaansche landen uiteen. Op 
Java is het in vele gewesten gebruikelijk, dat de man den 
bruidschat voorloopig geheel schuldig blijft, in Atjèh daaren- 
tegen wordt de mahr dadelijk bij het sluiten der huwelijks- 
overeenkomst voldaan. V 

•;5Snouck Hurgronje, De Aijehcrs, I, 370 — 371. 
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Besluit de man na het huwelijks-coittract, maar nog vóór- 
dat hij echtelijken omgang met de vrouw gehad heeft, om 
alsnog van het huwelijk af te zien, dan is hij, volgens de 
Wet, wel bevoegd zijne vrouw te verstooten, maar moet haar 
dan toch de helft van den bruidschat betalen. Is het bedrag 
van den makr dan niet te bepalen, doordat bij het sluiten 
der huwelijksovereenkomst tafwidh heeft plaats gehad (waar- 
door niet alleen geen bepaalde som genoemd is, maar tevens 
werd aangenomen, dat de man geen mahr al-mithl zou be- 
hoeven te betalen), dan moet de man zijne vrouw een naar 
eigen goedvinden te bepalen geschenk geven. ') 

Ten aanzien der plechtigheden, bij gelegenheid der huwe- 
lijksvoltrekking gewoonlijk in acht genomen, zooals o. a. het 
feestelijk afhalen der bruid en andere bruiloftsceremoniën, 
loepen de plaatselijke gebruiken in verschillende Mohamme- 
daansche landen uiteen. De beschrijving daarvan behoort meer 
eigenaardig tot het gebied der ethnographie. De moslimsche 
Wet bevat geen andere bepalingen daaromtrent dan die be- 
treffende de hierboven (blz. i6i) reeds genoemde walimat 
al'Oers, 



§ 41. Omstandisrheden, welke vols^ens de Wet het voltrekken 

van een %t\^% huwelijk verhinderen. 

De omstandigheden, welke volgens de Wet verhinderen 
dat partijen een geldig huwelijk met elkander kunnen aangaan, 
zijn hoofdzakelijk dezelfde, welke ook bij vele niet-moslimsche 



M Zie: Koran, II, 237—238. Dit »geschenk" wordt, naar de, in die 
openbaring daaraan gegeven benaming, motVah genoemd. Het geven 
eener dergelijke moefah wordt in de Wet ook aanbevolen in andere 
gevallen van verstooting der vrouw, boven en behalve den vollen 
ffUikr, waaróp zij dan aanspraak kan maken. 



volken als huweiijksbcletselen gelden. Als zoodanig komen 
vooral in aanmerking : te nauwe graad van verwantschap 
tusschen beide partijen, verschil hetzij in stand, hetzij in 
godsdienst, reeds bestaand huwelijk van een der partijen, 
het onbeëindigd zijn der rouwperiode voor de vrouw, enz. 
Wat hieromtrent valt op te merken, komt hoofdzakelijk neer 
op het volgende: 

i". Een vrij man mag volgens de Wet slechts met 4 
vrouwen tegel ij k getrouwd zijn. Dit voorschrift werd 
door de moslimsche geleerden afgeleid uit Koran iV, 3. 
In Mohammeds omgeving heerschte de polygamie zonder 
eenige wettelijke beperking en de Profeet heeft het blijkbaar 
niet noodig geoordeeld, wijziging in dien toestand te brengen. 
Hij zelf was met ettelijke vrouwen gelijktijdig in het huwelijk 
verbonden. De bedoelde openbaring (Koran IV, 3) is dan ook, 
blijkens den samenhang, waarin zij in het heilige boek voor- 
komt, uitsluitend gericht tegen hen, die zich vergrepen aan 
het vermogen der, aan hunne zorgen toevertrouwde, weezen. 
Hun wordt met het oog daarop gepaste zuinigheid aanbevo- 
len, opdat zij niet in verleiding zullen komen, het goed der 
weezen voor zich zelven te gebruiken. Vandaar de woorden 
(Koran IV, 3)1 >Indien gij vreest, niet gerechtig te kunnen 
zijn jegens de weezen, huwt dan slechts zoovele vrouwen als 
goed voor u is, een tweetal, drietal of viertal, of, vreest gij 
[dan nog] niet gerechtig te kunnen zijn, [huwt dan] slechts 
céne vrouw of wel slavinnen, dat is beter, opdat gij u niet 
[tot het kwade] moogt neigen!" Uit deze openbaring werd 
echter afgeleid, dat het daarin genoemde «viertal" moest 
beschouwd worden als het grootste aantal vrouwen, dat voor 
eenen Moslim geoorloofd was. welke opvatting later beves- 
tigd werd door verscheidene (uit historisch oogpunt echter 
weinig betrouwbare) overleveringen betreffende uitspraken van 
den Profeet daaromtrent. Dat Mohammed zelf meer dan 4 
vrouwen tegelijk had gehad, werd later verklaard als een der 
bijzond(;rc voorrechten, welke God uitsluitend aan zijnen Gezant 
veroorloofd had (vgl. boven, biz. 47). 

2". Wegens te nauwen graad van bloedverwant- 




schap is het den man verboden te trouwen met al zijne 
vrouwelijke bloedverwanten in de rechte (opgaande en neder- 
dalende) lijn, benevens met zijne zusters, de vrouwelijke 
afstammelingen zijner broeders en zusters, en met zijne tantes 
en oud-tantes, ') 

Wegens zwagerschap mag de man niet trouwen met 
ïijne schoonmoeder, schoondochter, stiefmoeder en stief- 
dochter, noch verdere vrouwelijke aanverwanten in de rechte 
(opgaande of nederdalende) lijn. Voorts mag de man niet 
getrouwd zijn met twee zusters tegelijk % noch met eene 
vrouw en hare tante tegelijk. 

Behalve de verwantschap in eigenlijken zin wordt in de 
Wet ook de zoogverwantschap *) als huwelijksbeletsel 
beschouwd. Men mag dus niet trouwen noch met zijne zoog- 
moeder, noch met zijne zoogzuster, als hoedanig elke vrouw 
geldt, die door dezelfde min gezoogd is. *) 

') In de wettweken wordt als korte formule hiervoor opgegeven, 
dat het den man verboden is te trouwen met al zijne vrouwelijke 
bloedverwanten behalve met de arstammeiingen zijner ooms, tantes, 
oud-ooms en oud-tantes. Zij, die elkander in zulk eenen graad van 
verwantschap bestaan, dat zij deswege, van verschillend geslacht 
sijnde, niet met elkander zouden mogen trouwen, worden in de wet- 
boeken elkanders ma i ram genoemd. 

*) Vgt. het bekende verbod van Leviticus XVItl, iS, dat later, toen 
de polygamie door monogamie vervangen was, in Europa aanleiding 
gaf tot het verbod voor den man, om met zijne schoonzuster (ook 
na ontbinding van het huwelijk met de zuster) te trouwen. 

*) Arabisch : radM' of radkè'ak. 

*) Zie Koran IV, 37. Maar bovendien wordt deze zoogverwantschap 
in de wetboeken nog veel verder uitgestrekt op grond eener over- 
levering, dat de Profeet zou gezegd hebben : top grond van zoog- 
verwantschap is bet huwelijk verboden in dezelfde graden als op 
grond van bloedverwantschap." Volgens de Wet is den man dus niet 
alleen verboden het huwelijk met zijne min, maar ook met 1*. de moe- 
der der min. 3*. de min der min, 3'^. de min van den echtgenoot der 
min, 4*. de moeder van den echtgenoot der min, 3<i. de min van zijn 
vader of grootvader, enz. Geen zoogverwantschap wordt geacht te 
bestaan tusschen een man en de min van een zijner descendenten of 
verwanten in de zijlinie, noch tusschen de min en een der ascendenten 
of verwanten in de zijlinie van haar zoogkind. 
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Wat de Wet ten aanzien dezer soort van huwelijksbelet- 
selen leert, steunt hoofdzakelijk op Koran IV, 26 — 27. ^) 
Niet onwaarschijnlijk bedoelde Mohammed daarmede de be- 
palingen omtrent huwelijksbeletselen, bij de openbaringsvolken 
van kracht, ook voor de Moslims verbindend te maken. Dat 
de in die openbaring gegeven voorschriften, althans voor een 
deel, nieuw waren voor Mohammeds volgelingen, bewijst 
de aan het slot gegeven toestemming om huwelijken, vroeger 
in strijd met deze voorschriften gesloten, als wettig te be- 
schouwen. 

3**. Een huwelijksbeletsel vormt ook de ongelijkheid 
ten aanzien van geboorte of stand. Volgens de Wet 
toch mag eene vrouw niet trouwen met eenen man, dienaar 
den aangenomen maatstaf haar mindere is. Dergelijke huwe- 
lijken zijn nietig, tenzij gesloten met volle toestemming van 
de vrouw zoowel als van haren walt. Deze laatste heeft 
immers voor de eer van zijn geslacht te waken en daarom 
te zorgen, dat de vrouw niet beneden haren stand trouwt. 
Voor den man daarentegen bestaat geen wettelijk bezwaar, 
om met eene vrouw van minderen rang te trouwen. Hij, die 
met eene vrouw in rang gelijk staat, wordt in het Arabisch 
haar koef' genoemd. Voor het vaststellen dier «gelijkheid van 
rang" (Arab. ka f aak) komt vooral in aanmerking : 

a. de geboorte. Volgens de Wet toch staat een Arabier 
als zoodanig boven alle niet-Arabieren en nemen onder de 
Arabieren de Koeraisjieten (Mohammeds stam) en onder deze 
laatsten Mohammeds familie den hoogsten rang in. ^) 



•) Vgl. Koran XXXIU. 49 en XXIV, 30-31- 

'^) Onder de tegenwoordige Mohammedanen wordt Mohammeds ge- 
slacht vertegenwoordigd door de talrijke Sjeriefen en Sajjids. Sjarlf 
bcteckent in het algemeen >edelc" en sajjid »heer." Deze titels 
worden thans echter uitsluitend toegekend aan de zgn. Aliden, dwz. 
de afstammelingen van Mohammeds dochter F d t i m a h, die met 
'A I \ gehuwd was. Veelal worden de afstammelingen van F è t i m a h ^s 
zoon n a s a n Sjeriefen en die van haar tweeden zoon H o e s a t n 
Sajjids genoemd. Het spraakgebruik in dat opzicht loopt echter in 
verschillende landen uiteen. Zie : dr. Snouck Hurgronje, Mtkkm 
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Bij gelijkheid van geboorte wordt de rang hoofdzakelijk 
bepaald naar : 

^. het beroep (waarbij ten aanzien der vrouw slechts 
gelet wordt op het beroep van haren vader). Vooral de 
stand der wetgeleerden staat hoog aangeschreven. Wat in de 
wetboeken overigens omtrent de relatieve waarde van ver- 
schillende beroepen of bedrijven bepaald wordt, heeft weinig 
praktische beteekenis voor de tegenwoordige Moslims ; telkens 
worden dan ook huwelijken gesloten, welke volgens de theorie 
der Wet mésalliances zijn, maar feitelijk door de vrouw en 
haren walt veel meer als een eer dan als eene schande be- 
schouwd worden. 

Voorts is bijv. een vrijgelaten slaaf geen gelijke van eene 
vrijgeboren vrouw, evenmin als iemand, die voortdurend tegen 
de Wet zondigt en dus fasik is, de gelijke geacht wordt van 
eene vrouw, op wie in dit opzicht niets aan te merken valt. 
Daarentegen wordt, uit wettelijk oogpunt, geen gewicht ge- 
hecht aan de mate van welstand, waarin de man verkeert. 

4^ Het huwelijk met niet-Mo slims (mannen zoowel als 
vrouwen) is volgens de Wet verboden. Dergelijke huwelijken 
zijn ongeldig. Dit verbod steunt op Koran II, 220 — 221 : 
>Huwt niet de vrouwen der heidenen, vóórdat zij geloovig 
zijn geworden, eene geloovige slavin is beter dan eene onge- 
loovige vrije vrouw, ook al bekoort zij u; en huwt geen 
ongeloovigen vrijen man, want een geloovige slaaf is beter 
dan een ongeloovige vrije man, ook al brengt hij u in verruk- 
king. Zij roepen u ter Helle, maar God roept u tot het 

I, 56—57 en De Atjèkers I, 158 noot i. De Sjeriefen, de heeren van 
Mekka, zijn afstammelingen van H a s a n. In den Indischen Archipel 
treft men hoofdzakelijk slechts Sa/jiifs, afstammelingen van H o e s a i n 
aan. Over den adeltrots der in Ned.-Indiê gevestigde, uit Hadhramaut 
afkomstige Saj/üfSf zie dr. S n o u c k H u r g r o n j e, Sajjid Oethmans 
gids wxfr de frusterraden besproken, Tijdschr. van het Recht in Ned.- 
Indié, LXIII, 738 vv. (Overdruk: blz. 17 vv.). Zij beschouwen huwe- 
lijken van vrouwen uit hun geslacht met Inlanders ^cn zelfs met 
Arabieren, die geen Sajjid's zijn, of althans geen Sajjid's, wier afstam- 
ming zoo vast staat als die der Hadhramitischc> als eene grootc 
schande. 
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Paradijs en tot de barmhartigheid!" Wel verscheen later eene 
openbaring (Koran V, 7), luidende : » Thans zijn voor u ge- 
oorloofd de vrije vrouwen zoowel onder de Moslims als onder 
degenen, die vóór u eene openbaring ontvangen hebben", 
maar deze Koranwoorden bevatten voor den Moslim, althans 
volgens de Sjèfi'itische leer, ') slechts eene vergunning om 
een huwelijk aan te gaan met vrouwen, behoorende tot »de 
ware openbar in gs volken", dwz. tot die Joodsche en 
Christelijke volken (zie §65), welke hunnen godsdienst reeds 
beleden, nog voordat de Koran geopenbaard was en die 
tevens voortdurend volgens de ware inzettingen van hun 
heilig Boek, zooals de Islam die opvat, zijn blijven leven 
(vgl. boven, blz. 172, nt. i). 

5^. Voor vrouwen is het verboden te hertrouwen gedu- 
rende dezgn. 'iddah^ d. i. >het bepaalde aantal dagen", nadat 
haar vorige huwelijk werd ontbonden, hetzij door den dood 
van haren man, hetzij door echtscheiding. 

De rouwperiode, aan de weduwe voorgeschreven, duurde, 
zooals hierboven (blz. 165) vermeld werd, bij sommige Ara- 
bische stammen een vol jaar, maar werd in de Openbaring 
(Koran II, 234) vastgesteld op 4 maanden en 10 dagen. 

Dat de vrouw niet dadelijk hertrouwen mag, indien het 
huwelijk ontbonden is, niet door den dood van den man, 
maar door echtscheiding, is geene oud-Arabische instelling, 
doch werd hoogstwaarschijnlijk eerst door den Profeet inge- 
steld, o. a. om onzekerheid omtrent het vaderschap te voor- 
komen en eventueele geschillen tusschen den vroegeren en 
lateren echtgenoot ten aanzien van hun recht op de kinderen, 
na de ontbinding van het eerste huwelijk geboren, onmogelijk 
te maken (vig. blz. 210 en 218). Deze Hddah der vrouw na 
echtscheiding duurt drie reinheidsperioden 2) of, voor vrouwen 

') In tegenstelling o. a. met de Hanafitische leer; Hanafieten, b^v. 
Turken, trouwen ook wel met Europeesche Christenvrouwen. 

2j Arabisch: kocroe\ een woord, volgens de moslimsche geleerden 
voor verschillende verklaring vatbaar, maar in allen gevalle doelende 
op perioden der menstruatie. In de wetboeken is deze termijn vast- 
gesteld op drie reinheidsperioden, waarvan de eerste niet vol behoeft 
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zonder menstruatie, drie maanden, en is de vrouw zwanger, 
dan mag zij in geen geval hertrouwen, voordat er 40 dagen 
na hare bevalling verloopen zijn (vgl. Koran II, 228). 

Het is volgens de Wet zelfs niet geoorloofd, anders dan 
in bedekte termen, een huwelijksaanzoek (Arab. chitbah) te 
richten tot eene vrouw, die in de '/rfrfaA-periode verkeert. 

6**. Andere, meer exceptioneele omstandigheden, welke een 
buwelijksbeletsel opleveren, zijn o. a. de staat van ihram, de 
voorafgaande ontbinding van een huwelijk tusschen de beide 
partijen door eenen driemaligen talak (zie hieronder blz. 212), 
de ontbinding van hun huwelijk ten gevolge van Itan (zie 
§ 44) en het ontbreken der vrije toestemming tot het huwe- 
lijk bij een der partijen, indien deze toestemming althans 
vereischt wordt. 

Geen buwelijksbeletsel daarentegen vormt te jeugdige 
1 e e ft ij d der aanstaande echtgenooten. Kinderhuwelijken 
waren in Mohammeds omgeving niet verboden en de Islam 
bracht geene wijziging in dien toestand. De Profeet zelf is 
met Aboe Bakr's dochter 'A'isjah getrouwd, toen zij nog 
pas 6 jaar oud was. Het bereiken van zekere leeftijdsgrens 
wordt dan ook in de Wet niet als vereischte voor het sluiten 
van een geldig huwelijk gesteld. Het samenwonen der echt- 
genooten wordt echter, indien dit op grond van te jeugdigen 
leeftijd wenschelijk is, soms geruimen tijd na het sluiten van 
het huwelijkscontract uitgesteld. *) Van eene zelfstandige 
wilsverklaring der kinderen, die op zulk een jeugdigen leeftijd 
in het huwelijk verbonden worden, kan natuurlijk geen sprake 
zijn. Zij worden door hunnen walt op eigen gezag uitgehu- 
welijkt. Daar nu volgens de Sjèfi'itische leer slechts de va- 
te zijn, desnoods zelfs maar eenige oogenblikken vóór de menstruatie 
heeft te duren. (Zie, o a. Fath al-Karib^ 511—513)- In de meeste ge- 
westen van Ned.-Indié wordt deze '/^A/aA-periode op «honderd 
dagen" (d. i. 3 maanden -f 10 dagen) gesteld. Eerst in den laatsten 
tijd begint men onder Arabischen invloed wel terug te komen van 
deze afw^king van de letter der Wet. Zie :dr. Snouck Hurgronje, 
De Atjèktrs^ I, 404, nt. i. 

") Zoo werd 'Aisjah dan ook eerst op 9-jarigen leeftijd met den 
Profeet tezamen gebracht. 
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der (of bij diens ontstentenis de grootvader van vaderszijde) 
de bevoegdheid bezit, om zijne minderjarige kinderen (resp. 
kleinkindenen) uit te huwelijken zonder daartoe hunne toestem- 
ming te behoeven, kunnen dus minderjarige kinderen, die 
deze bloedverwanten verloren hebben, geen huwelijk tijdens 
hunne minderjarigheid aangaan ^). 



§ 42. Rechten en verplichtins^en der echtelieden ST^durende 
het huwelijk. Vermos^ensrechtelijke s^evol|^en van 

het huwelijk. 

Door het huwelijk ontstaat, volgens de Wet, geen gemeen- 
schap van goederen. Ieder der echtgenooten behoudt den 
eigendom van hetgeen hij of zij ten huwelijk heeft aange- 
bracht. De kosten der huishouding brengt de Wet geheel 
ten laste van den man. Deze is bovendien verplicht zijne 
vrouw te onderhouden. Hij moet haar dientengevolge klee- 
ding, huisvesting, levensonderhoud en zelfs bediening ver- 
schaflfen, alles overeenkomstig haren stand en volgens de 
plaatselijke gebruiken, waarbij slechts tot zekere hoogte 
rekening behoeft gehouden te worden met de financieele 
draagkracht van den man. 



*) In landen, zooals in Atjèh, waar kinderhuwelijken van oudsher 
zóó zeer in zwang zijn, dat het algemeen wenschelijk geacht wordt, 
de meisjes niet tot den volwassen leeftijd ongehuwd te laten, heeft 
men daarom een middel moeten zoeken, om ook die meisjes, welke hare 
ascendenten verloren hebben, toch op minderjarigen leeftijd te kunnen 
uithuwelijken. Daartoe past men aldaar in zulke gevallen door middel 
van den iakltd de omtrent dit onderwerp in de Hanafitische school 
geldende leer toe. Volgens de Hanafieten toch is iedere bloedver- 
want, die als walt optreedt, bevoegd om minderjarige maagden zonder 
hare toestemming uit te huwelijken. Alleen wordt eene, aldus zonder 
eigen bewilliging in het huwelijk verbonden vrouw bevoegd geacht 
om later, zoodra zij volwassen is, ontbinding van het huwelijk {nX.fasck, 
zie hieronder blz. 215) te eischcn. op grond van het ontbreken van 
hare toestemming, behalve indien zij op deze wijze door een harer 
ascendenten uitgehuwelijkt is geworden. Zie : dr. Snouck Hur- 
g r o n j e, De Atjèkcrs. I, 375- 381. 
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W'eigert de man om te voldoen aan zijne verplichtingen 
ten a.anzien van het wettelijk verschuldigde onderhoud (Arab. 
nafa^ak) *), dan is de vrouw bevoegd, de tusschenkomst der 
overheid in te roepen, ten einde den man tot nakoming van 
zijnen plicht te noodzaken, hetgeen echter uit den aard der 
zaak op den duur weinig resultaat voor haar kan opleveren, 
wanneer de man ook in het vervolg onwillig blijft. Zij mag 
dan echter ook gelden opnemen ten laste van den man tenzij 
zij op eigen kosten in haar onderhoud wil voorzien. Slechts 
>n geval de man niet in staat is, zijne vrouw naar be- 
hooren te onderhouden, kan deze op grond daarvan ontbinding 
van het huwelijk (fasch^ zie hieronder, blz. 215) vorderen. 
Zij moet daartoe echter bewijzen, dat de man werkelijk 
^iet bij machte is, aan zijne wettelijke onderhoudsplichten te 
voldoen. 

De man heeft daartegenover binnen zekere grenzen het 
recht om, indien hij aan zijne verplichtingen voldoet, echte- 
"jken omgang en gehoorzaamheid van zijne vrouw te vorderen. 
opzettelijke tekortkoming in hare plichten geeft den man 
zelfs de bevoegdheid om zijne vrouw, zoo noodig, te be- 
straffen en te kastijden ; zij verliest dan bovendien haar recht 
^P onderhoud. Overigens wordt den man in de Wet aan- 
bevolen, om zijne vrouw niet te verwaarloozen ; heeft hij 
^^r dan ééne vrouw, dan mag hij volgens de Wet, zelfs 
'^l^^ langer verblijf houden in de woning der eene dan in 
*^ Van de andere. 2) Met de zorgen der huishouding kan 

'^^n zijne -vrouw tegen haar wil niet belasten. 

^^a:e voorschriften behooren den grondslag voor het vonnis 

^'^ den kadhi te vormen, wanneer de echtelieden diens 

^Us^ing van eventueel tusschen hen ontstane geschillen 

^^^pen. Overigens hangt de werkelijke verhouding der echt- 

^ '^Ooten onderling en de positie der gehuwde vrouw geheel 

^^n de maatschappelijke toestanden, te dien aanzien in de 



^^ Maleisch : napakat, Javaansch : nipkah. 
- ^ie uitvoeriger: Minhddj at-Talibin, II, 401—- 






i 
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verschillende moslimsche landen bestaande. Bovendien is de 
positie van aanzienlijke vrouwen veelal onafhankelijker dan 
die van vrouwen onder de lagere standen der bevolking. In 
Arabië vond de vrouw oudtijds veelal steun bij hare ver- 
wanten, wanneer zij door haren man werd verongelijkt Dezen 
kwamen op voor de vrouw, wanneer de man haar mishandelde. *) 

De voorschriften betreffende het huwelijk en de rechten 
en plichten der echtelieden onderling zijn onvoorwaardelijk 
bindend, in dien zin namelijk, dat het partijen niet vrijstaat 
om daarvan bij het sluiten van het huwelijkscontract af te 
wijken. De huwelijksvoorschriften zijn dus, zooals men dit in 
onze rechtstaal zou uitdrukken, bepalingen van openbare 
orde, van dwingend, niet van aanvullend recht. Wel kan ieder 
echtgenoot vrijwillig nalaten de rechten te doen gelden, welke 
de Wet hem toekent, maar rechtens kan hij zich daartoe 
nooit verbinden. Daar ook de vermogensrechtelijke gevolgen 
van het huwelijk nauwkeurig in de Wet omschreven zijn, is 
dus het maken van zgn. »huwelijksche voorwaarden** ten 
eenenmale uitgesloten voor Mohammedanen. Dergelijke voor- 
waarden zouden, indien zij bedongen waren, noch tusschen 
de echtgenooten, noch tegenover derden, in rechte als bindend 
beschouwd kunnen worden en, indien zij naar moslimsche 
opvatting met den aard des huwelijks in strijd waren, zelfs 
het huwelijkscontract en daardoor ook het huwelijk zelf 
ongeldig maken. ^) 

Toch bestaat er een middel om, zonder openlijk met de 



>) Vgl. Koran IV, 39- 

^) Wanneer dus dergelijke voorwaarden wel eens bedongen worden, 
geschiedt dit slechts bij wijze van vertrouwelijke afspraak buiten het 
wettelijke contract om, zooals dit, volgens dr. Snouck Hurgronjc, 
te Mekka meermalen voorkomt {MekkUy II, S. 105 ff.) : »Sogar reiche 
ledige Weiber wünschen manchmal in ihrem Interesse eine Ehe cin- 
zugehen. um sich dem Eintiuss ausbeutender Verwandten zu entzie- 
hen ; solchc schen von allen gesetzlichcn Ansprüchen ab, — n&mlich 
durch mündlichc Verabrcdung, denn im Ehekontrakt darf nichts 
stipulicrt werden, wodurch cine gcsetzliche Hestimmung für eine der 
Parteien aufgehoben würdc — unterhalten selbst den Mann", cnx. 
Vgl. De Atjehcrs^ I, 360, noot i. 



Wet in strijd te handelen, feitelijk eene wijziging in de rechten 
en plichten der echtelieden tot stand te brengen. De man is 
namelijk na het sluiten van het huwelijkscontract ten allen 
tijde bevoegd om eenen voorwaardelijken talak (d. i. ver- 
stooting, zie hieronder, blz. 210 vv.) over de vrouw uit te spreken, 
waardoor het huwelijk ontbonden wordt, zoodra de aange- 
duide voorwaarde vervuld is. Men noemt dit het » ophangen** 
(Arab. talik) van den taldk aan eene voorwaarde en deze 
voorwaardelijke taldk kan aangewend worden om den man 
zekere verplichtingen jegens de vrouw op te leggen. Zoo kan 
de man dadelijk na het sluiten van het huwelijkscontract bijv. 
bepalen: «Indien ik mijne vrouw sla, of indien ik haar geen 
onderhoud verschaf, of indien ik nog eene tweede of derde 
vrouw trouw, of indien ik mijne vrouw geene eigene woning 
geef, enz. . . ., dan is zij door mij verstooten!'* 

Deze tdlik nu is in verscheidene Mohammedaansche landen 
gebruikelijk bij het aangaan van een huwelijk. Op Java en 
in een belangrijk deel der Buitenbezittingen is de taltk zelfs 
eene vaste gewoonte, waarvan slechts bij hooge uit- 
zondering wordt afgeweken. Men bezigt daarvoor eene formule, 
welker bewoordingen met zorg zóó gekozen zijn, dat vroeger 
in de praktijk wel voorgekomen moeilijkheden daardoor ver- 
meden worden. Zij komt in hoofdzaak daarop neer, dat de 
man dadelijk na het sluiten van het huwelijkscontract ver- 
klaart, »dat zijne vrouw door verstooting van hem gescheiden 
zal zijn, indien hij haar gedurende ééne maand het wettelijk 
verplicht levensonderhoud niet geeft of haar éénmaal mis- 
handelt of haar verlaat, hetzij gedurende een half jaar bij 
reizen te land, hetzij gedurende een vol jaar bij reizen ter 
zee — indien zij tevens, daarmede geen genoegen nemende, de 
zaak bij de bevoegde macht aanhangig maakt en de feiten 
bewijst." *) 



*) Daaraan wordt op Java dikwijls nog de voorwaarde toegevoegd, 
dat de vrouw dan afstand zal doen van haar recht op de huwelijks- 
gift. Daardoor wordt de zaak voor den man gemakkelijker gemaakt, 
maar krijgt de verstooting bovendien het karakter van choet (zie § 43), 
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Door middel van dezen voorwaardelijken tald^ wordt de 
positie der gehuwde vrouw feitelijk aanmerkelijk verbeterd 
en bereikt men, dat zij bij verwaarloozing door den man vrij 
gemakkelijk ontbinding van het huwelijk kan verkrijgen en 
daardoor in staat wordt gesteld om een nieuw huwelijk aan 
te gaan. Zonder dezen talïk zou de toestand der gehuwde 
vrouw onder de Inlanders veelal zeer moeilijk zijn, daar 
verwaarloozing en verlating der vrouwen veel voorkomt en 
de ontbinding van het huwelijk (door fasch^ zie blz. 21$) 
volgens de Wet slechts op zeer weinige en moeilijk te be« 
wijzen gronden door de vrouw verkregen kan worden. 

Alleen dan, wanneer de bruidegom een aanzienlijk persoon 
of bijv. een wetgeleerde is, van wien kwaadwillige verlating, 
mishandeling of dergelijke daden niet als mogelijk ondersteld 
worden, laat men den talik achterwege. Door sommige wet- 
geleerden werd tegen dezen talïk wel bezwaar gemaakt met 
het oog op den dwang, daarbij, althans in moreelen zin, op den 
man uitgeoefend. De talak toch is slechts geldig indien hij 
vrijwillig door den echtgenoot, zonder eenigen dwang, is uit- 
gesproken, maar door de afspraken, vóór het sluiten van het 
huwelijkscontract tusschen partijen gemaakt, in verband met 
de adat te dezen opzichte, is de man feitelijk wel ge- 
dwongen, om den voorwaardelijken talak uit te spreken. 
Van ernstigen aard is dit wettelijk bezwaar echter niet en 
algemeen wordt het praktische nut van den ta'lik erkend. 

Ten aanzien der tijdens het huwelijk verworven 
goederen geldt als hoofdregel, dat deze het eigendom 
worden van diengene der echtgenooten, die ze door eigen 
arbeid, schenking, erfenis of op welke andere wijze dan ook 
verkregen heeft. In Ned.-Indië wordt van dezen regel in zoo- 
verre afgeweken, dat, waar de vrouw den man gewoonlijk 

en wordt dus dadelijk onherroepelijk. Het aangeven der zaak bQ de 
overheid wordt op Java rapd* genoemd (verbasterd uit het Arabische 
ra/\ d. i. het »opheffen," aangeven eener zaak bij de overheid). Dit 
rapa is de technische term geworden ter aanduiding van de aangifte 
der vrouw, dat de /aV/X-voorwaarde vervuld is en zij geen genoegen 
wil nemen met het langer voortduren van haar huwelijk. 
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in zijn bedrijf behulpzaam is, stilzwijgend het bestaan eener 
vennootschap tusschen de echtgenooten pleegt aangenomen 
te worden. De staande huwelijk verkregen goederen worden 
dan bij ontbinding van het huwelijk in eene vaste, door de 
adat gesanctioneerde verhouding tusschen de echtgenooten 
of hunne respectieve erfgenamen verdeeld en wel hetzij in 
gelijke helften, hetzij in reden van i : 2 (waarbij oorspronkelijk 
wel ieders aandeel in den geleverden arbeid als maatstaf zal 
gegolden hebben). In streken, waar de vrouw den man niet in 
zijn bedrijf pleegt behulpzaam te zijn (zooals in Bantam) be- 
staat deze adat niet. De in gemeenschap vallende goederen 
worden op Java ganagini of goenakaja genoemd, ^) in tegen- 
stelling van de goederen, door ieder der echtgenooten ten 
huwelijk aangebracht, bekend onder de benaming poesaka of 
asal en asli (verbasterd uit het Arabische ast, d. i. wortel, 
oorsprong, dus » oorspronkelijke, niet later verworvene"), welke 
bij ontbinding van het huwelijk teruggaan naar den kant, van 
waar zij oorspronkelijk gekomen zijn. 



§ 43. Wijzen, waarop het huwelijk ontbonden wordt. 

Het huwelijk wordt ontbonden — behalve door den dood 
van een der echtgenooten, door diens afval van het geloof, 
benevens door het uitspreken van de tf ^«-formule, als de man 
zijne vrouw van overspel beticht (zie daarover blz. 219 vv.) — 
door: 

I**. verstooting der vrouw door den man [taldk)\ 

2®. doordat de vrouw zich loskoopt van den man (choer) ; 

3*. door ontbinding of nietigverklaring van het huwelijk bij 
rechterlijke uitspraak (faschj, ^j 



*) Soms ook wel sarèkat^ d. i. het Arabische sjarikah : maatschap. 

*) De ilêC en ihihar kunnen niet als echtscheidingen beschouwd wor- 
den, daar het huwelijk daardoor niet ontbonden wordt. Dat de vrouw 
eenvoudig wegloopt van den man, komt ook op Java voor ; het hu- 
welijk wordt daardoor echter niet ontbonden, maar cr ontstaat dan 

14 
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Ad L De tcUak (Maleisch, Javaansch: /aAz^) is de eenzijdig, 
door den man uitgesproken verstooting der vrouw, welke bij 
de Arabieren reeds lang voor Mohammeds tijd algemeen ge- 
bruikelijk was, en waardoor het huwelijk destijds dadelijk 
definitief ontbonden werd. De talak stond daardoor eeniger- 
mate gelijk met de vrijlating van slaven. De man deed door 
den talak afstand van al zijne rechten op de vrouw. Ten 
einde nu zooveel mogelijk de gevolgen van overijlde ver- 
stootingen te voorkomen, gaf Mohammed den man de bevoegd- 
heid, om zijne verstooten vrouw binnen zekeren termijn na 
de verstooting weder als zijne echtgenoote terug te nemen. 
Gedurende dezen termijn van beraad kon dan tevens blijken, 
of de vrouw wellicht zwanger was. ^) Kinderen, gedurende 
deze periode (de zgn. 'iddah van den talak) geboren, zouden 
namelijk nog aan den vader behooren, die de vrouw ver- 
stooten had, en de vrouw mocht gedurende die HddaJg niet 
met een ander hertrouwen. 

Van deze bevoegdheid, den man door Mohammed ge- 
schonken, werd weldra misbruik gemaakt. Men verstiet de 
vrouw, doch nam haar telkens weder tot echtgenoote terug, 
voordat de VV/rfaA-periode geheel verstreken was, om haar 
dadelijk daarna weder te verstooten, blijkbaar dus alleen met 
het doel om op die wijze de vrouw te nopen, zich, door 
restitutie van den ontvangen bruidschat aan den man, los te 
koopen. Klachten werden daarover tot den Profeet gericht 
en eene openbaring verscheen (Koran 11,231): »Als gijlieden 
uwe vrouwen verstooten hebt en zij haren termijn volbracht 
hebben, houdt haar dan bij u met goede bejegening of laat 
haar behoorlijk in vrijheid weggaan, maar houdt haar niet terug, 
om haar in moeilijkheid te brengen, met vijandelijke be- 

ecn toestand, analooj» aan den hierboven ^blz. 187 in de noot) be- 
schrevenen. De vrouw wordt dan. zooals men het pleegt uit te druk- 
ken, »aan den band jyehouden." yditambang), zonder dat zij de voor- 
deden eener j^ehuwde vrouw geniet, soms gelukt het haar door 
middel van chocl' ontbinding van het huwelijk te bewerken, maar soms 
ook niet. 

') Zie Koran II, 228 en Koran LXV. 1- 7. Vgl. biz. 202 en 218. 



211 

doelingen ; wie dat doet, zondigt. Dr ij ft toch niet den 
spot met AllAh*s woorden!" Bovendien werd de bevoegd- 
heid van den man, om zijne vrouw telkens opnieuw als echt- 
genoot terug te nemen, beperkt. Zie Koran II, 229—230: 
* [Is] de tald^ tweemalen, dan [moogt gijlieden] de vrouw bij 
u houden met goede bejegening of [haar] vrij laten gaan op 
behoorlijke wijze; het is ulieden niet geoorloofd, iets van 
haar terug te nemen, wat gij haar gegeven hebt. . . maar indien 
hij haar [dan nogmaals] den taldk geeft, is zij daarna niet 
weder voor hem geoorloofd." Later werden, waarschijnlijk op 
verzoek eener verstooten vrouw, die, na met een tweeden 
man hertrouwd te zijn, weder met haren eersten man in het 
huwelijk wilde treden, — aan deze openbaring de woorden 
toegevoegd: » tenzij de vrouw met een ander getrouwd is en 
deze haar den taldk geeft, want dan is het geen zonde voor 
hen beiden [voor de vrouw en haren eersten man], om elkander 
>veder als echtgenoot terug te nemen, indien zij meenen 
AU^'s wetten voortaan te zullen eerbiedigen." 

Op grond dezer openbaringen nu kent de Wet den man 
de bevoegdheid toe, om tot drie malen toe zijne vrouw te 
verstooten en daardoor eigenmachtig het huwelijk te ontbin- 
den. Gehuwde personen, die geen handelingsbevoegdheid 
bezitten (minderjarigen, krankzinnigen) kunnen den talak niet 
op eigen gezag over hunne vrouwen uitspreken. Ongeldig is 
ook de talal^^ indien deze niet vrijwillig door den man is 
uitgesproken *). Een bepaalde reden voor de verstooting be- 
hoeft de man overigens niet op te geven. 

Na iederen tcUal^ begint voor de vrouw de */rfrftf//-periode 
(in Ned.-Indië op 100 dagen gesteld) 2), gedurende welke zij 
niet hertrouwen mag. Na den len en 2en talak behoudt de 
man het recht om zijne vrouw gedurende deze 'iddah weder 
als zijne echtgenoote terug te nemen. Dit terugnemen wordt 



') Vgl. hierboven, blz. 208. Slechts na den thihar wordt de man 
door de Wet zelve gedwongen den talak uit te spreken ; zie boven, 
blz 181. 

*) Zie boven, blz. 202, noot 2. 
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foedjoé ^) genoemd. Na den len en 2en tcUak is het huwelijk 
gedurende de 'iddah volgens de Wet nog als bestaande 
te beschouwen. Was de man b. v. met 4 vrouwen getrouwd, 
dan zou hij gedurende de Hddah der verstooten vrouw niet 
mogen hertrouwen. 

Laat de man de '/rfrf^A-periode voorbijgaan zonder van 
zijn recht op hereeniging gebruik te maken, dan is het 
huwelijk definitief ontbonden. Heeft er dan nog verzoening 
plaats, dan kan de man wel weder een nieuw huwelijk met 
de verstooten vrouw aangaan, maar moet daartoe een nieuw 
huwelijkscontract sluiten en haar nogmaals een bruidschat 
geven. Eerst na den 3en taldk verliest de man dadelijk al 
zijne rechten op de vrouw. Dan kan gij haar, ook gedurende 
de 'iddah^ niet meer als zijne echtgenoote terugnemen en is 
zelfs niet bevoegd om later opnieuw met haar in het huwe- 
lijk te treden, tenzij de vrouw intusschen met een anderen 
man getrouwd is geweest en ook door dezen weder verstooten 
is. Aldus werd het slot van Koran II, 230 (zie blz. 21 ij 
geïnterpreteerd en deze wetsbepaling heeft in vele Moham- 
medaansche landen het volgende gebruik in zwang gebracht. 
Wanneer echtelieden zich na den 3en talak weder met elkan- 
der in den echt wenschen te hereenigen — hetgeen niet 
zelden voorkomt in streken, waar het uitspreken van den 
taldk^ dikwijls om de nietigste redenen, zeer gebruikelijk is, 
en dan veelal drie malen tegelijk pleegt te geschieden, — 
zoeken zij daartoe een geschikt persoon, die bereid is tegen 
zekere belooning slechts voor een oogenblik een huwelijk 
met de vrouw aan te gaan, om haar dadelijk daarop weder 
te verstooten. Aan de eischen der Wet is dan voldaan en 
de vrouw is daarna weder » geoorloofd" (Arab. hcUal) voor 
haren eersten man. ^) Deze manier van handelen kan echter 



^) Ook wel ridfah of radfah. 

^) Vandaar de benaming moehalUl (d. i. hij, die >i^7/^/ maakt) voor den 
persoon, die het tusschenhuwelijk bewerkstelligt. Deze wordt op Javi 
wel Cct ^Soend. heuUut), in het Maleisch meestal tjinabotta^ soms ook 
atitara genoemd. De beroemde Ibn Taimijjah achtte deze tus- 
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slechts tweemalen op die wijze in toepassing gebracht worden, 
want na 3 X 3 verstootingen is het huwelijk volgens de Wet 
onherroepelijk ontbonden. 

Zoowel van de verstooting [talak) als van de herroeping 
daarvan (roedjoé) wordt in Ned.-Indië kennis genomen door 
personen, die tevens als zgn. »huwelijks-sluiters" fungeeren 
en daartoe op de wijze, bij Ind. Staatsbl. 1895, n®. 198, j^Stbl. 
1898, n®. 149 vastgesteld, bevoegd zijn verklaard. Op ver- 
langen der betrokken partijen wordt door deze personen een 
schriftelijk bewijs afgegeven van de door hen geconstateerde 
verstooting of herroeping dier verstooting, evenals ook van 
een huwelijk ten hunnen overstaan gesloten. ^) 

Gedurende de */rfrfaA-periode is de man in het algemeen 
nog verplicht de vrouw te blijven onderhouden. Eerst na de 
3c verstooting vervalt haar recht op onderhoud, tenzij zij 
dan zwanger mocht zijn. Huisvesting moet de man in allen 
gevalle gedurende de 'iddah aan de vrouw verschaffen. 

Ad IL De choeV is eene wijze van ontbinding des huwe- 
lijks, door den Islam uit het Arabische gewoonterecht over- 
genomen. ^. Het eigenaardige karakter dezer echtscheiding 

schen-huwelijken ongeoorloofd en schreef een werk ter bestrijding van 
dit gebruik. Hy stond in die opvatting echter vrijwel alleen. 

*) Vgl hierboven, blz 194, noot i. 

*) De benaming chotl\ afgeleid van het Arabische werkwoord 
cktUa'a, d. i. uittrekken (bijv. van kleeren of schoenen), laat zich ver- 
klaren, uit de, bij deze echtscheiding gebruikelijke symbolische rechts- 
handeling, welke., zoowel bij de Arabieren als bij de oude Hebreeën, 
daarin bestond, dat de man, die afstand deed van zijne rechten op 
de vrouw, ten teeken daarvan zijn mantel, schoen of een ander 
kleedingstuk uittrok en van zich afwierp. Zie o. a. Ruth IV, 7—8; vgl. 
Burckhardt, Notes on the Bedouins and Wahabys^ I, 113. ChoeV 
wordt op Java en in het Maleisch als koeloek uitgesproken, maar men 
zegt daarvoor gewoonlijk in het Maleisch mencboes talak (den talak 
koopen) en in het Javaansch tnanljaly terwijl koeloek in het Javaansch 
de speciale benaming is geworden voor de tijdelijke verstooting eener 
wettige echtgenoote, welke gedurende zekeren tijd plaats moet maken 
voor eene zwangere silir, eene verstooting, thans nog alleen gebruikelijk 
in de Vorstenlanden, maar vroeger ook elders bij regenten en voor- 
name personen. Zie daarover : dr. Snouck Hurgronje, De 
Atjïhirs, I, 407, nt. 2. 
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bestond daarin, dat de vrouw zich door restitutie van den ^ 
ontvangen bruidschat loskocht van haren man en daardoor 
onvoorwaardelijk hare vrijheid terugkreeg. Oorspronkelijk 
werd de bruidschat daarbij niet terugbetaald door de vrouw 
zelve, maar door hare naaste manlijke verwanten, die dezen 
immers ontvangen hadden. *) 

Daar het recht, den man reeds van oudsher in Arabië 
toegekend, om op deze wijze teruggave van den bruidschat 
te vorderen, veelal tot groote misbruiken en afpersingen 
tegenover de vrouw leidde, had de Profeet aanvankelijk 
dergelijke praktijken in het algemeen aan zijne volgelingen 
verboden^). Toch werd de oud-heidensche choeC later uit- 
drukkelijk in de Openbaring geoorloofd verklaard. Aan de 
hierboven (blz. 211) reeds geciteerde woorden van Koran II, 
229 : »het is ulieden niet geoorloofd iets van haar terug te 
nemen, wat gij haar vroeger gegeven hebt,*' werd namelijk 
toegevoegd: » behalve indien gij vreest Allih's wetten niette 
zullen eerbiedigen; indien gij dat vreest, dan is er geen 
zonde voor hen beiden [nl. de echtgenooten] ten aanzien 
van datgene, waarmede de vrouw zich loskoopt; dat zijn 
Allih's wetten," enz. 

De choeV wordt dientengevolge in de wetboeken voorge- 
steld als cene geoorloofde wijze van echtscheiding, door de 
vrouw gekocht van den man voor zeker, door de echtgenoo- 
ten bij onderlinge overeenkomst nader vast te stellen bedrag. 
Wel volgt ook na den choeF ^ evenals na iedere andere echt- 
scheiding, de gewone 'idda/i-pcr'iode, gedurende welke de vrouw 
niet mag hertrouwen, maar het huwelijk wordt, volgens de 
Wet, door den c/ioef terstond onherroepelijk ontbonden, zoo- 
dat de man daarna geen recht meer heeft, om de vrouw nog 
eigenmachtig als zijne echtgenoote terug te nemen. Zij heeft 
immers den (a/dk van haar man «gekocht", waartegenover 
deze geacht wordt, al zijne rechten op de vrouw prijs ge- 
geven te hebben. Het sluiten van een nieuw huwelijk blijft 

') V^\ hierboven, blz. 185—187. 

-) Zie bijv. Koran IV, 24 — 25 en den aanhef van Koran II, 229. 
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echter voor de gescheiden echtelieden na den choet steeds 
geoorloofd. 

Ad IIL De fasch (op Java en in het Maleisch uitgespro- 
ken als pasah of pasak) is eene ontbinding van het huwe- 
lijk, welke in vele opzichten vergeleken kan worden met de 
nietigverklaring van vermogensrechtelijke contracten. Even- 
als bijv. een koopcontract vernietigd kan worden op grond 
van verborgen gebreken, na het sluiten van den koop door 
den kooper ontdekt, heeft, volgens de Wet, ook ieder der 
echtgenooten het recht om, indien de andere partij na de 
huwelijksvoltrekking blijkt niet aan de gestelde eischen te vol- 
doen, de zaak voor den rechter te brengen, die dan, na gehouden 
onderzoek, het huwelijk voor ontbonden kan verklaren (of 
wel — zooals dit in de wetboeken uitgedrukt wordt — aan 
de eischende partij kan toestaan, zelf het huwelijk voor ont- 
bonden te verklaren). 

De gronden, waarop het huwelijk aldus ontbonden kan 
worden, zijn echter in de Wet nauwkeurig omschreven, niet 
talrijk, en bovendien veelal moeilijk te bewijzen, wat tengevolge 
heeft, dat de fasch betrekkelijk slechts zelden toegepast kan 
worden. *) Een rechtsgrond voor den fasch is o. a. het 
kennelijk onvermogen van den man om de huwelijksgift aan 
de vrouw te betalen of om haar het wettelijk verschuldigde 
onderhoud i^nafalzah) te verschaffen. De vrouw heeft in zulk 
een geval echter te bewijzen, dat de man werkelijk niet 
in staat is, aan deze financieele verplichtingen te voldoen. 
Is bij het sluiten der huwelijksovereenkomst uitdrukkelijk be- 
dongen, dat de man of de vrouw aan bepaalde eischen (bijv. 
ten aanzien van geboorte, stand, maagdelijkheid, enz.) moet 



*) Op Java wordt de naam pasah echter wel eens toegepast op de 
echtscheiding, welke tot stand komt, indien de vrouw zich beroept 
op de voorwaardelijke verstooting. Zoo wordt zelfs in sommige streken 
van Djokjakarta aan den, elders naïb genoemden iX\%Xx\zX.'&-^ngoclo€ wel 
de titel van pasah geven. Ook zijn er wel priesterraden, die ten on- 
rechte, uit onwetendheid, steeds den fasch uitspreken, indien de man 
in het algemeen niet aan zijne verplichtingen jegens zijne vrouw vol- 
doet. Zie dr. Snouck Hurgronje, Z>^ Atjchers, 1, 386, noot 2. 
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voldoen ^), dan is de fasch mogelijk, indien na de huwelijl 
voltrekking blijkt, dat de bedoelde eigenschappen ontbrek< 
Voorts bevatten de wetboeken eene opsomming van v< 
schillende ziekten en lichaamsgebreken, hetzij bij den m 
hetzij bij de vrouw, welke tot fasch kunnen leiden, indi 
de partij, die zich daarop mocht willen beroepen, er in slaa 
het wettig bewijs van het bestaan dier kwalen bij de tegc 
partij te leveren. 



M Dergelijke bedingen worden in de wetboeken uitdrukkelijk geo 
loofd verklaard; zie o. a. Minhadj at-T^libin^ II, 364 — 365. 



HOO^^DSTUK VIII. 



Familierecht en persoonlijlce staat met de daaraan 
verbonden reclits- en handelin|^sbevoe|^dlieid. 

Literatuur. Minhddj af-Tdlibin, I, 411 — 13, II, 16—23, 89-93, 
337—38, 343, 371—74, III, 23-37, 60—65, 93—105, 265-66, 452-99; 
Faih al'Karib, 335—39. 445—47. 453- 503-509, 5»5— »9, 527-29. 
537 — 41. 605—607, 713—31; S ach au, Muhammedanisckes Rukt, 
14—18, 24. 73—77, 82—83. 87-92, 98—102, III — 179, 337—355; 
Snouck Hurgronje, Mekka, II, 11—24, 132-137; dezelfde, De 
AtjèherSy I, 442 vv. ; dezelfde, Rechtstoestand van kinderen, buiten huwelijk 
geboren uit Inlandsche vrouwen, die den Moh. godsdienst belijden. (Het 
Recht in Ned.-Indiê, LXIX. 133-136; vgl. > ToelichHng'' (ibid. LXIX, 
285—290) en : i^ Tweede ToeliMing betreffende de erkenning van natuur- 
lijke kinderen volgens het Moh, Rechf' Cibid. LXX, 87—92) ; dezelfde. 
Een rector der Mekkaansche universiteit (Bijdragen tot de Taal-, land- 
en volkenk. v. N.-Indi6, 5e Volgr., 2e deel, blz 375 en vv); dezelfde, 
Mekkanische Sprichwörter und Redensarten gesammelt und erldutert 
(Ibidem, 5e Volgr., ie Deel, blz 543 en vv. ; ook afzonderlijk uitge- 
geven als : Festgabc zum Vilten Orient.-Congresse in Wien, 's Gra- 
venhage, 1886, blz. iii en vv.); dezelfde: Ein Arabischer Beleg zum 
keutigen Sklavenkandel in Singapore (Zeitschr. D. Morgcnl. Gesellsch. 
Bd. XLV, 395—402) ; Robertsen Smith, Kinship and marriage 
$n early Arabia, 107 en vv. ; L. W. C. v an d e n Be r g, Z?^ afwij- 
kingen van het Moh. familie- en erfrecht op Java en Madoera (Bijdragen 
tot de Taal-, land- en volkenk. van Ned.-Indic, 5e Volgr., 7e Deel, 
blz. 488—500) ; V c t h, Java. 1, 355 en vv. ; F. D. E. van O s s e n- 
bruggen, Oorsprong en eerste ontwikkeling van het testeer- en voogdij- 
recht, beschouwd in verband met de ontwikkeling van het familie- en 
erfrecht, 's Gravenhage, 1902. 
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§ 44. Wettis^e afstamming:; wederkeerig^e verplichting t. 
het verstrekken van ievensonderhoud tusschen bloede- 
verwanten in de rechte lijn. 



Door de geboorte uit een wettig huwelijk*) ontsta.^ui 
de banden van bloedverwantschap (Arab. kardbah) en sif- 
stamming (Arab. nasab, d. i. het behooren tot één geslacht 't), 
waarin de verschillende rechtsbetrekkingen van familie" 
rechtelijken aard wortelen. Een wettig kind wordt in de wet- 
boeken nasïb genoemd. 

Bij de oude Arabieren gold de gehuwde man steeds als <Jc 
wettige vader van alle kinderen, door zijne vrouw geduref*^^ 
het huwelijk ter wereld gebracht. Zijn recht op de kindef^^ 
volgde, naar de destijds heerschende rechtsopvatting, uit ziy^^ 
rechtspositie als »heer" (Arab. Aa*l) der vrouw. *) Trou^w^^^ 
dus iemand met eene zwangere vrouw, dan gold hij als ^^ 
wettige vader van het kind, dat na de huwelijks voltreklcii'^^ 
werd geboren, ook al stond het vast, dat dit kind niet d 
hem, maar door den vroegeren echtgenoot der vrouw v 
wekt was. In zulke gevallen ontstonden echter wel twisten <^ 
het vaderschap, zooals hierboven (blz. 202) reeds opgem^ 
werd. Door de instelling der 'zdda/i -periode na de echtscheidi 
gedurende welke de gescheiden vrouw niet met een ande 
man mocht hertrouwen, verviel deze moeilijkheid. 

In den Islam ging men ten deze van andere beginse- 



<ot 




^) En evenzoo ook door de geboorte uit het concubinaat van 
meester met zijne slavin, waarover hieronder in § 46 gehandeld wc 

^) Eene eigenaardige toepassing vond dit beginsel in het i- 
nikd/i al-istibdhêt, het huwelijk bij plaatsvervanging, daarin bestaan 
dat de man zijne echtgenoote tijdelijk aan een ander afstond, op 
deze edel kroost bij haar zou verwekken. De wettige echtgenoot g 
dan als de vader van het door den ander verwekte kroost. 
G o 1 d z i h e r, Academy, 10 July iSSo; W i 1 k e n, Het matriarckaaf^ 
de oude Arabieren, 19--21 ; Rob. S m i t h, Kinship and marriage 
early Arahia, 110; Van Ossenbruggen, Oorsprong van het tesie^ 
en voogdijrecht, blz. 45, nt i aan het einde. 
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uit. Volgens de Wet toch zijn slechts wettig de kinderen, 
die geboren zijn, minstens zes maanden na de voltrek- 
king en hoogstens vier jaren na de ontbinding van 
het huwelijk. Ofschoon deze laatste 4-jarige termijn vrij 
zonderling schijnt % hangt de wettigheid der afstamming 
toch volgens de moslimsche wetgeleerden blijkbaar uitslui- 
tend af van de omstandigheid, dat het kind door den 
vader gedurende het huwelijk verwekt is. 

Het is den man intusschen veroorloofd, om zijn vader- 
schap en daardoor de wettigheid van het kind, door zijne 
vrouw gedurende het huwelijk ter wereld gebracht, te loo- 
chenen. Dit geschiedt, indien de man zijne vrouw van overspel 
beticht. Het bewijs van overspel kan echter volgens de Wet 
op grond van Koran XXIV, 4, slechts geleverd worden door 
het bijbrengen van het overeenstemmend getuigenis van vier 
manlijke getuigen en tegen onbewezen beschuldiging van 
overspel wordt door de Wet in het algemeen zware straf 
bedreigd (vgl. § 59). Aan den echtgenoot wordt echter 
vergund zijne vrouw, ook zonder tot nader bewijs gehouden 
te zijn, ongestraft van overspel te beschuldigen, indien hij 
dat slechts doet in de bepaaldelijk daartoe in de Wet voor- 
geschreven bewoordingen, de formulieren van den zgn. lïan, 
d. i. het inroepen van Allèh's vervloeking (nl. 
over zich zelf, in geval later blijken mocht, dat hij zijne 
vrouw ten onrechte beschuldigd heeft) tegenover de 
vrouw*) (welke hare schuld ontkent). 

Wat hieromtrent in de wetboeken geleerd wordt, steunt 
op Koran XXFV, 6 — 9, luidende: »Zij, die hunne echtge- 
»nooten van overspel betichten en geen andere getuigen 
» daarvoor kunnen voorbrengen dan zichzelven, laten zij vier 



*) De wetgeleerden gaan daarbij uit van de redeneering, dat een 
kind, geboren binnen de 4 jaren na ontbinding van het huwelijk, 
blijkbaar nog door den man verwekt is, althans indien de vrouw in 
dien tusschenttjd geen menstruatie heeft gehad. 

') De man, die All&h's vervloeking inroept, wordt in het Arabisch 
moelêtin en de vrouw, tegenover wie de vervloeking ingeroepen wordt, 
moela'anak genoemd. 
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» malen in Allèh's naam getuigen, dat zij de waarheid ge- 
•sproken hebben en de 5e maal AUèh's vloek over zichzelven 

• inroepen voor het geval, dat zij onwaarheid mochten ge- 
» sproken hebben. De vrouw zal echter de straf van zich kunnen 
» afwenden, indien zij vier malen in Allèh*s naam getuigt, dat 
»haar man onwaarheid heeft gesproken en zij daarbij de 

• 5e maal verklaart, dat Allèh's toom over haar moge neder- 
> dalen, indien haar man de waarheid heeft gesproken'*. 

Wil de man daarbij de wettigheid van het kind betwisten, 
dan moet hij dadelijk, nadat hij van de geboorte kennis 
draagt, zijn vaderschap ontkennen. De gevolgen van den 
Itan bestaan overigens, volgens de Wet, daarin, dat i®. het 
huwelijk daardoor ontbonden wordt en wel in dier voege 
dat de echtelieden nooit weder samen kunnen hertrouwen; 
2®. dat het ontkende kind als onwettig beschouwd wordt, 
3®. dat de man niet gestraft wordt voor zijne, overigens 
onbewezen beschuldiging van overspel. Spreekt de vrouw 
daarna op hare beurt de wettelijk voorgeschreven formulieren 
tegen haren man uit, dan heeft dit, op grond van den Koran, 
ten gevolge, dat 4^. ook zij niet gestraft wordt wegens overspel. 

Kinderen kunnen, volgens de Wet, slechts óf wettig, óf 
onwettig zijn. Eene onderscheiding tusschen erkende en niet- 
crkende, onwettige kinderen wordt niet gemaakt. Erken- 
ning van onwettige kinderen is dus volgens de wetgeleerden 
niet bestaanbaar en heeft geen rechtsgevolgen. 

Tusschen den man en zijne onwettige (dwz. in ontucht 
verwekte) kinderen kan namelijk, volgens de Wet, geene 
rechtsbetrekking hoegenaamd geacht worden te bestaan, 
geen bloedverwantschap, geen erfrecht, geene rechten of ver- 
plichtingen ten aanzien van wettelijk verschuldigd levens- 
onderhoud; zelfs bestaat er geen verbod voor den man om 
met zijn onwettig kind in het huwelijk te treden *). 



') Ook de Sjafi'itischc wetgeleerden achten dit echter niet aanbe- 
velenswaardig, omdat andere geleerden het zelfs verboden ver- 
klaren er er dus verschil van gevoelen omtrent dit onderwerp indeo 
Islam bestaat. 



221 



Eene uitzondering op dien regel vormen slechts de ge- 
vall^^n van zgn. » rechtsdwaling'' (Arab. sjoebhah), wanneer 
partijen namelijk te goeder trouw meenden, dat hunne ver- 
eeniging eene wettig geoorloofde was en er dus van ontucht 
in eigenlijken zin geen sprake kan zijn, bijv. in geval van 
een huwelijk, dat later, op welken grond dan ook, volgens 
de \A'et nietig blijkt te zijn, of in geval van concubinaat 
van den meester met zijne slavin, indien later blijkt, dat zijn 
^*g^ndomsrecht volgens de Wet niet op geldige wijze ver- 
kregen was. In zulke gevallen toch gelden de kinderen, op 
grond der goede trouw van den vader, als wettig. 

Daarentegen is de rechtsbetrekking tusschen de moeder 
^^ hare, buiten wettige vereeniging verwekte, kinderen van 
""eo litswege geheel dezelfde als die tusschen haar en hare 
^et:t:ige kinderen. Want volgens de Wet ontstaan door het 
*^*t der geboorte op zich zelf tusschen de vrouw en haar 
^^ Ontucht verwekt kind de gewone betrekkingen van bloed- 
de rx^irantschap, erfrecht, wederzijdschen onderhoudsplicht, enz., 
^^^TXals ook voor haar een huwelijk met haren, in ontucht 
v'er^^gj^ten^ zoon ten eenenmale verboden is. 

*^ct bewijs van iemands afstamming kan geleverd worden 

''^^'^ behulp van alle gewone bewijsmiddelen. Bovendien wordt 

^ afstamming ook geacht vast te staan door den ikrdr, d. i. 

. ^ > bekentenis." Wanneer namelijk twijfel bestaat omtrent 

^^^ands afstamming, en bijv. de vader erkent, dat deper- 

^^^ti in kwestie zijn wettig kind is, dan wordt diens af- 

^^niming, op grond daarvan, geacht wettig bewezen te zijn. 

NVat in de wetboeken verder omtrent dit onderwerp ge- 

^^rd wordt, komt hoofdzakelijk daarop neer, dat de bloed- 

^rwantschap in den eersten graad tusschen twee per- 

^^nen als voldoende bewezen wordt geacht indien één van 

^^en beiden die verwantschap als werkelijk bestaande erkent, 

lits dan namelijk i®. noch de W^et, noch de feitelijke om- 

tandigheden de juistheid dier bewering logenstraffen (bijv. 

^^oordat hij, die beweert de vader te zijn, daartoe te jong 

^ ^, of wanneer algemeen bekend is, dat hij niet de wettige 

.ader van den bedoelde persoon is) — en 2". de andere partij 
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die bewering uitdrukkelijk bevestige, tenzij zij daarin door 
omstandigheden (bijv. door te jeugdigen leeftijd, geestes- 
toestand of overlijden) verhinderd mocht zijn. Geldt het bloed- 
verwantschap in verderen graad, bijv. indien iemand 
de verklaring aflegt: »deze persoon is mijn broeder*' of: 
•mijn oom", dan wordt bovendien nog vereischt: 3®. dat de 
persoon (of personen), door wiens tusschenkomst de beweerde 
verwantschap bestaat (in casu : de vader, respect, de groot- 
vader, enz.) reeds overleden is. Daarenboven eischt de Wet 
nog : 4®. dat hij, die de beweerde verwantschap als werkelijk 
bestaande erkent, in allen gevalle een m a n is (bijv. de zoon, 
de vader of de broeder). Aan de verklaring bijv. van de 
moeder is in dit opzicht, volgens de meeste wetgeleerden, 
niet hetzelfde gewicht te hechten. Zij zal dus in zoo*n geval 
nader bewijs hebben te leveren, in aanvulling van hare 
bekentenis *). 

De adoptie behoorde, vóórdat de Islam haar afschafte, 
tot de bestaande instellingen van het oud- Arabische gewoonte- 
recht *). Ook de Profeet had zijnen vrijgelaten slaaf Zaid 
ibn Hèrithah tot zoon aangenomen. Later wekte echter 
Z a i d 's vrouw Z a i n a b in die mate Mohammeds begeerte 
op, dat de Profeet aan Zaid beval, zijne vrouw te ver- 
stooten, waarop hij haar zelf tot vrouw nam. Dit voorval 
verwekte groote ergernis onder 's Profeten volgelingen, daar 
een huwelijk met de verstooten vrouw van den eigen zoon 
als verboden gold, en aangenomen zoons in alle opzichten 
met eigen zoons werden gelijkgesteld. Eene openbarii^ 
(Koran XXXIII, 1 — 5; vgl. XXXIU, 37) was noodig, om 



*) Minkddj at- Talibtn, II, 89— 93 ; vgl. dr. Snouck Hurgron- 
j e 's boven geciteerde »Toelichting" en »Tweede toelichting betref- 
fende de erkenning van natuurlijke kinderen volgens het Mohamme- 
daansche recht " 

'') Zie o. a. Roberts on Smith, Kinskip and marriage im earfy 
Arabia, 44. 112 vv. ; vgl. Van Ossenbruggen, Oorsprong vam kit 
testeer- en voogdij recht, 69, nt. 2. »Tot zoon aannemen" wordt in het 
Arabisch aangeduid met het werkwoord tabannd ; de aangenomen 
zoon wordt dcCi genoemd. 
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^öViammeds handelwijzeeenigermate te rechtvaardigen. Daarin 
F'Wtïrd den geloovigen door AU5h geleerd, dat aangenomen 
zoorïs in werkelijkheid geen zoons waren, dat dit slechts 
een^ zegswijze was, dat daarentegen de eigenlijke bloedver- 
wantschap tusschen aangenomen kinderen en hunne eigene 
ouders ook na de adoptie feitelijk bleef bestaan. 

Op grond dier openbaring wordt in de Wet geen rechts- 
gevolg hoegenaamd aan de adoptie toegekend; geen vader- 
schap noch bloedverwantschap kan, volgens de moslimsche 
wetgeleerden, door adoptie ontstaan. In den Indischen Ar- 
chipel is eene soort van adoptie in vele streken bij de 
inheemsche bevolking gebruikelijk. De priesterraden kunnen 
achter, waar zij in zaken van afstamming uitspraak hebben 
*^ «doen, volgens de Wet, geene rechtsgevolgen aan zulke 
adoptie toekennen '). 

C>ticchte geboorten komen in de inlandsche maatschappij 

^^'«Jen voor. Men pleegt zooveel mogelijk te verhinderen, 

■^t een kind als onecht (haramdjadak) ter wereld komt. Is 

eerie; ongetrouwde, inlandsche vronw zwanger, dan bezorgt 

''''^O haar zoo spoedig mogelijk eenen echtgenoot om te 

'^'^ ^*" «;rken, dat het kind alsnog als echt zal kunnen beschouwd 

*''^«'«Jen. Is de man bekend, die blijkbaar de geboorte ver- 

'**~*'"^:aakt heeft, dan pleegt hij. volgens de adat, op Java en 

*^^TS tot een huwelijk met de vrouw gedwongen te worden '}. 

*^W al wordt dan het kind binnen de zes maanden na de 

"^'ti-ckking des huwelijks geboren, toch wordt het volgens 

^^ ^idat door het huwelijk der moeder voldoende voor de 

■^^^«■eesde smet van onechtheid bewaard (behalve in die kleine 

Wk_ '> Vgl. Van den QtTg. De a/ieijkingeit van het Mok. famüü- en 
^P"*^*~«V*/ op Java en Madoera, Bijdragen T. L. en Vk. v. N. I., 5e volgr. 
^^ ï^ecl, blï. 490 vv. Volgens Mr. Van Ossenbruggen, Oor- 
J^^^'awg van kei Itsletr- en ooogdijreckl, biz 114 vv. heeft men echter bij 
*^ adoptie veeleer ie denken aan een begin van voogdij (welke 
'^^ïlling in hel adal-t^chK nog niet tot volle ontwikkeling is gekomen). 
* "Vgl. dr. Snouck Hurgronje's verhandeling over den rechts- 
tand van kinderen, buiten huwelijk geboren uit inlandsche vrouwen, 
*3en Moh. godsdienst belijden. iHet Recht in Ned.-Indie, Dl. LXIX. 






li^- 
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kringen, waarin men zich streng aan de letter der Wet wil 
houden); zoodanig te vroeg geboren kind wordt volgens de 
adat meestal in alle opzichten met wettige kinderen gelijk- 
gesteld, zelfs bij eventueele verdeeling van nalatenschappen, 
tenzij bij die gelegenheid de ware geschiedenis zijner ge- 
boorte opzettelijk door rechthebbenden in herinnering gebracht 
mocht worden, want dan kan de, met de verdeeling der 
erfportiën belaste, priesterraad de wettigheid der afstamming 
en derhalve ook het erfrecht van het te vroeg geboren kind, 
volgens de Wet niet erkennen. 

De betwisting der wettigheid van het kind door middel 
van de, in de wetboeken beschreven //*i«- ceremoniën is in 
Ned.-Indië nooit gebruikelijk geweest, evenmin als in andere 
Mohammedaansche landen. Alleen zij, die studie van de 
Wet maken, kennen den lian (evenals den ila en ihihar) 
uit de beschrijving der regelen daaromtrent in de Fikh- 
boeken. *) 

Personen, die elkander in de rechte lijn bestaan, zijn vol- 
gens de Wet wederkeerig verplicht, elkander zoo noodig 
levensonderhoud (Arab. nafakah; Jav. nipkahy Mal. napakat) 
te verschaffen. Deze onderhoudsplicht rust zoowel op de 
ouders en verdere ascendenten tegenover hunne nakomelin- 
gen als op deze laatsten tegenover hunne ouders en verdere 
ascendenten, echter onder voorwaarde, dat hij, die het onder- 
houd moet verstrekken, zelf de middelen bezit, of zich die 
althans door arbeid kan verschaffen, om te voorzien in het 
onderhoud van zichzelf en dat zijner eigene familie gedu- 
rende den dag, waarop het wettelijk verschuldigde levens- 
onderhoud verstrekt moet worden. Bovendien behoeven 
ascendenten, volgens de Wet, alleen dan door hunne descen- 
denten onderhouden te worden, indien zij niet alleen arm, 
maar bovendien door ziekelijkheid of krankzinnigheid, niet 
in staat zijn, om door arbeid den kost te verdienen. Ditzelfde 
geldt ook ten aanzien van het onderhoud van descendenten, 

'^) De Wan wordt echter in Ned. Indië in enkele gevallen onder leidiiig 
van wetgeleerden wel eens toegepast. 
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beHoudens den regel, dat dezen bovendien ook recht op on- 
derhoud kunnen doen gelden, als zij arm en minderjarig 
zijn . Volgens de opvatting van sommige wetgeleerden behoort 
men zijne ascendenten, indien zij behoeftig zijn, in allen ge- 
valle onderhoud te verschaffen, zelfs al mochten zij niet door 
gel>rekkigheid of krankzinnigheid verhinderd zijn, zei ven door 
arl>^id in hun onderhoud te voorzien. 



§ 45. Minderjarigheid, voogdij en curateele. 

1t^ verband met den aard der patriarchale familie-instellin- 
gerk bij de oude Arabieren mag als waarschijnlijk worden 
^^n genomen, dat de walt (dwz. de naaste manlijke bloed- 
ver^^ant) als zoodanig de voogdij over de onmondige leden 
2^yi^^r familie uitoefende, en dat deze voogdij ten aanzien 
^^■" vrouwelijke verwanten zelfs na hare meerderjarigheid 
"»e^f voortduren. Het recht van den voogd, om zijne doch- 
^^""^ (respect, de verdere, onder zijne hoede staande vrouwe- 
y*^^ bloedverwanten) uit te huwelijken, zal zonder twijfel 
pronkelijk een integreerend bestanddeel dezer voogdij 
»en uitgemaakt. Tusschen de vaderlijke macht en de 
^^^^^^^dij der verdere manlijke verwanten wordt in de Arabi- 
^*^^ bronnen geen principieel onderscheid gemaakt. ^). 



. ^ Over de voogdij bij de oude Arabieren is weinig bekend. Hoe 
^V'oogdtj der manlijke verwanten bij vele volken oorspronkelijk 



samenhing met de instelling van het leviraatshuwelijk, werd 

l^ roken door Mr. Van Ossenbruggen in zijne monographie, 

^^^«Id : «Oorsprong en eerste ontwikkeling van het testeer- en 

, ^^Sdijrecht", 's Gravenhage, 1902, welke schrijver tevens onderstelt 

I *^* cit. p. 171), dat ook bij de oude Arabieren de voogdij met het 

j ^^'ïuit in verband heeft gestaan, en dat ook in Arabië het, door 

. . *^ vader nagelaten vermogen oorspronkelijk niet aan diens onmondige 

^^«ren, maar aan den voogd verviel, zoodat de rechtsopvatting, 

^ ^^ns welke de voogd slechts beheerder van het vermogen 

w minderjarigen was, en daarom bij het einde der voogdij rcken- 

^-p van zijn beheer aan de meerderjarig gewordenen moest afleggen, 

later kan ontstaan zijn (op. cit. p. 172). Inderdaad waren, volgens 
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In den Islam werden de rechten der naaste manlijke ver- 
wanten ten aanzien der voogdij in vele opzichten belai^rijk 
beperkt. Volgens de Wet is alleen de vader, en bij diens 
ontstentenis de grootvader (vaders vader), van rechtswege 
voogd over de minderjarige kinderen; de verdere manlijke 
verwanten zijn dit nooit van rechtswege; wel kunnen zij 
tot voogd benoemd worden. De vader (respect, de groot- 
vader) heeft namelijk de bevoegdheid, om bij testamentaire 
beschikking eenen voogd over zijne minderjarige kinderen 
(respect, kleinkinderen) aan te stellen. Een zoodanige, bij 
uiterste wilsbeschikking aangewezen voogd wordt wast ge- 
noemd. Ook vrouwen zijn daartoe benoembaar en de moeder 
behoort, volgens de wetgeleerden, zelfs het eerst in aanmer- 
king te komen, om op die wijze tot voogdes benoemd te 
worden, al kan zij, volgens de heerschende opvatting, geen 
recht daarop doen gelden. Ontbreken zoowel de vader 
als de grootvader, en is er ook geen bij uiterste wilsbeschik- 
king door een van hen beiden aangewezen voogd of voogdes, 
dan fungeert de hdkim of een, door hem ambtshalve daartoe 
aangewezen persoon ^) als voogd over de minderjarigen. 

de moslimsche traditie, oudtijds niet alleen de vrouwen, maar ook de 
minderjarige zoons van het intestaat-erfrecht uitgesloten (vgl. biz. 240), 
en ontving oorspronkelijk niet de vrouw maar de wcü*t de bruidsgavc. 
wanneer hij de, onder zijne voogdij staande vrouwen ten huwelijk gaf. 
In vele Koran-openbaringen wordt er op aangedrongen, dat de voogd 
het vermogen van de, aan zijne zorgen toevertrouwde minderjarigen 
niet vertere, en dat hij zich daarvan niets toeëigene, tenzij 
(Koran IV, 6) in geval van noodzaak, als hij in behoeftige omstan- 
digheden mocht verkeeren (zie o. a. Koran IV, 1—7, 11, 126; VI» 
153; XVII, 36, enz.). Nu is het mogelijk, dat deze openbaringen ge- 
richt zijn tegen misbruiken, waaraan sommige voogden zich schuldig 
maakten, maar het schijnt toch niet onaannemelijk, te onderstellen, 
dat eerst in Mohammeds tijd de rechtsopvatting algemeen ingang 
vond, dat het vermogen der onmondigcn niet door den voogd ten 
eigen bate mocht aangewend worden. In de wetboeken wordt geleerd, 
(lat de voogd geen voordcel uit de goederen der minderjarigen mag 
trekken, tenzij in het, in Koran IV, 6 bedoelde geval, wanneer de 
voogd armoedig is. 

') Deze laatste wordt in de wetboeken meestal aangeduid ib 
kajjim ld. i. hij, die zorgt voor). 
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Minderjarig *) zijn, volgens de Wet, alle personen, die 
hun 15e levensjaar nog niet voltooid hebben, althans voor 
zooverre, vóór het bereiken dier leeftijdsgrens, zich nog geene 
kenteekenen van geslachtsrijpheid bij hen voorgedaan hebben, 
iets, waarop bij minderjarigen echter in geen geval mag acht 
geslagen worden, voordat zij hun 9e levensjaar volbracht 
hebben. 

Een minderjarige mist als zoodanig alle handelingsbevoegd- 
heid. Hij kan dus niet geldig over zijne goederen beschik- 
ken, noch andere rechtshandelingen verrichten. Alleen zijn 
voogd of voogdes kan voor hem optreden. Deze wettelijke 
verhindering, om zelfstandig als handelende persoon te kun- 
nen optreden, wordt in de wetboeken hadjr genoemd. ^) 

De voogdij werd in den Islam uitsluitend eene wettelijke 
voorziening in het gemis aan handelingsbevoegdheid van 
minderjarigen ^). De voogd heeft als zoodanig het be- 
heer over het vermogen van den minderjarige; hij is rech- 
tens bevoegd, om alle noodzakelijke rechtshandelingen voor 
den minderjarige te verrichten, en is in die bevoegdheid 
slechts in zooverre beperkt, dat hij geene goederen van zijne 
pupillen mag vervreemden of verpanden, tenzij in geval van 
noodzaak of klaarblijkelijk voordeel. In het algemeen mag de 



') In de wetboeken wordt meestal gesproken van den lagkir (d. i. 
kleine) of iobt (d. i. jongen), in tegenstelling van den volwassene 
{bèligh). Minderjarigheid is iighar. 

*) In dezen rechtstoestand van hadjr (dwz. onbevoegdheid om vrij 
over eigen vermogen te beschikken en op geldige wijze rechtshan- 
delingen te verrichten) verkeeren, behalve minderjarigen, bovendien 
nog krankzinnigen, verkwisters en slaven, over wie hieronder zal 
gehandeld worden ; voorts de failliet (Arab. moe/lis) en de van het 
ware geloof afvallig ge wordene (Arab. fnoertadd), benevens eenigc 
andere personen, in bijzondere gevallen, zooals de pandgever ten 
aanzien der verpande zaak en hij, die zwaar ziek is, ten aanzien van 
*/, van zijn vermogen, waarop zijne erfgenamen recht hebben (zie §51) 

') Daarnaast bleef het recht, om als waH de naaste vrouwelijke 
bloedverwanten uit te huwelijken, zelfs ook na hare meerderjarig- 
heid, onafhankelijk van deze voogdij, in hoofdzaak voortbestaan 
(zie t>oven, blz. 189 en vv.). 
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voogd geene noodelooze verbintenissen ten laste van den 
minderjarige aangaan, noch rechtshandelingen verrichten, waar- 
door deze in zijne goederen benadeeld kan worden. 

Afgescheiden van deze voogdij, blijft de eigenlijke verple- 
ging der minderjarigen, in de wetboeken met den naam 
hadhanah aangeduid (zooals de zorg voor het eten en drin- 
ken, het wasschen, kleeden, oppassen in geval van ziekte, 
enz.), de taak der moeder (of, bij ontstentenis der moeder, 
van eene der naaste vrouwelijke verwanten), die de kinderen 
daartoe bij zich houdt onder voorwaarde, dat zij zelve aan 
zekere wettelijke vereischten voldoet *). 

Tegen den tijd, dat de minderjarigheid zal eindigen, be- 
hoort de voogd den minderjarige, volgens de Wet, eenige 
malen op proef te stellen, om te kunnen constateeren, of 
deze bij het bereiken zijner meerderjarigheid werkelijk in 
staat zal zijn, voortaan zelfstandig handelend op te treden. 
Hij, die bekwaam is, om zijne zaken zelfstandig te besturen, 
wordt in de wetboeken rasjid genoemd. 

Dit voorschrift steunt op de woorden van Koran IV, vs. 5 : 
• Onderzoek den toestand der minderjarigen en stelt hen in 
het bezit hunner goederen, indien gij hen *rasjtd'* bevindt." 
Zoo zal bijv., volgens de wetgeleerden, de zoon van een 
koopman zijne bedrevenheid moeten toonen in den handel, 



*) Ook in geval van scheiding tusschen man en vrouw blijven de 
kinderen, met het oog op deze hadhanah, bij de moeder, althans tot- 
dat zij geacht kunnen worden, zeker onderscheidingsvermogen te 
bezitten, dus tot ongeveer na afloop van het 7e jaar (het kind wordt 
dan motmajjiz, d. i. «onderscheidend" genoemd en alsdan ook geacht, 
geldig de saUM en andere godsdienstige handelingen te kunnen ver- 
richten, vgl. blz. 61). Op dien leeftijd mag het kind zelf kiezen, bQ 
wien het voortaan wil blijven, hetzij bij de moeder, hetzij bg den 
vader, of bij diens ontstentenis bij den grootvader of andere bloed- 
verwanten van vaderszijde. Het recht om de kinderen in verband 
met de hadhanah bij zich te houden, komt aan de moeder slechts 
toe, wanneer zij eenc vrije, moslimsche vrouw is, te goeder mam 
en faam bekend, in het bezit harer verstandelijke vermogens, tevens 
niet-hertrouwd tenzij met eenen mahram (zie blz. 199, nt. i) der kinderen, 
en zoolang zij de woonplaats der kinderen niet verlaat. 
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de zoon van eenen landbouwer in het landbouwbedrijf, 
en eene vrouw hare bedrevenheid in de gewone vrouwelijke 
bezigheden. 

Blijkt de minderjarige inderdaad rasjïd te zijn, dan eindigt 
de voogdij geheel en worden hem de goederen in eigen be- 
heer overgedragen. De voogd heeft dan rekening en ver- 
antwoording af te leggen. Ontstaat daarbij geschil, dan 
worden de vader en grootvader steeds in het gelijk 
gesteld, indien zij hunne beweringen en opgaven met eenen 
eed bekrachtigen. Voor andere personen geldt deze regel 
niet, indien zij rekening en verantwoording doen van het 
door hen als voogd gevoerde beheer. Zij hebben hunne op- 
gaven desnoods te bewijzen en, kunnen zij dat niet, dan 
wordt de meerderjarig gewordene tegenover hen in het gelijk 
gesteld, indien hij onder eede tegen hen getuigt. 

Blijkt daarentegen bij de proefneming, dat de meerderjarig 
gewordene nog niet rasjid is, dan eindigt wel is waar van 
rechtswege de voogdij over hem, maar krijgt hij zijne goede- 
ren nog niet in eigen beheer. Hij wordt dan, volgens de Wet, 
eerst in het bezit van zijn vermogen gesteld, zoodra hij later 
werkelijk rasjid wordt. Tot op dien tijd staat hij inmiddels 
van rechtswege onder curateele van zijn voormaligen voogd. 
Volgens de Wet toch behoort hij dan tot de categorie van 
personen, bekend onder de benaming *safW (d. i. eigenlijk 
• dwaas'*) of moebaddzir (d. i. verkwister). 

Onder safih of moebaddzir verstaat de Wet in het alge- 
meen iemand, die zijn vermogen verspilt op eene wijze, welke 
hem geen nut hoegenaamd kan opleveren, noch tijdens zijn 
leven, noch in het hiernamaals, bijv. indien iemand zijn geld 
in zee wegwerpt of transacties sluit, welke hem, zonder dat 
hij dit zelf bedoelt, moeten ruïneeren, of indien hij zijn geld 
uitgeeft voor dingen, welke wettelijk verboden of afkeurens- 
waardig zijn; daarentegen wordt niet als moebaddzir oï safih 
beschouwd iemand, die zich financieel te gronde richt door 
uitgaven voor weldadige doeleinden of door het koopen van 
prachtige kleederen of het aanrichten van kostbare gast- 
malen, want — zoo redeneeren de wetgeleerden — men 



230 

heeft het geld nu eenmaal, om er op geoorloofde wijze van 
te genieten. 

De moebaddzir of safïh behoort, volgens de Wet, onder 
curateele gesteld te worden bij rechterlijke uitspraak. Is dit 
vonnis uitgesproken, dan komt de moebaddzir daardoor in 
den toestand van hadjr, tengevolge waarvan hij de bevoegd- 
heid verliest, om voortaan over zijn vermogen te beschikken 
of andere rechtshandelingen te verrichten, die hem kunnen 
benadeelen. Wel behoudt hij daarentegen de bevoegdheid 
om, zoo noodig, een huwelijk aan te gaan met toestemming 
van zijnen curator (wa/z) en kan hij dan ook geldig bijv. den 
taidk uitspreken. Voorts kunnen ook alle wettelijk voorge- 
schreven godsdienstige ceremoniën, zooals bijv. de saJdt^ 
geldig door den onder curateele gestelden moebaddzir vol- 
bracht worden. 

Deze curateele kan slechts eindigen op dezelfde wijze, 
waarop zij begonnen is, namelijk door rechterlijke uit- 
spraak, behalve in het bovengenoemde geval, waarin een 
persoon, die bij het bereiken der meerderjarigheid blijkt niet 
rasjid te zijn, van rechtswege onder curateele van zijn voor- 
maligen voogd komt. In dat geval namelijk eindigt de cura- 
teele ook van rechtswege, zoodra blijkt, dat de bedoelde 
persoon rasjid geworden is. 

De curateele over eenen krankzinnige (Arab. madjnoen) 
ontstaat en eindigt volgens de Wet van rechtswege, zonder 
rechterlijke uitspraak. De krankzinnige mist op grond van 
zijnen geestestoestand alle handelingsbevoegdheid. De curateele 
wordt uitgeoefend door dezelfde categorieën van personen, 
die tot de voogdij over minderjarigen geroepen worden, dus 
door den vader, den grootvader van vaderszijde, den door 
een van dezen beiden tot curator aangewezene (wasi)^ den 
rechter of diens plaatsvervanger. Ook de godsdienstige cere- 
moniën kunnen door eenen krankzinnige niet geldig verricht 
worden, daar hij de daartoe vereischte nijjah niet kan for- 
muleeren. 
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§ 46. Slavenrecht. 

E>e slavernij was eene, reeds van ouds in Arabië, evenals 
^Ü zoovele andere volkeren, bestaande instelling, welke uit 
het heidendom in den Islam werd overgenomen. 

Volgens de Wet kan iemand slechts op twee wijzen slaaf 
worden, namelijk hetzij door geboorte uit eene slavin, hetzij 
wanneer ongeloovigen door Moslims krijgsgevangen gemaakt 
worden. Op andere wijzen kan geen slavernij ontstaan; zoo 
heeft bijv. de schuldeischer in geen geval recht om zijnen 
schuldenaar voor zijne onbetaalde schulden in slavernij te 
nouden of als slaaf te verkoopen, zooals dat bij vele volkeren 
gebruikelijk is ; ook hebben de ouders volgens de Wet geen 
'"echt, om hunne kinderen als slaven te verkoopen. 

E>e meester (Arab. sajjid) is eigenaar van zijnen slaaf 

( Arab. *a*rf) en zijne slavin (Arab. amah) en kan als zoodanig 

"^ het algemeen naar willekeur over hen beschikken bij 

^'ijze van verkoop, schenking, bij testament, enz., evenals 

^^er zijne andere eigendommen. Bij de vervreemding mag 

echter de moeder-slavin niet van haar kind gescheiden worden, 

*ool^ng dit nog de moederzorgen behoeft (hetgeen volgens 

^^ ^Vet het geval is, totdat het kind den leeftijd van ongeveer 

^ j^ren bereikt heeft en dus tnoemajjiz fvgl. boven, blz. 228, in 

^ ï^oot) geworden is). Voorts is de meester bevoegd, zijne 

sla\r^n aan anderen te leenen, te verhuren, te verpanden, enz. 

^Crachtens zijn eigendomsrecht is het den meester volgens 

^ \^et veroorloofd met ai zijne slavinnen in concubinaat te 

^^^ri. Dergelijk concubinaat wordt in de wetboeken uit- 

'"^lc:kelijk van een huwelijk onderscheiden. Een huwelijk 

^'^ den meester met zijne slavin is, volgens de wetgeleerden, 

^^"^ bestaanbaar; hij mag haar slechts trouwen, wanneer 

y liaar eerst vrijgelaten heeft. Vóór dien tijd sluit zijn 

*8^»idomsrecht de mogelijkheid van een huwelijk met haar 

*^* Het concubinaat is slechts eenc vereeniging krachtens 

^S^ndomsrecht. Toch gelden de kinderen uit dergelijke ver- 

*^ "Penissen van den meester met zijne slavin geboren, als 



^ft 
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wettig en vrij. Zij staan, volgens de Wet, volkomen geB- ^»jk 

• 

met de kinderen, door den meester bij vrije vrouwen, '" 

wettig huwelijk verwekt. De slavin, die haren heer op dt ^^e 

wijze een kind geschonken heeft, wordt oemm-walad (d- *• 

de moeder van [zijn] kind of kinderen) genoemd. Zij bl 
wel is waar gedurende het leven van den meester du 
slavin, maar wordt na zijn dood van rechtswege vrij ^^^ 
mag daarom, na hare bevalling, niet meer vervreemd ^^^ 
verpand worden door den meester ') 

Bovendien is de meester krachtens zijn eigendomsrecr^ *^^ 
bevoegd, om zijne slavinnen naar eigen verkiezing ten 
wel ijk te geven, hetzij aan vrije personen, hetzij aan slav 
In beide gevallen volgen de, door de gehuwde slavin 
wereld gebrachte kinderen den rechtstoestand der moe 
en worden dus slaaf en eigendom van den meester 
slavin ^). De heer, die zijne slavin ten huwelijk geeft, tre 
daarbij op als eigenaar, niet als wali^ en de eischen, 
de wetboeken aan den walt gesteld, in geval van het slui 
van een huwelijkscontract, gelden niet voor den meester, 
zijne slavin ten huwelijk geeft. 

Een vrij Moslim kan, volgens de Wet, wel een huwe 
aangaan met de slavin van een ander, mits zij aith 
geloovig is en haar meester haar ten huwelijk wil gev 
Daar deze huwelijken echter het ongewenschte rechtsgev 
hebben, dat de daaruit geboren kinderen als slaven 

S Verkrijgt men door koop, erfenis, of op welke andere wt- 
ook, den eigendom eener slavin, dan is het concubinaat met h 
eerst geoorloofd na zekeren termijn, gedurende welken moet blijk 
dat zij niet zwanger is. De naleving van dit voorschrift (in de w 
boeken bekend als de istihrd\ d. i. het onderzoek naar het n 
zwanger zijn) valt vele eigenaars te zwaar; zie dr. Snouck H 
gr on je, Mekka II, 135. 

*) Vgl. \V i 1 k e n, Het matriarchaat bij de oitde Arabieren, 33—35. O 
het kind, door eene slavin in geval van ontucht ter wereld gebrac 
is slaaf en het wettig eigendom van haren meester, behalve in ge 
van sjoehhah «rechtsdwaling), zooals hierboven, blz. 221, bedoeld, w 
dan is het kind vrij en moet de vader de waarde, welke het V\^ 
als slaaf zou hebben, aan den meester vergoeden. 
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wereld komen, veroorlooft de Wet dergelijke verbintenissen 
aan een vrij man slechts onder voorwaarde : i^. dat hij niet 
bemiddeld genoeg is, om den bruidschat voor eene vrije 
vrouw te betalen, 2^ dat hij buitendien niet in de gelegenheid 
is, om echtelijken omgang met eene vrije vrouw te hebben en 
3^. dat er gevaar bestaat, dat hij tot ontucht zal vervallen, 
zoodat het huwelijk met de slavin als het ware een laatste 
redmiddel is, om den man daarvoor te bewaren. 

Een slaaf is, evenals een vrij man, volgens de Wet bevoegd 
een huwelijk aan te gaan, althans indien zijn meester 
daarin toestemt. Deze is echter bevoegd zijne toestemming 
te weigeren, maar kan daarentegen zijnen slaaf niet (zooals 
zijne slavin) tot een huwelijk dwingen. Een slaaf mag niet 
meer dan 2 vrouwen tegelijk hebben. Hij is evenals een 
vrij man verplicht eenen bruidschat te betalen; de daartoe 
benoodigde som geld moet hij door eigen arbeid trachten 
te verdienen, tenzij zijn heer er in wil voorzien. Hij heeft 
voorts de bevoegdheid, zijne vrouw door middel van den 
talak te verstooten, echter niet meer dan twee malen; de 
tweede talak heeft voor den slaaf dezelfde rechtsgevolgen 
als de derde voor een vrij persoon. Na de ontbinding van 
het huwelijk, hetzij door den dood van den slaaf, hetzij door 
echtscheiding, is ook aan de gehuwde slavin eene Hddah- 
periode voorgeschreven, welke echter korter duurt dan die 
van vrije vrouwen ; voor de 'iddah van vier maanden en tien 
ds^en komt voor de slavin eene van twee maanden en vijf 
dagen in de plaats, voor de 'iddah van drie koeroe eene van 
twee l^oeroe' en voor de 'iddah van drie maanden eene van 
anderhalve maand *) ; in geval van zwangerschap eindigt de 
'iddak ook voor eene slavin eerst na de bevalling. 

De meester mag zijne slaven, volgens de Wet, geen arbeid 
laten verrichten, welke hunne krachten te boven gaat en 
moet hun na den arbeid voldoende rust verschaffen *). De 



M Vgl. de termijnen van de Uddah voor eene vrije vrouw, hier- 
boven, biz. 202—203. 

*) Zie : S a c h a u, Muhammedanisches Rechi^ S. 102, Faih al-Karib, 529. 
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slaven kunnen bovendien, volgens de Wet, aanspraak maken 
op voldoende onderhoud, voeding, kleeding, huisvesting en 
verpleging in geval van ziekte. 

Eigendomsrecht hebben slaven niet ; wat zij bezitten of 
verwerven, wordt eigendom van den meester. Ook missen 
zij in het algemeen handelingsbevoegdheid en verkeeren dus 
in den toestand van hadjr. Wil de meester echter de diensten 
van zijnen slaaf bij de uitoefening van een handelsbedrijf 
benuttigen, dan kan hij hen machtigen, om de daartoe 
noodige rechtshandelingen (zooals bijv. koopen en verkoopen) 
te verrichten *). De door den slaaf gesloten contracten zijn 
dan geldig en bindend, voor zooverre hij althans blijft binnen 
de grenzen der hem verleende bevoegdheid. De schuld- 
eischers zijn niet bevoegd, den meester zelf aan te spreken 
voor de aldus door diens slaaf aangegane verbintenissen, 
maar kunnen hun verhaal zoeken op de goederen, welke de 
meester den slaaf voor de uitoefening van het handelsbedrijf 
heeft toevertrouwd. De winsten, door den slaaf in den handel 
behaald, komen den meester ten goede. Voor de verbin- 
tenissen, welke de slaaf zonder toestemming van zijnen meester 
aangaat, is deze laatste niet aansprakelijk en daarvoor kunnen 
de schuldeischers ook geen verhaal zoeken op de goederen, 
aan den slaaf toevertrouwd; de slaaf verbindt dan uitsluitend 
zich zelf en blijft na zijne vrijlating daarvoor aansprakelijk. 

De Wet regelt ook de aansprakelijkheid van slaven voor 
onrechtmatige daden en strafbare handelingen. In het alge- 
meen zijn slaven aan een zachter strafrecht onden^orpen 
dan vrije personen. 

Vrijlating van slaven (Arab. *itk). Het vrijlaten van 
slaven geldt in den Islam als een hoogst verdienstelijk, Gode 
welgevallig werk ^), waarop herhaaldelijk, zoowel in de Open- 
baring als in de gewijde Traditie, wordt aangedrongen 'Jl 

^) Een slaaf, aan vvicn dergelijke bevoegdheid verleend is, wordt in 
de wetboeken aangeduid als ma'dzoen lakoe, d.w.z. aan wien idzni^^x. 
toestemming) gegeven is 

*) Arabisch : koerhah. 

^) Zie bijv. Koran IV, 94; V, 91 : LVllI, 4; XC, 13. 
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Het behoort ook tot de, in den Koran aangewezen middelen 
tot boetedoening voor bedreven zonden^). »Wie eenen ge- 
loovigen slaaf vrijlaat", zou de Profeet gezegd hebben, »dien 
zal dit ten dage der Opstanding bevrijden uit de Hel". 

Slechts hij is bevoegd, zijne slaven vrij te laten, die ten 
volle over zijn vermogen kan beschikken (dus bijv. niet hij, 
ciie minderjarig, krankzinnig of fnoebaddzir is) en die zich 
t>ovendien niet zelf in zijn recht tot vrijlating beperkt heeft, 
bijv. door den slaaf te verpanden. Is de slaaf gemeenschap- 
pelijk eigendom van meer dan één eigenaar, dan is ieder 
eigenaar tot vrijlating bevoegd. De vrijlater is dan echter 
verplicht zijnen mede-eigenaar schadeloos te stellen, doorhem 
^y^^ aandeel in den vrijgelaten slaaf te vergoeden. Is hij 
^^artoe niet bemiddeld genoeg, dan is de vrijlating slechts 
^^or zijn aandeel van kracht en blijft de slaaf dus gedeeltelijk 
^^^rij. *) Een voogd is niet bevoegd, slaven van den onder 
^yri^ voogdij staanden minderjarige vrij te laten. 

V'^rkrijgt iemand den eigendom van eenen slaaf, die hem 

^'^ cl^ rechte, opgaande of nederdalende lijn van bloedver- 

^^t: schap bestaat, dan is die slaaf terstond van rechtswege 

''y - Dat ook de slavin, bij wie de meester een kind verwekt 

^'*'*^*^ (de oemni'Walad) van rechtswege vrij wordt bij den 



van haren heer, kwam hierboven (blz. 232) reeds ter 

:e. Een kind, bij eene oemm-walad verwekt door een 

'^ ^ er dan door den meester, gedurende den tijd, dat zij 

^^^s oemm-walad was, is slaaf en eigendom van den mees- 

*" ^er slavin. Deze kinderen volgen echter den rechtstoestand 

moeder en worden daarom ook van rechtswege vrij bij 

dood van den meester. 



en bepaalde vorm voor de vrijlating wordt in de Wet 
voorgeschreven. Men kan zijnen wil te dien opzichte in 
. ^^^chillende bewoordingen kenbaar maken en de vrijlating 
geldig, mits slechts geene onzekerheid besta omtrent de 
■koeling van den vrijlater. Deze is overigens bevoegd, de 



V>^, 



^ Koran, IV, 94; V, 91 en LVUI, 4. 

') Zoodanige slaaf wordt in de wetboeken een moeba**adh genoemd. 
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vrijlating van zekere voorwaarden te laten afhangen. Het 
vrijlaten is eene éénzijdige rechtshandeling; de slaaf behoeft 
daartoe in het algemeene geene medewerking te verleenen. ^) 

Bijzondere vormen van vrijlating zijn de zgn. tadbir en 
kitabah. 

I**. De tadbir is de beschikking van den meester, waarbij 
hij zijnen slaaf de vrijheid schenkt na zijn (nl. des meesters) 
dood. Gedurende het leven van den meester is de rechts- 
toestand van zoodanigen slaaf 2) geheel gelijk aan dien van 
andere slaven. De meester blijft bevoegd, naar eigen ver- 
kiezing over den aldus vrijgelaten slaaf te beschikken ; indien 
hij hem verkoopt of op andere wijze vervreemdt, vervalt 
daardoor de tadbir. Blijkt bij overlijden van den meester, 
dat de waarde der op deze wijze vrijgelaten slaven meer dan 
^3 van het nagelaten vermogen bedraagt, dan is zijne be- 
schikking slechts geldig tot op het bedrag van dit derde deel 
der nalatenschap, tenzij de erfgenamen uit eigen beweging 
den tadbir van den erflater bekrachtigen (vgl. §51). 

2". De kitabah bestaat daarin, dat de meester eene over- 
eenkomst met zijnen slaaf aangaat, waarbij hij hem vergunt, 
door eigen werkzaamheid eene som te verdienen, waarmede 
hij zich, bij wege van afbetaling in een zeker aantal (en wel 
in minstens twee) termijnen, kan vrijkoopen. De slaaf ver- 
krijgt daardoor de bevoegdheid om, zelfs zonder uitdrukke- 
lijke toestemming van den meester, met derden contracten 
te sluiten ^) en hij kan bovendien niet meer vervreemd of 
verpand worden door den eigenaar, want deze is door het 
^/tó^a//-contract gebonden, zijnen slaaf vrij te laten, zoodra 
deze hem den overeengekomen losprijs betaald heeft. Een 
zoodanige slaaf (in de wetboeken moekatab genoemd), ver- 

S De wetgeleerden achten echter ook een zgn. >contract van vr^- 
lating" (Arab. 'akd al-atdkah) bestaanbaar, waarbij de slaaf zichzelf 
koopt van den meester tegen een door hem (den slaaf) te betalen 
koopprijs 

-^ Een door middel van tadbtr vrijgelaten slaaf wordt in de wet- 
boeken moedabhar genoemd. 

"^t Alleen mist hij de bevoegdheid om schenkingen te doen. 
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'^''^gt eerst ten volle zijne vrijheid, wanneer hij de bedongen 
som geheel aan zijnen heer betaald heeft; deze is echter 
volgens de Wet verplicht, den moekatab eenigszins te gemoet 
^c komen, door hem althans iets van de bedongen afkoopsom 
^e schenken. ^) 
Patronaat. Tusschen den vrijlater (htdib, moe* tik) enden 

* * 

**"Jgelatene (Arab. 'atilé of moe'tak) ontstaat door de vrijla- 

^^'^g de betrekking van patronaat (Arab. wala)\ de vrijlater 

^ordt de tnaula (patroon) van den vrijgelatene en van diens 

'^^komelingen en vrijgelatenen en treedt als zoodanig, bij 

Ontstentenis van manlijke bloedverwanten in de manlijke lijn 

( ^aóat) van den vrijgelatene, als hun plaatsvervanger op. ^). 

^y Verkrijgt dan de gewone rechten der 'asabat, zooals hun 

erfrecht, hun recht, om als walt in geval van huwelijk op te 

treden, enz. 

Sterft de vrijlater, dan gaan zijne patronaatsrechten over 

^F^ ^ijne manlijke bloedverwanten in de manlijke lijn (asabdt), 

en Wel, behoudens eene kleine afwijking ^), in dezelfde volg- 

^rde, waarin de nalatenschap hun volgens de regelen van 

^^ erfrecht ten deel valt (zie daarover § 49)- 



*) iDit voorschrift is afgeleid uit de woorden van Koran XXIV, 33: 

•get^r^ hun van het geld, dat Allah u geschonken heeft." Ook bc- 

^^^»-^n de moekatab's, volgens de Wet, een aandeel in de zakat te 

'^^^^'ijgen; zie boven, biz. 99, sub 5°. 

, *> Ook de vrijlaatster (Ar. mauldi) heeft het patronaatsrecht over de 

*'*^^«i. die zij heeft vrijgelaten, benevens over hunne afstammehnucn 



'^ x^ijgelatenen. 
^ Zie hieronder, bIz. 249, nt. i. 




HOOFDSTUK IX. 



Erfrecht. 



Literatuur. Minkddj ai-Tahhin, II. 223-282; Fath al-Karih, 
422—443; S ach au, Muhammedanisches Recht, 181 — 263; dezelfde 
Muhammedanisches Erhrecht ftach der Lekre der Ibadüischen Araber vou 
Zanzihar und Oj/ö/r/>^a (Sitzungs-Berichteder Akadem. der Wissensch. 
zu Berlin, 15 Febr. 1894,5.159—210); Luciani, TraiU des succestimu 
musulmanes (ab intestat)» Paris, 1890; N. B. £. Baillie, 7ke Mokmm' 
mudan law of inheritance according to Ahoo Hunee/a and kis JMnHrs\ 
Snouck Hurgronje, Mr. L. W. C. Van den Berg's beoefening va» 
kei Mohammedaans cke Reckt (Indische Gids, Jaarg. i884, 1, blz. 762 — 766); 
dezelfde : Anzeige von Sackau's Mukammedanisckes Reckt (Zeitschr. der 
D. Morgenl. Gesellsch., Bd. LIII, 151 — 153); dezelfde: Dè Atjèkers^ L 
481 en v.v. ; Van den Berg, De afwijkingen van ket Mokammedaanscke 
familie- en erf reckt op Java en Madoera (Bijdragen tot de Taal-, land- 
en volkenk. van Ned.-Indiö, 5e Volgr. 7e Deel, blz. 500 en v.v. ; be- 
nevens de daar geciteerde plaatsen van het Eindresumé en het Resomé 
van het onderzoek naar de rechten van den Inlander op den grond 
in de residentie Bantam); Veth, Java, I, 365 — 370. 

§ 47. Het oud-Arabische erfrecht ab intestato; 
v/ï\z\gïngen^ daarin door Mohammed gebracht. 

I Iet erfrecht ab intestato staat met het familierecht in 
nauw verband, in zooverre het namelijk de wijze regelt, 
waarop iemands naaste verwanten hem na zijn dood in 
zijn nagelaten vermogen opvolgen. Wie de daartoe gerech- 
tigde naaste bloedverwanten zullen zijn, hangt af van de 
bestaande inrichting der familie. Waar, zooals in Arabic ten 
tijde van Mohammed, de patriarchale vormen in het 
familierecht overheerschen, geldt veelal de regel, dat alleen 



^39 

^« agnaten, de manlijke bloedverwanten in de manlijke lijn 
"^^^t de erfopvolging ab intestato gerechtigd zijn. Dit moet 
^^^^Ji ook inderdaad aldus in Arabië het geval geweest zijn. 
* Alleen de *asabat^' zoo luidt de daaromtrent eenstemmige 
'^öslimsche traditie, »waren erfgenamen in den heidentijd." 

Eene belangrijke wijziging in het bestaande oud-Arabische 

^''f recht voerde de Profeet in, toen hij ook erfrecht toekende 

^^^^ eenige der naaste vrouwelijke verwanten van den erf- 

^^^r en aan diens weduwe. Zie Koran IV, 12—15, waaraan 

^^^r nog Koran IV, 175 werd toegevoegd. ^) 

-Als aanleiding tot het openbaren dezer zgn. » erf rechts- 
^ï"zen" van den Koran vermeldt de moslimsche traditie het 
^^Igende : 

In den slag bij O e h o e d , in het jaar 3 na de Hidjrah^ 

•^^o. a. Aus ibn Thiibit gesneuveld. Zijne weduwe, die 

^^t eenige nog jeugdige kinderen was achtergebleven, kwam 

•^•^h bij den Profeet beklagen, dat twee bloedverwanten van 

ren man, tot diens 'asabdt behoorende, zich in het bezit 




'*) In den aanvang van den Islam hadden eenige erfrechtsregelen 
golden, welke later afgeschaft waren. Zoo had de Profeet te Medinah, 
,|^ ^^rt na de Hidjrak, de bepaling gemaakt, dat zij, die met hem naar 
^^^dinah waren uitgeweken (de zgn. Moeh&djir's) en de geloovigen 
5^"^der de Medinensers (de zgn. «helpers**, Arab. Ansdr) elkander weder- 
^^erig als verwanten moesten beschouwen en dus ook van elkander 
^^uden erven. Daarentegen had hij alle verwantschapsbanden tusschen 
^^ Mockadjir's en hunne, te Mekka achtergebleven betrekkingen ver- 
broken verklaard, (zie Koran VIII, 73). Eene latere openbaring, Koran 

^XXIII, 6, had dit erfrecht weder afgeschaft: »maar bloedver- 

^ wanten bestaan elkander nader in Allcih's Boek dan geloovigen en 

•Moeh&djir's, aldus staat geschreven in het Boek!" 

Oorspronkeiyk bestond ook erfrecht tusschen e e d-genooten. Wanneer 
namelijk twee personen elkander onder eede trouw zwoeren, zoodat 
zij elkanders halif (eed-genoot) werden, wederkeerig tot hulp en bij- 
stand tot in den dood verplicht, kregen zij daardoor recht op Ve 8^" 
deelte van elkanders nalatenschap. Deze, uit den heidentijd dateerende 
instelling was aanvankelijk door den Profeet bekrachtigd izie Koran 
IV, 37 : >geeft ieder zijn aandeel in de nalatenschap, .... ook aan 
>dengene, met wien gij een verbond hebt gesloten"), maar werd later 
afgeschaft. 



zijner nalatenschap wilden stellen, waardoor zij met 
kinderen onverzorgd zou achterblijven. >Dat was echter 
de gewoonte in den heidentijd", merken de moslimsen 
commentatoren daarbij op, »want uitsluitend de strijd 
mannen erfden destijds, zij, die met zwaard en lans 
hunne konden verdedigen, met uitsluiting van vrouwen 
kinderen." De Profeet had medelijden met de kinderen v 
Aus en beval, de nalatenschap voorloopig onverdeeld 
laten, totdat God hem eene nadere beslissing omtrent 
erfrecht zou geopenbaard hebben. Bij die gelegenheid v 
scheen slechts de openbaring (Koran, IV, 8) : »Den mann 
komt een aandeel toe van hetgeen de ouders en naaste 
trekkingen nalaten, maar ook aan de vrouwen, wj 
weinig is of veel, een vastgesteld aandeel!" Eerst nadat k 
daarop de verzen van Koran IV, 12 — 15 geopenbaard 
ging Mohammed tot verdeeling der nalatenschap van A 
ibn Th&bit over. 

De historische waarde van deze overlevering kan hier m 
onderzocht worden. De naam Aus ibn Th&bit staat ni 
vast in de traditie ; verschillende andere namen worden evei^ 
eens overgeleverd, hetgeen aanleiding geeft tot het verm 
dat de erfrechtsverzen geopenbaard zijn in eenen tijd, toer 
vele geloovigen gesneuveld waren en meer dergelijke 
in zake erfrechtsgeschillen den Profeet ten slotte tot een«» 
regeling van dit onderwerp noopten. ^) 

Dat overigens inderdaad, volgens het oud-Arabische e 
recht, vrouwen niet tot de intestaat-erfopvolging toegetat 
werden, kan op zich zelf niet onwaarschijnlijk geacht worde 
Eene instelling als het boven (blz. 186) vermelde leviraats 
huwelijk wettigt zelfs de onderstelling, dat de vrouwen oor 
spronkelijk veeleer zelven als bestanddeelen der nalatenscha 
door de manlijke verwanten van den erflater geërfd werde 
Wel was die rechtstoestand in Mohammeds tijd ongetwijfel 
ten gunste der vrouwen gewijzigd, maar dat de vrouw, te 
aanzien van het intestaat-erfrecht, in allen gevalle niet m 






'} V^l. Nöldekc, Geschichie des Qorans, S. 145 — 147. 
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den man gelijk stond, volgt reeds uit Mohammeds regeling 

zelve, daar hij aan de vrouwen in het algemeen slechts de 

helft van het aandeel der mannen toekende. 

De bedoelde erfrechtsverzen in den Koran luiden aldus : 

Koran IV, 12: »God draagt u op, aan uwe kinderen 

t:^ geven : aan eenen man zooveel als aan twee vrouwen ; 

ii^<lien het vrouwen zijn, meer dan twee, dan zullen zij ^3 

^ Afkrijgen van wat hij nalaat, en is het slechts ééne 

T'^^rouw], dan V2- — De ouders zullen ieder ^/g krijgen, 

*^*^<iien er een kind van hem is, maar zijn er geen kinderen 

^x^ erven zijne beide ouders van hem, dan krijgt de moeder 

X3, tenzij er broeders van hem zijn, want dan krijgt de moe- 

^r slechts Ye • • • •" 
Koran IV, 13: »Gijlieden [nl. gij mannen] zult verkrijgen 
^ van hetgeen uwe echtgenooten u nalaten, indien er geene 
inderen van haar zijn; zijn er wel kinderen van haar, dan 
:rijgt gij slechts V*"- 

Koran IV, 14: »En zij [nl. de weduwen] verkrijgen ^/^ 
^am wat gij zelven nalaat, indien er geene kinderen van u 
ijn; indien er wel kinderen van u zijn, dan Ys"- 

Koran IV, 15: »Sterft de erflater » zonder bloedverwanten 
de rechte lijn'* ^) na te laten, en is er een broeder of 
uster van hem, dan verkrijgt ieder van hen beiden Yei 
^ijn er meer, dan verkrijgen zij gezamenlijk Ya' • 

De gedachtengang, door den Profeet bij deze erfrechts- 
^^egeling gevolgd, is niet gemakkelijk na te sporen. Dit staat 
echter vast, dat Mohammeds voorschriften slechts eene ge- 
deeltelijke regeling van het erfrecht beoogden, eene aan- 
vulling van het bestaande erfrecht der agnaten. Dit laatste 
fcehoefde de Profeet niet te regelen ; daartoe bestond geene 
aanleiding. Vandaar, dat in de geciteerde Koranverzen aan 
ieder der daarin genoemde personen een evenredig aan- 



^) De juiste zin van het woord *kalalatan' in den Arabischen Koran- 
tekst staat niet vast. Althans volgens sommigen der oudere Koran- 
uitleggers beteekende het niet »zonder bloedverwanten in de rechte 
lijn", maar: >zonder nakomelingschap" (vgl. Koran IV, 175). 



. r 
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deel in de nalatenschap wordt toegekend, waarbij men 
stilzwijgend te verstaan heeft, dat het overblijvende gedeelte, 
als van ouds, voor de agnaten bestemd blijft. Alleen Koran 
IV, 1 5 zou in dit opzicht moeilijkheid kunnen geven ; wanneer 
de erflater namelijk sterft zonder bloedverwanten in de 
rechte lijn na te laten, is zijn broeder, ongetwijfeld de 
naaste bloedverwant onder de agnaten; waarom werd hem 
dan slechts Ye ^^^ erfenis toegekend ? Volgens de moslimsche 
traditie zou de oorspronkelijke Korantekst echter in plaats 
van *een broeder of zuster" de woorden: »een half broeder 
of halfzuster van moederszijde gehad hebben en in 
dezen zin wordt dit Koranvers dan ook steeds door de 
moslimsche geleerden opgevat. 

De regeling der erfopvolging in de zijlinie was intusschen 
zóó onvolledig, dat de geloovigen bij den Profeet aandrongen 
op eenige verduidelijking in dit opzicht. 

Toen verscheen de openbaring (Koran IV, 175) : 
»Zij vragen u om eene beslissing; zeg: God beslist voor 
»u in zake de erfopvolging van iemand, die gestorven is 
> zonder bloedverwanten in de rechte lijn na te laten, aldus: 

• Indien iemand omgekomen is zonder kinderen na te laten 
*en er is eene zuster van hem, dan verkrijgt zij */s der 
> nalatenschap, ... . zijn er twee, dan verkiijgen zij tezamen 

• '^/g, maar erven zij tegelijk met broeders, dan verkri^ 
»een broeder zooveel als twee zusters.'* 



§ 48. Het erfrecht ab intestato in het als^emeen. 

De opvatting der moslimsche wetgeleerden betreffende den 
aard en het rechtskarakter der erfopvolging wijkt eenigszins 
af van de leer dienaangaande in ons recht gehuldigd. Zoo 
is er, met name, van eene samensmelting van rechtswege tus- 
schcn de vermogens van den erfgenaam (Arab. wan'ti)^) 

') Dit woord is, in den vorm war is, in vele inlandsche talen in 
Ned.-Indië overgenomen. Men zegt ook ahli waris (Mal. Jav.), waarin 
ahli (d. i. menschen, volk, familie) door tusschenkomst van het Perzisch 
aan het Arabisch ontleend is. 
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en van den erflater (Arab. moeritk, d. i. hij, die doet erven) 
bij hen geen sprake ^). Volgens de moslimsche Wet kunnen 
de schuldeischers van den overledene hunne nog onbetaalde 
vorderingen slechts verhalen op diens nagelaten goederen. 
Hunne rechten reiken in dat opzicht niet verder dan die, 
welke ons recht toekent aan de schuldeischers in een » onder 
voorrecht van boedelbeschrijving" aanvaarde nalatenschap. 
De erfgenamen zelven worden dus door de Wet niet onmid- 
dellijk in hunne eigene goederen aansprakelijk gesteld voor 
de schulden des erflaters maar hebben, omgekeerd, ook geen 
recht op diens nagelaten goederen dan na de volledige af- 
doening zijner schulden*). 

Tot de schulden der nalatenschap behooren, behalve de 
verbintenissen door den erflater tijdens zijn leven aangegaan, 
bovendien de begrafeniskosten en hetgeen de overledene 
>aan Allih" schuldig bleef, zooals bijv. nog niet betaalde 
£akat en boeten wegens verzuimde vasten. In het bijzonder 
wordt wel eene som uit de nalatenschap bestemd voor iemand, 
die alsnog als plaatsvervanger den haddj voor den overledene 
zal doen, indien deze daartoe tijdens zijn leven wel in staat 
is geweest, maar te lang gebruik heeft gemaakt van de vrij- 
heid om de vervulling van dien godsdienstplicht uit te stellen 
(vgl. blz. 132). Ook wordt dikwijls eene som uit de nalaten- 
schap afgezonderd als » boete" voor de salafs^ door den 
overledene tijdens zijn leven verzuimd. Wel kan eigenlijk 
het verzuimen der verplichte salafs volgens de meest gangbare 
leer in de Sjifi'itische school niet op deze wijze goed ge- 
maakt worden, maar men houdt zich in dit opzicht dikwijls 



') Leerstukken als die betreffende de s ais in e, het verwerpen en 
de verschillende wijzen van aanvaarden der erfenissen vervallen daar- 
door van zelve in het moslimsche wetssysteem. 

*) Dat het overigens, ook volgens de Wet, zeer prijzenswaardig voor 
den erfgenaam geacht wordt, om de schulden van den overledene 
desnoods uit eigene middelen te voldoen, is begrijpelijk. Volgens eene 
oad-Arabische, in de moslimsche traditie bewaarde opvatting moest 
de ziel van den overledene in het graf boeten voor de onbetaalde 
schulden, totdat deze door den erfgenaam voldaan waren. 



aan de opvatting eener minderheid onder de Sj^fi'itische wet- 
geleerden, die van oordeel zijn, dat de erfgenamen óf di 
verzuimde saiafs behooren in te halen, óf een boete van ééi 
moedd van het graan des lands per verzuimde saldt teft- 
behoeve der armen moeten afzonderen. Ook het » inhalen" 
der saldt' s wordt tegen vergoeding van eene geldsom aan 
• vromen" uitbesteed*). 

Een noodzakelijk vereischte voor het recht tot erfopvol- 
ging is natuurlijk, dat de erfgenaam den erflater overleefd 
hebbe. In twijfelachtige gevallen, als personen, die van elkan- 
der zouden erven, overleden zijn, zonder dat uitgemaakt kan 
worden, wie van hen het eerst gestorven is, heeft er, volgens 
de wetgeleerden, geen erfopvolging plaats. Is iemand ge- 
durende zoo langen tijd afwezig gebleven, dat men moet 
onderstellen, dat hij inmiddels gestorven is, dan kunnen de 
erfgenamen zich tot den kadhi wenden, die bevoegd is, 
alsdan na onderzoek eene verklaring van vermoedelijk over- 
lijden uit te spreken, waardoor de erfgenamen bevoegd worden, 
zich voorloopig in het bezit der nalatenschap te stellen. Ook 
moet natuurlijk vaststaan, dat de erfgenaam reeds in leven 
was op het oogenblik, toen de erflater stierf. Sterft echter 
iemand, eene zwangere weduwe nalatende, dan wordt een 
kindserfdeel voor de nog ongeboren vrucht gereserveerd. 

Van het recht tot erfopvolgiug zijn naar de Wet uit^ 
gesloten : 

I**. hij, die den dood des erflaters heeft veroorzaakt; 

2*. hij, die van den Islam afvallig is geworden (Arab* 
moertadd) ; 

3®. ongeloovigen ; dezen kunnen niet erven van Moslims, 
evenmin als Moslims van ongeloovigen *). 

Omtrent de rangorde, waarin de verschillende categorieën 

') Men zie nader omtrent deze leer en hare toepassing door de Mos- 
lims in Ned.-Indië : Snouck Hurgronje, De Atjektrs^ I, 482 — 484. 

2) In de wetboeken worden nog meer gevallen genoemd. Zie: 
Sachau, Muhamnudanisches Recht, S. 186, § 4 en S. 204—208; VgU 
Van den Berg, De afwijkingen van het Moh. familie- en erfrecht^ 
Bijdrag T L. en Volkenk. v. N.-lndic, 5c Volgr., 7e Deel, blz. 502— 503. 
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Het behoort ook tot de, in den Koran aangewezen middelen 
t:ot boetedoening voor bedreven zonden^). »Wie eenen ge- 
IcDovigen slaaf vrijlaat", zou de Profeet gezegd hebben, »dien 
^^l dit ten dage der Opstanding bevrijden uit de Hel". 

Slechts hij is bevoegd, zijne slaven vrij te laten, die ten 
^v-olle over zijn vermogen kan beschikken (dus bijv. niet hij, 
<üe minderjarig, krankzinnig of moebaddzir is) en die zich 
^^H>vendien niet zelf in zijn recht tot vrijlating beperkt heeft, 
t^ijv. door den slaaf te verpanden. Is de slaaf gemeenschap- 
pelijk eigendom van meer dan één eigenaar, dan is ieder 
eigenaar tot vrijlating bevoegd. De vrijlater is dan echter 
'Verplicht zijnen mede-eigenaar schadeloos te stellen, door hem 
^yn aandeel in den vrijgelaten slaaf te vergoeden. Is hij 
^^^^rtoe niet bemiddeld genoeg, dan is de vrijlating slechts 
voor zijn aandeel van kracht en blijft de slaaf dus gedeeltelijk 
onvrij. *) Een voogd is niet bevoegd, slaven van den onder 
*Une voogdij staanden minderjarige vrij te laten. 

herkrijgt iemand den eigendom van eenen slaaf, die hem 
'ïi cie rechte, opgaande of nederdalende lijn van bloedver- 
wantschap bestaat, dan is die slaaf terstond van rechtswege 
^''U- Dat ook de slavin, bij wie de meester een kind verwekt 
"^ert (de oemni'Walad) van rechtswege vrij wordt bij den 
^CK>cl van haren heer, kwam hierboven (blz. 232) reeds ter 
^P*''^lce. Een kind, bij eene oemm-walad verwekt door een 
^ricl er dan door den meester, gedurende den tijd, dat zij 
"^^^^s oemm-walad was, is slaaf en eigendom van den mees- 
^'^ ^^r slavin. Deze kinderen volgen echter den rechtstoestand 
^'^ moeder en worden daarom ook van rechtswege vrij bij 
^^ dood van den meester. 

^^n bepaalde vorm voor de vrijlating wordt in de Wet 

^^^ voorgeschreven. Men kan zijnen wil te dien opzichte in 

^^^chillende bewoordingen kenbaar maken en de vrijlating 

S^ldig, mits slechts geene onzekerheid besta omtrent de 

^^oeling van den vrijlater. Deze is overigens bevoegd, de 



') Koran, IV, 94; V, 91 en LVIII, 4. 
) Zoodanige slaaf wordt in de wetboeken een moeba'^adh genoemd. 
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het erfrecht was, kreeg dit in zijn geheel den naam van 
'ilnt al-faraidhy d. i. de wetenschap der erfportiën ^). 

c. Bij ontstentenis van *asabat vervalt het gedeelte der 
nalatenschap, hetwelk overblijft, nadat de » vaste erfportiën" 
aan de Koranische erfgenamen zijn uitgekeerd, aan de schat- 
kist (Arab. bait al-maJ)^ indien deze althans behoorlijk, over- 
eenkomstig de bepalingen der Wet en ten bate der Moslims 
beheerd wordt. Is dit niet het geval, dan vervalt het erf- 
recht van den bait al-mcU en moet ook het restant der 
nalatenschap aan de Koranische erfgenamen worden toege- 
wezen 2). Dezen ontvangen dan, behalve hun » vaste aandeel**, 
bovendien tiog een aandeel in het overblijvende deel der 
erfenis, naar evenredigheid hunner Koranische erfportiën. In 
Ned.-Indië plegen de pmgoeloe's en huns gelijken de moskee- 
kassen met den naam bait al-tndl te bestempelen (Mal. Jav. 
Soend. bètoelmal) en deze dan ook in voorkomende gevallen 
als erfgerechtigd te beschouwen. ^) 

d. Eerst indien er noch 'asabdt^ noch Koranische erfgena- 
men zijn en tevens de schatkist niet behoorlijk volgens de 
Wet geadministreerd wordt, verkrijgen de cognaten, name- 
lijk de bloedverwanten, die den erflater in de vrouwelijke lijn 
van afstamming bestaan, benevens de vrouwen, die niet als 
Koranische erfgenamen kunnen optreden, recht op de erfenis. *) 

e. Mochten ook de cognaten ontbreken, dan mag, volgens 
de Wet, ieder daartoe geschikt geloovige zich in het bezit 
der nalatenschap stellen, mits hij slechts in staat en bereid 
zij, zich met de administratie dier goederen ten bate der 
moslimsche gemeente te belasten. 

^) llmod paraïl zc^t men op Java en in het Maleisch. 

'^) Met uitzondering der beide cchtgenooten (weduwnaar en 
weduwe), tenzij dezen tevens bloedverwanten van den erflater mochten 
geweest zijn. 

•j Vgl. Van den Berg, De afwijkingen van hel Moh familie' en 
er f recht op Java en Madoera, 505 — 506; dezelfde: Moh. geestelijkheid en 
geestelijke goederen op Java en Madoera, 17—18. 

*i Deze erfgenamen worden in de Wet aangeduid als //5ö&7^^7-flr)i<iiii. 
Omtrent hunne onderlinge rangorde bestaan in de wetboeken twee 
theorieën; zie o. a. Sachau, Muhammedamsches Recht, S. 224- 225 
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De studie van het erfrecht, speciaal die der erfportiën, 
gold reeds van ouds bij de Moslims als buitengewoon moei- 
lijk. Vandaar de overlevering, dat de Profeet gezegd had : 
»Het erfrecht is de helft der wetenschap." Zelfs zou Mo- 
hammed, volgens de traditie, zijn vrees te kennen hebben 
g^even, dat de kennis van het erfrecht eenmaal uit zijne 
gemeente zou verdwijnen. 

Kennis der erfrechtsbepalingen kan dan ook in Mohamme- 
daansche landen slechts ondersteld worden bij hen, die zich 
speciaal op de studie der Wet toeleggen. Dit geldt ook van 
de Moslims in Ned.-Indië. Doet zich aldaar het geval voor, 
dat eene nalatenschap overeenkomstig de bepalingen der 
godsdienstige Wet onder de erfgenamen verdeeld zal worden, 
dan wordt de boedelscheiding en berekening der erfportiën 
op Java bewerkstelligd door tusschenkomst der priesterraden 
(elders door de hulp van andere » geestelijke" deskundigen), 
die voor hunne bemoeiingen te dier zake aanspraak maken 
op eene geldelijke belooning ten bedrage van io% der 
waarde van de nalatenschap. *) De berekening der erfportiën 
geschiedt dan geheel volgens de eischen der Wet. Slechts 
bij het vaststellen van hetgeen tot den te verdeelen boedel 
behoort wordt wel rekening gehouden met de adat; zoo 
worden o. a. de tijdens huwelijk verworven goederen slechts 
in zekere evenredigheid, volgens den maatstaf van het plaat- 
selijk gewoonterecht, tot de nalatenschap gebracht. *) 

Veelal wordt echter, hetzij bij testament, hetzij op andere 
wijze in de verdeeling der nalatenschap voorzien; zoo is het 

') De zgn. oesoer (van het Arabische 'ocsjr, d. i. tiende gedeelte). 
Vgl. Van den Berg, De a/wijkingen van kei Moi^. familie' en erf- 
rtcht^ 504. In Atjèh maken de inlandsche bestuurshoofden aanspraak 
op deze voordeelen en staan slechts een gedeelte daarvan af aan den 
wetgeleerde, die als deskundige de berekening der erfportiën voor hen 
opmaakt (Snouck Hurgronje. De Atjchersy I, 481, 486). 

Het vonnis van den priesterraad betreffende de boedelscheiding is 
niet voor gerechtelijke executie vatbaar. Wanneer dus niet vrijwillig 
door partijen aan het priestcrraadsvonnis voldaan wordt, moet executoir- 
verklaring daarvan bij den Landraad worden aangevraagd. 

*) Zie over deze zgn. ganagmi hierboven, blz. 209. 



i 
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op vele plaatsen gebruikelijk, den boedel reeds tijdens het 
leven van den erflater bij schenking of minlijke schikking 
onder de naaste familieleden te verdeelen. De belangrijkste 
bezittingen der, in haar geheel bijna uitsluitend landbouwende 
bevolking in Ned.-Indië, zooals velden en akkers, sawah's 
en iegats^ zijn trouwens uitteraard niet goed vatbaar voor 
verdeeling, overeenkomstig de wettelijke bepalingen, onder 
vele familieleden, waartegen bovendien de adat zich in som- 
mige opzichten verzet. ^) De economische toestanden zijn 
daarenboven van dien aard, dat zelden groote boedels door 
inlanders nagelaten worden. 



§ 49. Erfrecht der 'as a bét. 

De rangorde, waarin de verschillende 'asabat achtereenvol- 
gens tot de erfopvolging geroepen worden, komt overeen 
met de rangorde, waarin zij volgens de Wet bevoegd zijn, 
als wali bij de huwelijksvoltrekking op te treden (zie hier- 
boven, blz. 191), behoudens de twee navolgende uitzonde- 
ringen : 

10 dat ook de manlijke nakomelingen in de manlijke 
lijn van den erflater erfgerechtigd zijn en aan diens manlijke 
ascendenten voorafgegaan. Voor deze nakomelingen van den 
erflater geldt eveneens de regel, dat de naaste den meer 
verwijderden in graad uitsluit; 

20 dat in het erfrecht de opgaande rechte lijn niet, zooals 
in het huwelijksrecht, steeds vóór de zijlinie gaat, in zoo- 
verre namelijk wel de vader, maar niet de grootvader van 
den erflater vóór diens broeders tot de nalatenschap gerech- 
tigd is. Want zijn er broeders van den erflater, dan wordt 
de grootvader slechts tegelijk met hen tot de erfenis ge- 
roepen en wordt het hun gezamenlijk toekomende in gelijke 
aandeden tusschcn hen verdeeld, met dien verstande echter, 

') Zie : Van den Berg, De afwijkingen van het Moh, familu- em 
erfrecht, t. a. p., blz. 500. 



dat de grootvader daarbij in allen gevalle recht heeft op 
minstens ^3 van hun gezamenlijk erfdeel. ') 

In het erfrecht worden, behalve de manlijke, ook eenige 
der vrouwelijke verwanten met den naam 'asabah bestempeld. 
Wanneer namelijk de erflater gestorven is, zoowel zoons als 
dochters achterlatende, beërven dezen hem gezamenlijk en 
wel in dier voege, dat het voor de dochter » vastgestelde 
aandeel" (de /arrfA-portie) vervalt en iedere dochter slechts 
de helft ontvangt van hetgeen ieder der zoons erft 2). Terwijl 
dus dochters in het algemeen tot de »Koranische erfgena- 
men** behooren, gaat dit recht vóór haar verloren, ingeval 
zij tegelijk met zoons van den erflater (dus tegelijk met hare 
broeders) erven en wordt haar erfdeel alsdan geëvenredigd 
aan dat der zoons. Om deze reden wordt eene dochter, 
ervende tegelijk met eenen zoon van den erfla- 
ter, evenals deze laatste 'asabah genoemd, en wel — ter 
onderscheiding van den manlijken, dus den eigenlijken 'asabah 
(Arab. 'asabak bi-nafsihi^ d. i. 'asabah door zich zei ven") 
— aangeduid met den naam 'asabak bi'l-ghairi (dwz. »door 
een ander tot 'asabah gemaakt*'). 



^) Deelen er ook Koranische erfgenamen mede in de nalatenschap, 
dan wordt aan den grootvader bovendien een recht op '/o ^^^ erfenis 
toegekend. Hij heeft dan namelijk te kiezen, wat voor hem het voor- 
deeligst is, V, der nalatenschap, Vs van hetgeen overblijft van de 
nalatenschap na aftrek der Koranische crfportiën, of gelijkelijk te 
deelen met de broeders van den erflater. 

De vraag, welken rang de grootvader onder de *<iiab&t moest in- 
nemen, was oudtijds zeer betwist, en de thans geldende regel, dat hij 
tegelQk met de broeders erft, schijnt wel een compromis tusschen 
de beide, vroeger tegenover elkander staande opvattingen. Eene dier 
opvattingen was, dat de grootvader de broeders (evenals in het 
huwelijksrecht) uitsloot van het erfrecht; volgens de andere op- 
vatting daarentegen volgde de grootvader in rangorde eerst na de 
broeders. In overeenstemming met laatstbedoelde opvatting is de rang- 
orde, waarin de agnaten van den patronus dezen na zijn overlijden 
opvolgen in zijn patronaatsrechten over vrijgelaten slaven (vgl. hier- 
boven, biz. 237, nt. 3). 

*) Op grond van Koran TV, 12: » [geeft] aan een man zooveel als 
aan twee vrouwen." 



Dezelfde regel en dezelfde benaming zijn ook toepasselijk : 
op de zoons dochter, ervende tegelijk met eenen zoons- 
zoon, op de volle zuster van den erflater, ervende tege- 
lijk met een vollen broeder en op de half-zuster van 
vaderszijde, ervende tegelijk met eenen half-broeder van 
vaderszijde. ^) 

Ook worden de volle zuster benevens de halfzuster 
van vaderszijde, wanneer zij erven tegelijk met eene 
dochter of zoonsdochter van den erflater, ^asabak ge- 
noemd. In dat geval toch ontvangen zij niet haar vaste 
Koranische erfportie (welke in het algemeen ^/j of '/g der 
nalatenschap bedraagt; want die Koranische erfportie komt 
in dat geval aan de dochter, respect, zoonsdochter toe), maar 
slechts hetgeen van de nalatenschap overblijft, nadat alle 
Koranische erfportiën aan de daarop rechthebbenden zijn uit- 
gekeerd, evenals de manlijke 'asabat. Om die reden noemt 
men de volle zuster (respect, de halfzuster van vaderszijde) 
in een dergelijk geval 'asabak madl-ghairi (dwz. *€t^tU}ak* 
als ervende tegelijk »met een ander'*). 



§ 50. Erfrecht der Koranische erfj^enamen 
(dzawoe*l-farA*idh). 

Wat in de wetboeken geleerd wordt betreflFende de erf- 
portiën, waarop de Koranische erfgenamen aanspraak kunnen 
maken, steunt in het algemeen op letterlijke interpretatie van 
de >erfrechtsverzen" (Koran IV, 12 — 15 en 175). In deze 
verzen wordt slechts eene /arrf^-portie toegekend aan de 
dochter, de beide ouders, de beide cchtgenooten en de broe- 
ders en zusters. De regelen, geldende voor de dochter, wer- 
den echter door de wetgeleerden ook op de zoonsdochter 
toegepast, evenals de regelen, geldende voor de beide ouders, 

*) Ook de grootvader (van vaderszijde) maakt de volle zuster en 
halfzuster van vaderszijde tot 'asabah bfl-ghairi; vgl. blz. 253 sub 7* 
en 8". Vgl. du casuspositie, genaamd akdarijjah, in Aantcekening 20. 
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ook op de grootouders, terwijl men ten aanzien der zusters 
onderscheidde tusschen de volle zuster en de halfzuster van 
vaderszijde en die van moederszijde, waardoor het gezamen- 
lijke aantal der Koranische erfgenamen twaalf werd, na- 
melijk : 

i^ in de neder da lende lijn: de dochter en zoons- 
<iochter (Koran IV, 12); 

2® in de opgaande lijn: de vader, demoeder, de groot- 
vader (nl. vadersvader) en de grootmoeder (zoowel vaders- 
moeder als moedersmoeder), zie Koran IV, 1 2 ; 

3^ in de z ij 1 i n i e ; de halfbroeder en de halfzuster, beiden 
van moederszijde (volgens Koran IV, 15) en de volle zuster 
^n de halfzuster van vaderszijde (volgens Koran IV, 175); 

4® de weduwnaar en de weduwe (volgens Koran IV, 
13 en 14). 

De vaste erfportiën, waarop deze 12 Koranische erfgena- 
men, volgens de Wet, aanspraak kunnen maken, zijn de 
navolgende. 

I®. De dochter heeft recht op '/a der nalatenschap; 
iijn er twee of meer dochters, dan krijgen zij te zamen ^/^ 
<ler nalatenschap ; erven de dochters echter tegelijk met zoons 
Tan den erflater, dan vervalt haar recht op een »vast aan- 
deel** en ontvangen zoons en dochters gezamenlijk als 'asabat 
al wat van de nalatenschap overblijft, nadat de farcCidh aan 
de Koranische erfgenamen zijn uitgekeerd, waarbij dan echter 
de erfportie van eene dochter slechts de helft van een zoons- 
aandeel bedraagt. 

2*. De zoonsdochter. Voor haar geldt hetzelfde als 
voor de dochter. Ook zij heeft recht op Va cler nalaten- 
schap; twee of meer zoonsdochters ontvangen tezamen ^/j 
der nalatenschap en, ervende tegelijk met een zoonszoon, 
wordt de zoonsdochter beschouwd als 'asabak (bfl-ghairi) en 
krijgt dan slechts de helft van het bedrag, dat de zoonszoon 
ontvangt. 

Als dochter van eenen zoon, en dus den erflater slechts 
door tusschenkomst van eenen zoon bestaande, verliest de 
zoonsdochter echter, volgens de Wet, haar recht op een 




Koranisch erfdeel, zoodra er een zoon van den erflater ondev: 
de erfgenamen medeërft. De zoon sluit dus de zoons — 
dochter uit. 

Daarentegen wordt de zoonsdochter in het algemeen niet:^ 
door eene dochter uitgesloten, met dien verstande evenwel,^ 
dat slechts het Koranische erfdeel van ^/j der nalatenschap ^ 
voor dochters en zoonsdochters tezamen beschikbaar is, en -■ 
dat de dochters daarbij moeten voorgaan ; m. a. w. zijn er ^ 
twee of meer dochters, dan blijft er niets over voor de 
zoonsdochters, en is er slechts ééne dochter (die dan '/« der 
nalatenschap ontvangt), dan blijft er voor de zoonsdochters 
slechts ^'g over ^). 

30. De vader. Zijn Koranisch erfdeel is steeds 7« der 
nalatenschap. Hij kan bovendien als 'asabah optreden, indien 
hij althans niet door manlijke nakomelingen van den erflater 
wordt uitgesloten. 

4^. De grootvader. Zijn Koranisch erfdeel is eveneens 
^5 der nalatenschap, maar hij verliest zijn recht daarop, indien 
hij samenkomt met den vader, die hem van het erfrecht 
uitsluit. Erft hij tegelijk met broeders dan treden zij ge- 
zamenlijk als *asabat op. Over het aandeel, dat den groot* 
vader alsdan toekomt, wanneer er nog andere Koranische 
erfgenamen medeërven, zie boven, blz. 249, noot i. 

5^ De moeder. Haar aandeel is volgens Koran IV, 12 
eveneens Ye der nalatenschap, indien de erflater nalaat : 
kinderen, zoonskinderen, dan wel twee of meer broeders of 
zusters , — anders : ^a* 

6^ De grootmoeder. Haar aandeel is steeds Ve* De 
vadersmoeder wordt daarvan echter uitgesloten door den 
vader en de moedersmoeder door de moeder. 

*) Dit 7r, deel der nalatenschap wordt takmilah genoemd, d i. het 
zesde deel, dat in aanvulling van »de helft" der dochter, de twee 
derden »vol maakt". Ook tezamen met 2 of meer dochters ervende, 
kan de zoonsdochter een aandeel in de erfenis verkrijgen, wanneer 
er namelijk tevens een zoonszoon onder de erfgenamen is, die haar 
alsdan tot 'asabah ibtl-ghairi) maakt. Deze zoonszoon wordt in ccn 
dergelijk geval »de gezegende" genoemd. 
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7*. De volle zuster. Haar aandeel is Vjl twee of meer 
volle zusters ontvangen tezamen ^/j ; ervende met eenen 
vollen broeder, komt de volle zuster op als 'asabah en krijgt 
dan slechts de helft van het bedrag, dat een broeder ont- 
vangt (Koran IV, 175). 

De volle zuster heeft echter slechts recht op eene Kora- 
nische erfportie, indien de erflater overleden is zonder nako- 
melingen of manlijke ascendenten na te laten. Zoons, zoons- 
zoons en de vader sluiten haar uit van het erfrecht; maar 
de grootvader maakt haar, evenals de volle broeder, tot 'asabah 
bi^l'gkairi\ de dochter en zoonsdochter maakt haar tot 
*asabak ma^al-ghairi (zie blz. 250). 

8®. De halfzuster van vaderszijde. Voor haar geldt 
in het algemeen hetzelfde als voor de volle zuster. Zij heeft 
dus recht op Va ^^ twee of meer hebben tezamen recht op 
^/j der nalatenschap; ervende tegelijk met een half broeder 
van vaderszijde, wordt zij *asabah bi'l-gkairi en komt dus met 
hem onder de 'asabat op, terwijl haar aandeel dan de helft 
bedraagt van het hem toekomende aandeel. 

Evenals de volle zuster wordt zij van haar Koranische 
erfportie uitgesloten, als de erflater nalaat: nakomelingen of 
manlijke ascendenten, daar namelijk de zoon, zoonszoon en 
vader haar uitsluiten (bovendien ook de volle broeder van 
den erflater), de grootvader haar tot 'asabah btl-ghairi maakt, 
en de dochter en zoonsdochter haar tot 'asabah ma^a^l-ghairi 
maken. 

Volle zusters sluiten de halfzuster van vaderszijde in zoo- 
verre uit, dat twee of meer volle zusters tezamen recht 
hebben op ^/j der nalatenschap en er dan niets voor de 
halfzuster overblijft; erft deze echter tegelijk met ééne volle 
zuster, dan ontvangen zij tezamen ^/j, namelijk de zuster ^/^ 
en de halfzuster ^/^ (vgl. dezelfde regeling bij samenkomst 
van dochters en zoonsdochters). 

9®. De halfzuster van moederszijde, en 

\&, De halfbroeder van moederszijde. Hun erf- 
deel berust op Koran IV, 15. Het aandeel van ieder afzon- 
derlijk bedraagt 7«- Erven twee of meer van deze half- 
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broeders of halfzusters te zamen, dan hebben zij gezamenlijk 
aanspraak op ^'3 deel der nalatenschap, hetwelk gelijkelijk 
onder hen verdeeld wordt. De voorwaarde, onder welke de 
Wet hun het recht op een »vast aandeel" geeft, is echter, 
dat de erflater gestorven zij » zonder nakomelingen of manlijke 
ascendenten" na te laten. Zij worden dienovereenkomstig 
van hun erfrecht uitgesloten door : zoons, zoonszoons, dochters, 
zoonsdochters, den vader en vadersvader. 

II ^ De weduwnaar. Zijn aandeel in de erfenis is 
(volgens Koran IV, 13) de helft, wanneer niet tegelijk met 
hem erven: een kind (zoon of dochter) of een zoonskind 
(zoonszoon of zoonsdochter), — anders is zijn aandeel slechts */|. 

12®. De weduwe. Haar aandeel in de erfenis bedraagt 
(volgens Koran IV, 14) de helft van dat van denweduwnaai 
onder gelijke omstandigheden, dus 7* ^^ Vs» ^tl naarmate 
zij met of zonder kinderen of zoonskinderen tot de erfenis 
geroepen wordt. Het is daarbij onverschillig, of die kinderen 
(respect, zoonskinderen) afstammen van haar zelf dan wd 
van eene andere vrouw van den erflater. Dit laatste gddt 
ook ten aanzien van het erfrecht van den weduwnaar. Man 
en vrouw worden gedurende de 'iddoA-periode na eene her- 
roepelijke verstooting nog als echtgenooten beschouwd ten 
aanzien van het erfrecht. Laat de erflater meer dan éénc 
weduwe na, dan deelen deze het »voor de weduwe" be- 
stemde aandeel in de nalatenschap gelijkelijk onder elkander 

Door samenkomst van vele Koranische erfgenamen, die 
allen tegelijk tot een vast aandeel in de erfenis gerechtigc 
zijn, kan zich het geval voordoen, dat hunne Koranisch< 
erfportiën niet ten volle uit de nalatenschap voldaan kunner 
worden. Dan moet ieders aandeel naar evenredigheid wordei 
ingekort, bijv. in het volgende geval : 

Wanneer er geen zoons zijn onder de erfgenamen, hebben 
twee dochters tezamen recht op '^/g (= ^^/^^) der nalatenschap 

tle vader > » V6(= Vii) 

de moeder > * Ve (= ^Uk) * 

de weduwe » * Vs (= ^/24) * 

hetgeen een totaal bedrag van ^"/^^ uitmaakt. In dit geva 



» » 
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^'^^^^t de nalatenschap verdeeld in 27 gelijke deelen, waarvan 
^wezen wordt : aan de dochters '*/,7, aan den vader ^j^, 
c:5e moeder */j7 en aan de weduwe '/jy 'j. 
^n de hier vermelde hoofdregelen wordt slechts in eenige 

i:>ij^c>ndere gevallen, welke in de wetboeken onder speciale 
mingen bekend zijn, om verschillende redenen afgeweken *). 



§ 51. Testamentaire beschikkins^en. 

bevoegdheid tot het maken eener testamentaire be- 

^"^^^iVcking (Arab. wasijjak) over de nalatenschap wordt in 

^"^oslimsche Wet slechts ten deele erkend. Deze bevoegd- 

toch is voor den Moslim beperkt tot het beschikken 

een derde deel van hetgeen hij (na betaling van 

^^ schulden) nalaat, terwijl de intestaat-erfgenamen volgens 

^^et recht hebben op de overige twee derden der nala- 

^crhap. Blijkt, dat de erflater over meer dan ^j^ van zijne 

^^^tenschap beschikt heeft, dan is zijne wasijjah slechts 

ig, indien en voor zooverre de intestaat-erfgenamen 

nd doen van hun recht op 2/3 der erfenis en de testa- 

taire beschikking van den erflater daardoor bekrachtigen. 

eze regel vond zijn oorsprong in hetgeen de moslimsche 

itie bericht omtrent Sa'd ibn Abt- Wakkas^ een van Moham- 

s tijdgenooten. Toen deze, zwaar ziek, zijn einde voelde 

^eren, had hij den Profeet zijn voornemen te kennen ge- 

^n, om al zijne goederen na zijn overlijden te vermaken 

de armen en behoeftigen en aan >den weg Gods." Maar 

P^ ^ Eene dergelijke inkorting wordt in de wetboeken "aul genoemd. 

hierbedoelde casuspositie staat bekend als »de minharijjah"' (af- 

id van minbar, d. i. preekstoel), omdat zij namelijk aan den chalief 

ter beantwoording was voorgelegd, terwijl hij zich juist op den 

^kstoel bevond. Zonder eenig bedenken had hij toen dadelijk ge- 

^^>^'oord, dat het aandeel der weduwe (anders Vh) in dit geval 7, 

^^st worden. 

^ Men noemt ze de masa'il modakkabah, d. i. de onder bijzondere 
^ïiamingen bekende wetsvragen. Zie daarover: Aanteekening 20. 
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Mohammed had hem dit verboden, zeggende : »dat gij uwe 
erfgenamen rijk achterlaat is immers beter, dan dat zij na 
uwen dood bij de menschen loopen te bedelen; maak dus 
hoogstens over ^/^q deel uwer bezittingen een legaat en laat 
het overige na aan uwe erfgenamen." Op aandringen van 
Sad had de Profeet ten slotte er in toegestemd, dat deze 
althans over ^j^ zijner nalatenschap bij legaat mocht be- 
schikken. 

Uit die overlevering is door de moslimsche wetgeleerden 
met groote eenstemmigheid afgeleid, dat de intestaat-erfge- 
namen recht hebben op "^j^ der nalatenschap; zelfs geldt het 
volgens de Sj^fi'itische leer als aanbevelenswaardig, om over 
minder dan '/j bij testament te beschikken, althans indien 
de erfgenamen niet rijk zijn. 

Overigens geldt het maken eener testamentaire beschikking 
in de wetboeken als aanbevelenswaardig. De wetge- 
leerden beroepen zich daarvoor op verscheidene, in de mos- 
limsche traditie overgeleverde gezegden van den Profeet, 
waarin deze het legateeren prees als weldadigheid, waardoor 
een geloovige zelfs vergeving voor zijne zonden kon ver- 
krijgen. 

Aanvankelijk was het maken eener testamentaire beschik- 
king ten voordeele van ouders en naaste familieleden in den 
Islam zelfs verplicht geweest voor iederen Moslim, die bij 
zijn overlijden goederen naliet (volgens Koran II, 176). Maar, 
zooals boven (blz. 49, noot 2) reeds opgemerkt werd, be- 
schouwde men deze openbaring later, in verband met de 
daarop gevolgde regeling van het intestaat-erfrecht in den 
Koran, als «afgeschaft", daar Mohammed immers verboden 
had, door middel van een testament verandering te brengen 
in hetgeen Allah omtrent ieders erfdeel had vastgesteld. 

Op grond dezer uitspraak van den Profeet verklaart de 
Wet alle testamentaire beschikkingen ten voordeele van erf- 
genamen ab intestato ongeldig, tenzij alle erfgenamen vrij- 
willig er in toestemmen, en des erflaters beschikking dus uit- 
drukkelijk bekrachtigen. 

in verband met deze bepaling, dat eene testamentaire be- 
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schikking over meer dan V3 van de nalatenschap ongeldig 
is, verklaart de Wet tevens ongeldig alle rechtshandelingen, 
^vaarbij iemand gedurende eene gevaarlijke ziekte, waarvan 
nien eenen doodelijken afloop kan vreezen, om niet over 
nneer dan Yg van zijn vermogen beschikt, bijv. door schen- 
king, het maken van stichtingen, het kwijtschelden van 
schulden, het vrijlaten van slaven, enz. De zieke is dus 
volgens de Wet in zijne handelingsbevoegdheid beperkt ^), 
rna*ir uitsluitend ten aanzien van het nemen van beschikkingen 
^ ï^^ niet, en voor zooverre deze beschikkingen afbreuk 
zoud^jn doen aan het recht der erfgenamen op ^/^ der nala- 
tenschap. Met een zieke wordt gelijkgesteld : iemand, die 
ztcli gedurende eenen storm op zee bevindt, die ter dood 
^^roordeeld is, die gevangen genomen is door vijanden, welke 
"^inne gevangenen plegen te dooden, voorts de inwoners 
^^'^er streek, welke hevig door pest, cholera of andere 
^F^*<iemieën wordt geteisterd, krijgslieden in den strijd, enz. 
^^ch zijn de door deze personen genomen beschikkingen 
^^^^S^ns de Wet geldig, als zij daarna herstellen van de be- 
^-^^Icie ziekte of wel aan de andere hun dreigende gevaren 
^'^^^napt zijn, en bovendien, wanneer de erfgenamen na den 
^^^^"^^ des erflaters met diens beschikkingen genoegen nemen. 



ten 



_ bij testamentaire beschikking door den erflater bevoor- 
^^^Icde is legataris; hij wordt niet aansprakelijk voor de 
^^^Iden des erflaters, maar kan zijn recht op het hem gc- 
*^^^ 'beerde eerst doen gelden, nadat alle schulden der nala- 
«hap voldaan zijn. 

e rechtsgeldigheid eener testamentaire beschikking is 
afhankelijk van eenige, in de wetboeken nader om- 
even voorwaarden. De wetsbepalingen daaromtrent be- 
, ^^^^^en hoofdzakelijk de vier dusgenaamde »zuilen" der rcchts- 
^^ deling: i**. den persoon, die legateert (Arab. al-vioesï), 
^en legataris (Arab. al-moesa lahoe), het gelegateerde (Arab. 

^ Hij verkeert dus. evenals bijv. ccn minderjarige, in den toestand 
^.y''^ hadjr^ Sachau, Muhammedanisches Recht, 339, 349, 353—354. 
^^- hierboven, biz. 227, nt. 2. 

»7 
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al-tnoesa biht) en 4** den vorm (Arab. as-stghaK), Zoo wordt 
vereischt, dat de persoon, die het legaat maakt, 
handelingsbevoegd is (dus meerderjarig en niet onder cura- 
teele; alleen hij, die als moebaddzir onder curateele gesteld 
is, heeft volgens de Wet bevoegdheid om een testament te 
maken), dat hij vrijwillig, zonder eenigen dwang, handelt, en 
tevens de bevoegdheid heeft, om over de zaak te beschikken;— 
dat de legataris bevoegd en in staat is, om den eigendom 
der gelegateerde zaak te verwerven en wel op het oogenbltk, 
waarop de beschikking genomen wordt;') — dat de ge- 
legateerde zaak voor eigendomsoverdracht vatbaar is. Is 
het legaat bestemd, niet voor een bepaald aangewezen per- 
soon, maar voor eene stichting ten openbaren nutte, 
bijv. voor het bouwen eener moskee, dan eischt de Wet 
bovendien, dat het doel, waarvoor de gelegateerde som be- 
stemd wordt, wettelijk geoorloofd is (niet geoorloofd 
zou o.a. zijn, een legaat te bestemmen ter bevordering van 
den Joodschen of Christclijken eeredienst; vgl. eene analoge 
wetsbepaling ten aanzien van het doel eener zi/a^^-stichting, 
hieronder, blz. 276.) 

Ten aanzien van den vorm eischt de Wet slechts, dat de 
erflater zijne bedoeling in duidelijke bewoordingen bekend 
makc, in het bijzijn van personen, die later kunnen getuigen, 
dat hij inderdaad aldus zijnen wil heeft te kennen gegeven. *) 
Eene schriftelijke akte wordt niet gevorderd; zelfs al wordt 
de testamentaire beschikking schriftelijk gemaakt, toch is in 
allen gevalle de tegenwoordigheid van getuigen daarbij ver- 
cischt, opdat dezen later, in geval daaraan behoefte mocht 
bestaan, getuigenis omtrent de rechtshandeling kunnen afleggen 
Wel eischt de Wet, dat ook de legataris zijnerzijds zal ver- 
klaren, het legaat te aanvaarden, maar dit kan eerst wettig 
geschieden na den dood des erflaters. Deze laatste blijft 



') Als uitzondering op dien regel erkent de Wet de geldigheid van 

ccn legaat ten voordeele van een nog ongeboren kind, mits dit kiml 

dan binnen 7.es maanden daarna levend ter wereld komt. 

-) Vgl. Koran \', 105 en vv. 
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namelijk tot aan zijnen dood bevoegd, de testamentaire be- 
schikking te herroepen. Eene dergelijke herroeping kan ge- 
schieden, hetzij uitdrukkelijk, hetzij stilzwijgend, bijv. door 
later de gelegateerde zaak te vervreemden of op andere 
wijze daarover te beschikken. De aanvaarding *) van het legaat 
door den legataris kan desnoods nog eenigen tijd na den 
dood van den erflater uitgesteld worden, zonder dat de 
legataris zijn recht daardoor verliest. 

De testamentaire beschikking behoeft overigens niet uit- 
sluitend de toewijzing van goederen aan eenen legataris te 
bevatten. Zij kan o. a. ook betrekking hebben op het aan- 
wijzen van eenen voogd of voogdes over de minderjarige 
kinderen van den erflater, of het aanstellen van een executeur- 
testamentair (Arab. wast), aan wien bijv speciaal het ver- 
effenen van de schulden der nalatenschap of de toedeeling 
der nagelaten goederen aan ieder der erfgenamen kan opge- 
dragen worden, enz. ^) 

Bij de Mohammedanen in den Indischcn Archipel worden 
de testamentaire beschikkingen meestal aangeduid met de 
Arabische benaming wasijat (Mal., Jav., Soend). De voor- 
schriften der godsdienstige Wet betreffende testamenten, en 
in het bijzonder de beperking der bevoegdheid, om over meer 
dan ^3 van het vermogen bij testament te beschikken, worden 
veelal ontdoken door reeds tijdens het leven de goederen 
bij schenking aan de toekomstige erfgenamen te doen 
toekomen. Tegen eene dergelijke schenking onder levenden 
bestaat trouwens van wettelijk standpunt geen bezwaar, mits 
zij slechts niet gedurende de laatste ziekte des erflaters 
plaats hebbe. 

Niet zelden ook geeft men aan de testamentaire beschik- 
king zelve den vorm eener schenking, welke eerst bij het 
overlijden van den schenker onherroepelijk wordt. Eene 
dergelijke beschikking wordt hibat wasijat genoemd. ^) Wan- 

') Arabisch: kaboel, d i. het » aannemen" van het legaat. 
*) Dergelijke beschikkingen worden van een legaat in eigenlijken 
zin wel onderscheitlen door de l)enaming ïsa , d. w. z. »iets opdragen aan " 
') Van het Arabische hibah, d. i. schenking. Dergelijke oneigenlijke 
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neer eenc schriftelijke akte wordt opgemaakt, laat men in 
het testament, zoo mogelijk, ook blijken van de instemming 
der naaste bloedverwanten met de daarin vervatte beschik- 
kingen. Wordt de rechtsgeldigheid eener testamentaire be- 
schikking betwist, dan wordt het geschil daarover voor den 
priesterraad gebracht, welke de zaak volgens de regelen der 
godsdienstige Wet heeft te beslissen. 

schenkingen zijn, voor zoover zij strekken om de wettelijke bepalingen 
betreffende testamenten te ontduiken, uit godsdienstig oogpunt niet te 
rechtvaardigen. 



HOOFDSTUK X. 



Het vermos^ens- en handelsrecht. 

Literatuur. Minh&dj at-Tdlibm, I, 348— II, 208; II, 219 en vv. ; 
283 en vv. ; FcUh al-Karih, 311 — 421; Sachau, Muhammedanisches 
Recht nack schafiitiscker Lehre, 265 — 682; Keyzer, Handboek voor 
kei Mohammedaans cke Recki, 122—218; Van den Berg, De be- 
ginselen van ket Mohammedaanscke Recht, 3e druk, 73 — 128; dezelfde: 
De afwijkingen van het Mohammedaans che vermogensrecht op Java en 
Madoera (Bijdragen tot de Taal-, land- en volkenk. v. Ned.-Indië, 6e 
Volgr , 3e Deel, biz. 83—181); Snouck Hurgronje, Mr, L. 
fV. C. van den Bergs beoefening van het Moh. recht (Indische Gids, 
Jaarg. 1884, I. bIz. 737—762); dezelfde: Moh Recht en rechtswetenschap 
(Indische Gids, Jaarg. 1886, I, 98 en vv); dezelfde: De Fiqh en de 
vergelijkende rechtswetenschap (Rechtsgeleerd Magazijn, Jaarg. 1886); de- 
zelfde : De Atjèhers, I, 307—318, II, 352 — 355; Wil ken, Het pand- 
recht bij de volken van den Indischen -4rr/ri/^/ (Bijdragen tot de Taal-, land- 
en volkenk. v. Ned-Indië, 5e Volgr 3e Deel, bIz. 555 en vv.); Th. W. 
J u y n b o 1 1 , De hoofdregelen der Sjdfi'itische leer van het pandrecht 
Leiden, 1893 ; Krcsmlrik, Das Wak f -recht vom Standpunkte des 
Sart at-r echies noch der hanefitischen Schule (Zeitschr. D. Morgenland. 
Gesellsch , Bd. XLV, 511 — 576) ; L. W. C. Van d e n B e r g , Z?^ 
coniractu ^do ut des'* jure Mohammedano, Lugd Batav., 1868. 

§ 52. De bepalinfifen betreffende het vermos^ens- en 
handelsrecht in het alg^emeen. 

Omtrent de oorspronkelijke vormen van bezit, eigendom, 
schuldrecht, enz., bij de oude Arabieren is nog weinig met 
zekerheid bekend. Gegevens daaromtrent zouden ongetwijfeld, 
zoowel uit de moslimsche overlevering als uit de overige 
Arabische literatuur, verzameld kunnen worden, maar met 
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dien arbeid is tot dusver nog geen aanvang gemaakt. Naar 
men mag aannemen, waren het ruilverkeer en de daarmede 
in verband staande rechtsinstellingen in Arabië in Moham- 
meds tijd nog weinig ontwikkeld, althans buiten de centra 
van den handel, waar de rechtshandelingen zich wellicht door 
een eenigszins meer samengesteld karakter onderscheiden 
zullen hebben. 

Belangrijke wijzigingen in de destijds bestaande rechtsge- 
bruiken ten aanzien van handel en verkeer heeft Mohammed 
stellig niet beoogd. Alleen de woekerhandel wordt in den 
Koran streng veroordeeld In hoeverre na Mohammeds dood 
het recht der economisch en juridisch meer ontwikkelde 
volkeren, met welke de Moslims al spoedig in aanraking 
kwamen, invloed heeft geoefend op de rechtsvorming in den 
Islam, blijft eene vraag, welke nog geene afdoende beant- 
woording heeft verkregen ^). Dat de moslimsche rechtsge- 
bruiken vooral in de middeleeuwen zekeren invloed hebben 
geoefend op het handelsrecht der koopsteden in Zuid-Europa, 
is boven twijfel verheven. Talrijke Arabische woorden, welke 
als handelstermen in verscheidene Europeesche wetboeken 
zijn overgenomen, kunnen daarvan getuigen *). 

In de FikA-hoeken worden, veelal zelfs met groote uit- 
voerigheid, de meest gebruikelijke rechtshandelingen, zooals 
koop, huur, lastgeving, schenking bruikleen, vennootschap, 
borgstelling, bewaargeving, enz., beschreven en nauwkeurig 
gereglementeerd ^). De desbetreffende bepalingen der gods- 
dienstige Wet missen echter, zooals hierboven (in sj 2) reeds 
opgemerkt werd, nagenoeg alle praktische beteekenis voor 
het handelsverkeer en de rechtsbedeeling in moslimsche 

'j Von Kremer, Culturgcschichle des Orients unter den C kali f en, 
I, 516 en vv., 525, 532 en vv. ; Van den Berg, De contractu 
»do ut des'\ 17—18. 

") Vgl. D o z i j , * Oosterlingen" ; verklarende lijst der Neder landsche 
woorden die uit het Arabisch, enz. afkomstig zijn. Vooral ten aanzien der 
rechtstermen is deze lijst echter niet geheel volledig. 

\) Een beknopt overzicht der in de /'/^A-boeken behandelde 
*moe'dmaldt" geeft Aantcekening 21. 
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la^nden. Wel zijn er steeds vromen, die gaarne, ook bij het 
cloen van zaken, eenigszins rekening zouden houden met de 
voorschriften van All^h's Wet, en die zich dan ook wel door 
>vetgeleerden daaromtrent laten voorlichten, maar de gods- 
dienstige wetsbepalingen blijken toch grootendeels uit haren 
stskrd zelven onvatbaar voor getrouwe naleving. Werden zij 
streng gehandhaafd, dan zou dit de stremming van alle ver- 
tot noodzakelijk gevolg moeten hebben, 
behandeling van algemeene leerstukken, zooals bijv. die 
betreffende aansprakelijkheid, risico en schadevergoeding bij 
^^«■t^intenissen in het algemeen, mist men echter in de mos- 
Hmsolie wetboeken. Zakelijke rechten, in de Wet erkend, zijn 
^- ^- eigendom, vruchtgebruik, recht van bewoning, pandrecht, 
«"echt: van opstal, huur-recht, servituten, enz. Van een zakelijk 
t>e2i^ recht in onderscheiding van de feitelijke detentio des 
"ovicl^rs (Arab. jad, d. i. eigenlijk >hand" ter aanduiding van het 
^^"^ c3e macht hebben*') wordt in den Fikh geen gewag ge- 
'^^^tct. De wijze, waarop de zakelijke rechten beschouwd 
^^^^cl^n, verschilt daarenboven van de ten onzent daaromtrent 
S^^St^are opvatting. Heeft bijv. de eene partij het recht van 
^'"^^titgebruik eener zaak, en de andere slechts het bloote 
*S^»>clomsrecht, dan vatten de moslimsche geleerden dit niet 
^» ^ooals wij, als twee verschillende zakelijke rechten (eigen- 
^'^^ en vruchtgebruik) gevestigd op ééne zaak, maar veeleer 
^ ^x^'ee gelijke rechten (eigendomsrechten) gevestigd op twee 
. '"^^^ lillende zaken. Zij beschouwen namelijk den één als 
^^'^aar van de zaak zelf of, zooals zij het plegen uit te 
^l<en, als eigenaar van de rakabak (d. i. eigenlijk den >nek*' 
. ^aak) en den ander als eigenaar van de voordeden, welke 

. ^ ^^ak afwerpt (in het Arabisch aangeduid als de manfa'ah^ 
liet nut der zaak). Zoo wordt o. a. het vestigen van een 
^ituut wel voorgesteld als eigendomsoverdracht van een 
^^Xiiksrecht (Arab. manfa'ah) bij wege van verkoop. *) 

, ^ ^ath a/'A'aridt eé. V. d. Berg, p 311. De scrvituutgerechtigde wordt 
. '^ eigenaar van dat gebruiksrecht (bijv. van het recht van overgang 
* • a/-mamarrt het recht om op iets te bouwen /laH- al'bind\ het recht 
^ balken op den muur van een buurman te doen steunen, enz ). 
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Een contract wordt in het Arabisch 'flièrf(d. i. het » binden") 
genoemd en de daaruit ontstaande obligatie: dain (schuld), 
welke benaming echter uitsluitend toepasselijk is op ver- 
bintenissen, waarbij de schuldenaar verplicht is tot >doen'* 
(het verrichten van werkzaamheden of diensten) of tot het 
leveren van vervangbare zaken. Het voorwerp dezer soort 
van verbintenissen wordt aangeduid als ma fV d-dzimmahy d. i. 
datgene, waartoe men zich verbonden heeft ') Daarent^en 
worden de verbintenissen betreffende het geven van eene be- 
paald aangewezen, niet vervangbare zaak (Arab. 'ain) 
door de moslimsche wetgeleerden meestal aan bijzondere 
regelen onderworpen en niet onder de algemeene benaming 
van dain (schuld) begrepen. *) 

Een der hoofdregelen van ons civielrecht, dat door de 
contracten slechts verbintenissen ontstaan en de zakelijke 
rechten in het algemeen eerst door eene nadere rechtshandeling 
tot levering of inbezitstelling der zaak gevestigd worden, 
geldt in den Fikh niet, want bijv. het eigendomsrecht op de 
zaak ontstaat meestal dadelijk door het contract, als 
daarmede eigendomsoverdracht bedoeld wordt ; de risico 
blijft dan echter tot na de levering bij den vorigen eigenaar 
(bijv. den verkooper), zoodat bijv. de kooper geen koopprijs 
verschuldigd is, als de zaak vóór de levering bij den ver- 
kooper teniet is gegaan. •"*) 

Alle kans-overeenkomsten worden door de wetgeleerden 

^) Vgl. over dzimmah mijne verhandeling over het Sjafi'itische- 
pandrecht, biz. 81—84. 

-) Zoo kan o.a. pandrecht, volgens de Wet, slechts gevestigd worden 
tot zekerheid van eene, als dain aangeduide, verbintenis; niet voor 
eene verplichting van den schuldenaar betreffende een 'ain. Hetzelfde 
geldt ook voor den borgtocht. 

') Minhadj at-Tdlibin, I, 383. Een andere regel geldt bij schenking 
en als men zaken in verbrui k-leen aan een ander overdraagt. 
Daarbij heeft alleen die partij voordeel, welke de zaak ontvangt (als 
gift of in leen, want bij vcrbruikleen mag geen rente bedongen worden . 
De moslimsche geleerden noemen die contracten '^j/^/ /r/J/- (contracten, 
waarbij een gunst bewezen wordt). Daarbij gaat de eigendom niet 
over door het contract, maar eerst door inbczitname der zaak. 
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slreng veroordeeld en ten eenenmale ongeldig verklaard. 
Met het oog op de zeer geringe waarde, welke de détail- 
voorschriften betreffende het vermogens- en handelsrecht 
voor het godsdienstig en maatschappelijk leven der Moslims 
bezitten '). kan hier overigens volstaan worden met eenige 
algemeene opmerkingen i" omtrent den vorm der rechts- 
handelingen en 2" omtrent de zaken, welke het voorwerp 
der rechten en rechtshandelingen kunnen zijn, waarna nog 
in het bijzonder besproken behooren te worden ; het woeker- 
(of liever rente-J verbod (S 53) en de godsdienstige stichtin- 
gen l§ 54) 

Bij alle overeenkomsten geldt het inachtnemen van den 
vorm (Arab. sighak) als een der hoofdzaken («zuilen"). 
Daaronder verstaan de moslimsche wetgeleerden echter niet 
anders dan het bezigen van zekere bewoordingen bij 
het sluiten van het contract, welke zóó gekozen moeten 
worden, dat beide partijen daardoor volkomen zeker zijn 
omtrent den aard der rechtshandeling, en geene dwaling in 
dat opzicht bij hen kan bestaan. Deze wederzijdsche ver- 
verklaringen der partijen staan in de welhoeken bekend als 
idjdb en kaboel (aanbod en aanname). In de meer uitge- 
breide /v'/'A-boeken wordt in den breede de vraag besproken, 
in hoeverre contracten zonder dien tdjhb en kaboel geldig 
zijn en of, bijv. in geval partijen elkander van weerszijden 
koopwaar en koopprijs zonder verdere formaliteiten overhan- 



'1 De destwtre Rende regelen van den Fikk zijn den Moslims in Ned- 
Indiê vrijwel geheel onbekend. Alleen ^ijn eenige Arabische rcchU- 
termcn. mecsul ter aanduiding vanalgemeene begrippen, inde inlandsche 
talen overgenomen, o.a. milk: eigendom fjav. Malelsch milik), *aW; 
recht (Jav. tak. Mal. kat), 'akd: overeenkomst i'Jav. ngakad, Maleisch: 
akad\; ta^hbotdh'. In bexit nemen (Jav. Mal. /iifd&M/J, tn^V: lasthebber 
fjav. Mal. leakii), sjirtak of sjaritaM (Jav. sirkal of tarètak), enï. 
Slechts bij schenking (kiial) ten bate van godsdienstige instellingen oF 
«UI wetgeleerden worden de bepalingen der Wet wel eens meer nauw- 
i;cteC in acht genomen, althans wat den vorm aangaat, want de 
rechtmatigheid van het eigendomsrecht van den schenker iccn der 
hoofdvoorwaarden voor de rechtsgeldigheid der schenking) zou naar 
de 'trengc eischen der Wet toch bijna nooit te bewijzen zijn. 
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digen, werkelijk eigendomsoverdracht volgens de Wet plaats 
heeft. Die vraag wordt door sommige wetgeleerden be- 
vestigend beantwoord ; anderen achten dit » overhandigen" 
slechts geoorloofd bij zaken van zeer geringe waarde. ^) 

Eene andere vraag, welke tot veel verschil van gevoelen 
onder de oudere wetgeleerden aanleiding heeft gegeven, be- 
trof de noodzakelijkheid van schriftelijke vaststelling van som- 
mige contracten in het bijzijn van getuigen. Naar de meening 
van velen was dit gebiedend in Koran II, vs. 282 voorge- 
schreven ten aanzien van alle contracten, bij welke termijnen 
werden bedongen en waarbij dus niet terstond van weers- 
zijden aan de verbintenis kon voldaan worden, hetgeen met 
name het geval was bij het koopen van te veld staande ge- 
wassen met vooruitbetaling van den koopprijs ^). Dit gevoelen 
werd echter door anderen niet gedeeld en volgens de Sjè- 
fi'itische leer zijn er geen handelstransacties, voor welke de 
schriftelijke vorm of het bijzijn van getuigen wettelijk ver- 
eischt wordt. 

Voorwerp van rechten en rechtshandelingen 
kunnen, volgens de Wet, alleen die zaken zijn, welke den 
geloovige een begeerenswaardig en wettelijk geoorloofd nut 
verschaffen en die bovendien >rein" zijn, of althans gereinigd 
kunnen worden. De Wet erkent dus geen eigendomsrecht, 
noch de geldigheid van contracten ten aanzien van : l^. »nut- 
telooze" zaken, welke niet tot de bestanddeelen van iemands 
vermogen plegen gebracht te worden (in de Fik/i-bocken worden 
als voorbeelden o. a. genoemd : scorpioenen, wurmen, onge- 

') Zie hierover uitvoeriger : Snouck Hurgronje, Indische 
Gids, jaarg. 1884, I.blz. 745, 753—755; vgl. Dg A/jèkers, Il isi^nV i.In 
Ned.-Indië pleegt men bij het opmaken der akte van een eenigszins 
belangrijken verkoop wel uitdrukkelijk te constateeren, dat de idjaè 
en kaboel inderdaad volgens de eischen der Wet hebben plaats gehad. 
Als voorbeekl daarvan zie o a. de akte van verkoop van een stuk 
poesaka-'^xox^^^, opgenomen in het Résumé van het Onderzoek naar dt 
rechten van den Inlander op den grond in de Residentie Bantam^ biz. 262. 
Bijlage A, ie kolom. 

*» Met zgn. salam- of Jrtr/rtr/-contract. Men vindt deze quaestie o. a. 
besproken in de Koran-commentaren op Koran II, 282. 
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d ierte ; wolven, tijgers en andere wilde beesten, enz.) ; 
2^. zaken, welker gebruik of benuttiging » wettelijk ongeoor- 
loofci'* IS (bijv. sommige speel- en muziek-instrumenten, boe- 
keen welker inhoud getuigt van ongeloof of welke handelen 
ov^i- astrologie, philosophie en dergelijke verboden weten- 
soh£i.ppen, druiven bestemd om er wijn uit te persen) ; 
3**- "wettelijk >onreine" of verontreinigde, en tevens niet voor 
reiniging vatbare zaken (bijv. honden, zwijnen, mest, enz.) ; 
w-orden deze »onreine zaken" echter niet om zich zelve, maar 
als integreerend bestanddeel van eene reine zaak verhandeld 
(t^ij-v. mest bij overdracht van eenen bemesten akker), dan 

daartegen van wettelijk standpunt geen bezwaar. 

el erkennen ook de moslimsche wetgeleerden, dat vele 

r verboden of onreine zaken soms aan bepaalde personen 

•^'-^ï^rien toebehooren en dat dezen hunne bijzondere aanspra- 

*^^ri en belangen te dien aanzien ook aan anderen kunnen 

^^^^rdragen, maar dergelijke rechten en transacties vallen niet 

^^^<^^r de bepalingen der Wet betreffende eigendom en eigen- 

^^^'^r^soverdracht en worden daarom opzettelijk met andere 

^^■^^=*«ningen en in zeer algemeene termen aangeduid. *) 



-^ ^4en spreekt dus ten aanzien van een mesthoop, verboden muziek- 
menten, enz., niet van wettelijk » eigendomsrecht" (Arab mi/A), 
veeleer van een icktii&s (bijzondere aanspraak), welke geloovigen 
^'*^^^^^^p kunnen hebben ; de bezitsverkrijging wordt als eene » feitelijke 
^ «htiging" fArab. isii/S*) voorgesteld, de levering opzettelijk om- 



^ *^^ 'ven met woorden en uitdrukkingen als tamktn (d. i. »in staat 

^^ "^^«i", nl. tot inbezitname), »de hand aftrekken'* van iets, zijn recht 

f^ ^«ne zaak >Iaten vallen", de zaak »ontruimen" of >ledig maken" 

Qv ^■'^"toc vooral het Arab. werkwoord farragha gebezigd wordt), enz 

\m» ^ ter aanduiding van de overdracht van zaken, welke volgens de 

1^ _^^ >buiten den handel" zijn (wakfs) en van omkooperijen ter vcr- 

^^ -'^Limg van ambten en betrekkingen, bezigt men dergelijke algemeene 

^ -;C^^^"* ^^^ Snouck Hurgronje, Ind. Gids, jaarg 1884, I, biz 

f ^"""^ 747 ; Zeitschr. D. Morgen I. Gesellsch. Bd. XLV, S. 398 ; Mekka 

'^ ^^5; Sachau, Muhammedanisches Recht, 27g. nt. 1; 609, nt. i : 

den Berg De afwijkingen van hei Moh. vermogensrecht op Java 

ioera (Bijdrag. tot de Taal-, land- en Volken k. v. Ned.-Indië. 

«Igr., Dl. III. 103 nt. 2, volgens Aristarchi-Bey: Legislation 
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§ 53. Het r i b è-verbod. 

Niet alleen de woekerhandel wordt door den Islam uit 
godsdienstig oogpunt veroordeeld, maar zelfs elk beding van 
rente of van eenig ander voordeel bij het leenen van geldof 
geldswaardige zaken moet volgens de Wet als een hoofd- 
zonde (Arab. kabirah) beschouwd worden De riba (d. i. 
eigenlijk toename, vermeerdering, vandaar : woeker, rente) is 
dus voor den Moslim met moord, ontucht, afgodendienst, 
enz. gelijk te stellen. 

Het verbod van riba in den Islam berust in het algemeen 
op de woorden van Koran II, 276 : »zij zeggen tusschen 
koop [handel] en woeker \riba\ bestaat geen verschil; — 
maar Allcih veroorlooft den koop [den handel] en verbiedt 
den woeker!.... zij, die zich voortaan nogmaals aan woeker 
schuldig maken, zijn voor de Hel bestemd, zij zullen eeuw^ig 
daarin blijven !" 

De vraag, in welken omvang de woeker in de Openbaring 
verboden was, heeft aanvankelijk tot groot verschil van ge- 
voelen onder de moslimsche geleerden aanleiding gegeven. 
De latere, strenge opvatting, dat elk rente-beding in den 
Islam verboden was, heeft oorspronkelijk geen onvcrdeciden 
bijval gevonden. Volgens velen verbood de Koran slechts 
eene bepaalde soort van woeker, welke in Mohammeds tijd 
veel voorkwam en nasi ah genoemd werd (d. i. eene trans- 
actie, waarbij de aflossingstermijn van het geleende geld telkens 
> uitgesteld" en » verschoven" kon worden). 

Volgens dit //«^/'«//-contract kreeg de geldschieter maan- 
delijks zeker bedrag als rente van het door hem voorge- 
schoten geld, maar had bij bovendien nog een bijzonder 
recht. Telkens namelijk, als de debiteur op den overeen- 
gekomen vervaldag de hoofdsom niet kon aflossen, werd hem 
wel is waar > uitstel" verleend — (daaraan ontleende het 
contract zijnen naam) — maar verkreeg de geldschieter daar- 
door tevens het recht, om eene volgende keer een grooter 
bedrag als hoofdsom terug te vorderen. 
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Zij, die alleen dit tiasfoA-contmct als woeker in den Koran 
verboden achtten, rangschikten het bedingen van interesstn 
voor geleende geldsommen in het algemeen onder den in 
Kor. 11, 276 genoemden en door God uitdrukkelijk «ge- 
oorloofd" verklaarden 'koophandel". 

Tegen deze, thans in den Islam niet meer gangbare op- 
valllng werden weldra tradiliën in omloop gebracht, waarin 
men den Profeet zclvcn met den mecstcn nadruk liet vor- 
klaren, dal contracten, waarbij de eene partij meer goud of 
zilver moest geven dan hij van de andere partij ontvangen 
had, niet behoorden tot den geoorloofden koophandel, maar 
tot den verboden rióii. Blijkbaar was dit een opzettelijk aldus 
gekozen vorm, waarin de geleerden, die elk rente-beding als 
rióa en dus op grond van Kor. II, 276 als verboden be- 
schouwden, hunne opvatting formuleerden in tegenstelling 
van de theorie hunner tegenstanders. Deze traditiën, welke 
in verscheidene, onderling cenigszins verschillende redactiën 
lijn overgeleverd, stellen dus het geven van goud voor goud 
en zilver voor zilver (waaraan nog toegevoegd werd het geven 
van eenige bepaalde soorten van levensmiddelen in ruil voor 
levensmiddelen van dezelfde soort) voor als verboden 
koop, tenzij kooper en verkooper elkander dezelfde hoeveel- 
heid overhandigen. Op grond dier traditiën wordt in de 
moslimschc wetboeken steeds in het hoofdstuk -over den 
koop" eene afzonderlijke afdeeting gewijd aan de behandeling 
van zgn. •koop"-contracten, welke als riid verboden zijn. 
Het nadere daaromtrent kan als van geen praktisch belang 
hier onbesproken blijven '), 



■> MinhMj al-T^libln. I. 355 en vv. ; Fal'i al-ATaHb. 315—377. 323 . 
Sachau, Muham. Reckl, 379—185, 198-299. De weigelcerden ondcr- 
schciiJcn hierbij drie soorten van woeker, nl. 1" rib<i an-nas'i' , d \.iih!i 
ten aanzien van het bedongen uitstel van t>etaling, bijv. als A een 
goudstuk aan B >verkoopi" met bepaling, dat deze hem over een 
maand een soortgelijk goudstuk als koopprijs tal betalen, a" ribA 
ai-jatt. d. i. riM ten aaniien van het in bezit nemen, bijv. als A aan 
B een goudstuk verkoopt tegen den prijs van een dergelijk goudstuk. 
maar partijen van elkander gaan voordat lij elkander van weerszijden 
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Hoofdzaak is, dat het leenen van geld met beding van 
interest later algemeen in den Islam verboden geacht wenL 
De desbetreffende wetsbepalingen vindt men in de wetboeken 
behandeld naar aanleiding van het contract van verbruildeen H- 
Geeft de Moslim iemand iets in verbruikleen, hebeen uit 
godsdienstig oogpunt als aanbevelenswaardig beschouwd 
wordt, dan mag hij daarbij geen rente noch eenig ander voor- 
deel, in welken vorm ook, bedingen. De vnu^, of het den 
geldschieter geoorloofd is, behalve de terugbetaling van 1^ 
geleende, bovendien nog eene vrijwillige gave van den débh^ 
teur te aanvaarden, wordt door de moslimsche wetgeleerden 
verschillend beantwoord. Volgens de Sjèfintische leer begaat 
daartegen geen bezwaar en wordt het voor den geldnemer 
zelfs prijzenswaardig geacht, zijnen crediteur uit eigen be- 
weging eenigszins te beloonen voor diens welwillendbdd, 
mits dat voordeel slechts niet bij het contract van verbnuk- 
leen bedongen is. Het n^^- verbod geldt hierbij niet dedits 
(zooals bij de koop-contracten) voor de edele metalen en 
levensmiddelen, maar ook voor alle andere zaken, wdloe 
men in verbruikleen kan geven. 



koopwaar en koopprijs overhandigd hebben, en 3". riM al-fadhl, d i 
ribd veroorzaakt door mccrwaardigheid, bijv. als A een goudstuk aan 
B. verkoopt voor den prijs van 2 dergelijke goudstukken Deze 3c 
soort van ribd bestaat slechts dan, als koopwaar en koopprijs van 
dezelfde soort zijn, want A mag bijv. wel een gou d-stuk ter waarde 
van / 10 aan B verkoopen voor zilver-stukken ter waarde van y 1 1^ 
mits de partijen dan koopwaar en koopprijs aan elkander over- 
handigen voordat zij van elkander scheiden. (Dit laatster 
heeft Prof. Van den Berg in zijn artikel » Mohammedanisme** in der 
Encyclopaedie van Ned.-Indic II, 548, 2e kolom, bovenaan, blijkbaai — 
uit het oog verloren.) 

Het r/^^-verbod is bij de koop-contracten niet op alle waren»- 
toepasselijk, maar slechts op die, welke uitdrukkelijk in de boven — - 
bedoelde traditiên aangeduid zijn ; volgens de Sj&fi'ieten dus slechtst 
op goud, zilver en levensmiddelen. In andere rechtsscholen bestaand 
daaromtrent andere gevoelens. Vgl. G o I d z i h e r , Dit J^kêrHem^^mm 
S 41—42 

>) Dit is de riba al-kardh ("of tkradh), woeker bij verbruikleen ; vgl — 
Miuhddj at 'fdltbht, I, 425—27. 
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t men ten aDen töde in Mohammedaansche landen 

g^tr^cht heeft dit voor den handel roo ho<^st belemmerend 

voom-^hrift der godsdienstige Wet te ontduiken en wel liefst 

zoFK^^r al te veel met de letter van het verbod in openlijken 

strtj<i te komen, is begrijpelijk. Bovendien heeft ook recht- 

str^^l^sche overtreding van het rrfó- verbod stellig nooit ge- 

"^*^1 ontbroken, hoewel de meeste Mohammedanen zich zeer 

goed bewust zijn, zwaar tegen den godsdienst te zondigen, 

^"^^^neer zij geld op interest uitzetten en vromen zich steeds 

^^•"gA/uldig daarvan zullen onthouden. 

^^ooral twee middelen tot ontduiking van het rrtó-verbod 
^Ü^ zeer algemeen en verdienen daarom opzettelijk hier ver- 
"^*^ïcl te worden: 

* ^- Het omzetten der geldschieterij in eene dubbele, fictieve 

*^^c>j:>overeenkomst. De geldschieter » verkoopt*' daarbij den 

'een er eenig voorwerp onder voorwaarde, dat deze den koopprijs 

^^^«~ zal betalen, maar »koopt'* inmiddels datzelfde voorwerp 

^^d^ntant weder voor een lageren koopprijs terug. De prijs, 

^^^' leien hij aldus k contant betaalt, is feitelijk de som, welke 

^J "^«r leen geeft, en het verschil tusschen deze som en den 

^^^^Seren koopprijs, welken de leener later aan den gcld- 

^*^i^ter moet betalen, vormt feitelijk de bedongen interest. 

^-^it contract was in de middeleeuwen ook in Euroj^a be- 
^'>c3 onder den naam mohatra en, blijkens deze benaming 
^^^ Arabische moechatarah), blijkbaar aan de praktijken der 
^^-bische geldschieters ontleend. ') 

^^^erscheidene wetgeleerden, en daaronder de ivuhn as- 
•ï ^ fi'i, waren van oordeel, dat tegen dit schijncontract van 
"*^"^"^elijk standpunt niets in te brengen viel, anderen echter 



^ ^ daaronder de grondleggers der drie overige, thans nog 



) Over Mokatra zie Du C a n g e , Glossarium ad script, mediae 

^nfimae Latinitatis, in voce ; R. D o z y et W. H. K n j» e I in a n n , 

^^^sairt des mots Espagnols et Portugais dcrivcs de iArahe. sec. cdit. 

y^' 3i6. Eene andere Arabische bcnaminj^ voor deze transactie is ook 

'*'aA; zie daarover o. a. L a n e 's Arabic Lexicon, in voce; Sjau- 

^ ^ n i , V, 68 en vv. 
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bestaande rechtsscholen) veroordeelden deze rechtshandeli 
onvoorwaardelijk als eene » zuster van den ribat' en een d 
•nietige middelen" ter ontduiking van het r/^a- verbod. 

Ook onder de Mohammedanen in den Indischen Archi 
wordt deze transactie wel in praktijk gebracht, vooral 
Arabische geldschieters. ') 

2®. Het beding, dat de geldleener tot zekerheid voor 
terugbetaling der schuld eene hem toebehoorende zaak aa 
den schuldeischer in pand geve en deze bevoegd zal zijn, d 
hem verpande zaak te benuttigen en de opbrengst daar' 
van ten eigen bate aan te wenden, totdat de debiteur zij 
schuld zal hebben afgelost. ^) 

Dit beding is ongetwijfeld niet opzettelijk door Moslim 
uitgedacht om de woekerwetten van den Islam te ontduiken -» 
maar veeleer gegrond in het bij zoovele volken gebruikelijk^^ 
anti-chretische pandrecht (gebruiks-pand). 

Ook in den Indischen Archipel wortelt dit gebruik in het in — 
heemsche gewoonterecht, want zoowel bij Mohammedaansch^ 
als bij niet-Mohammedaansche volken in Ned.-Indië is het zecE' 
gebruikelijk, dat de schuldenaar den schuldeischer een pandi 
in vruchtgebruik afstaat, totdat hij zijne schuld heeft afbe— 
taald. Wat de schuldeischer geniet van het pand, beschouwr 
men slechts als eene vergoeding voor het genot, dat d^ 



') Van den Hcrg, De afwijkingen van het Moh. vet mogensreckt o^ 
Java en Madoera, i Bijdragen tot de Taal- Land- en Volkenk. van 
Ned.-ïndië, 6e Volgr.. Dl. III, biz. 104); Fokkens, Verhooging ram 
volkswelvaart op Java, Batavia, 1900, bIz. 18 — 19; Snouck H u r- 
g r o n j e , Ind. Gids, jaarg. 1884, 1, bIz. 752 ; S a c h a u , Muh. Rukt, 281 - 

-) De moslimschc wetgeleerden maken tegen deze en dergelijke 
praktijken ter ontduiking van het r/^?-verbod slechts dan bezwaar, 
wanneer de bijkomende, voor den geldschieter meestal buitengewoon 
voordeelige transactie uitdrukkelijk in het contract van 
ver bruikleen zelve bedongen is. Aldus o. a. Bddjoeri. 
naar aanleiding van het, in Egypte gebruikelijke beding \^x\ gharockaky 
waardoor de geldschieter bouwland van den debiteur in vruchtgebruik 
verkrijgt. V'^gl. Snouck Hurgronje, Ind. Gids. Jaarg. 1884.1,751. 
nt. 5 en Kllious Bocthor, Diction Francais- Ar abe, sub voce : 
emphyt(3ose. 
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debiteur van het geleende kapitaal heeft, en strekt in het 
algemeen niet tot delging der schuld. 

Deze wijze van verpanden is feitelijk in strijd met de leer 
der moslimsche Wet, welke den pandnemer het recht ontzegt 
om voordeel uit het pand te trekken, en hem slechts ver- 
gunt, de verpande zaak te verkoopen, indien de debiteur 
zijne schuld ten vervaldage niet voldoet. 

Dit bezwaar wordt vermeden, wanneer de pandovereen- 
komst omgezet wordt in een koopcontract. In plaats van 
den geldschieter een pand in vruchtgebruik te geven, ver- 
koopt de geldnemer hem dan de zaak met stilzwijgend be- 
dongen recht van wederinkoop. De koopprijs, welken de 
geldschieter betaalt, is feitelijk de ter leen gegeven geldsom 
en de prijs, voor welken de oorspronkelijke eigenaar de zaak 
later terugkoopt, is feitelijk de terugbetaling van de geleende 
geldsom, terwijl de voordeelen, door den geldschieter gedu- 
rende zijn tijdelijk eigendomsrecht uit de zaak getrokken, den 
interest van het geleende geld vertegenwoordigen. 

Door middel van deze transactie — in Ned.-Indië zeer 
gebruikelijk en in het Maleisch bekend onder den naam 
djoewal'gade (Jav. adolgadé) — meent men, althans naar 
den vorm meer met de Wet in overeenstemming te han- 
delen. De geldschieter toch wordt dan, in plaats van pand- 
houder, tijdelijk eigenaar der zaak en mag als zoodanig alle 
voordeelen daaruit trekken, zonder dat eenig wettelijk bezwaar 
daartegen ingebracht kan worden. ') 



') V e t h , De verpanding van akkers op Java, Tijdschr. v. Ned.-Indie, 
Jaarg. 1869, II, 75 en vv ; dezelfde: Java, I, 345; Wil ken. Het 
Jandreckt bij de volken van den fnd Archipel^ Bijdrag. Taal-, land- en 
volkenk. v. Ned -Indië, 5e Volgr., Dl. III, 555 en vv. ; S n o u e k H u r- 
g r o n 3 c , De Aijèkers^ I, 314 en vv. ; Van den Berg, De af- 
wijkingen van het Moh. vermogensrecht op Java en Madoera, Bijdrag. 
Taal-, land- en volkenk. v. Ned.-Indic, 6c Volgr. Dl. III, 104—107, 119 
en vv. ; Fokkens, Verhooging van volkswelvaart op Java, 15 en vv.; 
T h. W. J u y n b o 1 1 , Iets over den meest wenschelijken vorm eener hulp 
€n spaarbank ten behoeve van Inlanders (Tijdschrift v. Ned -Indic, 3e 
Nieuwe Serie, ie Jaarg. (1902), biz 1200—1223). 

18 
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§ 54. Het wakf-recht. 

Onder wakf'Z2\i^xi verstaat men in Mohammedaansche lan- 
den de goederen in de doodehand, de zaken dus, 
welke aan het handelsverkeer zijn onttrokken met bepaling, 
dat het gebruik of de opbrengst daarvan zullen strekken ten 
bate van bepaalde personen of een nader aangewezen doel. ') 

De vraag, of dergelijke wakfs inderdaad wel volgens 
All^h's Wet als geoorloofd beschouwd mochten worden, is 
aanvankelijk in den Islam in verschillenden zin beantwoord. 
Het onttrekken van goederen aan het handelsverkeer is eene 
rechtshandeling, waaraan eigenaardige bezwaren verbonden 
zijn, welke ook aan vele moslimsche geleerden niet ontgaan 
zijn. Bovendien zagen sommigen daarin eene verkorting der 
rechten van de erfgenamen ^). Anderen bestreden deze op- 
vatting, onder opmerking, dat er geen sprake kon zijn van 
verkregen rechten van erfgenamen vóór den dood des erfla- 
ters, die immers gedurende zijn leven geheel naar willekeur 
over zijn vermogen kon beschikken, schulden aangaan, zijne 
goederen bezwaren en wegschenken, enz. 

Als beslissend argument voor de rechtsgeldigheid van 
wakfs in den Islam beriep men zich vooral op de volgende 
overlevering. 'Oemar (de latere 2C chalief, of, volgens ande- 
ren, zijn zoon 'Abdallèh) had na de verovering van Chai- 



') Wakf is citjenlijk de rechtshandeling zelve: »het teftfiZ-niakcn*'. 
hetgeen in de /'/>t7/-boeken ook aangeduid wordt met de woorden . 
tashU, d i. bestemmen voor den weg Gods (den sabU'Aiiak)ci\ iakrtm, 
d. i. /r^rJw-vcrklaren, d w. z bepalen, dat de vervreemding der zaak 
voortaan verboden zal zijn. Als synoniem van wak/ komt ook habs 
voor, d i. evenals wakf: »vast verbinden" voor een bepaald doeL 
Ovcrtlrachtclijk dient wakf ter aanduiding van de zaak zelve, welke 
aan het handelsverkeer onttrokken is. 

^) Zelfs is er eene traditie in omloop gebracht, volgens welke Mo- 
hammed, nadat hij in de 4*^ Soera het erfrecht ab intestato gercgckl 
had. uitdrukkelijk zou ^eze^d hebben : «geen stichtingen meer na 
(Il 4«^ Soira!' V^l. K r ( s m a r i k. Zcitschr D. Morgenl. Gcsellsch . 
lid XLV, S. 512 
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bar een stuk land aldaar gekregen, waaraan hij zeer gehecht 
was. Toch besloot hij later, het als vrome gave voor een 
godsdienstig doel te bestemmen en raadpleegde daarover den 
Profeet. Op diens aanwijzing maakte hij het land tot een 
wakf onder bepaling, dat het voortaan niet meer verkocht, 
weggeschonken of vererfd kon worden en de opbrengst uit- 
sluitend voor de armen en voor godsdienstige doeleinden 
bestemd zou zijn. De Profeet zelf had dus door zijne raad- 
geving aan 'O e m a r de z«;a^/-instelling in den Islam bekrach- 
tigd. In de moslimsche traditie zijn trouwens nog vele andere 
voorbeelden bekend, dat tijdgenooten van Mohammed met 
diens goedkeuring wakfs stichtten. *) 

In de /^ri^A-boeken wordt nader omschreven, aan welke 
vereischten deze rechtshandeling volgens de Wet moet voldoen. 
Die vereischten hebben betrekking op de vier » zuilen" nl. 
I®. de f)ersoon, die de zaak tot wakf maakt (Arab. wakif\ 
2^. de zaak zelve (Arab. wakf of eigenlijk mawkoef)^ 3®. de 
persoon, ten wiens bate de stichting zal strekken (Arab. 
maw^oef *alaihï) en 4®. de vorm (Arab sighah\ waarin de 
stichter zijn wil te kennen geeft. 

Ad ƒ. Alleen hij, die ten volle gerechtigd is, over zijn 
vermogen te beschikken, kan zijne goederen tot z£^^-t/" maken. 
Is de eigenaar minderjarig, krankzinnig of bijv. failliet, dan 
is hij daartoe onbevoegd. Stichtingen, gemaakt door niet- 
Moslims, kunnen volgens de Wet als geldig erkend worden, 
als het doel, waarvoor zij in het leven zijn geroepen, niet 
met den Islam in strijd is. 

Ad 2. De zaak zelve, hetzij onroerend of roerend, moet 
nauwkeurig aangew^ezen en cene zoodanige zijn, dat de daar- 
mede begunstigde een wettig geoorloofd gebruik er van kan 
maken en dat de zaak zelve niet onmiddellijk door het ge- 
bruik te niet gaat. Zoo zouden bijv. verboden muziekin- 
strumenten niet het voorwerp kunnen zijn van eene rechts- 



') O. a. deed Aboc Talliah dit. toen hij kennis kreej» van de 
openbaring : »Zij zullen eerst ten volle godvruchtig zijn, wanneer zij 
uitgeven wat hun het liefste is '. i.Kor 111, 86;. 
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geldige Z£;ai^/-beschikking, evenmin als kaarsen (bijv. ten 
behoeve eener moskee), enz. 

Ad j. De met een wak) begunstigde personen moeten 
duidelijk aangewezen zijn en tevens bevoegd om in het genot 
der zaak te treden (de eerst- aangewezene moet zelfs dade- 
1 ij k daartoe in staat zijn), zoodat men bijv. geen wakf kan 
maken van Koran-exemplaren ten behoeve van ongeloovigen, 
en evenmin een wakf ten behoeve van een nog niet geboren 
kind. Strekt de stichting ten algemeenen nutte of ter be- 
hartiging van een algemeen belang, dan is de opnoeming en 
aanwijzing van de daarmede begunstigde personen uit den 
aard der zaak onmogelijk en moet dus vervallen. Een nood- 
zakelijk vereischte is daarbij, dat de bestemming der stich- 
ting geen volgens den Islam ongeoorloofd doel is. Ongeldig 
zou de stichting, volgens de Wet, zijn o. a. als zij strekte 
ter bevordering van den Christelijken of Joodschen eeredienst. 
Overigens behoeft de bestemming niet uitsluitend van gods- 
dienstigen of liefdadigen aard te zijn ; men kan evengoed een 
wakf maken ten bate »der rijken" als ten behoeve van de 
armen. »Het ze;^^^- maken", zeggen de moslimsche geleerden, 
»is op zichzelf eene Gode welgevallige daad (Arab. koerbah), 
ook al blijkt dit niet uit de bestemming." 

Ad 4. De bewoordingen, waarin de wakf-maker zijnen wil 
te kennen geeft, behooren volgens de Wet duidelijk de be- 
doeling der rechtshandeling kenbaar te maken. Ook de be- 
stemming moet daarbij aangewezen worden en het is daarom, 
volgens de Wet, eigenlijk niet voldoende, om alleen te ver- 
klaren, dat de zaak voortaan als wakf aan het handelsver- 
keer onttrokken zal zijn (zooals o. a. wel voorkomt, wanneer 
geloovigcn Koran-cxomplaren of andere boeken tot wakf 
maken en dan verzuimen in de daartoe bestemde inscriptie 
aan te wijzen, ten bate van wie of met welk doel de beschik- 
king gemaakt is). 

Opschortende of ontbindende voorwaarden, tijds- en ter- 
niijnsbrpalingon mag de r£'^X'/-maker niet aan deze rechts- 
handeling vcMbindin op straffe van nietigheid. De wetgeleer- 
den plegen daarbij echter onderscheid te maken tusschen het 
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geval, dat de stichting ten algemeenen niitle en daardoor 
meer in het bijzonder voor een godsdienstig of liefdadig doel 
moet strekken, en andere gevallen, waarin de begunstigden 
bijv. slechts bijzondere personen (vooral familieleden van den 
wat/-makeT) zijn. in het eerstbedoelde geval achten zij het 
in het belang van den godsdienst noodzakelijk, om vóór alles 
de beschikking van den ïva^f-makcT zooveel mogelijk in 
stand te houden {evenals ook beschikkingen, waarbij slaven 
worden vrijgelaten, ondanks alle wettelijke informaliteiten 
zooveel mogelijk ten uitvoer gelegd moeten worden) In dat 
geval verklaart de Wet dus alle door den zvaèf-makcr ge- 
stelde voorwaarden en tijdsbepalingen nietig en van onwaarde, 
maar de stichting zelve geldig. In andere gevallen daarentegen 
maken bijgevoegde voorwaarden en tijdsbepalingen de geheele 
WdiZ-beschikking volgens de Wet ongeldig. Alleen is het den 
eigenaar vergund om te bepalen, dat eene hem toebehoorende 
laak wakf zal worden »bij ztjn overlijden". Dergelijke be- 
schikkingen zijn onderworpen aan de algemeene wetsbepa- 
lingen betreffende de testamenten ; o. a. is de eigenaar dan 
bevoegd om vó6r zijn overlijden op zijne beschikking terug 
te komen en daarentegen niet bevoegd om op deze wijze 
over meer dan '/, gedeelte van hetgeen hij bij zijn overlijden 
nalaat te beschikken 

Is de met een wa^-f begunstigde een bepaald aangewezen 
persoon, dan is nevens den idjab (aanbod) van den stichter 
tevens de igabad (de aanname) van den begunstigde noodza- 
kelijk X'oor de geldigheid der beschikking. 

Omtrent de rechtsgevolgen vindt men in de moslimsche 
wetboeken het navolgende vermeld. 

t". Wat den eigendom van het tot wakf bestemde goed 
' betreft. Daaromtrent worden door de moslimsche wetge- 
leerden verschillende gevoelens voorgestaan. Volgens de 
meest algemeene opvatting eindigt het eigendomsrecht van 
den Wfl^y^maker bij zijne verklaring, dat hij het hem toebe- 
hoorende goed tot wakf bestemt ; volgens anderen echter 
behoudt hij (en zijne erfgenamen of andere rechthebbenden 
na hem) den eigendom van de rakabah (d. i. den nek) der 




n 
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zaak, onder bezwaar van het daarop door hem gevestig 
wakf-recht] volgens eene derde meening gaat de eigendo 
over op de, met de stichting begunstigde personen. 

Ieder van deze drie theorieën heeft hare eigenaardige be^^ -^ktdc- 
zwaren, welke de moslimsche geleerden, bij gebrek aan een -^ ^^ "^^ 
voldoend ontwikkelde leer omtrent de » rechtspersoonlijkheid Mi — -"^ d 
van stichtingen, moeilijk konden oplossen. Zij, die, volgens d» K — ^ ^^ 
meest gezaghebbende opvatting, eenvoudig verklaren, dat h c-sn^ ^net 
eigendomsrecht van den wakf-maker > eindigt", onderstellen " ^^-^ ^" 
dan daarbij, dat de eigendom op Allcih overgaat, zoodat nie-=-^ nie- 
mand der •stervelingen" voortaan meer eenige bijzonder*^ ^^^ '^^^ 
aanspraak op de rakabah van het tot wakf bestemde goec^ "=— ^"^^^ 
kan maken. Anderen merken daartegen op, dat Allih slechtis '^ .^ts 
eigenaar der wakfs is, zooals hij dit in laatster instantie var"^ ^ ^^ 
de geheele schepping is, maar niet anders, zoodat de vri_i 
vage uitspraak »All&h is eigenaar" volgens hen slechts een 
negatie bevat van het eigendomsrecht, zoowel van den wakf— 
maker, als van alle andere dienaren Gods. Daarentegen komi 
de eigendom der opbrengst van het wakf -goed (de fnanfa'ak\, 
volgens de eenstemmige opvatting der wetgeleerden, aan d 
personen of instellingen, ten wier behoeve de stichting ge — - 
maakt is. 

2®. Wat betreft het onderhoud en het winstgevend make 
der wakfs, het uitkeeren der opbrengsten daarvan aan d 
rechthebbenden en het toezicht op een en ander, daarom- 
trent geldt in het algemeen hetgeen de wakf-mdiVe^r zelf te 
dien aanzien bepaald heeft. Want, al is de re^^i^Z-maker niet 
langer als eigenaar te beschouwen, en al heeft hij geene 
bevoegdheid meer, om voortaan nog over de zaak te be- 
schikken, de bepalingen, welke hij éénmaal bij het maken 
der stichting gegeven heeft, blijven verbindend, zoolang de 
zaak wakf blijft. »De door den wakf-vnakcv gestelde regelen 
zijn voor de zt'aX^-instelling als bepalingen der goddelijke 
Wet," zeggen de moslimsche geleerden in dien zin. Deze 
regelen kunnen dus voor ieder geval verschillend zijn. 

De met het toezicht over de stichting belaste persoon 
heet nat/jir (d. i. hij, die er voor zorgt, er op toeziet). De 
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wakf Ttïdktx kan dat toezicht ook aan zichzelf voorbehouden 
en dan anderen als zijne plaatsven^angers aanstellen en afzet> 
ten. Is er geen nathir^ dan behoort de kadhi ambtshalve dat 
toezicht te houden. 

3*. Ten slotte wordt nog door de Wet voorzien in het 
geval, dat de stichting aan het door den wakf'Vtï^kQv om- 
schreven doel volkomen beantwoord heeft en dus als ge- 
ëindigd is te beschouwen. Volgens sommige wetgeleerden 
is dit eigenlijk een ondenkbaar geval, daar de a'^^/-makcr 
verplicht is, de bestemming der stichting zóó te omschrijven, 
dat daaruit bij voortduring voordeel getrokken kan worden. 
De personen, met de stichting begunstigd, moeten dus eene 
reeks zonder einde vormen, meenen zij. Volgens de 
meest gezaghebbende opvatting is dit echter geen absoluut 
vereischte voor de geldigheid der rechtshandeling, maar kan 
men bijv. een walèf stichten ten behoeve van een bepaald 
aangewezen persoon en diens nakomelingen. Mochten deze 
nakomelingen ten slotte uitsterven, dan eindigt de stichting 
en vervallen de wakf-go^d^x^n aan de naaste bloedverwanten 
(in de manlijke en vrouwelijke lijn) van den oorspronkelijken 
wa-^/-maker, indien dezen althans hunne rechten kunnen be- 
wijzen; anders moeten die goederen tot liefdadige doeleinden 
worden besteed, voor de armen en behoeftigen, of wel ten 
algemeenen nutte der moslimsche gemeente. 

De wakfs zijn in alle Mohammedaansche landen als gods- 
dienstige instelling bekend en voldoen er, vooral met het 
oog op de meestal zeer geringe zorgen, van overheidswege 
aan de behartiging der publieke belangen besteed, veelal aan 
levendig gevoelde, maatschappelijke behoeften Als wakfs 
worden door vromen o. a. wel gesticht : moskeeën, scholen 
voor godsdienstonderwijs, hospitalen, waterleidingen, openbare 
drinkfonteinen, karavansera's, fondsen tot instandhouding van 
dei^elijke nuttige instellingen, enz ^) Jammer slechts, dat de 



*) De benaming wakf wordt (en werd ook reeds in den aanvang 
van den Islam) wel gebruikt in zeer algemeenen zin, ter aanduiding 
van goederen, voor een bepaald doel afgezonderd. Zoo werden bijv. 
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administratie dier wakf's meestal zoo veel te wenschen over- 
laat. Bitter klagen de wetgeleerden van alle eeuwen in hunne 
werken over het wanbeheer der »goddelooze kadhrs'\ die 
door hunne slechte praktijken »de meeste wak/'s der ge- 
loovigen verijdelen." 

Ook onder de Moslims in den Indischen Archipel komt 
het »tot z«;ai(r/ bestemmen" veelvuldig voor. Zoowel onroe- 
rende goederen {sawah's, tuinen, huizen) als roerende (bijv. 
Korans en andere kitab's) worden voor religieuze doeleinden 
tot wak f (Mal. Jav. Soend. wakap) gemaakt. De Moham- 
medaansche inlanders kennen deze wakap's als eene gods- 
dienstige instelling, bijzonder eigen aan den Islam, hoewel 
het afzonderen van goederen voor godsdienstige doeleinden 
ook reeds vóór den Islam in Indië bekend en gebruikelijk zal 
geweest zijn, en de oorsprong van sommige wakap' s onge- 
twijfeld tot in vóór-Mohammedaansche tijden teruggaat. Met 
het toezicht op de zvakap's^ voor zooverre dit volgens do 
Wet door den kadhi zou uitgeoefend moeten worden, behooren 
de pèngoeloe's en huns gelijken zich te belasten. *) 



wel alle, met wapengeweld veroverde landen, waarvan de ckaradj- 
belasting geheven werd, als een wai^/ ten bate der moslimsche ge- 
meente beschouwd. Vgl. ook dr. Snouck Hurgronje, De Atjè- 
hers, I, 127 en vv. (over de wakeuchAdiWilf^n in Atjèh). 

') Zie nader omtrent de wakap' s in Ned -Indië : Snouck Hur- 
gronje, De Atjchers I, 310 311 ,11, 30 ( vgl. Mekka, 1. 1 64 en vv. » ; V c t h. 
Java, I, 382; Van den Berg, De Mohammedaanschc geestelijkheid 
en geestelijke goederen op Java en Madoera, 2^ dr , biz. 35 en vv. ; 
dezelfde : De a/titjkingen van hel M ohammedaansche vermogensrecht c/ 
Java en Madocra (Bijdrag Taal-, land- en volkcnk. v. Xed.-lndic. 
b^' Volgr.. Deel III, biz. 135. 162-168); Resumé van hei onderzoek naar 
de rechten van den Inlander op den grond in de residentie Bantam, èh. 
142 en vv. 
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Rechtspleging en straffen. 

Literatuur. Minhadj at- Talibm, II, 74—93 ; III, 363—45 1 en 
106—254; Fath al'Kartb, 361—367; 671 711; 543—601; Sachau, 
Muhammedttnisches Recht, 439 - 455- 683 -755 : 757—849 ; K e y z e r, 
Mawerdts publiek en administratief regt van den Islam, 71 83, 209 — 
253 ; Snouck Hurgronje. Mr. L. W. C. van den Bergs beoefe- 
ning van het Mohammedaansche Recht (Indische Gids, Jg. 1884, I, b!z. 
785—797); dezelfde: Mekka. I. 182 en vv. ; dezelfde: De Atjèhers, I, 
58,81 en vv. ; 98 en vv. ; 106 — 122; II, 356 ; dezelfde ; /ets over priester- 
raden (Het Recht in Ned -Indië, Dl. LXIII. 749—752 ; v^l. Feestbun- 
del aangeboden aan Prof Veth, blz 64 —66) ; dezelfde : /ets over ver- 
jaring in het Moehammedaansche Recht (Tijdschr. van het Hatav Ge- 
nootschap van Kunsten en Wetensch. XXXIX, 431- 457;; dezelfde : 
Sajjid Oeihmans gids voor de priesterraden besproken (Het Recht in 
Ned.-Indië, Dl. LXIII, 722 - 744); dezelfde: Anzeige von Sachau s *Mu- 
hammedanisches Recht" (Zeitschrift der D. Morgenland. Gesellsch , Bd 
LUI, S 154 — 167) ; L a n e, v4« account of the manners and customs of 
the modern Egyptians, 4e edit., I, 151 en vv. : Von Kremer, Cul- 
turgeschichte des Orients, I, 540 - 546 ; W e 1 1 h a u s e n, Reste Arabischen 
Heidentums, 2e Ausg. 186—195 ; L. \V. C. Van den Berg, Over het 
ambt van den Qddhi (Tijdschr. van het Batav. Genootschap v. Kunsten 
en Wetensch. XVIII, 418 434^; dezelfde: De Mohammedaansche 
geestelijkheid en geestelijke goederen op Java en Madoera; dezelfde: Le 
droit pénal de la Turquie (in: La Législation pénale comparée. Beriin 
1894); G. A W i I k e n , Het strafrecht bij de volken van het Malei sche 
reu (Feestnummer der Bijdragen tot de Taal,- land- en volkenk v. 
Ned.-Indië 1883, afdeeling Land- en Volkenk. blz. 85— 153»; J. H. 
Abendanon, De rechtstoestand van den /nlander in Algeric ver- 
geleken met de beginselen te dien aanzien in Ned -/ndië geldende vgl 
Snouck Hurgronje in het Ind. \Veekl)Iad van het Recht 1887 
n*. 1273) ; C B. N e d e r b u r g h , Bijdrage tot de interpretatie van artt. 
yS en 83 van het R eg. Reglement, Leiden 1880. Keyzer, Het Moh. 
strafrecht naar Arab. Javaansche en Maleische bronnen, 1857. 
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§ 55. Vormen van rechtsples^ing en eis^enrichtinj: bij 
de oude Arabieren; wijzis^ingen, daarin door 

den islam gebracht. 

De wijze, waarop oudtijds in Arabië de beleedigde of 
verongelijkte partij zich recht placht te verschaffen, kwam 
in alle hoofdzaken overeen met de gebruiken, welke te dien 
opzichte ook bij andere volkeren meestal in een dergelijk stadium 
hunner maatschappelijke ontwikkeling worden aangetroffen. 
Onbeperkte eigenrichting stond daarbij oorspronkelijk op den 
voorgrond, zoowel op privaatrechtelijk als op strafrechtelijk 
gebied. 

Daarnaast hadden zich reeds lang vóór Mohammeds tijd 
zekere primitieve vormen van procedure ontwikkeld. De 
daarbij gebruikelijke bewijsvoering bestond voor een deel in 
het bezweren van plechtige eeden onder aanroeping der 
goden, zoowel door den aanklager ter versterking zijner aan- 
klacht als door den aangeklaagde ter zijner verdediging, in den 
vorm van eenen zuiveringseed. Ook treft men bij de Ara- 
bieren sporen aan van het aanwenden van *proeven", waar- 
aan de beschuldigden zich hadden te onderwerpen en welke 
herinneren aan de gods-oordeelen, o. a. bij de middeleeuwsche 
heksenprocessen in Europa in zwang. *) 

In den Islam werd het regel, dat slechts aan den aange- 
klaagde vergund werd ter zijner verdediging eenen zuiverings- 
eed te zweren, maar dat de aanklager zijne beschuldiging 
door middel van getuigen, of wel op andere wijze, overtui- 
gend moest bewijzen, tenzij de beschuldigde weigerde zijne 
onschuld onder eede te bezweren en zelf den eed naar den 
aanklager terugwees. Oudtijds echter gold de eed van den 
aanklager op zich zelf reeds als voldoende bewijs voor de 
scliuld van den aangeklaagde. ^) 

') \V f 11 h a u s c n , /^esU Arabischen Heidentums, S. 189 en vv-, 
1' r c y t cl ^, EinleituJig in das Studium der Arab. Spracke, S. 195. 
'*) \V e 1 1 h a u s c n. Restc Arab. Heidentums^ 187. 
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Als een overblijfsel van de gebruiken, te dien opzichte in 
den heidentijd bestaande, kan de zgn. kasamak beschouwd 
worden, een eed, welke in den Islam wordt toegelaten bij de 
procedure in zake manslag. Oorspronkelijk was dit waar- 
schijnlijk de eed, door den aanklager of door den beschul- 
digde gezamenlijk met zijne naaste manlijke bloedverwanten 
bezworen, in geval eener aanklacht ter zake van moedwilligen 
doodslag. Nog in lateren tijd was de kasthnak een door 
vijftig personen gemeenschappelijk bezworen eed. V» Vol- 
gens de Wet is de kasamak echter een vijftig malen 
achtereen door den aanklager of den aangeklaagde bezwo- 
ren eed. Wanneer er namelijk een ernstig vermoeden bestaat, 
dat de beschuldigde eenen doodslag gepleegd heeft, staat de 
Wet den aanklager toe, zijne beschuldiging door eene 50- 
malige kasamak te versterken, met het gevolg, dat zijne 
aanklacht dan als gegrond wordt aangenomen en de beschul- 
digde hem den bloedprijs moet betalen. Bestaat zulk een 
vermoeden ten nadeele van den beklaagde niet, dan wordt 
aan dezen vergund, om door middel van de 50-malige kasa- 
mak te bezweren, dat hij onschuldig is aan den hem ten laste 
gelegden doodslag. 

In het algemeen moest de Islam zich wel bij het bestaande 
aansluiten, vooral ten aanzien van het recht van wederver- 
gelding (het jus taliohis), dat zijne onschendbaarheid aan 
eeuwenoude traditie ontleende: »Oog om oog, tand om tand" 
was ook bij de Arabieren van oudsher de leuze geweest en 
de soennak der vaderen moest in dit opzicht geëerbiedigd 
worden. Eene ingrijpende wijziging te dien opzichte ware in 
Mohammeds tijd en omgeving ondenkbaar geweest. Het recht, 
om zich bloedig op de tegenpartij te wreken, werd algemeen 
erkend en was diep in de populaire rechtsovertuiging ge- 
vestigd. 'Ulieden is voorgeschreven de kisdsV' (d. i. de weer- 
wraak, talio), aldus luidt dan ook Koran II, 173. Toch zou 
de Profeet, volgens de Moslimsche overlevering, alle blocd- 

') W e II h au se n, t a. p. ; Vadan, I, hlz. 2842, 3 7; Rol) er t- 
son S m i t h, Kinshtf and marria^c in early Aradia, 53 en 263 
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schuld uit den heidentijd dateerend, voor eeuwig uitgewischt 
verklaard hebben. ') 

Ook beperkte de Islam het recht tot weerwraak in be- 
langrijke mate, in zooverre voortaan slechts de dader zelf den 
kisas had te duchten. Oorspronkelijk toch gold de bloed- 
schuld als eene zaak, welke niet slechts de onmiddellijk daarbij 
betrokkene personen, maar ook hunne wederzijdsche ver- 
wanten, ja zelfs hun geheelen stam aanging. Niet slechts 
degene, die zelf iemand gedood of verminkt had, maar tevens 
al de zijnen stonden daardoor bloot aan de weerwraak van 
alle leden der groep, waartoe de verslagene of beleedigde 
partij behoorde. Vandaar het ontstaan van langdurige bloedige 
veeten tusschen familiën en stammen, daar elk offer weder 
nieuwe offers eischte. Daarnaast was wel het betalen van den 
bloedprijs (Arab. dijak), tot afkoop van de talio, reeds 
lang voor Mohammeds tijd in Arabië bekend, maar het werd 
in den heidentijd toch door velen als eene laagheid en eene 
schande beschouwd, om zich met geld en goederen te laten 
afkoopen. De Islam daarentegen verklaarde het aannemen 
van de dijak en het afzien van den kisas in het algemeen 
uit godsdienstig oogpunt aanbevelenswaardig. » Mocht er aan 
iemand vergeving worden geschonken door zijnen broeder" — 
zoo luidt het reeds in de openbaring betreffende het recht 
van wedervergelding (Koran II, 173- 175) — »laat hij hem 
dan volgen in het goede en hem met mildheid [den bloed- 
prijs] afbetalen. Dat is eene verzachting van wege uwen 
lieer en een genadebewijs" . . . enz ^) Het betalen van den 
bloedprijs bleef ook in den Islam nog, overeenkomstig de 
oude gebruiken, in sommige gevallen eene gemeenschappelijke 
vcr[)lichting voor de naaste manlijke verwanten van den dader 



') Men vindt <lit vooral vermeld in de overleveringen betreffende 
Mohaminctls z^n. »atscheidsrcdenen" iv{»l. blz 47)- Het moedwillig, uit 
wccruraak. tloodcn van ecnen Moslim wegens oude bloedschutd werd, 
volt^cns sommige traditicn, door den Profeet zelfs met afval van het 
ware ^Llot)f en tcnij^kcLT tot het heidendom gelijkgesteld. 

*j V^l. Koran IV', 95; V^ 49; XVI. 127 en XVII, 35. 
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(in de wetboeken wel aangeduid als »de walts ten aanzien 
der bloedschuld.") «) 

Ook op privaatrechtelijk gebied bleef de eigenrichting in 
den Islam, althans ten aanzien van het schuldrecht tot zekere 
lioogte wettig geoorloofd. In de wetboeken wordt namelijk 
de vraag besproken, wanneer eene zaak voor den rechter 
«ianhangig gemaakt moet worden, en wanneer men zichzelf 
Techt mag verschaffen. In het algemeen wordt zekere eigen- 
richting in de wetboeken veroorloofd, ter vermijding eener 
geregelde procedure met de onvermijdelijk daaraan verbonden 
Icosten en moeiten, behalve in zaken van strafrecht en van 
familierechtelijken aard Wie dus bijv eene bepaalde zaak als 
aijn eigendom van iemand kan opeischcn, wordt bevoegd ge- 
acht, dit voorwerp zelf aan zijne tegenpartij te gaan ontnemen ; 
heeft men eene schuldvordering tegen iemand en weigert 
deze daaraan te voldoen, dan mag de schuldeischer goederen 
\ran den schuldenaar in beslag nemen en die op eigen ge- 
2ag verkoopen, ten einde zijne vordering daarop te verhalen; 
zelfs veroorlooft de Wet den schuldeischer, om op die wijze 
ook goederen van eenen derde in beslag te nemen, voor 
zooverre die derde iets aan des schuldeischers debiteur schuldig 
is en eveneens weigert die schuld te voldoen. Ten einde 
zich op deze wijze zelf recht te verschaffen, mag de crediteur 
l)ovendien de daartoe noodzakelijke daden van geweld plegen, 
l)ijv. deuren forceeren, een gat in den muur maken, enz ^) 

Overigens werd zachtmoedigheid jegens de schuldenaren 

M Arabisch: watt ad-dam. De verwanten, die gezamenlijk den blocd- 
prijs moeten opbrengen, worden in die hocdanij^hcid in het Arabisch 
"dkilak genoemd Vgl. voor het oudere recht ■ Robertson Smith, 
JCinskip and marriage in early Arahia^ pag. 22 en vv.; Frcytag, 
£jHleüung in das Studium der Arab Sprac he S. 192. 

*) Minhadj a('T^/tMn, III. 425—427: S a c h a u, Muhammedanisches 
J^ecki, S 726—727. Over de vormen van eigenrichting in het schuld- 
recht der volken van den Indischen Archipel zie : W i ! k e n, Het 
pandrecht bij de volken van den Indischen Archipel (Bijdragen tot de- 
Taal-, land- en volkenk. van Ncd -Indic, 5'^ Volgreeks. Dl. UI, 555 
en vv.), vgl L W. C. van den Berg. De a/wijkinf^en van het Afo- 
hammedaansche vermogensrecht op Java en Madoera, biz. 124 en vv. 
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reeds in den Koran aangeprezen als een godgevallig werk: 
• Verkeert hij [de schuldenaar] in moeilijkheid, [geeft hem] 
dan uitstel, totdat hij in betere omstandigheden komt, en dat 
gij hem [zijne schuld] kwijtscheldt, is [nog] beter voor ulieden, . . . 
vreest den dag, waarop gij zult terugkeeren tot God, waarop 
iedere ziel zich zal hebben te verantwoorden ten aanzien van 
hetgeen zij zich verworven heeft" (Koran II, 280 — 281) — 
en volgens de overlevering zou de Profeet o. a. afgeschaft 
hebben den harden regel van het Oud-Arabische recht, dat 
een e in pand gegeven zaak eenvoudig door den schuldeischer 
mocht behouden worden, indien de debiteur in gebreke bleef, 
op tijd te betalen. *) 

Reeds spoedig in den Islam werd het beslissen van twist- 
gedingen opgedragen aan speciaal daartoe aangestelde per- 
sonen, die den ambtstitel ^adhi (d. i. beslisser) verkregen, en 
onpartijdig, overeenkomstig All^h's geboden, hadden rechtte 
spreken in alle geschillen, tusschen geloovigen in hun ressort 
ontstaan. Maar de toestanden in de Moslimschc wereld waren 
al spoedig van dien aard, dat ernstige grieven tegen vele 
kadhis ontstonden. De meesten toch bezweken voor de velerlei 
aan dat ambt verbonden verleidingen, en moesten de recht- 
spraak bovendien plooien naar de willekeur der machthebbers 
In «godsdienstige kringen heerschte dan ook al spoedig grootc 
tegenzin tegen het bckleeden van kadhi{wvicX\én\ traditiën 
ontstonden, waarin men den Profeet ernstige waarschuwingen 
daartegen deed uitspreken. Mannen als as-Sjèfi'i en Aboe 
1 1 a n i fa h weigerden het Xw////-ambt te aanvaarden en zouden 
daartoe, volgens de overlevering, zelfs niet door straffen noch 
folteringen tt^ l)ewegen zijn geweest. 

Naast de rechtspraak der kadhVs bleef in den Islam ook 
die van scheidsrechters veroorloofd. De Wet verleent namelijk 

') In (Ic wetboeken vindt men eene nauwkeurige regeling van den 
/.«^ii \oern (i. i. eene transactie, waarbij de schuldeischer een accoord 
met zijnen schuldenaar aan^^aat betreffende de betaling der schukl. 
h« t/ij «loor hem <le .schuld eenvoudig voor een deel kwijt te schelden, 
hel/ij tloor iets anders van hem in betaling aan te nemen. Mtnhadjat- 
'l\'ilifufï. II. J4-2S; hatn al-A'ar'ih, 331) vv .; Sachau, Mukam. Reckt^S. 357 ff 
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^^ partijen de bevoegdheid, om het tusschen hen l>estaand 
S^schil door eenen scheidsrechter (^Arab. kaJtam* te doen 
'^rechten. Is er geen, aan de wettelijke eischen beantwoordend 
^^d/ii ter plaatse, dan staat het aan partijen vrij, om een 
willekeurig persoon naar hunne keuze tot scheidsrechter te 
^^noemen, onverschillig of deze al dan niet voldoet aan de 
^■schen, door de Wet aan eenen kadhi gesteld, in het tegen- 
gestelde geval eischt de Wet, dat de tot hakam aangestelde 
tevens wettelijk bevoegd zij, om tot kddhi benoemd te wor- 
den Het door den hakam uitgesproken vonnis heeft dezelfde 
t>*riciende kracht als dat van eenen kadhi ^ indien partijen althans 
overeengekomen zijn, in de beslissing van den scheidsrechter 
te zullen berusten. ^) 



g 56. Voorschriften der Wet betreffende den kédhi. 

Het uitoefenen der rechtspraak is volgens de Wet cene 
Verplichting, welke op de geloovigen in het algemeen rust, 
•*^ ciier voege, dat zoodra een zeker aantal daartoe bevoegden 
^*<^Fi naar behooren daarmede belast, de overigen van die 
v^r-p>|ichting ontslagen zijn. ^) De door de overheid tot kddhi 
■^^^^rioemde behoeft dus in het algemeen zijne benoeming niet 
te nemen, tenzij hij wellicht de cenige persoon mocht 
^ wettelijk tot het uitoefenen van het |'irfA/-schap bevoegd, 
it in dat geval is hij individueel verplicht, zich met de 
itspraak te belasten en moet dan zelfs, indien hij niet 
T de overheid benoemd wordt, eene aanstelling tot kadhi 
vragen, opdat er behoorlijk recht gesproken kan wordttn. 
'olgens de theorie der Wet is de overheid verf)licht bin- 
eik ressort ') een daartoe geschikt i)ersoon tot kddhi 



► Het vonnis van den hakam mag echter in geen geval betrekking 
^^bïcn op straffen, welke in de wetboeken bekend zijn 2\s hali AU'th 

^ • Het rechtspreken is das een fardh 'ala l-kif'ijah vgl blz 3 n» 1 

> Volgens de Wet ma^ de afstand tijs>rhf:n d/; standplaatsen *\t.j 
'^^^Vs niet meer Akn oo'^evcer eenc hal.-: -i-i^rM, b':dra;4»;n. mvt d»':r» 
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aan te stellen. De benoeming behoort in den vorm van 
overeenkomst te geschieden, waarbij de overheid den titul 
mondeling met de rechtspraak belast, bij wege van >aanbo* 
(Arab. idjab\ en de kddhï deze taak zijnerzijds, eveneens 
mondelinge aanname (Arab. kaboet)^ aanvaardt. Het sluit^ 
van dit contract moet door twee manlijke getuigen gec 
stateerd worden, welke den benoemden kadhi tevens n 
diens aangewezen standplaats vergezellen, ten einde de w 
tigheid der aanstelling tegenover de bevolking te kunn 
staven. 

Bij de benoeming wordt tevens aangegeven, in welk ress 
de kddhi bevoegd zal zijn, de rechtspraak uit te oefen 
Met toestemming van de bevoegde overheid kan de ^a 
een of meer plaatsvervangers aanstellen, die desnoods e^ 
gedeelte zijner taak kunnen overnemen. De kddhi beh 
zich bovendien, volgens de Wet, door kundige wetgeleerd 
te doen voorlichten, zoo dikwijls als hij dit noodig oorde 
en hem wordt daartoe aanbevolen, om dadelijk na zijne 
stelling een onderzoek in te stellen naar de ter plaatse 
vestigde wetgeleerden. Geraakt de lèadki buiten staat ziJ 
ambt naar behooren waar te nemen, dan moet hij als zoodan 
ontslagen worden ; evenzoo in geval van wangedrag of war 
neer de overheid zijne afzetting, bijv. om redenen van publi 
belang, noodig oordeelt. Ook kan de kadhi zelf zijn amF 
nederleggen. 

Bevoegd om tot kadhi aangesteld te worden zijn slech 
zij, die voldoen aan zekere, in de wetboeken nader omschr 
ven eischen. Zoo vordert de Wet, dat de kddhi zal zijn: e 
manlijk, meerderjarig, vrij Moslim, in het volle bezit zijn^» 
verstandelijke vermogens en 'ter goeder naam en faam be- 
kend" (Arab. 'adl) Blinden en dooven zijn volgens de \V^ 
ongeschikt voor het kddhi-TiiXvXA 








vLTstaiulc namelijk, dat icinantl, die 's morgens vroc^ van de ec 
I>laats naar de andere vertrekt, in normale omstandij^hedcn 's avon 
weder teru«4<^ekeerd kan zijn ; vj^l. S a c h a u, M uhammedantsckes Ree 

S. 695, nt. I. 
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Wat kennis betreft, eischt de Wet in theorie nog altijd 
Tan den kadhi^ dat hij nauwkeurig op de hoogte zal zijn van 
alle voorschriften des Korans, van de exegese (Arab. tafsir) 
van het Heilige Boek, van de overlevering betreffende de 
soennah^ van de punten, waaromtrent algemeene overeenstem- 
ming van gevoelen (Arab. idjmcC) tusschen de wetgeleerden 
verkregen is, evenals van de vraagstukken, waaromtrent ver- 
schil van opvatting heerscht, — en dat hij, toegerust met 
deze wetenschap en de kennis der regelen van de Arabische 
grammatica en etymologie, zelfstandig als moedjtahid de wets- 
voorschriften uit de gewijde bronnen zal kunnen afleiden. 
Zooals echter hierboven reeds opgemerkt werd, achtte men 
later in den Islam niemand meer tot een dergelijk zelfstandig 
oordeel in wetszaken bevoegd en had, volgens de algemeen 
gangbare opvatting, ieder slechts de leer te volgen, zooals 
deze nu eenmaal door de groote geleerden van het voorge- 
slacht was vastgesteld. Ook de kadhts konden daarom slechts 
moekallid' s zijn, in alle opzichten gebonden aan het gezag 
der uitspraken van vroegere wetgeleerden ledere kddhi van 
lateren tijd heeft zich dan ook bij zijne uitspraken en von- 
nissen uitsluitend te houden aan hetgeen in de gezagheb- 
bende F/ièA-boeken van zijnen madzhab geleerd wordt Deze 
werken zijn voor hem de wetboeken en zijne wetskennis 
mag slechts daarin bestaan, dat hij bekend is met de, in die 
wetgeleerde werken vervatte wetsbepalingen. Wilde iemand 
beweren, werkelijk aan de oorspronkelijke theoretische eischcn 
voor het iè<WA/-schap te voldoen, en dus zelfstandig in wets- 
zaken te kunnen oordeelen, dan zou dit eenvoudig als onge- 
paste aanmatiging worden beschouwd. Reeds sedert vele 
eeuwen geldt dan ook iedere kadhi den wetgeleerden slechts 
als kddhi ad- dharoerah ^ d. i. »nood"-/vW/// [kddhi bij gebrek 
aan beter), met wien men zich wel moet behelpen, daar er 
nu eenmaal geen werkelijk aan de wettelijke eischen beant- 
woordende kadht s meer te vinden zijn. 

De plaats, waar de kadhi zitting houdt, behoort volgens 
de Wet liefst zóó gekozen te zijn, dat zij voor het f)ubliek 
duidelijk kenbaar, en tcvtms zooveel mogelijk in het midden 

19 
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van 's kddhVs ressort gelegen is, opdat de rechtzoekenden 
makkelijk daarheen kunnen komen. Voorts omringe de ka 
zich niet met vele deurwachters en andere beambten, o 
men hem zonder moeite en zonder de hulp van tussch 
personen kunne bereiken. De Sjclfi'itische wetboeken keur 
het in het algemeen af, wanneer de terechtzitting in ee 
moskee gehouden wordt, omdat dit den eeredienst alda 
zou verstoren. Op Java echter, waar de kadhi tevens 
hoofd van het moskeepersoneel is, bestaat voor dit gev 
geen vrees en wordt meestal in de moskee, in het bijzon 
in het voorportaal daarvan (de soerambï) zitting gehouden. 

Tér verzekering van *s rechters zelfstandigheid en onafh 
kelijkheid tegenover de gedingvoerende partijen, verbiedt 
Wet den kadhi om geschenken van de justiciabelen aan 
nemen, tenzij van zijne bloedverwanten in de rechte li 
daar hij immers, volgens de Wet, toch geen vonnis in h 
voordeel kan vellen. Om dezelfde reden geldt het 
aanbevelenswaardig (soennah) voor den kadhi om niet z 
handel te drijven, daar de rechtzoekenden dan konden trac£ 
ten, hem gunstig voor zich te stemmen, door hem bij h^ 
doen van zaken bijzondere voordeelen toe te kennen, zei - 
vermijde de kadhi, met het oog daarop, om handel te dri 
ven door tusschenkomst van personen, die algemeen als zijir 
^evohiiachtigdcn bekend staan. Daarentegen wordt het i 
den kadhi niet afgekeurd, wanneer hij uit piëteit bijv. zieke^^ 
bezoekt, deelneemt aan begrafenissen, iemand, die van ee 
reis terugkomt, verwelkomt, enz., ook al mochten de persone 
jegens welke hij op die wijze zekere vriendschappelijkhei» 
betoont, tot de procesvoerenden behooren. 

Ter bevordering van eene goede rechtspraak beveelt d 
W^et den kadhi aan, om zorg te dragen, dat hij gedurend 
de uitoefening zijner functiën voortdurend in gelijkmatiger 
gemoedstoestand blijve verkeeren. Het geldt daarom ajj 
afkeurenswaardig voor hem, om recht te spreken onder o 
standighedcn, welke eenen nadeeligen invloed in dit opzie 
kunnen uitoefenen, zooals wanneer hij zich ziek voelt, b 
hevige hitte ol koude, wanneer hij gekweld wordt door ho 
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S^r of dorst, ^) of wanneer hg ten pooo* 5> aan ber^ ^?e- 
^^^dsaandoeningen. 



^ ^7. Het gedinfr voor dea kédhi; leer vaa 

■Ter terechtzitting hebben beide pardien. de etscher * Arai>. 
^^^oeddai) en de gedaagde ^'Arab. al-mc^dda j 'al^ki k^nine 
^^erzijdsche verklaringen en beweringen voor :e dragen. 
^artoe wordt het woord het eerst verleend aan den eischer 
^ niet dan nadat deze zijnen eisch Arab. li^'a-J : MaL «/*2 a-a : 
^^V. dakwa) heeft vooi^edragen en toegelicht, word: de be- 
schuldigde in de gelegenheid gesteld, zijn antwoc»rd daarop 
^^ doen hooren. Uitdrukkelijk schrijft de Wet den kddhi 
^'oor, beide partijen in alle opzichten op geïijken voet te 
V)ehandclen, althans wanneer beiden geloovigtrn zijn, en om 
l>eiden behoorlijk in de gelegenheid te stellen, hunne l)ewe- 
ringen uiteen te zetten en nader toe te Jicht en Daarbij ver- 
mijde de kddkt^ om gedurende het verhoor invloed uit te 
oefenen op de verklaringen, zoowel van de partijen als van 
de getuigen, bijv. door hun barsch toe te spreken, of door 
hun op eenigerlei wijze antwoorden te suggereeren. Wel is 
het hem geoorloofd, om te trachten eene minnelijke schik- 
king tusschen de gedingvoerende partijen tot stand te bren- 
gen, en met dat doel de zaak der eene partij in de welwil- 
lendheid der andere aan te bevelen. 

Erkent de gedaagde de juistheid van eischers beweren, dan 
is verder bewijs overbodig. Eene bekentenis (Arab. ikrar^ 
Mal. ikrar^ Jav. ikral) is volgens de Wet echter slechts dan 
van waarde, indien zij zonder eenigendwang^) voor 



*) Zooals dit o. a. in de vastenmaand kan voorkomen. In Ned. 
Indiö brengt het gebruik mede, dat de rechtbanken, waarin inland- 
sche ambtenaren zitting hebben, gedurende de vastenmaand geen 
zitting houden 

*) Dwangmaatregelen om iemand tot bekentenis te brengen zijn 
Volgens de Wet verboden. Zelfs indien iemand eene bekentenis heeft 
afgelegd uit vrees, bijv. voor gecscling. is die bekentenis als 
Ongeldig te beschouwen. 
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den kddht is afgelegd door een meerderjarig persoon, in het 
volle bezit zijner verstandelijke vermogens. Betreft de beken- 
tenis vermogensrechten, dan vordert de Wet bovendien, dat 
de persoon, die bekent, rasjid zij. Heeft de gedaagde de 
vordering des eischers eenmaal als rechtmatig erkend, dan 
kan eene latere herroeping dier verklaring niet meer als 
geldig worden aangenomen, tenzij ingeval iemand mocht be- 
kend hebben, schuldig te zijn aan een misdrijf, waartegen 
eene straf is bedreigd, welke als hal^k Allah beschouwd wordt ; 
dan is eene herroeping der bekentenis namelijk steeds toegelaten. 
(Zie blz. 302). 

Wanneer de gedaagde de vordering des eischers echter 
ontkent, zal de rechter geene uitspraak mogen doen, alvorens 
de eischer zijne vordering door bewijsmiddelen gestaafd heeft. 
Als zoodanige bewijsmiddelen erkent de Wet hoofdzakelijk 
het g e t u i g e n b e w ij s en de door partijen afgelegde e e d e n ; 
daarnevens gelden zekere verjarings-termijnen bij de bc- 
wijsleer als een rechtsvermoeden ten nadeele van den 
eischer en is het den ^adhï binnen zekere grenzen veroor- 
loofd, recht te spreken »volgens zijne wetenschap*', 
zonder eenig door partijen geleverd nader bewijs, indien de 
toedracht der feiten hem namelijk, op welke wijze dan ook, 
persoonlijk bekend is. 

Dit laatste is in de wetboeken bekend als »het rechtspre- 
ken van den kadht volgens zijn eigen weten*'. Een 
vercischte daarbij is, dat de kddht zóó zeker van de zaak is, 
dat hijzelf daaromtrent getuigenis zou kunnen afleggen. Som- 
mige wetgeleerden achten eiken kadht^ anderen uitsluitend 
eenen kadhi, die in alle opzichten aan de wettelijke ver- 
eischtcm voldoet (en dus o. a. mocdjtahid is), daartoe bevoegd. 
Allen zijn hot echter daarover eens, dat geen rechter tegen beter 
weten in behoeft te vonnissen, op grond van formeel geldige 
bewijzen , door de [)artijen ten processe voorgebracht. M 

'j Betreft de zaak echter eene straf, welke als ^a^^ i4//c2A beschouwd 
wordt, dan kan de rechter niet volstaan met zijn eigen wetenschap 
van het misdrijf, maar is voor een veroordeelend vonnis tevens het 
leveren van formeel bewijs vereischt ivjjl. blz. 301 — 302) 
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Geen bewijskracht kent de Sj^fi'itische leer daarentegen 
toe aan schriftelijke documenten, tenzij de inhoud van 
het geschrift door betrouwbare getuigen als juist erkend 
mocht worden, maar dan ligt de kracht van het bewijsmiddel 
niet in het geschrift, maar in de verklaring der getuigen. In 
de praktijk kan dit beginsel tegenwoordig moeilijk gehand- 
haafd worden en om de rechtspraak der kadhVs niet prak- 
tisch onuitvoerbaar te maken, moet men thans feitelijk de 
bewijskracht van sommige geschriften, zij het dan ook bij 
wijze van uitzondering, wel erkennen. *) 

Als geldige getuigenissen erkent de Wet slechts de 
verklaringen van meerderjarige, vrije Moslims, in het volle 
bezit hunner verstandelijke vermogens, welke tevens als 'adl 
(te goeder naam en faam) bekend staan. Uitgesloten zijn 
daardoor : minderjarigen, slaven, krankzinnigen, ook zij, die 
als safth (vgl. blz. 229) onder curateele staan, benevens 
Christenen en andere ongeloovigen. ^'Adr is volgens de 
Wet hij, die geen groote zonde begaan heeft, en die zich ook 
niet voortdurend aan kleine vergrijpen tegen de Wet bezon- 
digt, tenzij hij in dit laatste geval in andere opzichten zeer 
nauwgezet mocht zijn in de ver\'ulling zijner godsdienstplich- 
ten, zoodat hij geacht kan worden daardoor zijne » kleine 
zonden" weder goed te maken. Over de vraag, wat in elk 
gegeven geval tot de groote of kleine zonden moet gebracht 
worden, bestaat wel is waar geen volkomen eenstemmigheid 
tusschen de wetgeleerden, maar in het algemeen beschouwt 
men als groote zonden : de ernstige vergrijpen tegen den 
Islam, zooals o. a het berekenen van interest van geleende 
geldsommen \riba)^ de weigering om zakat op te brengen, 
moord, ontucht, onrechtmatige inbczitname van goederen van 
weezen, enz. - en als kleine zonden daarentegen de wets- 
overtredingen van lichteren aard, zooals o. a. het luisteren 
naar verboden muziek, het afbeelden van levende wezens, 



') Zie daaromtrent dr. Snouck llur|»ronjc, Sajjid Oethmans 
gids voor de priesterraden besproken \\\c\. Recht in Ncd.-Indië, Dl. 
LXIII, 74i-743). 
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het deelnemen aan ongeoorloofde spelen en dergelijke ver- 
grijpen. Bovendien houdt iemand op **a4t' te zijn, wanneer 
hij kettersche meeningen aanhangt, op grond waarvan hij ab 
fasik beschouwd moet worden. 

Daarentegen blijft hij, die, zonder rechtstreeks met de 
Wet in strijd te handelen, zich voor iemand van zijnen sland 
naar de daaromtrent heerschende opvattingen onwelvoe- 
gelijk gedraagt, volgens de gezaghebbende leer wd 
'adl^ maar zijn getuigenis kan toch in rechte niet ids geloof- 
waardig worden aangenomen. De verklaring van iemand, die 
fasik geweest is, kan slechts als geldig getuigenis worden 
aangenomen, indien hij zich » bekeerd'* heeft van zijne zonden 
en daarna een vol jaar bij zijne goede voornemens M^ct 
volhard te hebben. 

De i^i^m is volgens de Wet ambtshalve verplicht» te onder- 
zoeken, of de personen, op wier getuigenis men zich in een 
geding beroept, *adl zijn, zelfs al mocht de partij, in mens 
nadeel getuigd wordt, geene bezwaren tegen de getu^en 
inbrengen. Daartoe moet de rechter de noodige inlichtingen 
betreffende de getuigen doen inwinnen, bijv. bij hunne tntren 
of handelsvrienden, want slechts op grond van de verldas 
ringen van twee betrouwbare manlijke getuigen is de f^adU 
bevoegd, om aan te nemen, dat een getuige ^'adl*' is, tenzij 
deze hem wellicht persoonlijk bekend mocht zijn, want dan 
veroorlooft de Wet den kddht^ om dadelijk, zonder nader 
onderzoek, het getuigenis hetzij aan te nemen, hetzij te ver- 
werpen, al naarmate hij weet, dat bedoelde persoon *adl 
of fasik is. 

Daarentegen mag den getuigen, volgens de Wet, geen 
eed worden opgelegd. Wanneer eenmaal vaststaat, dat de 
getuige 'adl is, wordt zijne verklaring in rechte betrouwbaar 
geacht, tenzij er bepaalde redenen mochten zijn, om hem 
op welken grond dan ook, te wantrouwen, bijv. indien het 
blijkbaar in zijn belang is, om de zaak op eene bepaalde 
wijze voor te stellen. Is getuige een bloedverwant in de 
rechte lijn van een der partijen, dan mag zijn getuigenis- 
ten voordeele van die partij niet aangenomen worden^ 
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evenzoo mag geen getuigenis worden aangenomen ten na- 
deel e eener partij, indien blijkt, dat tusschen haar en den 
getuige vijandschap bestaat. 

Daar er nu echter, volgens het vrijwel eenstemmig ge- 
voelen der wetgeleerden, bijna geene personen meer zijn, die 
werkelijk aan de wettelijk aan getuigen te stellen eischen be- 
antwoorden, is men al sedert eeuwen in Mohammedaansche 
landen wel gedwongen, ook in dit opzicht met de feitelijke 
toestanden rekening te houden en zich dus te behelpen met 
de verklaringen van getuigen, die volgens de Wet n\et-*ad/ 
zijn, met aanwijzingen dus, in plaats van bewijzen, die aan 
den eisch voldoen. 

Ook het wettelijk verbod, om den getuigen eenen eed af 
te nemen, wordt in Ned.-Indië nu en dan wel door de pries- 
terraden als een bezwaar gevoeld In de Vorstcnlanden is 
men dan ook, in dit opzicht, van de Wet afgeweken en laat 
daar de getuigen bij de geestelijke, evenals bij de wereldlijke 
rechtspraak, eenen eed afleggen. 

Het aantal getuigen, waarmede iemand zijne afgelegde 
verklaring volgens de Wet kan bewijzen, verschilt naarmate 
het geding vermogensrechten (bijv. schuldvorderingen of eigen- 
domsopvordering) of andere zaken betreft. In het eerste geval 
eischt de Wet het getuigenis van minstens twee mannen, 
of van één man en twee vrouwen *), of wel van één man 
alleen, wanneer diens verklaring dan wordt bevestigd door 
eenen eed, afgelegd door de partij, welke zich op dien getuige 
beroept. Betreft de vordering andere onderwerpen, welke ge- 
woonlijk alleen aan mannen nauwkeurig bekend zijn (bijv zaken 
van bloedschuld, wedervergelding, huwelijksovereenkomsten, 
enz.)» dan eischt de Wet het getuigenis van twee mannen ; 
zijn het onderwerpen, waarvan gewoonlijk slechts vrouwen op 
de hoogte zijn (zooals quaestiën betreffende lichaamsgebreken 
van vrouwen, zoogverwantschap, bevalling, enz ), dan vordert 



*) Op grond der woorden van Koran II, 282: » Neemt als j»etuiccn 
twee mannen uit uw midden en indien die er niet zijn, dan één man 
en twee vrouwen". 
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de Wet het getuigenis van vier vrouwen of van eenen msn 
en twee vrouwen. 

Dit alles geldt slechts, voor zoover het rechtsgeding be- 
trekking heeft op » hetgeen de eene mensch j^ens den 
anderen verschuldigd is*\ hetgeen in de wetboeken als ka^t 
adami (menschelijk recht) bekend is, want moet het bewijs 
geleverd worden ten aanzien van «hetgeen aan God ver- 
schuldigd is'* (Arab AaJ^J^ A/laA), zooals bijv. indien bewezen 
moet worden, dat iemand een misdrijf begaan heeft, waarop 
eene straf gesteld is, welke als AaJkJ^ Allah geldt (zie § 59) 
— dan zijn in het algemeen twee manlijke getuigen vereiscbt, 
en indien ontucht moet bewezen worden: vier*). 

Ook de gerechtelijke eed (Arab jamin) geldt in het 
proces als bewijsmiddel. Bevoegd tot het afleggen van den 
eed is, volgens de Wet, slechts hij, die meerderjarig en tn 
het bezit zijner verstandelijke vermc^ens is. Ongeldig is ét 
afgedwongen eed. 

Wanneer de eischer zijne vordering voor den ^ddki heefk 
voorgedragen en gedaagde ontkent, dan zal de eisch volgens 
de Wet ontzegd moeten worden, indien de eischer geen be- 
wijzen kan voorbrengen, mits gedaagde ondereede verklaart, 
dat de vordering onrechtmatig is. Deze eed mag den gedaagde 
slechts opgelegd worden door den kddhi op verzoek van de 
eischende partij. Weigert gedaagde dezen zuiveringseed af te 
leggen, dan wordt de eischer in het gelijk gesteld, mits hij dan 
op zijne beurt den eed aflegt, dat zijne vordering gegrond is 
Overigens kan aan partijen ook de gerechtelijke eed worden 
opgelegd ter bevestiging van verklaringen door één manlijk 
getuige afgelegd, om de bewijskracht daarvan volledig te maken. 

De verjaring wordt in den Islam eigenlijk niet erkend, 
althans niet in dien zin, dat een recht alleen door verloop 
van zekeren tijd te niet zou kunnen gaan, of dat iemand 



') Het zien der nieuwe maan (ter bepaling van het begin en einde 
der vastenmaand) kan aangenomen worden op gezag der verldaring 
van één manlijk, aan de wettelijke eischen beantwoordend getuifse 
(zie blz. 1 1 1). 
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alleen op grond van feitelijk bezit den eigendom eener zaak 
zou kunnen verkrijgen. Wel wordt het als een rechts ver- 
moeden ten nadeele van den eischer opgevat, wanneer deze 
zijnen eisch eerst aanhangig maakt, na gedurende langen tijd 
verzuimd te hebben zijne rechten te doen gelden. Zijne 
vordering wordt dan na zekeren termijn als verjaard be- 
schouwd en de duur van dien verjaringstermijn werd door 
latere wetgeleerden gewoonlijk op 1 5 jaren gesteld, op grond 
eener verordening der Turksche sultans, dat door de rechters 
geen recht gedaan zou mogen worden op vorderingen, welke 
de eischer gedurende 15 jaren zonder geldige verhindering 
verzuimd had in te stellen De verjaring volgens de mos- 
limsche leer is te beschouwen als een rechtsvermocden en 
wel een zoodanig, als men in onze rechtstaal ecne prae- 
sumptio juris et de jure pleegt te noemen (dwz. een rechts- 
vermoeden, waartegen geen tegenbewijs wordt toegelaten). 
In de /ï/'A-boeken wordt meestal niet van deze verjaring 
gesproken. Uitvoeriger te dien aanzien zijn sommige Fatwa- 
verzamelingen '). 



§ 58. Het recht van wedervergelding en de afkoop 
daarvan door betaling van den bloedprijs; 
schadevergoeding voor het toebren- 
gen van verwondingen. 

In de Wet wordt het recht van den beleedigde of van 
diens naasten erfgenaam, om bloedige weerwraak f^Arab. kisas) 
op den schuldige te nemen, niet anders meer erkend, dan 
uitsluitend ter zake van moedwilligen doodslag en in som- 
mige gevallen van lichamelijke verminking, waarin de toege- 
brachte verwondingen namelijk van dien aard zijn, dat men 

^> Zie over dit onderwerp uitvoerig de verhandeling» van dr. 
Snouck lluryronje, Iets over verjaring in het Moehammedaansehe 
Recht iTijdschr. van het Bataviaasch (icnootschap van Kunsten tn 
Wetenschappen, Dl. XXXIX, 431— 457 ^ 
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ze den dader juist op dezelfde wijze aan zijn lichaam kan 
vergelden, zooals in geval van het afhouwen van een hand» 
voet, vinger, oor, neus, of de lippen, oogen, tanden, enz, 
ook wanneer aan iemand een houw is toegebracht, welke tot 
op de beenderen is doorgedrongen. *) 

Daarenboven is de kisd^ volgens de Wet slechts toepasse» 
lijk op den schuldige, indien deze bij het plegen van bet 
misdrijf meerderjarig en m het volle bezit zijner verstandel^e 
vermogens was, en de door hem verslagene of verwonde 
bovendien niet in rang beneden hem stond. Wordt dus een 
ongeloovige door eenen Moslim of een slaaf door eenen vr^ 
gedood, dan bestaat er, volgens de Wet, geen recht tot we- 
dervergelding. •) 

In de wetboeken wordt onderscheiden tusschen moedwiili* 
gen doodslag en het veroorzaken van iemands dood bij onge* 
luk. Slechts in geval van moed willigen doodslag m^^ het 
recht van wedervergelding uitgeoefend worden. Zien de erf- 
genamen van den verslagene af van hun recht tot weerwraak, 
hetgeen hun uit godsdienstig oogpunt wordt aanbevolen, dan 
kunnen zij van den schuldige den zgn. »zwaren" bloedprijs 
vorderen. Is iemand daarentegen bij ongeluk gedood, dan 
vervalt de l^isas en kunnen de erfgenamen van den versla- 
gene in het algemeen slechts aanspraak maken op eenen 
zgn. » lichten" bloedprijs, welke binnen eenen termijn van 
drie jaren moet betaald worden door de naaste manlijke 
bloedverwanten in de manlijke lijn van den dader. ') Slechts 
dan is bij het niet-moedwillig veroorzaken van iemands dood 
de zware bloedprijs verschuldigd, wanneer dit feit hetzij in 



') In het Arabisch motdhihah genoemd. 

'^) Tenzij de, door eenen Moslim gedoode ongeloovige zekerheid 
(Arab. aman) voor zijn leven had verkregen. Heeft een vrije den slaaf 
van een ander gedood, dan is hij aan den eigenaar slechts de werkel^ke 
waarde van den slaaf als schadevergoeding verschuldigd. 

^) De zgn. 'akilah (vgl. biz. 285 nt. i), waartoe volgens de Wet 
echter uitsluitend de 'asabdt in de zylinie behooren, niet de ascendenten 
noch de descendenten van den dader. Bij ontstentenis der 'd^'lak 
heeft de schatkist dezen losprijs voor den dader te betalen. 
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den haram van Mekka (zie blz. 133), hetzij in de heilige 
maanden^) van het oud-Arabischc jaar (Moeharram, Radjab, 
Dzoel'kddah of Dzoel-hiddjah) plaats had, of wanneer de 
dader wel is waar niet voornemens was den verslagene te 
dooden, maar hem toch aangevallen had, of wanneer de ge- 
doode een mahram (zie blz. 199, nt. i) van den schul- 
dige was 

Zoowel bij moedwilligen doodslag als bij het veroorzaken 
van iemands dood bij ongeluk is bovendien een zoenoffer 
(Arab. kaffarak) jegens God verschuldigd. '^) Slechts in geval 
van noodweer, indien de dader ter wettige zelfverdediging 
heeft gehandeld, is geen kisas noch bloedprijs noch kaffarah 
verschuldigd. 

De bloedprijs (Arab. dijak) wegens doodslag bestaat in 
100 kameelen van nader omschreven soort en hoedanigheid, 
verschillend naarmate een »zware" of »lichte" bloedprijs be- 
taald moet worden. ^) Zijn deze kameelen niet te verkrijgen, 
dan moet de waarde daarvan gegeven worden. ^) De 
dijah, verschuldigd voor het dooden eener vrouw, bedraagt 
slechts de helft van die voor eenen man. Is de doodslag 
gepleegd door eenen minderjarige of krankzinnige, dan wordt 



') Vgl. Wellhausen, Reste Arabischen Heidentums. S. 94 ff. 

'•*» Volgens Koran IV, 94 De kaffarah bestaat in dit {»eval in het 
vrijlaten van eenen geloovigen slaaf, of, wanneer men daartoe niet in 
staat is, in het vasten gedurende twee achtereenvolgende maanden De 
uitdeeling van levensmiddelen aan behoeftigen, ter vervanging van 
dit vasten, is volgens de heerschende opvatting in de Sjafi'itische 
school in dit geval niet geoorloofd. 

') De zware dijah bestaat namelijk uit 30 stuks ht'kkah, 30 stuks 
djadta'ah en 40 stuks chalifah en de lichte uit 20 stuks hikkak, 20 
stuks djadzcCah^ 20 stuks hitit machiidh, 20 stuks hint lahoen en 20 stuks 
ibn laboen. Over de beteekenis dezer namen zie blz. 93, nt. 2. Onder 
de benaming chalifah worden zwangere wijfjeskameelen verstaan. 

*) Volgens de oorspronkelijke (later echter gewijzigde) opvatting 
van den Itndm as-Sjafi'i moest in zulk een geval eene vaste som 
geld betaald worden, nl. voor den lichten bloedprijs 1000 dinar goud 
of 12000 dirham zilver en voor den zwaren bloedprijs een derde van 
dat bedrag meer ^dus i333i d'mCir goud of lOooo dirham zilver) 
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de bloedprijs uit zijne goederen door den voogd (respect, den 
curator) aan de daarop rechthebbenden voldaan. 

Ook de wedervergelding (J^a^) wegens het toebrengeo 
van verwondingen kan door het betalen van den bloedpiigs 
afgekocht worden, indien de beleedigde partij daarmede ge- 
noegen neemt, hetgeen uit godsdienstig oogpunt wordt aan- 
bevolen. Heeft de getroffene slechts één der lichaamsdeden 
verloren, van welke hij er twee bezit (dus bijv. één oor, oog, 
voet of hand), dan bedraagt de daarvoor te betalen bloed- 
prijs slechts de helft van de dijak bij doodsl^^ verschuld^, 
maar heeft hij beide lichaamsdeelen verloren, dan moet de 
volle bloedprijs betaald worden, evenals t^ verlies van den 
neus en van andere lichaamsdeelen, waarvan men er slechts 
één bezit, of wanneer door de verwonding een der 5 an- 
tuigen verloren is gegaan. 

Voor verwondingen, welke den dader niet juist op deselfde 
wijze aan zijn lichaam vergolden kunnen worden, bestaat 
geen recht tot wedervergelding, maar moet eene schade- 
vergoeding aan de beleedigde partij betaald worden* Hel 
bedrag dezer schadevergoeding ') is voor sommige gevallen 
in de Wet zelf vastgesteld en moet anders aan de beslisn^ 
des rechters worden overgelaten, die de schadevergoeding 
heeft te berekenen in onderdeelen van den bloedprijs, naar 
evenredigheid van de waardevermindering, welke het lichaam 
van den verwonde ondergaan heeft, op dezelfde wijze, als 
waarop ook de waardevermindering van verminkte slaven 
wordt berekend *). 

Het vorderen van den kisas, respect, van den bloedprijs 
of de schadevergoeding, wordt in de Wet nog, in overeen- 
stemming met de oorspronkelijk daaromtrent gehuldigde 
rechtsbegrippen, beschouwd als een privaatrecht van den belee- 
digde (of, bij diens ontstentenis, van zijnen naasten erfgenaam). 



') Eene dergelijke schadevergoeding wordt in de wetboeken arij' 
genoemd. 

') De bij vonnis door den rechter bepaalde schadevergoeding draagt 
in de wetboeken den naam hoekoemak. 
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door wien ook de straf van wedervergelding eigenhandig, 
onder toezicht des rechters, aan den schuldige wordt vol- 
trokken. 



§ 59. Misdrijven, tegen welice eene ^^bepaalde straf** 

(liadd) is bedreigd. 

Eene afzonderlijke categorie vormen de misdrijven, tegen 
welke in de Wet eene zgn. «bepaalde straf' (Arab. Iiadd) 
is bedreigd. 

Het kwam namelijk wel voor, dat de Profeet uitdrukkelijk 
vaststelde, dat sommige handelingen voortaan in den Islam 
bestraft zouden worden met nader omschreven (door Mo- 
hammed waarschijnlijk grootcndeels aan het Jodendom ont- 
leende) straffen, o. a. geeseling en steeniging. 

Deze straffen worden door de wetgeleerden in het alge- 
meen geacht te behooren tot datgene » waarbij uitsluitend 
Allèhs recht (Arab hakk Allah) betrokken is", in tegen- 
stelling met het privaatrechtelijk karakter o. a. aan het recht 
tot wedervergelding eigen. ^) 

Voor deze straffen, welke als hakk Allah (d. i. jegens God 
verschuldigd) gelden, worden in de wetboeken eenige bijzon- 
dere voorschriften gegeven, welke niet toepasselijk zijn op 
andere straffen, welke tot het » recht der menschen" (Arab. 
hakk adatnï) behooren. Op grond van verscheidene daar- 
omtrent in omloop gebrachte traditicn wordt namelijk door 
de wetgeleerden aangenomen, dat God zijne verhouding tot 
den mensch in het algemeen wil gronden op toegevend- 
heid en barmhartigheid. Daarvan uitgaande, leert men, dat 
het voor hem, die een misdrijf begaan heeft, waartegen 
eene jegens God verschuldigde straf bedreigd is, aanbevelens- 
waardig (soennah) is, om zijne schuld zooveel mogelijk bedekt 



') Alleen de straf wegens valsche beschuldiging van ontucht geldt 
niet als ^a^i Allah, maar als een privaatrecht van den belasterde. 
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te houden Ook anderen behooren daartoe mede te werken 
en geen ruchtbaarheid aan de zaak te geven. Zelfs iadien 
de schuldige reeds eene bekentenis in eene dergeB^ nak 
heeft afgelegd, beveelt de Wet hem aan, die bekenteidt 
alsnog te herroepen. Ook de f^&Mi en de getuigen behooren 
hunnerzijds alles in het werk te stellen om de straf soo 
mogelijk van den zondaar af te wenden. Zoo bdbooit de 
l^adki den beschuldigde uitdrukkelijk te wijzen op alle om* 
standigheden, welke volgens de Wet aanleiding tot vrifspraak 
kunnen geven, hem bijv. in geval van ontucht te vragen, of 1^ 
wel zeker wist, dat het ontucht was, waaraan hij zich scbiddg 
maakte, en of hij zich wellicht vei^iste (vgL over de mogelg|ke 
dwaling — sjoebhak — te dien aanzien blz. 221). Heeft de 
rechter echter op wettige wijze de zekerheid vericr^en, dal 
de schuldre het misdrijf gepleegd heeft, dan kan er geen 
sprake zijn van kwijtschelding van straf, zooab bij de privaai* 
rechtelijke strafien, maar moet de jegens God verschtikiigde 
straf met onverbiddelijke gestrengheid volgens de wettdpoe 
voorschriften ten uitvoer gelegd worden ^). 

De misdrijven, tegen welke een hadd bedreigd is» 1^ 
hoofdzakelijk: i^ ontucht, 2^. valsche beschukltgii^ vin 
ontucht, 3*. het drinken van wijn, 4®. diefstal, 5^. straatroof •). 

I®. Ontucht (Arab. zina, Mal, djina, ]aw, djind of d/inaJk). 



*> Vgl. Snouck Hurgronje, Mr. L. W. C Van dem Berg's 
beoefening van hei Mokammedaanscke Recht, Indische Gids, Jaarg 1884 

l 791—792 

*) Ook het voltrekken van de doodstraf aan een van den Islam 
afvallig gewordene (Arab. moertadd) wordt door sommigen als hadd 
opgevat, door anderen echter niet. Deze laatsten meenen, dat een 
onbekeerlijk renegaat wel is waar gedood moet worden, maar dat 
daarvoor geen termijn bepaald is, zoodat die straf onbepaald uit- 
gesteld kan worden. In allen gevalle schrijft de Wet voor, dat de 
doodstraf alleen dan over den tnoertadd mag uitgesproken worden, 
wanneer hij ten eenenmale onbekeerlijk is gebleken en alle wettel^ 
voorgeschreven pogingen, om hem weder tot het ware geloof terug 
te brengen, mislukt zijn. Ook het ter dood brengen van iemand, die 
weigert de ^alat naar behooren te volbrengen wordt als h€uU be. 
schouwd, evenals de bestraffing van Moslims, die tegen het wettig 
gezag van den ImlLm rebellcercn, de zgn.i^<7^^A^/ (dwz. opstandelingen). 



303 

Onder dit misdrijf verstaat de Wet niet slechts overspel, 
maar eiken sexueelen omgang tusschen twee personen, welke 
niet tot elkander staan in verhouding van man tot vrouw 
of van heer tot slavin. 

In het jaar 4 der Hidjrah was cene openbaring (Koran 
XXIV, I — 5) verschenen^) betreffende ontucht en valschc 
beschuldiging van ontucht, waarin o. a. de volgende woorden 
voorkwamen : »zij, die zich aan ontucht schuldig maken, de 
vrouw zoowel als man, — geeselt hen, ieder 100 geesel- 
slagen ; hebt geen erbarmen met hen, .... maar zij, die eer- 
bare vrouwen belasteren zonder vier getuigen daarvoor te 
kunnen voorbrengen, — bestraft hen met 80 gceselslagen 
en neemt geen getuigenis van hen aan," enz. 

De aanleiding tot het openbaren dier Koranverzen was 
het bekende avontuur van Mohammeds vrouw 'A'isjah ge- 
weest, die, toen zij den Profeet eens op eenen krijgstocht ver- 
gezelde, 's avonds bij het opbreken van Mohammeds karavaan 
in de legerplaats was achtergebleven en eerst den volgenden 
morgen met eenen man de karavaan had ingehaald, hetgeen 
tot booze vermoedens onder de gcloovigcn aanleiding had 
gegeven. De Profeet, die aanvankelijk eveneens zijne vrouw 
verdacht had, kreeg later eene openbaring, dat men haar 
ten onrechte beschuldigd had en verzoende zich daarop 
weder met haar. Toen verschenen de hier bedoelde Koran- 
verzen, waarin het belasteren van deugdzame vrouwen met 
geeselstraf bedreigd werd. 

Uit de overlevering was echter bekend, dat de Profeet 
bij ontucht ook wel de straf van steeniging toegepast had 
en wel op geloovigen, die zich aan dit misdrijf schuldig 
gemaakt hadden, nadat ze gehuwd waren. Op grond daarvan 
worden in de wetboeken twee verschillende straffen tegen 
ontucht bedreigd, namelijk steeniging of geeseling, 
naar gelang het misdrijf gepleegd is door een persoon, die 



') Zie : N ö I d e k c , Gescktckte des Qort'tns, S. 1 56 ; S p r c n g c r . 
Leben und Lehre des Mohammad, III, 63 74. Ook Koran XXIV. io-2(> 
hccit op diczclt'dc gebeurtenis betrekking 
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al of niet echtelijken omgang in een wettig huweli^ g^bad 
heeft. Is dit wel het geval, dan wordt de schuldige in de 
wetboeken aangeduid als moeksan^ en is op hem de doodstnf 
door middel van steeniging toepasselijk (ook al moclit h^ op 
het oogenblik, waarop hij het misdrijf beging^ oiq^dniwd 
zijn), in het tegenovergestelde geval wordt hij aai^cMluid als 
^met'tnoehsan'' en moet hij in geval van ontucht bestnA 
worden met loo geeselslagen, waarbij volgens de Sjifi*iti* 
sche leer dan nc^ de straf van verbanning van den sdiiii- 
dige gedurende den tijd van één jaar komt ^) Blinder*» 
jarigen en krankzinnigen worden wegens ontucht niet oiet 
hvuld bestraft, maar op de meest passende wijze beri^ en 
terecht gewezen, opdat zij zich niet ten tweeden male daaraan 
schuldig zullen maken. Slaven gelden niet ab maêfifam en 
krijgen wegens ontucht slechts de helft der straf van vrijen 
(dus 50 geeselslagen en een half jaar verbanning). 

Het bewijs van ontucht kan volgens de Wet ed^er, in 
overeenstemming met de woorden des Korans, behalve door 
bekentenis, niet anders geleverd worden, dan door nudddi 
van vier manlijke, aan de wettelijke eischen beantwoor- 
dende getuigen, die tot in bijzonderheden getuigenis omtrent 
de zaak moeten kunnen afleggen, hetgeen ten gevolge heeft, 
dat het toepassen van den hadd wegens ontucht vrijwel tot 
de onmogelijkheden behoort. 

2^. Onbewezen beschuldiging van ontucht (Arab. 
kadzf). De » bepaalde straf' {hadd) van 80 geeselslagen, in 
de Wet tegen de onbewezen beschuldiging van ontucht be- 
dreigd, werd ontleend aan de hierboven geciteerde woorden 
van Koran XXIV, 4. In dit Koranvers, naar aanleiding van 



') De onderscheiding, door de wetgeleerden gemaakt tusschen de 
ontucht van eenen moehsan en die van eenen •mtt'tnoehsan'^ berust dus 
niet op redenen van moreelen aard; ten onrechte heeft men de zaak 
wel voorgesteld, alsof de steeniging slechts toepasselijk ware in gevil 
van overspel van gehuwde lieden en de geeseling alleen wegens 
ontucht van ongehuwde lieden. Zie daarover : Snouck Hurgronje, 
Anzeige von Sachau's » Muhamnudanischts Recht'* fZeitschr. D. MorgenL 
Gesellsch., Bd. LUI, S. 161 ff.) 
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' A -i s j a h *s avontuur geopenbaard, werd slechts gesproken van 
»kuische" of » eerbare" vrouwen (Arab. fnoehsandt). Op grond 
daarvan wordt in de wetboeken dan ook slechts strafbaar 
gesteld de onbewezen beschuldiging van ontucht, uitgespro- 
ken tegen personen, die moehsan zijn. Onder deze benaming 
moehsan heeft men in dit geval een eerbaar, kuisch persoon 
te verstaan, dus iemand, die zich nooit aan ontucht heeft 
schuldig gemaakt, en die bovendien geloovig, vrij, meerder- 
jarig en in het bezit zijner verstandelijke vermogens is. ^) 

De hadd wegens dit misdrijf is niet toepasselijk op min- 
derjarigen en krankzinnigen; ook niet op den vader, de 
moeder en de verdere ascendenten der beleedigde partij. 
Voor eenen slaaf bedraagt de straf slechts 40 geeselslagen 
(dus de helft van den hadd van eenen vrije). 

Het eischen van deze straf geldt in de Wet als een pri- 
vaatrecht van den belasterde (dus als een hakk adamt) en 
deze, of diens erfgenaam, kan vrijwillig afstand doen van zijn 
recht tot vervolging. Overigens vervalt de straf nog, wan- 
neer hij, die iemand van ontucht beschuldigd heeft, dit feit 
cdoor middel van vier manlijke getuigen kan bewijzen, of wan- 
neer de beschuldigde persoon zelf in rechte bekent, zich aan 
ontucht schuldig gemaakt te hebben. Is hij, die de beschul- 
^*g*ï^g van ontucht heeft uitgesproken, de echtgenoot van de 
beschuldigde, dan kan hij zich bovendien ook door het uit- 
spreken van de hierboven (blz. 219 en vv.) reeds vermelde 
^i'a//-formule voor straf vrijwaren. 



*) De beteekenis, welke de wetgeleerden in dit geval aan het woord 
9moehsan geven, is ongetwijfeld juister en minder gezocht dan die, 
-^rclke zij daaraan in geval van zinCi plegen toe te kennen. In den 
Koran heeft moehsan steeds den zin van fatsoenlijk, kuisch, eerbaar. 
Over den oorsprong dezer beteekenis van moehsan fd. i. eigenlijk : 
^elbe waard) zie: Wellhausen, Die Ehe bei den Arabern i^dLCÏi- 
richten von der Königl. Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen, 

1893, n*. II, S. 447>. De definitie van moehsan luidt in HS dj oeri's 

wetscommentaar (5e druk, II, 169, r. 4) aldus. 



20 
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3^ De «bepaalde straf' wegens het drinken van wQn 
en andere bedwelmende dranken bedraagt volgens 
de Sj^fï'itische leer 40 geeselsk^en voor eenen vrije en 20 
geeselslagen voor eenen slaaf op grond van overleverii^en, 
dat ook de Profeet hen, die zich aan dit misdrijf schuklq; 
maakten, met dit aantal slagen placht te straffen. Vorens 
de andere rechtsscholen echter bestaat ook de. /uuUt wegens 
wijndrinken in 80 geeselslagen voor eenen vrije en 40 voor 
eenen slaaf. In overeenstemming daarmede wordt in de 
Sj^fï*itische wetboeken geleerd, dat de overiieid de straf van 
40 (respect. 20) slagen naar bevind van zaken kan votlub- 
belen. Dat een geloovige zich inderdaad aan het drinken van 
bedwelmende dranken heeft bezondigd, en dus straf scfaidd^ 
is, kan volgens de Wet slechts bewezen worden door bet 
eenstemmig getuigenis van twee manlijke getuigen of door 
de bekentenis van den schuldige zelf. 

4^ DiefstaL »De dief en de dievegge, — houwt hun de 
handen af, als een afschrikwekkend voorbeeld van Gods- 
wege,". • . . aldus luidt Koran V, 42—43. De l^add^ wdke 
op grond dezer openbaring in de wetboeken tegak dirfstal 
bedreigd wordt, bestaat daarin, dat eenen dief de rechter- 
hand wordt afgekapt; steelt hij daarna nogmaals, dan wordt 
hem ook de linkervoet, na eenen 3en diefstal de linkerhand 
en na eenen 4cn diefstal de rechtervoet afgehouwen. Wie 
zich daarna nogmaals aan diefstal mocht schuldig maken, zou 
volgens de Wet door den rechter naar bevind van zaken 
bestraft moeten worden met tirzïr (zie § 60). Ook dit mis- 
drijf kan volgens de Wet slechts bewezen worden door de 
verklaringen van twee manlijke getuigen of de bekentenis 
van den schuldige. 

De » bepaalde straf' is bovendien slechts dan op den dief 
toepasselijk, indien : 1®. het gestelene zich naar gelang der 
omstandigheden in » behoorlijke bewaring" bevond, zoodat de 
dief zich niet anders daarvan meester kon maken dan door 
het heimelijk aan de macht des eigenaars te onttrekken en 
2". de waarde van het gestolen voorwerp een zeker wettelijk 
minimum (den zgn. nisdb) bereikt. Dit minimum wordt in 
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de Wet, op grond van het daaromtrent in de moslimsche 
traditie overgeleverde, in oud-Arabische maat vastgesteld op 
^/i dinar goud. ^) Alleen indien het gestolene volgens taxatie 
minstens zooveel als 74 dinar zuiver goud waard is, wordt 
de hadd op den dief toepasselijk geacht; anders kan hij 
volgens de Wet slechts met ta'zir (zie § 60) bestraft worden. ^) 

Bovendien vervalt de hadd nog: i^ indien de dief minder- 
jarig of krankzinnig is of tot den diefstal gedwongen, 2^ in- 
geval van diefstal ten nadeele van bloedverwanten in de 
rechte lijn. Ook de diefstal gepleegd door eenen slaaf ten 
nadeele van zijnen meester wordt niet met den //^rf bestraft 
en in het algemeen wordt de hadd wegens diefstal door 
taztr vervangen, indien de dader eenige aanspraak, in welken 
zin dan ook, op het gestolene kon doen gelden. ^) Daarentegen 
is de hadd wel toepasselijk op den man, die iets steelt ten 
nadeele zijner vrouw (en omgekeerd), indien het gestolen 
voorwerp althans buiten zijn bereik weggeborgen was. 

5*. Straatroof. »Zie, de vergelding van hen, die strijd 
voeren tegen God en Zijnen Gezant en ronddwalen in het 
land, verderf verspreidende, zal daarin bestaan, dat zij gedood 
worden of aan het kruis geslagen, of dat hun de handen en 
voeten aan weerszijden worden afgehouwen, of dat zij uit 
het land worden gebannen, .... tenzij zij zich mochten be- 
kceren, vóórdat gij hen in uwe macht krijgt; God is verge- 
vingsgezind en barmhartig" (Koran V, 37—38). Uit deze 
openbaring zijn afgeleid de voorschriften der Wet betreffende 
de 'bepaalde straf' {hadd) wegens straatroof. 



*) D. i. volgens de berekening, hierboven, blz. 95, nt. i, medege- 
deeld, iets meer dan één gram goud, gelijkstaande met eene waarde 
van ongeveer / 1.75. 

•) Bij voorwerpen, uit goud vervaardigd, cischt de Wet zelfs, d^t 
niet slechts de waarde, uitsluitend ten gevolge der bewerking ver- 
kregen, maar bovendien ook het gewicht van het gestolene minstens 
\ dinar aan zuiver goud bedrage. 

') Als voorbeeld daarvan wijzen de wetgeleerden o.a. op het geval, 
dat een Moslim zich schuldig maakt aan diefstal van iets, dat ten 
bate van alle Moslims (en dus tevens ook van den schuldige) bestemd is. 
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De Wet onderscheidt te dien aanzien vier gevallen: 6f (i) 
de schuldige heeft eenvoudig, als straatroover rondzwervend, 
de wegen onveilig gemaakt, —^ dan bestaat zijne straf daarin, 
dat hij naar elders wordt weggevoerd en aldaar gevalden 
gezet, óf (2) hij heeft daarbij roof gepleegd (en wel zóó, dat 
het misdrijf onder de wettelijke termen van diefstal valt), — 
dan bestaat zijne straf io afkapping van de rechterhand en 
den linkervoet (en bij recidive bovendien van de linkerhand en 
den rechtervoet), óf (3) hij heeft als straatroover iemand moed- 
willig gedood (onder de omstandigheden, welke volgens de 
Wet den i^üés op hem toepasselijk maken), — dan wordt hg 
gedood, zelfs al wilde hij, die het recht heeft om weer- 
wraak te oefenen, daarvan afstand doen en genoegen nemen 
met de betaling van den bloedprijs, want de doodstraf gekit 
in dit geval als Aa/j^JI^ Allah^ óf (4) hij heeft als straatroover 
zoowel dergelijken roof als doodslag gepield, — dan ondcïr- 
gaat hij niet alleen de doodstraf, maar moet zijn lijk boven- 
dien gedurende eenigen tijd aan een kruis (of bijv. aan eenen 
boom of tegen eenen muur) smadelijk ten toon gesteld worden. 

bekeert de straatroover zich echter, vóórdat hij in handen 
van de bevoegde macht valt, dan zijn de bijzondere, tegen 
straatroof bedreigde straffen (welke als hal^l^ AUah gelden) 
niet meer op hem toepasselijk, maar blijft hij tegenover 
de menschen aansprakelijk voor de door hem begane mis- 
drijven. Zoo zal dus bijv. het recht van wedervergelding 
(de kisas) wel tegen hem uitgeoefend kunnen worden, tenzij 
de daartoe gerechtigde daarvan afstand wil doen, en blijft 
hij ook gehouden om aan de beroofde personen het hun 
ontnomene te vergoeden of terug te geven. 



§ 60. Bestraffing door middel van t a' z t r. 

De ta'ztr (d. i. de bestraffing, welke den schuldige door 
den rechter naar bevind van zaken wordt opgelegd) is in 
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het algemeen ') toepasselijk op ieder geloovige, die cene 
zonde of misdaad begaat, voor welke in de Wet geen be- 
paalde straf noch een schuldoffer {kaffarah) vooi^eschreven is. 

Zoo worden bijvoorbeeld met ta'zir bestraft : valschheid 
in geschrifte, bedrog, afpersing, het afleggen van valsche 
getuigenissen, laster (wanneer deze althans niet bestaat in 
eene onbewezen beschuldiging van ontucht), diefstal (bijv. 
indien de waarde van het gestelene minder dan het wettelijk 
minimiun bedraagt), enz. 

Ten aanzien der keuze van straf wordt den rechter bij 
toepassing van den ta'eir de meest mogelijke vrijheid ver- 
leend. Zoo kan hij den schuldige bijv. gevangenisstraf opleg- 
gen, hem laten geeselen, of zich eenvoudig bepalen tot eenc 
mondelinge berisping, indien dit hem het meest doeltreffend 
voorkomt. Ook kan de ta'sir bijv. in verbanning of smade- 
lijke lepronk stelling van den schuldige en andere dergelijke 
straffen bestaan. Alleen bepaalt de Wet. dat de als ta'eir 
opgelegde straf niet even zwaar mag zijn als een kadd. Wil 
dus de rechter, bij toepassing van den ta'zir, iemand bijv. 
met gceseling doen beslraffen, dan kan hij hem. indien het 
een vrij persoon is, ten hoogste 39 geeselslagen (en eenen 
slaaf hoogstens 19 slagen) doen geven, daar hij bij hel vast- 
stellen der straf moet blijven beneden het minimum {40 
respect. 20 slagen), dat in de Wet als hadd (nl. tegen het 
drinken van bedwelmende dranken) bedreigd is. 

Ook kan de rechter den schuldige den tazïr geheel kwijt- 
schelden, indien hem dil wenschelijk voorkomt, althans, wan- 
neer het uitsluitend eene overtreding van Gods gebod betreft. 



'1 Er lijn namelijk ook gevallen, waarin Je schuldige zelfs niet aan 
titxir onderworpen wordt geachl, ook al hi-cft hij met Uc Wet in strijd 
gehandeld. Zoo is het bi]v.. volgens de Wet. wel verboden (*arii<n) voor 
den meester om zijnen slaaf meer arbeid op te dragen dan de»e 
redelijkerw^ie kan volbrengen, maar eerst wanneer de mecsler na 
behoorlijk vermaand Ie zijn, lich nogmaals a.in overtreding van dit 
wclsvoorschrift schuldig maakt, wordt de /u'cir op hem toepasselijk 
verklaard. Zie nog andere voorbeelden bij S a c h a u , Mukammtéa- 
itiuhes Ri€kl. S, S19- 
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niet wanneer tevens een Moslim door het vergrijp in zigiie 
rechten verkort is en bestraffing van den schuldige verlangt. 
In de wetboeken wordt in het algemeen ondersteld, dat 
de rechter ambtshalve zooveel mogelijk alle in zijn ressort 
begane misdrijven en overtredingen onderzoekt en bestrafk. 
Daarnaast wordt tevens de bevoegdheid van lederen geloov^ge 
erkend, om Dei causa eene strafvervolging uit te lokken, 
indien hij, op welke wijze ook, te weten is gekomen, dat er 
tegen de Wet gezondigd is en daardoor >All&h's recht" (niet 
'een »menschelijk recht*') verkort is. Men kan daartoe eene 
klacht bij den l^adht tegen den schuldige indienen, of uit 
eigen beweging, zonder daartoe opgeroepen te zijn, een ge- 
tuigenis in rechte ten nadeele van den schuldige aflagen* *) 
Eene dergelijke aanklacht kan echter nooit door den rechter 
worden aangenomen in zaken, waarin de t^en het misdrijf 
bepaalde straf een hadd is. 



§ 61. Oeestelljke en wereldlijke rechtspraak. 

In theorie omvat de taak van den kadhi het berechten 
van alle geschillen, welke de tusschenkomst des rechters 
noodzakelijk maken, maar zooals reeds hierboven in § 2 werd 
opgemerkt, was de feitelijke toestand in Mohammedaansche 
landen met deze leer niet in overeenstemming. Overal wisten 
de gezaghebbers een zeer belangrijk deel der eigenlijke recht- 
spraak aan zich te houden en in het algemeen werden slechts 
die zaken voor den kadhi aanhangig gemaakt, welke volgens 



*) Door de wetgeleerden wordt eene dergelijke aanklacht een ^'vó 
al-hisbah en zulk een getuigenis sjahadat al-hisbak genoemd. In ver- 
band met dit beginsel ontwikkelde zich in den Islam het ambt van 
den openbaren aanklager, den zgn. moehtasib Zie : Sachau, Muk. Ruki, 
S. 742 — 743 ; Snouck Hurgronje, Anzeige von Sachau s Muk. 
Recht, Zeitschr. D. Morg. Gcsellsch , Bd. LIIl, S. 164 — 165; Keyzer, 
Mawerd^s fubl. en administr. regl van den Islam^ biz. 234 — 253. 
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de populaire opvatting naar de regelen van Allèh's wet be- 
recht moesten worden. Daartoe behoorden vooral alle quaes- 
tiën betreffende huwelijk, echtscheiding, voogdij, erfopvol- 
ging en andere familierechten, de vrome stichtingen {wakfs) 
en dergelijke, meer onmiddellijk met den godsdienst in ver- 
band staande zaken, waarin men algemeen in de Moslimsche 
wereld de voorschriften der godsdienstige Wet nauwkeurig 
in acht genomen wilde zien. Andere zaken daarentegen 
werden gewoonlijk door de plaatselijke overheden naar be- 
vind van zaken en overeenkomstig de gebruiken des lands 
afgedaan. 

Deze scheiding tusschen hetgeen de » wereldlijke" en de 
• geestelijke" rechtspraak genoemd kan worden, welke in alle 
oorden der Moslimsche wereld (o. a. ook in het centrum des 
Islams, in de heilige stad Mekka zelf) valt waar te nemen, ^) 
bestaat ook in Ned.-Indië. Ook daar geschiedt de rechts- 
bedeeling in het algemeen door de plaatselijke bestuurs- 
ambtenaren en de rechtbanken, samengesteld uit inlandsche 
hoofden onder leiding van Europeesche voorzitters (op Java 
landraden genoemd). Wel fungeert daarbij ter terechtzitting 
bij de behandeling van zaken, waarin de beklaagde een 
Mohammedaan is, de p^engoeloe zoogenaamd als adviseur en 
wordt zelfs, voor den vorm, in het vonnis vermeld, welke 
regelen der godsdienstige Wet men volgens het advies van 
den p'ingoeloe zou moeten toepassen, maar de rechtspraak 
geschiedt desniettemin volgens de instellingen des lands, de 
adat en de rechtsregelen door het Europeesche bestuur 
vastgesteld. Zoo pleegt het advies van den pengodoe in straf- 
zaken steeds te luiden, dat de schuldige volgens den Sjar\ 
naar gelang van het door hem begane misdrijf, behoort ge- 
straft te worden met his^,i dijak, hadd of ta*zir^ in het 



*) Vgl. Snouck Hurgronje, Mekküy I, 182 ff . ; dezelfde : Anteige 
tfon Sackau^s •Mukammedanisches ReM\ Zeitschrift D. Morgenl. 
Gesellsch. Bd. LIll, S. 138; dezelfde: Sajjid OtthmatCs gids voor de 
priesterraden besproken (Recht in Ned.-lndië, Dl. LXllI, blz. 732 ; blz. 
1 1 van den overdruk) ; S a c h a u , Uuhammedanisches Rechi^ S IX — XI. 
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Maleisch en Javaansch respect, uitgesproken als kisas^ ^j^% 
had (Jav. kad) en taksir (Jav. takdjir\ maar wordt het vonnk, 
zonder daarmede in welk opzicht ook rekening te houden, 
uitsluitend gebaseerd op de desbetreffende artikelen van het 
Strafwetboek voor Inlanders en daarmede gelijkstelden, uige- 
voerd door het Nederlandsch gezag. 

Alleen de onderwerpen van familierechtelijken en godscUen- 
stigen aard, betreffende huwelijk, voogdij, erfrecht, de wakaf^*s 
en dergelijke zaken worden door de zgn. » priesters*^ beslist. 
Op Java en Madoera wordt die «geestelijke" rechtspraak 
uitgeoefend door de zgn. «priesterraden". Daartoe is in het 
ressort van eiken landraad een zgn. priesterraad *) gevestq^d, 
samengesteld volgens de voorschriften, daaromtrent g^evcm 
bij Indisch Staatsblad 1882, n®. 152. Vóór de afkondigii^ van 
dat staatsblad was alleen de phtgoeloe rechter en werd als zoo- 
danig dan ook veelal als l^ad/u aangeduid (in het Maleisch en 
Javaansch tot kali verbasterd). Ook toen reeds placht hij de 
partijen te ontvangen, omringd door zijne ondergesdiikten, 
meestal personen, die eenige studie van de ^i/ei^',r hadden ge> 
maakt en die dus niet alleen verschillende diensten o. a. als 
schrijvers bewezen, maar desnoods ook leemten in de kennis 
van den kali konden aanvullen, waardoor hun eenigermate de 
rol ten deel viel, welke elders in Mohammedaansche landen 
door *oelamd*s, moefti's en andere wetgeleerden vervuld wordt, 
wier advies de kadht volgens de Wet in moeilijke gevallen 
moet trachten in te winnen. 

Ook na de bij Stbl. 1882, n^. 152 afgekondigde regeling, 
bleef die toestand vrij wel onveranderd voortbestaan; alleen 
de pcngoeloe wordt feitelijk nog altijd als de rechter be- 
schouwd, aan wien de »leden" van den priesterraad volko- 
men ondergeschikt zijn gebleven ^). Van eene collegiale 

') Meestal rad agama of landjrad agama genoemd, waarin rad of 
landjrad eene verbastering van het Nederlandsche »raad" of ^lamÊraatT 
is. Agama beteckent : godsdienst. 

^) In overeenstemming met dit overwegend gezag, door den fhtgotlot 
in den priesterraad uitgeoefend, pleegt hijzelf in het spraakgebruik 
der inlanders dikwijls eenvoudig rad agama islam genoemd te worden 
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• priester- rechtspraak" is dan ook in het algemeen geen 
sprake. Slechts bij uitzondering, waar energieke, onafhanke- 
lijke personen tot » leden" van den priesterraad benoemd 
zijn, kunnen dezen hun oordeel wel eens zelfstandig tegen- 
over dat van den kadhi doen gelden. 

De priesterraadsvonnissen worden wel is waar in hoogste 
ressort gewezen, maar wanneer het vonnis vermogensrechtelijke 
gevolgen heeft en de in het ongelijk gestelde partij weigert, 
om vrijwillig daaraan te voldoen, mist de tegenpartij de 
noodige dwangmiddelen om het priesterraadsvonnis ten uit- 
voer te doen leggen en is dus wel genoodzaakt om eerst 
bij den landraad executoirverklaring daarvan aan te vra- 
gen. Deze executoirverklaring wordt door den landraad 
verleend, indien blijkt, dat de priesterraad aan de eischen, 
in Stbl. 1882, n". 152 gesteld, voldaan heeft, zonder dat 
overigens de juistheid van den inhoud van het vonnis 
nader beoordeeld wordt Door middel van het aldus verkre- 
gen landraadsvonnis kan de beslissing van den priesterraad 
op de gewone wijze gerechtelijk ten uitvoer gelegd worden. 

Den grondslag voor de beslissingen der priesterraden vormen 
de uitspraken der gezaghebbende Fikh-ho^^Xi van de Sjè- 
fi'itische school. Evenals in de vonnissen der Europeesche 
rechters de wetsartikelen vermeld worden, waarop de uit- 
spraak gegrond is, plegen ook de priesterraden de paragrafen 
der werken bijv. van Bèdjoeri of van Ibn Hadjar (»^i- 
tab Badjoeri' of ^kitab Toehpah\ vgl. biz. 38 en 40) of wel 
van andere door hen gebezigde /^i'^èA-boeken, waarin de in 
het vonnis toegepaste wetsvoorschriften beschreven worden, 
nauwkeurig aan te duiden. Wanneer dan ook in priester- 
raadsvonnissen wel eens van de leer der Fikh-ho^Vtx\ wordt 
afgeweken, moet dit aan onkunde of aan kwaad opzet wor- 
den toegeschreven. *) 

(zelfs in de priesterraadsvonnissen), alsof h ij alleen den raad uit- 
maakte. Vgl. dr. Snouck Hurgronje, Iets over priesterraden 
(Het Recht in Ned.-Indie, Dl. LXIII, 749—752). 

*) Vgl. Snouck Hurgronje, Sajjid O ei h man s gids voor de pries- 
terraden besproken (Recht in Ned.-Indit3, Dl. LXIII, bIz. 735). 
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Dat de pengoehe als Jj^adki door ongeloovigen wordt 
aangesteld, wordt op zich zelf niet ais een overw^end 
bezwaar beschouwd; ook niet, dat de ^ingqelo^s zelven 
niet beantwoorden aan de eischen, in de Wet aan eenen 
^dhi gesteld. Want volgens de meening van geza0id>- 
bende wetgeleerden moet men zich in al deze opzichten 
wel in het onvermijdelijke schikken en ter vermijding van 
grootere onheilen in allen gevalle den van overheidsw^e tot 
rechter aangestelde, als zoodanig erkennen. Ook in de aan- 
stelling der rechters bij schriftelijk besluit pleegt 
men in het algemeen te berusten, hoewel deze volgens de 
leer niet als geldig beschouwd kan worden. Zooals echter 
boven (blz. 192, nt. i) reeds opgemerkt werd, acht vaxsa 
toch te Batavia den fingoeloe^ op grond van diens 
schriftelijke aanstelling, niet bevoegd om als 
hakim bij het huwelijkscontract van tcro/f-looze vrouwen 
op te treden. Elders ple^ men over dit bezwaar heen 
te stappen. ^) 



*) Zie: dr. Snonck Hargronje, DeAifikers, I, 363, vgl.&x^ 
Odhmaris gids voor de friesUrradtn besfrokem (Het Recht in Ned-Iiidi€» 
Dl. LXIII, blz. 730—31). 
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Wetsbepalingen van politiek-religieuzen aard. 
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§ 62. Het ImAmaat. 

• 

Volgens de Wet behoort de moslimsche gemeente in haar 
geheel te worden bestuurd door eenen imam (d. i. voetgan- 
ger), die beschouwd wordt als plaatsvervanger (Arab. chalifak) 
van den Profeet. 

De Profeet zelf had niets bepaald omtrent de toekomstige 
inrichting van het bestuur na zijnen dood en, zooals te voor- 
zien was, openbaarde zich hierover dan ook dadelijk na zijn 
sterven groot verschil van meening onder de 'geloovigen. Ten 
gevolge van het doortastend optreden van eenige invloedrijke 
personen uit Mohammeds naaste omgeving te Medlnah werd 
de zaak echter spoedig beslist en wel in dien zin, dat Aboe 
Bakr, een der trouwste aanhangers van denProfeet» zonder 
noemenswaardigen tegenstand algemeen door de Moslims als 
hun hoofd werd erkend en gehuldigd. 

Daarmede was de grondslag gelegd voor een hoogst belang- 
rijke instelling in den Islam, het imèmaat ofchalifaat, 
d. i. het opperbestuur over de geheele moslimsche gemeente, 
in politiek-religieuzen zin. 

Aboe Bakr was bij zijne inhuldiging reeds een vrij be- 
jaard man. Toen hij twee jaren later zijn einde voelde 
naderen , benoemde hij *0 e m a r , die sinds lang als een 
ijverig en overtuigd aanhanger der nieuwe leer bekend 
stond, tot zijnen opvolger. Toen deze, 10 jaren later, door 
eenen ontevreden Pers in de moskee te Medlnah doodelijk 
verwond werd, stelde hij een kiescollege van vijf aanzienlyke 
mannen in, die eenen nieuwen chalief zouden kiezen. Hunne 
keuze viel op 'Oethm^n, een der vroomste volgelingen van 
den Profeet, 
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Tegen 'Oethm^n's bestuur ontstond groote ontevreden- 
heid, toen deze naar de opvatting van vele Moslims te veel 
invloed op de leiding der zaken toekende aan zijne talrijke 
bloedverwanten, welke behoorden tot een der aanzienlijke, 
oude geslachten van Mekka. Tevergeefs trachtte men 'O et h- 
mèn tot wijziging in zijn regeeringsbeleid te overreden en 
het einde was, dat hij in zijne woning door ontevredenen 
vermoord werd. 

Een burgeroorlog was het gevolg van zijn gewelddadigen 
dood. Te Medinah werd 'Alt, Mohammeds schoonzoon (hij 
was gehuwd met Mohammeds dochter Fètimah) als 4de 
chalief gehuldigd, maar moest zich al dadelijk verdedigen 
tegen Moe'^wijah, 'Oethm^n*s stadhouder van Syrië. 
Deze, een bloedverwant van den vermoorden chalief, rustte, 
om diens dood te wreken, een talrijk leger in Syrië uit 
tegen 'All, die (misschien niet ten onrechte) beschuldigd 
werd, met de ontevredenen te hebben samengespannen, of 
althans opzettelijk 'Oethmèn niet behoorlijk verdedigd te 
hebben, in de hoop, zelf in diens plaats tot imam verkozen 
te zullen worden. 

De slag bij Sifftn, waar de beide vijandelijke legers op 
elkander stieten, bleef onbeslist en wel door toedoen van *A 1 i, 
die op het oogenblik, waarop Moe'^wijah reeds als vol- 
komen verslagen kon beschouwd worden, plotseling beval den 
strijd te staken. Zijn tegenstander had hem namelijk door 
boden weten over te halen, om niet langer bloed te ver- 
gieten, maar liever als goede Moslims de beslissing van hun 
geschil »in Allah's openbaring te zoeken." Scheidsrechters 
zouden beslissen, of 'Ali dan wel Moe'èwijah door alle 
Moslims als chalief erkend moest worden. 

Deze list redde Moe'èwijah. Inderdaad kwam eenigen 
tijd daarna een scheidsgerecht bijeen, maar aan de uitspraak 
dezer scheidsrechters, dat Moe'^wijah als chalief de voor- 
keur boven zijnen tegenstander verdiende, werd door niemand 
werkelijke waarde toegekend. De strijd werd dus voortgezet, 
totdat 'Ali in het jaar 40 verraderlijk door een fanatiek 
dweper vermoord werd. 
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*Al!*s oudste zoon Hasan, die door zijns vaders partg 
tot chalief werd uitgeroepen, betoonde zich reeds spoe<fig 
niet ongeneigd om met Moe'Awijah te onderhandden en 
deed, toen deze hem een aanzienlijk jaargeld aanbood, vr^ 
willig afstand van zijne rechten op het im&maat. Toen werd 
Moe'&wijah vrij algemeen als chalief erkend en met hem 
begon de dynastie der 'O e ma j jaden, die ongeveer eene 
eeuw lang als chaliefen het steeds grooter wordende mos- 
limsche rijk, van Damascus uit, bestuurd hebben. 

In de moslimsche overlevering staan de Oemajjaden 
bekend als eene dynastie van goddelooee tyrannen^), eene 
voorstelling welke stellig overdreven is. Omgdceerd gekit 
het daaraan voorafgaande 30-jarige tijdvak (ll — 41 H»), de 
regeeringsjaren van Mohammeds eerste 4 opvolgers, txtj de 
latere Mohammedanen steeds als het gouden tijdvak, de 
periode van de «gulden 30 jaren na Mohammed". Voc»nd 
het chalifaatvan Aboe BakrenOemar {*de tmee sjick*s**) 
werd als het ideaal voor alle latere tijden beschouwd en deie 
beide chaliefen met *OethmAn en 'Al! staan bij de oitlio» 
doxe Moslims bekend als »de gerechte" of »goede cha« 
lief en"*) bij uitnemendheid. 

Hoe eenzijdig deze opvatting der toenmalige toestanden 
in het algemeen ook moge zijn, toch vindt zij eenigermate 
hare rechtvaardiging in historische feiten. Vooral Aboe 
Bakr en 'Oemar waren uiterst eenvoudige, godsdienstige 
mannen geweest, geheel doordrongen van den geest der 
nieuwe leer en steeds bereid om alle staatszaken in overleg 
met de voornaamste gezellen van den Profeet te behandelen. 
Nadat deze invloed der sahabah op de leiding der gemeente 
reeds tijdens het chalifaat van 'Oethmèn en *Al! sterk 
was verminderd, kwam er eene radicale verandering in dezen 
toestand, toen de 'Oemajjaden het bewind aanvaardden. 
Het bestuur werd toen naar Syrië verplaatst en geheel aan de 

^) Met uitzondering alleen van den vromen *Oemar II, den zoon van 
'Abd al-Azh. 

'^) Arabisch: ai-choeia/iV ar-rdsjidotn. 
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controle der vrome ijveraars onttrokken. De ontevredenheid 
daarover (vooral in de beide heilige steden, de centra van 
het godsdienstig leven) en het verzet der » vromen" tegen 
den nieuwen staat van zaken leidde aanvankelijk tot bloedige 
botsingen. Mekka en Medinah konden slechts met geweld door 
de troepen der 'Oemaj jaden tot rede gebracht worden. 

Daarbij hadden de'Oemajjaden nog vele andere godsdien- 
stige rebellen te bekampen en politieke woelingen te onderdruk- 
ken. Telkens toch wierpen zich tegen-chaliefen op, die hun 
hardnekkig het recht op het im^maat betwistten. Tot hunne 
tegenstanders behoorden met name ook de Chèridjieten 
en de Sji'ieten, welke partijeI^ reeds ontstonden na den 
slag bij Siffin en nog altijd als kettersche secten in den 
Islam voortbestaan. 

Na den slag bij Siffin had namelijk een deel van 'A 1 I's 
troepen, over zijne handelwijze verontwaardigd, zich van zijn 
leger afgescheiden »God zelf," aldus beweerden zij, »had 
feitelijk reeds de zege aan «A 1 1 verleend en hem dus in het 
gelijk gesteld. Hoe durfde hij dan er in toestemmen, de 
beslissing over het im^maat aan scheidslieden, dus aan 
feilbare menschen op te dragen ?" Dit beschouwden 
zij als eene zonde, tegen Altóh begaan, waardoor 'Ali alle 
recht op erkenning door de zijnen had verbeurd. Onder de 
leuze: »Aan All^h alleen komt de beslissing toe!" scheidden 
zij zich daarop van den chalief af. 

Zij vormden de kern, waaruit in den Islam de partij der 
Ch^ridjieten ontstaan is, ') welke onder leiding harer eigene 
imam's stond. Zij onderscheidden zich van de soennitische 
Mohammedanen *) niet alleen door hun afwijkende gevoelen 
omtrent het im^maat (waartoe zij ieder Moslim, op wiens 
levenswandel niets viel aan te merken, bevoegd achtten), 
maar bovendien door kettersche meeningen in zake de 



*) De naam Chiridjieten beteekent: afgescheidenen, zij die zich uit 
de partij (nl. van 'Ali) begeven hadden (van het Arab. werkwoord 
ckaradfa: naar buiten gaan). 

*> D. w. z. : de orthodoxen, de menschen der j^?^;?»^^ vgl. biz. 21, nt. i. 
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geloofsleer. ^) De Chèridjitische partij telde verscheidene onder- 
afdeelingen, waaronder de Ib&dhieten, aldus genoemd naar 
hun hoofd *AbdalUh Ibn Ib&dh. Nadat zij jaren lang een 
groot gevaar voor de 'Oemajjaden hadden opgeleverd, 
slaagden dezen ten slotte erin, hunne macht door wapenge- 
weld te bedwingen. ^) In het Z. O. van Arabiê aan de Perzische 
golf leven nog altijd Ib&dhieten onder bestuur van den onaf- 
hankelijken imam van Mas^aL Zij hebben zich van daar uit 
verspreid over de Oostkust van Afrika, o. a. te Zanzibar en in 
de Duitsche' O.-Afrik. bezittingen. Ook aan de N.-kust van 
Afrika worden nog sporen der ChAridjitische leer aangetroffen. 

De SjI'ieten ontleenen^hunnen naam aan het Arabische 
woord sfiah^ d. i. partij, daar zij oorspronkelijk de partij van 
*A11 vormden. Als wettige imam*s wilden zij slechts afstam- 
melingen uit *Alt's huwelijk met Mohammeds dochter 
Fètimah erkennen. Mohammed zelf had, volgens hen, eene 
duidelijke uitspraak gedaan, dat alleen zijn schoonzoon *Alt 
en diens geslacht tot het im&maat was gerechtigd. De 
door hen gekozen tegen-chaliefen hadden voortdurend wein^ 
voorspoed in hunnen strijd tegen het gezag en de meeste 
sjl'itische pretendenten eindigden hun leven op het sIj^c^U. 
Bekend is vooral het treurige lot van *Alt's jongeren zoon 
Hoesain, die gedurende eenen opstand tegen de 'Oemaj- 
jaden in 6i H. (= 680 n. C.) bij Karbalè' het leven liet, 
en wiens dood nog jaarlijks door de Sji'ieten herdacht wordt. 

Volgens eene latere opvatting der Sji'ieten is de wettige 
imam sedert de 3e eeuw onzichtbaar geworden, om eerst 
tegen het einde der dagen weder op aarde te verschijnen en dan 
orde en recht onder de menschen te herstellen. In de i6e 
eeuw werd het Sjfitisme in Perzië onder bescherming der 
aldaar heerschende dynastie tot staatsgodsdienst verheven. 



*) Vgl. Houtsma, Dt strijd over het dogma in den Islam, bli 
16 en vv. 

2) Vgl. Wellhausen, Die religiös-polit. O ppositions parieten im allen 
Islam (Abhandlungen der Kon. Gesellsch der Wissensch. zu Göttingen. 
Phil.-histor. KI., Neue Folge, Bd. V, n'. 2, S. 3-55) en Brünnow. 
Die Charidschiten unter den er sten Omayyaden, Leiden, 1884. 
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De gevoelens der uitersten, welke zich, in tt^ensteDing met 
die der meer gematigden, door faaai tegen de beide eei^te 
chaliefen Aboe Bakr en 'Oemar kenmerkten, kregen daarbij 
in vele opzichten den boventoon- Sedert dien tijd is Perziè 
het politieke centrum voor de Sjiieten geworden, evenak 
het Turksche rijk dat voor den orthodoxen Islam werd- 
Overigens worden n<^ in verschillende deekm der moshmsciie 
wereld Sjfieten aangetroffen; vooral in de door Rusland 
bezette streken van Centraal- Azië, in Hindostan, Jemen en 
in sommige plaatsen op bet platteland in West-Arabie. Syrië 
en Egypte. ^J 

Toen nu bij voortduring het krijgsbeleid der 'O erna j ja- 
den krachtiger was gebleken dan de godsdicnstdwcfpcitj der 
onverzoenlijken, b^on bij het gros der bevolking en de 
toongevende wetgeleerden het besef levendig te wordca, dat 
benisting in de bestaande toestanden onvermijdeli|k was. 
Algemeen werd allengs de overtuiging, dat men zich bij het 
het bestuur der heerschende > vorsten' had neder te l^gen, 
en dat de tyrannie van moslimsche d«ni^elanden in allen 
gevalle nog verre te verkiezen was boven eindeloozen strijd 
en tweespalt in de gemeente, uelke ten slotte allen ten 
verderve leiden moest. 

In dien tijd ontstonden de traditiën, waarin men den 
Profeet zelven reeds den toekomstigen loop der gebeurtenissen 
deed voorspellen en hem ondubbelzinnige uitspraken toe- 
schreef, waarin onderwerping aan de heerschappij 
der machthebbers ter vermijding van grootere rampen 
tot gebiedenden plicht voor eiken geloovige werd gemaakt 
Vele traditieverzamelingen bevatten geheele hoofdstukkon 
over den plicht »om geduldig te zijn bij het onrecht dor 
itndm's en zich van elk gewapend verzet tegen het govestigtl 
gezag te onthouden". *) 

') De populaire naam voor de aanhangers der Perzische en mcl 
haar verwante SjTah, door de geheele Mohammcdaanschc woicld 
gebruikelijk, is Rawafidh ( enkel v. Rafidhi) 

*) Zoo worden o. a. de volgende uitspraken in de trnditir nan 
Mohammed toegeschreven: »Dertig jaren lang zult gij gelukkig t\\\\ 
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Ook de ^ffA^i-verwachting, welke in hare oorspronkel^e 
gedaante, in de eerste eeuw, niets anders was geweest dan 
de hoop, dat er spoedig een imdm makdi (d. i. een door 
AllAh »op den rechten weg geleide" imam) zou opstaan om 
de geloovigen van hunne onrechtvaardige heerschers te ver- 
lossen en het bestuur in de moslimsche gemeente in haren 
idealen vorm te herstellen naar het voorbeeld, door Moham- 
meds eerste opvolgers in het gouden tijdvak g^even, — 
werd allengs een eschatologisch leerstuk. 

De komst van den Mahdi^ oorspronkelijk in de allernaaste 
toekomst verwacht, werd, toen de eene opstand na den 
anderen mislukte, door de meesten naar het laatst der 
dagen verschoven en als een der kenteekenen van bet 
naderend einde der wereld beschouwd. Bij zijn verschijnen 
zal, naar de populaire voorstelling, een ideaaltijd voor den 
Islam aanbreken. De Mahdi toch zal de wereld vervullen 
met gerechtigheid, zooals zij in deze booze tijden met onrecht 
vervuld is; dan zal de Wet in haren vollen omvang in eere 
hersteld en door allen getrouwelijk nageleefd worden; de 
ongeloovigen zullen zich dan onderwerpen of verdelgd worden. 
Bekend is, welk een fanatisme meermalen in oostersche 
landen wordt opgewekt, telkens wanneer een stoutmoedig 
man opstaat om de (meestal zeer gevaarlijke) rol van Mahdi 



onder de leiding mijner opvolgers, maar daarna zal u de heerschappij 
van een tyranniek (letterlijk: bijtend) vorst ten deel vallen." — »Er 
zullen imams na mij komen, die niet den rechten weg volgen, noch 
zich houden aan mijne socnnahy maar wier harten zijn als van satans, 
al hebben zij het lichaam van een mensch!" — «Moeten wij zulke 
heerschers dan niet bestrijden?" zou men den Profeet gevraagd 
hebben. »Neen*', had h^ geantwoord, »zoolang zij de {olat doen, 
niet!' — Wie iets ziet van zijnen vorst, dat hij afkeurt, verdragc dit 
geduldig; niemand wijke een handbreed af van de onderlinge een- 
stemmigheid (in de moslimsche gemeente), of hij zal den dood eens 
heidens sterven !*' — »Een Moslim luistere en gehoorzame, in zaken, 
welke hij goedkeurt zoowel als in die, welke hij afkeurt, zoolang hem 
althans niet bevolen wordt, iets te doen, wat hem aan Ali^h's Wet 
ongehoorzaam zou maken; in dat geval behoeft hij niet te luisteren 
noch te gehoorzamen." 
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te spelen. In verband met de allengs gewijzigde politieke 
toestanden geldt de Mahdi thans niet langer uitsluitend als 
schrikbeeld voor moslimsche tyrannen en onwettige imam's^ 
maar bovendien vooral als een verlosser der Mohammedanen 
uit de dwingelandij der gehate ongeloovigen. ') 

Wat in de wetboeken geleerd wordt omtrent het imèmaat, 
zooals o. a. ten aanzien der vereischten, aan welke een 
imam heeft te beantwoorden, zijne bevoegdheden, de wet- 
tige wijze, waarop hij behoort aangesteld te worden en de 
manier, waarop hij zijne ambtsplichten als hoofd der moslim- 
sche gemeente heeft uit te oefenen, enz. — steunt op hetgeen 
de gewijde overlevering den wetgeleerden leerde omtrent het 
imèmaat in de oudste gemeente gedurende het gouden tijdvak 
der eerste 30 jaren na Mohammeds dood. Wat het door 
Allèh gezegende, in die jaren levende geslacht van Mohammeds 
» gezellen", de later zoo hoog vereerde sahabak, te dien 
opzichte ingesteld had, moest naar de opvatting der mos- 
limsche wetgeleerden aan alle latere geslachten tot voorbeeld 
strekken. 

Zoo eischt de Wet, dat de imam vóór alles behoore tot 
Mohammeds stam, de Koeraisjieten. Ook de vier recht- 
geleide chaliefen immers hadden daartoe behoord en er bestond 
bovendien eene (ongetwijfeld verdichte) overlevering, dat 
Mohammed zelf gezegd zou hebben: >de imam'$ zullen uit 
den stam Koeraisj zijn," op welke uitspraak reeds Aboe 
Bakr zich beroepen zou hebben. De leer der Sji'ieten, dat 
de imam bovendien tot Mohammeds familie moet behooren, 
wordt door de orthodoxe Moslims verworpen. 

Voorts moet de imam volgens de Wet een meerderjarig, 
manlijk en te goeder naam en faam bekend staand Moslim 
zijn, beantwoordende aan nader omschreven eischen van 
dapperheid, staatsmansbeleid, veldheersbckwaamheid en wet- 
geleerdheid. Wat dit laatste punt betreft, vordert de Wet 
strikt genomen, dat de imam een mocdjtahid zij, evenals de 



^) Zie over een en ander uitvoerii^ : Snouck Hurgronje, Der 
Mahdi in de Revue Cokmiale «886, 1, 25 — 59 
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»recbtgeleide" chaliefen, welke men zich later gaarne ak 
voortreffelijke wetgeleerden voorstelde. Daar deze graad van 
wetgeleerdheid voor het tegenwoordige geslacht echter onbe- 
reikbaar geacht wordt, kon deze eisch in de praktijk ook 
voor den itnam niet gehandhaafd blijven. Vrouwen, minder- 
jarigen, personen van slecht gedrag, onvrijen, blinden, dooven, 
lammen of lieden met andere zware lichaamsgebreken z^n 
volgens de Wet onbevoegd om als itnam te fungeeren. 

De aanstelling van een imam kan wettelijk slechts op twee 
wijzen geschieden, namelijk hetzij doordat hij, evenals inder- 
tijd Aboe Bakr, door een zeker aantal gezaghebbende 
Moslims (de zgn. »tot binden en losmaken bevoegden'* inde 
gemeente, waartoe de wetgeleerden o. a. ook zichzelven reke- 
nen) tot imdm wordt gehuldigd, — hetzij doordat hij^ even- 
als de tweede chalief *Oemar, door zijnen onmiddcllijken 
voorganger als imam wordt aangewezen. 

In de wetboeken wordt dit nader uitgewerkt en bijv. ge- 
vorderd, dat de kiezers van een imam manlijke, meerdetjar^e 
Moslims moeten zijn, beantwoordende aan alle, door de Wet 
aan een geloofwaardig getuige gestelde vereischten, en van 
genoeg inzicht om te kunnen beoordeelen, welke persoon het 
meest geschikt voor het im&maat is. Het vereischte aantal 
kiezers wordt door sommige wetgeleerden wel op een mini- 
mum van vijf gesteld (d. i. het aantal der leden van het kies- 
college, dat 'Oethmèn tot chalief koos), maar meestal wordt 
geen bepaald aantal daarvoor vastgesteld en acht men zelfs 
de door één persoon gedane keuze geldig, mits die kiezer 
een algemeen ontzien en geëerbiedigd man zij, en de aan- 
stelling tot imam in het bijzijn van minstens twee, aan de 
wettelijke eischen beantwoordende getuigen geschiede. De 
imam, die van zijne wettelijke bevoegdheid gebruik maakt 
om zelf zijnen opvolger aan te wijzen, behoort volgens de 
leer nauwkeurig toe te zien, dat de door hem aangewezene 
in alle opzichten bevoegd en voor zijne hooge waardigheid 
geschikt is ; zelfs acht men het voor eenen vader verboden, 
op deze wijze een zijner zoons tot opvolger aan te wijzen, 
daar hij niet onbevooroordeeld genoeg kan zijn, om over de 
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geschiktheid van zijnen zoon te beslissen. Het aanstellen van 
eenen imam geldt overigens als een fardh 'ala H-kifdjah, 
een godsdienstplicht, voor de naleving waarvan de gemeente 
in haar geheel verantwoordelijk is. 

Bij de vervulling zijner ambtsplichten heeft de imam^ vol- 
gens de Wet, steeds zooveel mogelijk het voorbeeld der 
• rechtgeleide" chaliefen in het gouden tijdvak voor oogen 
te houden. Zijne taak is het, alle belangen der moslimsche 
gemeente te behartigen, de twisten en geschillen tusschen 
geloovigen onderling te beslechten, den heiligen oorlog tot 
verdediging en ter uitbreiding van het ware geloof te voe- 
ren, te zorgen, dat de Wet worde nageleefd, de wettelijk 
vastgestelde belastingen geïnd, de wettelijke straffen op de 
schuldigen toegepast, de ketterijen en » nieuwigheden" tegen- 
gegaan en de dwalenden op den rechten weg gebracht 
worden, enz. — evenals, naar men meende, de eerste opvol- 
gers van den Profeet in dit alles voorzien hadden. Van eene 
scheiding tusschen geestelijk en wereldlijk gezag kan, volgens 
de Wet, bij het opperbestuur over de Moslims geen sprake zijn. 

Aan deze wettelijke voorschriften betreffende het im^maat 
wordt nu echter alle bindende kracht ontnomen door eenc? 
eigenaardige slotbepaling, welke onvoorwaardelijke erkenning 
eischt van het gezag van ieder, die zich feitelijk van het 
im^maat meester maakt. Uitgaande van de hierboven (blz 320, 
nt. 2) bedoelde traditiën leeren de wetgeleerden namelijk een- 
stemmig, dat het voor den Moslim een stellige godsdienst- 
plicht is, om in allen gevalle te berusten in de fcitcilijkc 
heerschappij van ieder heerscher, die zich met genoegzame; 
macht en gezag kan doen gelden, zelfs al ware hij volgens 
de Wet ten eenenmale onbevoegd, bijv. een onwetende, eene 
vrouw, een persoon van slechte levenswijze (Arab. fasik) of 
een minderjarige, mits hij slechts Moslim zij. De Wel is 
in dit opzicht ondubbelzinnig. De noodzakelijkheid en lirt 
behoud van den Islam, aldus leeren de wetgeleerden, eischen, 
dat de geloovigen zulk eenen » potentaat" ^) als staatshoofd 



') In de wetboeken meestal dzoe sjaukah genoemd. 
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erkennen en eerbiedigen. Op grond dezer bepaling kan de 
feitelijke machtsuitoefening tot zekere hoogte beschouwd 
worden als een, met de beide «wettige" wijzen van aanstd* 
ling gelijkstaande rechtstitel voor het im&maat. 

De loop der politieke gebeurtenissen in de moslimsche 
wereld bracht mede, dat het im&maat der heerschende vor- 
sten meestal uitsluitend op dezen laatsten rechtstitel berustte. 
Alle oppositie ten spijt bleven de *Oemajjaden zich tot in 
de 2de eeuw der Hidjrah handhaven. Toen slaagde de familie 
der *Abb&siden, nakomelingen van *Abb&s, eenen oom 
van den Profeet, er in, zich van bet gezag meester te maken. 
Gebruik makende van de alom tegen de *Oemajjaden be- 
staande ontevredenheid, exploiteerden zij de onder het volk 
voortlevende ^aA<f/-verwachting met veel succes ten eigen 
bate. De van Sjt'itische zijde in omloop gebrachte overleve- 
vering, dat er een Mahdi was te verwachten uit bet buis 
van den Profeet, kon ook op de 'Abb&siden doelen, die im- 
mers evenzeer als *Al!'s nakomelingen tot Mohammeds ge- 
slacht behoorden. Bovendien werden nieuwe gelijksoort%e 
overleveringen verspreid, waarin men den Profeet rechtstreeks 
deed voorspellen, dat het im^Unaat eenmaal aan de *AbbAsi- 
den ten deel zou vallen. "*) Toen de propaganda genoegzaam 
gevorderd was, brak de zorgvuldig voorbereide opstand in de 
oostelijke provinciën van het rijk uit. Weldra was alle t^en- 
stand der 'Oemajjaden gebroken en in het jaar 132 viel ook 
de residentie Damascus den 'Abb^siden in handen. 

De 'Abb^sidische chaliefen, welke hunnen zetel al spoedig te 
Bagdad vestigden, hebben eeuwen lang de rol van imam en van 
vorst aller geloovigen vervuld. Wel zijn onder hen aanvankelijk 
krachtige heerschers geweest, maar de macht van het chalifaat 
begon weldra te verminderen. Reeds in de 3de eeuw werden 



') »0 *A b b ^ s ," zou de Profeet o. a. gezegd hebben, >All&h heeft 
deze zaak (het im^imaat) met mij begonnen en zal ze voleindigen met 
eenen jongeling uit uwe nakomelingschap, die de aarde met ge- 
rechtigheid zal vervullen, gelijk zij tlians met tyrannie is vervuld! ' Vgl. 
Snouck Hurgronje, Der Mahdi, t. a. p. blz. 18 van den overdruk ; 
Van Vloten, De opkomst der Abhasiden in Chorasdn. 
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de 'Abbltóiden de speelbal hunner lijfwacht. Feitelijk hadden 
hunne legerbevelhebbers alle gezag in handen, totdat in 334 
H (= 945 n. C.) de amir Ahmad uit het geslacht der 
Boejiden den titel van soeltdn aannam en de politieke macht 
der 'Abb^siden volkomen vernietigde. Dat hij en zijne opvol- 
gers zich nog steeds door de 'Abb^sidische chaliefen met 
het gezag lieten bekleeden, was niets dan een uiterlijke vorm. 

Toch werden nog tot in het jaar 923 H. (= 1517 n. C.) 
'AbbAsidische chaliefen aan de hoven der moslimsche hecr- 
schers, eerst te Bagdad tot aan den inval der Mongohm, 
later bij de Egyptische Mamloeken sultans, aangetroffen, die 
bijv. op de munten, als hoofd van den Staat werden v<!r- 
meld, doch van allen werkelijken invloed op de staatszaken 
waren verstoken. 

Intusschen was het groote moslimsche gebied, nadat reeds 
in 138 H. (= 755 n. C.) Spanje zich als een zelfstandig rijk 
had afgescheiden, allengs in een toenemend aantal grf>oten! 
en kleinere, onafhankelijke vorstendommen verbrokkeld. Som- 
mige vorsten dier rijken verklaarden zich zelvcn voor de 
ware opvolgers en plaatsvervangers van den Profeet en namen 
den titel van imam en chalief aan, anderen bleven zich eim- 
voudig soeltdn* s of amir's noemen. 

Nieuwen luister kreeg het imèmaat, toen de Turksche 
Osmanen-sultans in het begin der i6<^ eeuw er in slaagden 
eene krachtige moslimsche dynastie te grondvesten #'n (ten 
belangrijk gedeelte van het moslimsche gebied aan hunne 
heerschappij te onderwerpen. Nadat Selim 1 zich in \^\T wA' , 
na de verovering van Egypte, op plechtige wijze het chalifaat 
door den laatsten der 'Abb&sidische chaliefen had doen over- 
dragen, voerden, en voeren nog altijd, de Turksche sultans 
den titel van chalief. 

De rechtmatigheid hunner aanspraken op het iuL^inaat 
steunt, eveneens die van andenr Moslimsche vrirsten, uil- 
sluitend op hunne feitelijke macht. Die macht is de eenige 
rechtstitel, welke de erkenning hunn<:r aanspraken wettelijk 
kan waarborgen. Zoolang zij zich als imiim's wden te hand- 
haven, zal het voor de, onder hun bestuur levende Moslims 
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een godsdienstplicht blijven, hun gezag te erkennen en te 
eerbiedigen. Overigens voldoen de Turksche sultans in iMJna 
geen enkel opzicht aan de eischen, door de Wet aan eenen 
imam gesteld, en kunnen zij zich niet eens op Arabisdie, 
laat staan op l^oeraisjitische afkomst beroepen. 

In het Turksche rijk verkreeg de Soennitische Islam een 
krachtig politiek middelpunt, evenals de Sjf itische in het 
Perzische rijk. Dat de Turksche sultan gewoonlijk óoof de 
onder zijn bestuur levende Moslims de » vorst aller geloov^en", 
»de groote Heer aller vorsten en volkeren" genoemd wordt, 
is bekend. Dit verhindert echter niet, dat er in tal van 
oostersche landen, in Marokko bijv., zoowel als in Indtê en 
Midden-Aziê, onafhankelijke moslimsche vorsten heerschen, 
die ieder voor zich op dienzelfden titel van imam der ge- 
loovigen aanspraak maken en het gezag der Turksche sultans 
in geen geval willen erkennen. ^) 

De hoogdravende eeretitels, welke zelfs de vorstel der 
kleinste staatjes, met name in den Indischen Archipel, zich 
plegen aan te matigen, vinden in het algemeen geen aanstoot 
bij de wetgeleerden. Toch wordt in de wetboeken wel uit* 
drukkelijk aanmerking gemaakt op den meermalen voor- 
komenden titel ckaltfat Allah (d. i. plaatsvervanger van All&h), 
daar Allèh volgens de wetgeleerden immers geen plaatsver- 
vangers noodig heeft en een imam alleen als plaatsvervanger 
van den Profeet kan gelden. De door de Wet veroordeelde 
vrouwe n-regeeringen zijn in den Islam zelden voorgekomen, 
hetgeen wel voornamelijk zal zijn toe te schrijven aan den 
gewoonlijk vrij lagen trap van ontwikkeling der vrouwen in 
de meeste Mohammedaansche landen. Waar overigens (zooals 
o. a. een tijdlang in Atjèh het geval is geweest) vrouwen 
aan het hoofd der regeering stonden, verwekte juist deze 
inbreuk op de voorschriften der godsdienstige Wet niet meer 
ergernis dan zoovele andere misbruiken. ^) 



') Over de verhouding tusschen de, te Mekka regeerende Sjeriefen 
en de Turksche overheerschers, zie: dr. Snouck Hurgronje, 
Mekka, 1, 162 vv. 

*) Zie: Snouck Hurgronje, De Atjèkers, II, 370—371; id 



329 

Van de onder Europeanen vrij algemeen verbreide dwaling, 
dat het chalifaat eigenlijk het geestelijk gezag in den Islam 
zou vertegenwoordigen, en dat dus bijv. de Turksche soeltan- 
chalief, onafhankelijk van de bestaande politieke toestanden, 
als eene soort kerkvorst over alle Mohammedanen kan be- 
schouwd worden, trachtte men van Turksche zijde in latere 
jaren handig gebruik te maken om allengs politieken invloed 
op de moslimsche onderdanen van niet-Mohammedaansche 
mogendheden te verkrijgen. ^) Men houde echter vooral in 
het oog, dat aan het chalifaat volgens de Wet geenerlei zuiver 
geestelijk gezag is verbonden, dat integendeel de imam 
volgens de leer het politieke hoofd der Mohammedanen is, 
en het chalifaat dan ook in principe nooit zijne taak mag 
opgeven, om de Mohammedaansche gemeente tot één politiek 
geheel te maken. 



§ 63. De d j i h É d (d. i. het voeren van den 

heiligen oorlog). 

Een godsdienstplicht van bijzondcren aard is voor den 
Moslim de zgn. djihad (d. i letterlijk : zich inspannen, zich 
beijveren, moeite doen). Onder die benaming wordt in de 
wetboeken verstaan het oorlog voeren ter meerdere eere 
Gods (Arabisch :ƒ? ja^/7--^/tóA, d. i. dus letterlijk : op den weg 



}êekkaansch gezantschap naar Atjèh (Bijdrag. Kon. Instit. voor de Taai- 
land- en volkenk. van Ned.-lndië, 5e Volgr. Deel III, 545 en vv.); V e t h 
Vrotiwenregeeringen in den Indischen Archipel i Tijdschrift v Ned.-lndië, 
Jaarg. 1870, II, 354 en vv.). 

*) Vooral in Engelsche bezittingen, maar ook elders, hebben Turk- 
sche consuls, enz. op deze wijze zekeren invloed weten te verkrijgen, 
welken de moslimsche inlanders terecht beschouwen als van zuiver 
politieken aard, zij het dan ook in den godsdienst wortelend. Door 
de Turksche ijveraars wordt hun dit natuurlijk niet tegengesproken 
en deze misstanden strekken zeer ter bevordering van de panis- 
lamitische propaganda. 
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Gods) ') tegen de heidenen, om dezen tot de ware leer te 
bekeeren, of althans onder het juk van den Islam te brengen. 

In den aanvai^ van den Islam, toen de nog weinige 
volgelingen van den Profeet te Mekka verdrukt, mishandeM 
en vervolgd werden en van tegenweer nauwelijks sprake kon 
zijn, was hun elke geweldpleging tegen hunne tegenstanders 
door Mohammed verboden. Dulden en lijdzaamheid was des- 
tijds voor de geloovigen een godsdienstplicht; geen kwaad 
mocht met kwaad worden vergolden. 

In dien toestand kwam reeds spoedig na de Hidjrah ver- 
andering. Een eerste stap in nieuwe richting was de open- 
baring (Koran XXII, 39—42), waarin daden van geweld den 
Moslims in tegenstelling met de vroeger geldende leer werd«i 
veroorloofd: »Aan hen, die [hunne vijanden] bestrijden, wordt 
» vergunning daartoe verleend, omdat zij onrechtvaardig ver- 
» drukt worden, — All^ is machtig om hun bij te staan, — 
»[zij,] die [immers] uit hunne woonplaatsen zijn verdreven 
» zonder eenig recht, alleen omdat zij zeiden: onze heer is 
»AI1&hl — wanneer God niet de menschen t^en elkander 
•beschermde, zouden weldra kluizen, kerken, synagogen en 
^masdjiéCs^ alle plaatsen, waarin All&h's naam wordt ver- 
•heerlijkt, verwoest worden," enz. 

Maar de loop der gebeurtenissen bracht weldra eenen 
alyeheelen omkeer in dit opzicht te weeg. Aanvallen op 
karavanen der Mekkanen , wederzijdsche strooptochten en 
wraaknemingen deden al spoedig eenen aanhoudenden krijg 
tusschen de Moslims en de achtergebleven Mekkanen ont- 
branden, waarin langzamerhand ook de omwonende stammen, 
door bondgenootschappen met de strijdende partijen verbonden, 
werden betrokken. Deze oorlogstoestand werd voor de ge- 
loovigen weldra de belangrijkste aller aangelegenheden. In tal 
van openbaringen werd nu aangedrongen op trouwe deelname 
aan den heiligen geloofsstrijd, hetzij in persoon, hetzij althans 
door middel van geldelijke bijdragen. 



') Vandaar de benaming prang sabil, in den Indischen Archipel ge- 
bruikelijk ter aanduiding van den heiligen oorlog. 
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Toen werd de djihad tot een godsdienstplicht voor de 
Moslims verklaard, aan welken zij zich niet meer mochten 
onttrekken. »De strijd is ulieden voorgeschreven!" zoo luidt 
Koran II, 212 — 213, «wellicht, dat gij tegenzin hebt in iets, 
>wat toch het beste voor u is, en omgekeerd, maar All^h 
>weet het en gijlieden weet het niet!" 

Na den val van Mekka in het jaar 8 der Hidjrah en de 
daarmede gepaard gaande bekeering der Mekkanen was het 
naaste doel van den djihad wel bereikt, maar de strijd kon 
toen niet meer plotseling gestaakt worden. De toestand was 
nu eenmaal gewijzigd en de moslimsche gemeente eene krachtige 
politieke organisatie geworden, welke met onderscheidene 
Arabische stammen in verschillende relatiën was getreden. 
Nu eens moesten trouweloosheid en afval van bondgenoot- 
schappen bestraft, dan weer bondgenooten ondersteund worden. 
Al dreigender werden de openbaringen tegen ongeloovige 
Arabieren, met wie Mohammed, thans op het toppunt zijner 
macht gekomen, geen bondgenootschappen meer kon sluiten, 
zonder dat zij zich vooraf tot den Islam bekeerd hadden. 
Eindelijk werd, in het jaar 9 der Hidjrah^ den heidenen ook 
het deelnemen aan den haddj verboden (zie hierboven, bl. 130). 

Toch werd de leer, dat alle heidenen als zoodanig 
door de Moslims moesten bestreden worden, om hen tot het 
ware geloof te bekeeren, in den Koran nog niet verkondigd. 
Waar in de openbaring op het bestrijden der ongeloovigen 
wordt aangedrongen, worden dezen steeds als ♦vijanden" en als 
belagers der Moslims voorgesteld en geldt als aanleiding tot den 
strijd steeds hunne slechte gezindheid, ontrouw aan gesloten 
verdragen of andere dergelijke redenen, maar niet hun ongeloof. 
Eerst later, na Mohammeds dood, in de periode der groote 
veroveringen, toen de ongeloovigen aanhoudend beoorloogd 
en alom uitgestekte landstreken door de zegevierende mos- 
limsche legers bij den Islam ingelijfd werden, begon men het 
bestrijden van alle ongeloovigen en de voortdurende kracht- 
dadige uitbreiding van het gebied van den Islam als een der 
voornaamste godsdienstplichten der geloovigen te beschouwen. 
Verschillende uitspraken werden toen aan den Profeet toe- 
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geschreven, waarin men hem reeds uitdrukkelijk del^erdeed 
verkondigen, dat God zelf den Moslims bad voorgeschreven, 
om alle heidenen te bekampen, ten einde ze tot het ware 
geloof te brengen. Bekend is o.a. de traditie, volgens weHce 
Mohammed gezegd had: >Mij is bevolen, de menschen te 
bestrijden, totdat zij getuigen, dat er geen God is danAIUh 
en dat Mohammed All&h's gezant is ; alleen door bet uitsprdcen 
dezer belijdenis maken zij hun goed en bloed voor m^ 
onaantastbaar!" 

Aldus werd de praktijk, zooals die in de eerste eeuwen 
van den Islam feitelijk werd beoefend, in de wetboeken tot 
theorie verheven. Onder de » zuilen*' van den bhim werd de 
djihad niet opgenomen, hoewel daarover aanvankelijk versdiil 
van gevoelen heeft bestaan (vgl. hierboven, biz. 3, nt. 2). 

In de Wet wordt de djihad omschreven als eca fmrdi 
'ala "l'kifajah^ een godsdienstplicht, voor de behoorlijke ver- 
vulling waarvan de moslimsche gemeente in haar gdied 
verantwoordelijk is. Verplicht tot den djik&d zijn alle man* 
lijke, meerderjarige, vrije Moslims; vrijgesteki zijn slechts: 
zieken, gebrekkigen en krankzinnigen. Een zoon mag editer, 
volgens de Wet, niet ten strijde trekken zonder toestemming 
zijner ouders, indien dezen althans geloovig zijn, en een schul- 
denaar niet zonder verlof van zijne schuldeischers. Bovendien 
wordt als voorwaarde gesteld, dat de strijder in staat zij, zich 
een rijdier en den noodigen levensvoorraad aan te schaffen, 
om het leger der Moslims aan de grenzen te kunnen bereiken. 

Niet alle é^/Airf-plichtigen behoeven echter voortdurend 
aan den heiligen oorlog deel te nemen. Voldoende, is, dat 
een genoegzaam aantal geloovigen dien plicht vervult; de 
overigen kunnen zich dan met de studie der Wet en andere 
noodzakelijke bedrijven bezig houden. Alleen dan, wanneer 
de ongeloovigen zelven aanvallender wijze optreden, wordt 
het voeren van den djihad eene individueele verplichting 
{fardk al-ain) voor alle geloovigen, die aldus in hun eigen 
gebied bedreigd worden. ^) 

') Ook de geloovigen, die in de onmiddellijke nabijheid van die bc* 
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Al hetgeen valt buiten »het gebied van den Islam" (Arab. 
dar al'Islam) behoort tot het gebied des oorlogs" (Arab. 
dar al-harb) en moet, volgens de Wet, geleidelijk veroverd 
en bij den Islam ingelijfd worden. De imam heeft te bepa- 
len, wanneer met goed succes tot den aanval kan overge- 
gaan worden. De djihad behoort volgens de leer eigenlijk 
minstens éénmaal per jaar gevoerd te worden ; zoo heeft 
immers de Profeet in zijn tijd gehandeld; »maar in onzen 
tijd", zeggen de latere wetgeleerden, »kan daarvoor des noods 
in de plaats komen, dat de imam het leger ten strijde toe- 
rust, versterkingen bouwt, de manschappen oefent en andere 
dergelijke voorbereidende maatregelen neemt." 

Alvorens eene door ongeloovigen bewoonde landstreek 
binnen te vallen, moet de imam, volgens de Sjèfi'itische leer, 
hun eene behoorlijke sommatie doen toekomen, althans wanneer 
de verplichting om zich tot den Islam te bekeeren hun nog 
niet bekend mocht zijn. Wordt dit verzuimd, dan is zelfs 
de bloedprijs verschuldigd voor iederen, door de Moslims 
gedooden vijand. Weigeren de gesommeerden, zich tot den 
Islam te bekeeren, dan moet tot den aanval worden over- 
gegaan. Alleen de »openbarings volken" kan vergund worden, 
zich met behoud van hunnen godsdienst aan de Moslims te 
onderwerpen (zie § 65). 

De wetboeken bevatten verscheidene regelen van oorlogs- 
recht, welke hoofdzakelijk gebaseerd zijn op overleveringen 



dreigde landstreek wonen, moeten dan bijstand verleencn. Worden de 
Moslims desniettemin verslagen en het land veroverd, dan blijft her- 
overing daarvan verplicht. Het geval, dat moslimsch gebied op deze 
wijze door ongeloovigen bezet werd, heeft zich in latere tijden maar 
al te dikwijls voorgedaan Volgens de desbetreffende/a/w^JV der latere 
wetgeleerden is dan ieder Moslim, die daartoe in staat is, verplicht 
zulk veroverd gebied 200 spoedig mogelijk te verlaten. Al naarmate 
den Moslims echter al of niet de onbelemmerde uitoefening van hunnen 
godsdienst wordt toegestaan, ziet men er minder bezwaar in, om des- 
noods tijdelijk in de overhccrsching der ongeloovigen te berusten. 
Vgl. K e y z e r , Mawerdts publiek en administratief regt van den Islam, 
biz. X— XI ;SnouckHurgronje. De Atjèkers, II, 387 ; H u n t e r, 
Our Indian Musulmans. 
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omtrent de krijgsgebruiken, door den Profeet en de oudste 
generatiën der Moslims in toepassing gebracht. Zij onder- 
scheiden zich veelal door groote humaniteit. T/yo geldt h^ 
als verboden, om moedwillig vrouwen, kinderen, grysaards, 
monniken of andere weerlooze lieden te dooden, de etgen- 
dommen en bezittingen des vijands noodeloos te vemiden 
en het vee te dooden, tenzij men vreest, dat de vQand 
een, voor den Moslims schadelijk gebruik daarvan zal maken. 
Die regelen van krijgsrecht betreffen voorts het bezigen van 
bijzondere schietwerktuigen, het beschieten van ongeloovigen, 
die zich achter eene bedekking van Moslims verschuilen, de 
noodzakelijkheid om stand te houden, tenzij de vijand eoie 
meer dan dubbele overmacht heeft, de uitds^ing van v^an- 
den door afzonderlijke voorvechters, het verwoesten van dor- 
pen en vernielen van dadelboomen en andere aanplantingen, 
het afsnijden van waterleidingen, het sluiten van wapenstibtand, 
de tucht in het leger en tallooze andere onderwerpen Practische 
waarde voor de Moslims kan aan die voorschriften moeitipc 
gehecht worden. De wijze, waarop, volgens de Wet, met den 
veroverden buit moet gehandeld worden, komt in §64terq>ndce. 

Ten aanzien der krijgsgevangenen onderscheidt de Wet 
tusschen: i^ vrouwen en kinderen, die van rechtswege 
door de krijgsgevangenschap in slavernij geraken, en 2^. de 
strijdbare mannen, omtrent wier lot de imam of leger- 
bevelhebber eene nadere beslissing heeft te nemen. Deze 
kan namelijk naar bevind van zaken en naarmate het wel- 
begrepen belang der Moslims dit naar zijn oordeel vordert, 
de krijgsgevangen mannen hetzij ter dood doen brengen, 
hetzij tot slaven maken, hetzij tegen krijgsgevangen Moslims 
inwisselen, hetzij hen met of zonder betaling van losgeld 
weder in vrijheid stellen. Wie den Islam aanneemt nog vóór- 
dat hij krijgsgevangen genomen wordt, bereikt daarmede, dat 
hij met zijne minderjarige kinderen als Moslims behandeld 
wordt en zijne eigendommen mag behouden. 

Groot is het hemelsche loon, dat den strijders »op den 
weg Gods", naar de populaire voorstelling, zal ten deel vallen, 
in het bijzonder hun, die als «martelaars" (Arab. sjaAid^d.'u 
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eigenlijk: getuige) voor de heilige zaak sneuvelen. Deze 
opvatting ontstond vooral onder invloed der hooge waardcering 
van den djihad in de eerste eeuw van den Islam. Talrijke 
uitspraken daaromtrent worden den Profeet toegeschreven. 
Ook vond men reeds in verscheidene der te Medinah 
geopenbaarde Koranverzen de strijders gelukkig geprezen, 
die in den oorlog tegen de vijanden van den Islam sneuvelden. 

Met betrekking tot het wereldsche loon worden de stijders 
in de Wetboeken onderscheiden in vrijwilligers, voor wie een 
aandeel in de zakat is bestemd (vgl. blz. loo) en de geregelde 
troepen, wier namen door het bestuur in registers zijn aan- 
geteekend en die eene geregelde bezoldiging uit de schatkist 
ontvangen. ^) 

Al is de politieke toestand in de meeste Mohammedaansche 
landen van dien aard geworden, dat aan werkelijke naleving 
der wettelijke voorschriften betreffende den djihad zelfs niet 
gedacht zou kunnen worden, — toch blijft de leer van den 
heiligen oorlog een hoogst belangrijke factor in de verhouding 
tusschen de belijders van den Islam en andersdenkenden. 
Elk verzet^ iedere opstand tegen Europeesch gezag, elke oor- 
log tegen ongeloovige mogendheden wordt door de Moslims 
als djihad opgevat en wekt juist daardoor in hevige mate het 
godsdienstig fanatisme op. *) 



§ 64. Buitrecht en rechten op den s^rond in 

veroverde landen. 

Ten aanzien der verdeeling van de eigendommen der 
ongeloovigen, welke den Moslims ten deel vallen, moet volgens 



') Deze laatsten worden moertazikak genoemd, d. i letterlijk : zij, die 
hun levensonderhoud (Arab. rizk) in het krijgsbedrijf vinden. 

*i Ook de zeerooverijen, door sommige moslimsche volken ten 
koste hunner naburen gepleegd, worden bij voorkeur als djihad voor- 
gesteld. Bekend is, dat in het bijzonder in Atjèh, onder invloed van 
het langdurig verzet tegen het Nederlandschc gezag, de leer van den 
djikad dieper dan elders bij de bevolking heeft wortel geschoten. 
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de Wet onderscheiden worden tusscben de ghanimak^ waar- 
onder verstaan wordt de gewapenderhand veroverde 
buit, en den fai% waartoe in het algemeen is te brengen al 
wat zonder geweld van de ongeloovigen verkregen wordt 
(zooals bijv. de door hen bij verdrag ontruimde gronden, 
ook: tribuut door hen opgebracht, enz.). 

De in dit opzicht in de wetboeken gemaakte onderscheiding 
tusschen fap en ghanimah berust op de verschillende voor- 
schriften, in de openbaring (Koran VIII, 42 en LIX, 7) 
omtrent de buitverdeeling gegeven. 

Toen in den slag van Badr^ in het jaar 2 der Hidjrak 
een vrij aanzienlijke buit op de Mekkanen was veroverd en 
de verdeeling daarvan tot velerlei moeilijkheden aanleiding 
had g^even, waarbij ook de noodzakelijkheid was gebleken 
om vast te stellen, welk aandeel in den buit de Profeet voor 
zich zelf kon opeischen, verscheen de openbaring (Koran 
VIII, 42): >Weet, dat van hetgeen gijlieden buitmaakt een 
vijfde gedeelte voor All^ is, — voor zijnen Gezant en diens 
verwanten, de weezen, behoeftigen en reizigers, — indien gij 
gelooft in Allèh," enz. 

Deze regelii^ verschilde in hoofdzaak niet van hetgeen 
reeds van oudsher in Arabiê gebruikelijk was geweest. Bt| 
verscheidene Arabische stammen toch placht men een vast 
aandeel in den buit (veelal ^/^ gedeelte daarvan) aan het 
hoofd van den stam toe te kennen; eerst daarna werd het 
overblijvende onder de strijders van den stam verdeeld. Voor 
den stam trad in den Islam de religieuze gemeente in de 
plaats on aan Mohammed werd nu een vijfde deel van den 
buit toegewezen, om dat in All4h's naam te besteden op 
dezelfde wijze, als de Arabische stamhoofden dit gewoonlijk 
plachten te doen. Ook dezen toch hadden te zorgen voor 
hunne behoeftige stamgenooten, weduwen, weezen en verwaar- 
loosde ouden van dagen, en de gasten van den stam (de 
• reizigers'' zooals de Koran ze noemt) ^) naar behooren te 
ontvangen en te onthalen, terwijl veelal talrijke bloedverwan- 

^) Arabisch: ihnoes-sabih d. i. letterlijk: »zoon van den weg." 
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ten en familieleden op hunne kosten pbcfoten te leven \Kc- 
heid en gastvrijheid stonden van ouds bij de Arabieren zeer 
in aanzien en de stamhoofden hadden in dat opzicht de eer 
van den stam hoog te hoinien. Het \ijfde deel van den bait, 
hetwelk den Gezant in Koran Vul, 42 toegekend werd, moest 
dus voor de staatsui^aven, naar de begrippen \-an dien tixL 
aangewend worden. ') De latere wetgeleerden hebben dezen 
Korantekst in letterlijken zin opgevat en aldus geïnterpre- 
teerd, alsof het voor Allèh bestemde vijfde deel van den buit 
weder nauwkeurig in vijf gelijke deelen verdeeld er aan de 
vijf, in den Koran genoemde categorieën Mohammed, diens 
verwanten, de weezen, de behoeftigen en de reizigers uitge- 
keerd moest worden. -) Dit is echter ongerwijfeld niet de 
oorspronkelijke bedoeling geweest en in oudere berichten 
vindt men dan ook vermeld, dat men den imam bevoegd 
achtte, het vijfde deel van den buit te verdeelen, zooals hem 
dat in aller belang het beste toescheen. 

Deze eerste regeling der buitverdeeling werd reeds kort 
daarop gewijzigd, toen na de verdrij\'ing der Joden de door 
dezen ontruimde gronden en aanplantingen den Moslims bijna 
zonder slag of stoot in handen vielen Volgens Koran LIX, 
7 namelijk zouden dergelijke, zonder eigenlijken strijd buit- 
gemaakte goederen niet onder de moslimsche troepen ver- 
deeld, maar uitsluitend ter beschikking van den Profeet ge- 
steld worden, op dezelfde wijze en voor dezelfde doeleinden 
als het vijfde deel der gkanitnak volgens Koran VIIl, 42. 
• VV^at God zijnen Gezant als fai'^\ heeft doen toekomen/' 



') Vgl. ook de verdeeling der zakat volgens Koran IX. 60, blz. 98. 

2) Volgens cene andere opvatting vorderden de bewoordingen van 
Koran Vlll, 42 veeleer eene verdeeling van het vijfde deel van den 
buit in zes gelijke deelen, respectievelijk bestemd voor: All&h. den 
Profeet, diens verwanten, de weezen, de behoeftigen en de reizigers. 

^) Arabisch: ma afaa Ulühoe 'ala rasoelihi, d. i. »wat God tot zijnen 
Gezant doet terugkecren" ("van het Arabische werkwoord /«/'dr; 
tcrugkeeren). Aan de eigenaardige zegswijze dezer openbaring is het 
woord fat ontleend, hetwelk dus niet voor letterlijke vertaling vat- 
baar is 

22 
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aldus luidt Koran LIX, 7, . . . . »is voor God — voor ziJQ«i 
» Gezant en diens verwanten, de weezen, behoeftigen en 
» reizenden, .... wat Gods Gezant ulieden geeft, neemt dat; 
»niaar wat hij u verbiedt, onthoudt u daarvan; vreest God, 
»want zijne straffen zijn vreeslijk!*' Wat zonder eigenlijken 
strijd den Moslims in handen viel zou dus, als /ai\ dezelfde 
bestemming krijgen als het voor AU^ bestemde vijfde ge- 
deelte van de ghantmah. De onder deze bepalii^ vallende 
goederen werden door den Profeet bij wijze van een staats- 
fonds beheerd en de opbrengsten daarvan ten algemeenen 
nutte door hem aangewend. 

Toen nu, na Mohammeds dood, een groot gebied buiteft 
Arabië, in Syrië, Egypte, Mesopotamië en elders door de 
moslimsche legers werd veroverd, deed zich de vraag voor, 
in hoeverre de geldende regelen van buitverdeeling ook op 
het grondbezit toegepast zouden worden. Moest ook de 
grond in het vijandelijke land, dat met geweld op de be- 
woners was veroverd, als ghanimah volgens Koran Vm, 42 
onder de troepen verdeeld worden? Deze vras^ is ten sk»tte 
door Mohammeds eerste opvolgers in overleg met de voor- 
naamste »gezellen" in ontkennenden zin beantwoord. Men 
besloot, dat alleen de roerende goederen, na aftrek van het 
wettelijk bepaalde j^ gedeelte, als ghantmah onder de troepen 
zouden verdeeld worden, maar dat de bodem in het veroverde 
land een fai ten algemeenen bate der moslimsche gemeente 
moest worden, voor de levende generatie, zoowel als voor de 
toekomstige geslachten. Veel zal ongetwijfeld tot deze be- 
slissing hebben bijgedragen de destijds heerschende opvatting, 
dat men zooveel mogelijk moest voorkomen, dat het bezit 
van den grond de troepen op den duur afkeerig van den 
oorlog zou maken. Men wilde niet, dat de Arabieren, door 
zich evenals de overwonnen volken op den akkerbouw toe 
te leggen, hunne strijdvaardigheid zouden verliezen. 

Om den tot fat verklaarden bodem in de veroverde lan- 
den voortdurend ten voordeele der moslimsche gemeente te 
doen strekken, werd bepaald, dat de overwonnen volken 
jaarlijks eene grondbelasting {ckarddj genaamd) daarvan te 
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betalen zouden hebben, welke voortaan voor altijd aan het 
bezit van den grond in die streken verbonden zou zijn *). De 
Arabieren, die het opbrengen der ckaradj-bélastmg om die 
reden als een kenmerk der onderworpen rassen en dus als 
eene diepe vernedering beschouwden, achtten het daarom 
ten eenenmale beneden zich, om (bijv. door koop) zelven 
eigenaars dier cAaradj-pMchtïge gronden te worden, hoewel 
overigens grondbezit op zich zelf voor de overheerschers niet 
verboden was, zooals men ten onrechte wel heeft ondersteld. 
Waar de grond niet cAarddj-pVichtig was, zooals in landstre- 
ken, waar de bevolking zich bij de nadering der moslimsche 
legers vrijwillig, bij verdrag, *) had onderworpen en daardoor 
in het vrije bezit harer gronden was gelaten, bestond voor 
de Arabieren geen bezwaar om grond te koopen. De bodem 
in die streken was geen /ai\ en geen charadj was daar aan 
het grondbezit verbonden. 

In den loop der tijden wijzigde de rechtstoestand van den 
bodem zich in de meeste streken. De scherpe tegenstelling 
tusschen de Arabische overheerschers en de onderworpen 
volkeren werd meer en meer uitgewischt ; vele gronden gin- 
gen allengs over in handen van Arabieren ; de charadj werd 
niet meer opgebracht ; ^) in de plaats daarvan werden de 
geloovigen daarentegen maar al te dikwyis door hunne tyran- 
nieke heerschers naar willekeur aan zware schattingen onder- 
worpen, welke met de voorschriften der godsdienstige Wet 
ten eenenmale in strijd waren (de zgn. moekoes^ cnkelv. maks^ 
vgl. boven bl loi). 



*) Aan eene dergelijke grondbelasting waren de bewoners dier 
streken trouwens reeds lang, onder het bewind der Perzen en Romeinen 
onderworpen geweest, zie: Van Berchem, La propriété territoriale 
ei timpöt foncier sous les premiers cali/es, p. 24 en vv. 

*) Dergelijke landstreken worden door de wetgeleerden dar ai-soel/t 
genoemd naar het verdrag (Arab. soelli). door de l)ewoners met de 
Moslims gesloten. Wel moesten ook zij meestal eene, bij het verdrag 
nader bepaalde schatting opbrengen, welke eveneens charadj (of ook 
djizjah) genoemd werd, maar deze charadj was niet aan het grond- 
bezit verbonden. 

*> Vgl. Van Berchem, Z^ propriété territoriale, j» 41. 
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De leer der buitverdeeling, door de wetgeleerden uit de 
genoemde Koranteksten en daarmede in verband staande 
overleveringen afgeleid, komt in hoofdzaak neer op de vol- 
gende regeling. 

Van de gkanimak^ den gewapenderhand veroverden boü, 
moet ^/j gedeelte verdeeld worden onder alle Moslims, die bij 
den slag tegenwoordig zijn geweest, onverschillig of zij al dan 
niet medegestreden hebben. *) Het overblijvende Vs gedeelte 
wordt in vijf gelijke deelen verdeeld, waarvan één deel (oor- 
spronkelijk voor den Profeet bestemd) na Mohammeds dood 
moet besteed worden voor de algemeene belangen der mos- 
limsche gemeente en de 4 overige deelen respectieveHpc 
bestemd zijn voor : de verwanten van den Profeet, de weezen, 
de armen en de «reizigers", voor zooverre die ondersteunii^ 
behoeven. 

Is eene landstreek met geweld veroverd, dan bebooren 
volgens de Sj&fi'itisehe leer ook de gronden tot At gkanbmak 
en moeten dus voor ^/j gedeelte onder de troepen verdeeld 
worden. Die regel heeft, volgens de Sj^'itische gdeerden, 
wel is waar ook in de periode der groote veroveringen 
gegolden, maar is toen niet is toepassing gebracht, omdat 
de moslimsche troepen destijds vrijwillig afstand hunner 
rechten gedaan en er in toegestemd hadden, dat de bodem 
van het veroverde land tot een wakf of f af ten bate van 
alle Moslims werd gemaakt. 

Ook van den fat moet, volgens de Sj^fi'itische leer, een 
vijfde deel afgezonderd en voor dezelfde 5 categorieën als 
het vijfde deel der ghanïmah bestemd worden. *) De overige 



^) Ieder deelgerechtigde krijgt daarbij in hoofdzaak een gelijk aan- 
deel; aan ruiters wordt echter driemaal zooveel als aan voetkncchten 
toebedeeld en slechts de meerderjarige, vrije, manlijke Moslims, in het 
volle bezit hunner verstandelijke vermogens zijnde, worden geacht tot 
de deelgerechtigden te behooren. Andere personen krijgen slechts 
een kleiner, door den bevelhebber naar bevind van zaken te bepalen 
aandeel in den buit. 

'-) Uit Koran LIX, 7 zou wel is waar volgen, dat de faC niet slechts 
voor V5 gedeelte , maar in zijn geheeJ voor die 5 categorieën (of 
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vier vijfden van den fai" zijn bestemd voor de algemeene 
belangen der moslimsche gemeente en wel in de eerste plaats 
voor de soldij, welke de geregelde troepen ^) ontvangen. Hun 
loon moet namelijk naar omstandigheden en naarmate van 
ieders behoefte door den imam uit den faV betaald worden. 
Als voorbeelden van uitgaven voor de publieke belangen ^) der 
moslimsche gemeente noemen de wetgeleerden bijv. de be- 
zoldiging der kadkïs en godsdienstleeraars, het onderhoud 
van wegen, bruggen, grensvestingen en moskeeën, enz. 

De leer van den ckarddj, welke in de eerste eeuwen van 
den Islam als een zeer belangrijk onderwerp gold, waaraan 
verscheidene geleerden destijds afzonderlijke geschriften wijd- 
den, wordt door de latere wetgeleerden in hunne werken 
meestal niet, of althans slechts zeer terloops, besproken. ') 



§ 65. De „schrift-bezitters" (ahl al-kitéb). 

Van de ongeloovigen {kafir's) in het algemeen worden in 
de Wet onderscheiden de zgn. ahl al-kitab (d. i. »Iieden des 
Boeks", schrift-bezitters, nl. de openbaringsvolken, in het 
bijzonder: de Joden en Christenen.) Aanleiding daartoe gaf 
de eigenaardige verhouding, waarin de Islam van den aanvang 
af tegenover het Christendom en Jodendom geplaatst was. *) 

liever: voor de staatsuitgaven) bestemd was, maar volgens de SjAfi- 
'itische opvatting heeft deze openbaring, in verband met Koran VllI, 
42, slechts betrekking op het vijfde deel van den buit. Volgens de leer 
der andere madzhab's wordt van den fat" geen Va gedeelte afgezonderd, 
maar de geheele /ai' ten bate der moslimsche gemeente aangewend. 

^) De tnoeriazikak^ vgl. biz. 334, nt. i. 

*) Arabisch: mc^alih. 

*> Uitvoeriger handelde daarover de bekende Arabische schrijver 
M a w a r d 1 (f 450 H.) ; zie K e y z e r , Mawerdts publiek en ad mini' 
stratief regi van den Islam^ 149 en vv. ; Van Berchcm, Im 
propriété territoriale, p. 59 — 73. Over de Arabische r/fflr/J^'-werkcn zie : 
Prof. Goldziher's aankondiging der uitgave van het charïidj^\^^}^:V 
van Jahj^ ibn Adam (f 203 H.) in de Daitsche Litteralur-Zeitufig, 
28 Nov. 1896, n®. 48, S. 1514— 1515. 

*> Vgl. hierboven, blz. 13 en vv. 
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Nadat deze verhouding zich na de Hidjrak allengs 
had en ten slotte in volsli^en vijandschap was overg^aaii| ^) 
werden de Christenen en Joden wel is waar als ongdoovigen 
beschouwd, die hunne openbaring opzettelijk vervalscht 
(^verdraaid") hadden, maar bleven ten hunnen aanzien toch 
verscheidene bepalingen gelden, welke op andere ongeloovigen 
niet toepasselijk zijn. 

Zoo is de djihdd wel in het algemeen ook tegen de schrift- 
bezitters verplicht, maar slechts in zooverre dezen het gezag 
der Moslims niet willen erkennen. Zijn zij bereid zich te 
onderwerpen en als teeken daarvan een hoofdgeld (Arab. 
djizjoK) aan de Moslims op te brengen, dan moet hunne 
onderwerping worden aangenomen en mogen zij hunnen gods- 
dienst blijven belijden. Dit voorschrift der Wet is afgeidd 
uit eene openbaring (Koran IX, 29), welke eerst uit de laatste 
periode van Mohammeds loopbaan dateert*) en aldus luidt: 
» Bestrijdt hen, die niet gelooven aan All&h en den jongsten 
dag .... onder degenen, die een [openbarings-Jboek beritten, 
totdat zij u tribuut (djizjah) betalen en vernederd zi^!" 

Volgens de Sj&fi'itische leer heeft dit Koranvers slechts 
betrekking op die volken der schriftbezitters, welke hunnen 
godsdienst reeds beleden, vóórdat deze door Mohammeds 
prediking van den Islam werd afgeschaft. Volken, die eerst 
na den tijd van Mohammeds optreden het Christendom aan- 
namen (zooals bijv. de meeste Europeesche volken), vallen 
dus niet onder deze bepaling. ^) Wie na Mohammeds pre- 
diking tot eenen anderen godsdienst wil overgaan, mag zich 
alleen tot den Islam bekeeren. Daarom geldt het volgens 



') Zie over de historische ontwikkeling van de verhouding van den 
Islam tot deze beide wereldgodsdiensten : Snouck Hurgronje, 
De Islam (De Gids, Jaarg 1886), biz. 41—46 van den overdruk. 

'^) N ö I d e k e , Geschichte des Qordns^ S. 166. 

^) Ook de vergunning voor Moslims om met vrouwen behoorende 
tot de ahl al-kitdb te trouwen, en om de spijzen der schriftbezitters 
en het door hen geslachte vleesch te eten, heeft, volgens de Sjd/tUi- 
schc leer, slechts betrekking op die volken, welke reeds VÓÓ5 Mo- 
hammed tot de schriftbczitters behoorden (zie boven, bIz. 17260202)- 
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de Sj^tfi'itische leer ook als verboden voor een Jood om tot 
het Christendom en voor een Christen om tot het Jodendom 
over te gaan. 

Met de ahl al-kitab worden gelijkgesteld de Madjoes 
(Magiërs, de belijders van het Parzisme) op grond eener 
overlevering, dat de Profeet ook van de Madjoes in Hadjar 
(aan de Perzische golf) de djizjah had aangenomen. ^) 

De onderwerping der ahl al-kitab behoort, volgens de Wet, 
te geschieden in den vorm van een formeel verdrag, waarbij 
de wederzijdsche rechten en verplichtingen uitdrukkelijk om- 
schreven en erkend worden. Daarbij hebben de aki al-kitab 
zich te verbinden tot het opbrengen der djizjah en tot de 
vervulling der overige plichten, welke de Islam hun oplegt, 
waartegenover de Moslims op zich nemen, niet alleen, om 
hen verder met rust te laten, maar bovendien om hen tegen 
aanvallen van derden te beveiligen en hen dus onder hunne 
hoede (Arab. dzimmah^ d. i. in het algemeen: aansprake- 
lijkheid, verantwoordelijkheid, waarborg, vgl. hierboven, blz. 
264) te nemen. Daarnaar wordt een onderworpen schriftbe- 
zitter in de wetboeken dzimmi genoemd. '^) 

De verplichting om het hoofdgeld, de djizjah^ aan de 
Moslims te betalen, rust volgens de Wet uitsluitend op vrije, 
meerderjarige, manlijke dzimmi' s\ de vrouwen, kinderen en 
krankzinnigen der ahl al-kitab zijn daarvan vrijgesteld. Het 
bedrag van het hoofdgeld hangt af van hetgeen daaromtrent 



Vgl. Snouck Hurgronje, Een rector der Mekkaansche universiteit 
(Bijdr. T.- L.- en Volkenk. v. N.-L, 5e Volgr. 2e Deel, bl. 356, nt. i). 
Maar vereischt is dan tevens, dat zij niet zondigen tegen de voor- 
schriften hunner leer, zooals de Islam die opvat. Toch moeten zij, daar- 
tegen zondigende, gespaard worden, indien zij zich willen onderwerpen. 

*) De Sabiërs en Samaritanen zijn volgens de Wet aan dezelfde be- 
palingen als de Christenen en Joden onderworpen, indien althans 
niet blijkt, dat zij eene secte vormen, welke door Christenen of Joden 
als kettersch beschouwd wordt. 

-) Wordt een dzimmi moedwillig door oenen Moslim gedood, dan is 
echter, volgens de Sjdfi'itische leer, slechts '/a deel van den bloed- 
prijs wegens het dooden van eenen geloovige verschuldigd en de 
kiids ni^t op den schuldigen Moslim toepasselijk- 
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bedongen is bij het sluiten van het verdrag van onderwer- 
ping. Het minimum wordt in de Wet op één dinar ^) per 
jaar voor iederen belastingplichtigen deimmi gesteld, voor 
meer bemiddelden op minstens twee dinar's en voor venno- 
genden op minstens vier dinar^Sy maér de m^i» of zijn plaats- 
vervanger moet bij het sluiten van het contract trachten, 
ten bate der moslimsche gemeente liefst zooveel medelijk te 
bedingen. De deimmi* s zijn verplicht het hoofdgeld per- 
soonlijk bij de moslimsche autoriteiten te komen betalen; 
de vroeger wel gehuldigde opvatting, dat de belastin^nner 
hen bij die gelegenheid met de grootste minachting moet 
bejegenen en vernederen, achten de latere wetgeleerden in 
strijd met de ware leer. 

Naar de moslimsche voorstelling zal tegen het einde der 
dagen Jezus nog eenmaal op aarde terugkomen en de waarhdd 
van den Islam ook tegenover de Christenen aantoonen. In de 
geluksperiode, welke dan op aarde zal aanbreken, wordt ook 
geen djizjak meer van de ^j?ii»i»j'j aangenomen, maar moeten 
allen zich tot den Islam bekeeren of anders gedood worden. *) 

De deimmïs zijn overigens nog aan een aantal vernede- 
rende voorschriften onderworpen, welker algemeene strdcking 
daarin bestaat, dat zij den ahl al-kit&b in Mohammedaansche 
landen voortdurend hunne minderwaardigheid en onderge- 
schiktheid aan de ware geloovigen moeten doen gevoelen. 

Zoo moeten de dzimmfs door zekere uiterlijke kenteeke- 
nen goed onderscheiden kunnen worden van Moslims. Daartoe 
behooren zij zich, volgens de Wet, eenen lap goed op den 
schouder te bevestigen, welke in kleur duidelijk verschilt van 
de kleur hunner kleederen ^) en bovendien eene bijzondere 
soort van gordel *) om het middel te dragen. Zij mogen 



') Hier in den zin van een goudstuk. 

'^) Vgl. Snouck Hurgronje, Der Mahdi, Revue Coloniale 
Internationale, 1886, I, 33. (blz 9 van den overdruk). 

^) Volgens de wetgeleerden moet als kleur van dezen lap goed (in 
het Arabisch ghijdr genoemd) liefst gekozen worden: voor Christenen 
blauw, voor Joden geel en voor de Madjoes zwart en rood. 

*) In het Arabisch zoennar genoemd 
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niet te paard rijden, hunne huizen niet even hoog of hooger 
dan die hunner moslimsche buren optrekken, geen wapens 
dragen en hunne moslimsche medeburgers geen aanstoot ge- 
ven (bijv. door in het openbaar varkensvleesch te eten of 
wijn te drinken, den Islam, den Koran of den Profeet te 
beschimpen of hunne kerkklokken te luiden, enz.); in gezel- 
schappen, waarin ook Moslims aanwezig zijn, behoort niet 
aan eenen dzimmi de eereplaats gegeven te worden ; op den 
openbaren weg hebben dzimmi' s eerbiedig voor Moslims uit 
te wijken, enz. 

Wel blijft hun overigens de uitoefening van hunnen ccrc- 
dienst geoorloofd. Zij mogen echter geen kerken of synago- 
gen bouwen op plaatsen, waar deze bij de verovering d<!.s 
lands nog niet bestonden. Wel mogen zij hunne vcjrvalhm 
kerken en synagogen restaureeren en, volgens de Sj^fi'itische 
leer, desnoods zelfs geheel nieuw opbouwen. 

Vestiging in het gebied van den Hidjaz is den dzimmïs 
verboden. De moslimsche overheid is echter bcvfiegd otfi 
ongeloovigen verlof te geven, in den Hidjaz te kofnrn, wan- 
neer dit voor een bepaald doel (bijv. ter vervulling van renr 
zending) noodig mocht zijn. Daarentegen is het brtred^'n v;in 
het heilige gebied (den karam) van Mekka den ongcUn/vi^^'n 
onvoorwaardelijk verboden op grond der o[M;nbaring iKotnu 
IX, 28): >Zie, de heidenen zijn vuilnis; dat zij den h*!ili^':ri 
masdjid na dit jaar niet meer naderen/' ^/ 

Overigens legt de Wet het verkeer Xws^cMvm yi\h%\\u\% t-u 
andersdenkenden geen onoverkomelijke; hfnd^:rf/;il';rf ttt fU u 
weg. Zoo worden de ongeloovigen in h'rt nV^f^iufuin )^'7f>t j/^l 
geacht, rechtsgeldige contracten te siuit';n c.n /j:\h ^o'/J/fr» 
tot wakf te bestemmen en ze d2L2trfU,f,r 'hm» hf-l hi%uf\fVv/*'t 
keer te onttrekken. Evtnzfffj m^vrt^m d': t^^f^ntottf.ttr*- 'u* 
schikkingen van ongeloovigrm yi*'jj:T\,vAv^f\ ^*f^f\*it ^.hVnuh* r> 



') Zie over dit Koranrer*: Ti.iry,**- •. /. '.-/, ".'',>'•"!/ f^r.f» .r.u* .< 
van ongeloovigen. dtn 'itz',/.y. :*'.:. r,r,*;: ,, '***'/,'*'■'/. *'* '> f f *'-•- 
en het betreden -.an m^j^xii'^r. '>/',r '/-/. v, ..;{*;, f. ^rvw 
«77- 
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zij onderling elkanders erfgenamen zijn. Geen erfrecht daaren- 
tegen erkent de Wet tusschen geloovigen en ongeloovigen 
onderling (vgl. boven, blz. 244). Het getuigenis van onge- 
loovigen kan in rechte niet als geloofwaardig worden aange- 
nomen (vgl. boven, blz. 293), want het woord van hen, die 
zelfs ten aanzien van God niet de waarheid belijden, is, vol- 
gens de wetgeleerden, ten eenenmale onbetrouwbaar. Aan de 
strafwetten van den Islam worden de dsimmt's in het alge- 
meen niet onderworpen geacht, behoudens in die gevallen 
waarin de, door eenen dzimmi bedreven handeling ook straf- 
baar mocht zijn volgens de wetten van zijn eigenen godsdienst. 
Zoo wordt op eenen dzimmi bijv. wel de kadd wegens dief- 
stal, maar niet die wegens wijndrinken toepasselijk geacht. 

Ten slotte zij opgemerkt, dat de Islam, op grond van 
Koran LVIII, 22, zijne belijders verbiedt om andersdenkenden 
lief te hebben, en dat de wetgeleerden het voor den Moslim 
afkeurenswaardig achten, ongeloovigen in uiterlijke zaken 
(zooals in kleeding en manieren) na te volgen. 

Desniettemin is bij de Mohammedanen, die met Europeesche 
toestanden en begrippen kennis maken, de neiging om de 
Westerlingen o. a. in kleeding na te volgen veelal zeer groot. 
Men pleegt daarbij echter steeds het dragen van de Euro- 
peesche das en hoed te vermijden, daar juist deze kleeding- 
stukken meer in het bijzonder aanstoot vinden, zoowel bij 
sommige wetgeleerden als bij het volk, en wel ongeveer als 
zoennar en ghijdr beschouwd worden, waarom dan ook vele 
(hoewel niet alle) Mohammedaansche ambtenaren uit hoogere 
kringen, overigens geheel de Europeesche kleederdracht aan- 
nemende, alleen de das weglaten en een fez of ander soort- 
gelijk hoofddeksel blijven dragen. 

In den Indischen Archipel geldt, behalve dit niet dragen 
van das en hoed, speciaal het lendenkleed (de zgn. kaïn of 
saroeng pinggang) als kenmerk der Mohammedaansche klee- 
ding. Inlandsche ambtenaren zullen dit kleedingstuk dan ook 
zelden geheel weglaten, al brengen zij het soms tot nauwelijks 
waarneembare afmetingen terug. 



AANTEEKENINQEN. 



Aanteekening 1. Onderverdeeling der verdien- 
stelijke en afkeurenswaardige handelingen. (Vgl. 
biz. 5—6). 

Het nalaten van aanbevolen handelingen (soennah's) is volgens de 
Wet niet altijd even berispelijk. In dit opzicht wordt onderscheiden 
tusschen : 

I®. »De vaste soennah" (Arab. as-soennah al-moe'akkadah of: as- 
soennah ar-raiibak, meerv. raw&iib\ ook wel eene *soennah van den 
goeden weg" (Arab. soennai al-hoedah) genoemd. Zij, die zulke soennaks 
verzuimen, zijn volgens de Wet wel niet strafbaar, maar verdienen 
daarvoor toch berisping (Arab. tèrikoeha joe'd taboe). 

2®. De geheel vrijwillige devotie (Arab. ndfilah, meerv. naw&fil\ of 
tatawwoe'), ook wel de [ten overvloede] toegevoegde soennah (Arab. 
as-soennah az-zdHdah^ meerv. as-soenan az-zawdUd) genoemd. Het in 
practijk brengen van dergelijke soennak's is, volgens de Wet, ver- 
dienstelijk, maar het nalaten daarvan niet eens berispelijk. 

Ook de afkeurenswaardige handelingen worden, naarmate 
zij volgens de Wet in meer of mindere mate als berispelijk gelden, 
in twee klassen onderscheiden : 

t°. al-makroeh ^kardhata tahrimin'\ d. i. wat in die mate wordt afge- 
keurd, dat het nagenoeg gelijk staat met iets, dat stellig verboden 
{hardm) is; 

2^ al-makroeh *kardhaia tanzthin\ d. i. : wat wel wordt afgekeurd, 
zoodat een vroom geloovige zich daarvan liefst zal onthouden, maar 
toch niet als iets ergerlijks geldt. 

Aanteekening 2. De betcekenis van koer' tin v.w ffara'ti 
De oudste openbaring (Koran X(^VI, 1 vv.) ccnc a m n n po 
ring om God door Koran-recict te verheerlijk rn. 
(Vgl. bIz. 10). 
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Ten onrechte wordt ^ara^a veelal opgevat in den zin van »1 ex en"; 
het beteekent veeleer: hardop voordragen, reciteeren, evenals het 
gelijkluidende Hebreeuwsche kara {H*y^\ dat in dienselfden zin wordt 
gebezigd, dikwijls met uitdnikkelQke bijvoeging der personen, aan 
wie de tekst voorgedragen wordt Men zie in het Oade Testament 
o. a.: Exod. XXIV, 7; Jozua VUI. 34—85; II Kon. XXIII, a; en vcr- 
geiyke voor het nieaw-Hebreeuwsch o. a. yama I, 3. Kara is een 
klanknabootsend woord, en zoo kon men ook het kraaien van den 
haan keróth ha-gèbèr noemen. 

De naam Koran {koer*An\ is een, van dit fara*a afgeleide vorm, 
welke reeds in den Koran zelf meermalen voorkomt en daar, in ver- 
schillende nuances van beteekenis, aanduidt zoowel »het reci- 
teer e n", de handeling zelve, als ook : den, voor dit reciet be- 
stemden «heiligen tekst*' (op dezelfde wQze dos als ook in ome 
taal, het woord «voordracht*', naarmate van het zinsverband, zoowel 
het voordragen als hetgeen voorgedragen wordt kan 
beteekenen) BQv. Koran LXXV, 18: »als wQ het voorgedragen 
hebben, volg dan onze voordracht daarvan na*'; Koran LXXÜI, so: 
•draagt voor, wat u gemakkelijk valt van voordragen", m. a. w. 
reciteer zooveel gQ kont! Koran XVII, 62: »de boom, die vervloekt 
wordt in het reciet" (in den te reciteeren tekst) ; Koran II, t8i : »de 
maand Ramadkdn, waarin geopenbaard werd hetgeen gereci- 
teerd wordt"; Koran X, 16 : » breng eens een anderen taer*êm 
(dus: eenen te reciteeren tekst) dan dezen!" 

Zoo kon ook de foidt, waarbQ immers steeds Koranverzen gereci- 
teerd werden, in den Koran met den naam koer^dm worden aange- 
duid (Koran XVII, 80: >het reciet {al-koer^dn) van den morgen- 
stond"). Het reciteeren van den Korantekst wordt ook thans nog 
wel aangeduid met den werkwoordsvorm koer'dn. Zoo wordt in de 
wetboeken gesproken van soedjocd al-koer^dn, d i de prosternaties, 
verplicht bij »het voordragen van zekere Koranstukken". Men ver- 
gelijke ook den versregel, waarin Hass4n ibn Th^bit van den 
chalief 'O e t h m éi n zegt : 

d. i. »zij (nl. de moordenaars) brachten eenen grijsaard ten offer, die 
het kenteeken droeg (op het voorhoofd) van vele prosternaties, en 
die den nacht placht door te brengen met het verheerlijken van God 
in lofprijzingen en reciet (koer'an)'* ; zie o. a. I b n a l - A t h i r, III, 
151; Nöldeke, Dclecius carminum arabicorum, p. 77. 

Men kan zich in onze moderne, lezende en schrijvende samen- 
leving nauwelijks een denkbeeld er van vormen, welk eenen aan- 
grijpenden indruk het op een geheel ongeletterd man — zooals Mo- 
hammed ongetwijfeld geweest is — moet gemaakt hebben, dat Chris* 
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tenen en Joden de hun geopenbaarde waarheid konden voordragen 
uit beschreven bladen papier. Was de openbaring op zichzelf reeds 
een ondoorgrondelijke mysterie, het wonderbaarlijke daarvan werd 
voor Mohammed niet weinig verhoogd door de omstandigheid, dat 
Christenen en Joden die openbaring in schriftelQken vorm bezaten. 

Het verkrijgen van eenen dergelijken tekst in het Arabisch, 
bestemd om door de Arabieren ter verheerlijking van God gereci- 
teerd te worden, moest wel een der eerste problemen zijn. welke 
zich aan Mohammed aanvankelijk ter oplossing voordeden. 

Zou God ook aan hem, zooals vroeger aan de Joden en Christenen, 
zulk eenen tekst openbaren ? Dat was de vraag, welke tijden lang 
Mohammeds gemoed verontrustte. De Moslimsche traditie bevat een 
uitvoerig (in verschillende, onderling eenigszins afwijkende redacties 
overgeleverd) bericht, waarin beschreven wordt, hoe deze vraag 
eindelijk voor Mohammed tot oplossing kwam, welk verhaal in hoofd- 
trekken op het volgende neerkomt Terwijl Mohammed in de maand 
Ramadkdn, in godsdienstige overpeinzingen verzonken, op den berg 
fjird^ bij Mekka, vertoefde en aldaar in slaap was gevallen , verscheen 
hem in den droom iemand (volgens eene andere redactie bepaaldelijk 
de engel Gabriël) met een zijden doek, waarin een geschrift (of: 
waarop schrift was te lezen), hem bevelende : » Reciteer !" *> — »lk 
ben niet iemand, die reciteert" (Arab. tna ana bikdrtin of : ma akra:of) 
antwoordde Mohammed. Daarop was het, alsof hij hevig werd ge- 
drukt, totdat hij zich den dood reeds nabij waande. Vervolgens (nadat, 
volgens sommige redactiën van dit verhaal, nog twee malen vraag 
en antwoord op dezelfde wijze herhaald waren, telkens met hetzelfde 
gevolg), werd hem nogmaals het bevel gegeven: «Reciteer!" waarop 
Mohammed, ten einde raad, vroeg : «Wat zal ik dan reciteeren r" 
Toen werd hem voorgedragen : » Reciteer ! in den naam uws Hecrcn, 
die geschapen heeft — die den mensch gescha[>en heeft uit een 
bloedklomp. — Reciteer ! Uw Heer is de edelste ! — die geleerd 



') Uitgaande van de onjuiste voorstelling, dat deze overlevering 
wil beschrijven, hoe Grod aan Mohammed zijne roeping tot Pro- 
feet openbaarde, pleegt men dezen imperatief *Ikra"' meestal te 
vertalen door: »predik!" Uit het verhaal moet immers blijken, meent 
men, dat Mohammed de roeping krijgt om als prediker onder zijn 
volk op te treden. Deze redeneering is onjuist en maakt den loop 
van het verhaal onverklaarbaar. Bovendien beteekent kara'a nrxiit 
prediken. Houdt men zich aan de gewone beteekenis van karaa, 
dan is het zinsverband duidelijk; om aan het bevel »rcciteer!" te 
voldoen, «reciteert" (waarvoor in den tekst hetzelfde laraa 
wordt gebezigd) Mohammed eindelijk de hem vr^orgc zegde wc>ordcn 
van Koran XCVI, 1—5 en wordt daarofj vrijgelaten Men zie hier- 
over : dr. Snouck Hurgronje, Ufte nouvelle biof^raphte de Mo- 
hamnud in de Revue de l'histoire des rcligions, Tomé XXX. 155 
(blz. 30 van den overdruk). 
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heeft door middel van hetschrijfriet, — die den oiensdi 
geleerd heeft, wat hij niet wist!" — waarop ook Mohammed deie 
zinsneden reciteerde en, van zijn visioen bevrijd, ontwaakte, terwf 1 
het was, alsof die woorden hem in het hart waren gegrift. 

Aldus de traditie ')• ^ bedoelde woorden vormen thans den iiilioiid 
der eerste vijf verzen van het 96® hoofdstuk van den Koran. Of dese 
verzen werkelijk, overeenkomstig de daaromtrent eenstemmige moo- 
limsche overlevering, de oudste Koranische openbaring bevatten, kan 
hier onbeslist blQven. Maar niets belet ons aan te nemen, dat 19 
althans tot de oudste bestanddeelen des Korans behooren. Opmerking 
verdient, dat daarin als bijzonder kenmerk van Gods almacht op den 
voorgrond gesteld wordt, dat hij »d oor middelvan het s c h r Q f- 
r i e t" aan de openbarings-volken de hun vroeger verborgen gebleven 
godsdienstwaarheden bekend had gemaakt. 

Aanteekening 3. Betrouwbaarheid der officieele 
Koranredactie. <Vgl. biz. 17). 

Aan de authenticiteit van den bestaanden Korantekst is ook onder de 
Moslims nooit ernstig getwijfeld. De bezwaren, aanvankelQk door Ibn 
M a s 'o e d, e. a. tegen de officieele redactie ingebracht (zie Ndldeke, 
Gesckichte des QarAns, S. 337—333), waren van zeer ondergeschikt belang. 

Pogingen, om met een bepaald doel woorden in den tekst in te 
lasschen zijn wel eens beproefd, maar hebben geen doel kunnen treffen, 
daar de vervalschte lezing nooit algemeen ingang vond. Als voorbeeld 
van dergelijke tendentieuze inlasschingen zou men o. a. kunnen wQien 
op de bewering van Ibn 'Abb&s, c. s., dat de juiste lezing van 
Koran IV, 28 moest luiden: »geeft haar voor den overeen- 
gekomen term ij n hare loonen " De woorden »voor den overeen- 
gekomen termijn" ontbreken in den officieelen tekst, maar passen ook 
niet in het zinsverband, daar in dit Koranvers blijkbaar slechts sprake 
is van de bruidsgave, door den man aan de vrouv^ te betalen. Men 
vergelijke hieromtrent: G. A. W i 1 k e n, Hei matriarchaat bij de oude 
Arabieren, blz. 10. (Ind. Gids, Jaarg. 1884, I, bIz. 99); Th. W. Juyn- 
b o 1 1, Over hei historische verband tusschen de Moh. bruidsgave en het 
rechiskarakier van het oiid- Arabische huwelijk, blz. 74 en vv. 

Dat de verzameling ook volledig, althans zoo volledig mogelijk was, 
mag eveneens zonder voorbehoud worden aangenomen. Indien opzet- 



*) Vgl Boechari, *Sa///^ ed. K r e h 1, I, 5; at-Tabarï, Annales, ed. 
De Goeje, I, 1150; Ibn HisjSm, ed. W ü s t e n f e ld, I, 152— 153; 
Sprenger, Leben und Lehre des Mohammad, I. 297—298, 333 ff; 
Muller, Der Islam im Morgen- und Abendland, I, 53 —54 en Prof. M. J. 
De G o e j e's recensie van O. P a u t z, Muhammeds Lehre van der Offen- 
barung (Theologisch Tijdschrift, Jaarg. 1899, blz. 154—156) 
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[i>nder tegenspraak 'O e t h m a n 's 
r voor, dat deze aan alle rtdelijke 
weggelaten, dan had dit niet onop- 
,a Mohammeds dood, toen nog velen 
:n, die het ontbrekende uit hun 
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telijk stukken uit den Koran waren weggelaten, ïou dit den chalief 
'Oei h min, bij de algemeene ontevredenheid, die zich later tegen 
zijn bestuur verliicf, wel door zljni^ vijanden verweten zijn. Juist de 
omstandigheid, dat alle Moslims ; 
redactie aanvaard hebben, pleit e; 
eischen voldeed Waren er verzen 
gemerkt kunnen blijven, zoo kort n 
van diens tijdgenoolen in leven wai 
geheugen hadden kunnen aanvullen. 

Ecnc, later van Sji'itischc zijde te voorschijn gebrachte loerah, han- 
delende over de buitengewone voartreflelijkheid van 'A I ï en zijn 
geslacht, welke, volgens het beweren der Sji'ieten, opzettelijk door 
'O e t h m a n uit de ofticieele Koranredactie zou weggelaten zijn, is 
uitgegeven door Mirza Kazcin Beg (Journal Asiatique 1841, Déc). 
Vgl. N&ldekc. Getcktckte des Qor^ns. S. 121-113. 

Zie verder over cenigc verzen, welke in de bestaande Koranredactie 
ontbreken (waaronder ook de bekende, waarin Mohammed te Mekka 
de hcidensche godheden A 1 1 a t, a 1-0 ezzft en ManSt voor -ver- 
heven wezens" verktaardel : Nöldcke, Gesckiehtc tics Qordns, S. 80, 
174 — 188; Doiy, Hel Islamisme. 31^ dr. bli, 30. 



Aaiileekening4. Koran-commentaren (vgl. biz. 20). 

De commentaren, door de moslim.sche geleerden op den Koran 
geschreven, kunnen in vele opzichten belangrijke diensten bewijzen 
bij het onderzoek naar de historische ontwikkeling van den Islam. 
Zij Icercn, hoe de wetsbepalingen uit den heiligen tekst zijn afgeleid, 
en welke geschillen de geleerden daarbij oudtijds verdeeld hielden. 
Toch mogen de daarin bewaarde gegevens meestal niet zonder veel 
voort)choud worden aangenomen. Ecnige der hoofdfeilen, waaraan de 
moslimschc Koran-exegese van oudsher onderhevig was, werden op- 
gesomd door Prof. N ü 1 d e k e, Geschichle des Qor&tts, S. XXII— XXIV. 
Men lou daaraan nog kunnen toevoegen, dat hetgeen de commen- 
tatoren mededeelen omtrent zeden en gebruiken in de djdhilijjak, 
dikwijls slechts bij gissing door henielven werd afge leid uit de Koran- 
verzen, welke zij te interpret e e ren hadden. Tendentieus is hun exegese 
bovendien maar al te dikwijls en niet zelden is men gedwongen, bi] 
het onderzoek naar den oors pronk e lij ken zin der Koranverzen, de 
moslimsche verklaring geheel ter zijde te stellen. 

Ten aanzien der bijbelsche verhalen en legenden, waarop in den 
Koran gezinspeeld wordt, zucht men veelal aanvulling en nadere toe- 
lichting bi) Christenen en Joden, hetgeen zelfs tot overdrijving In die 
richting leidde en ten gevolge had, dat verscheidene Koran-commen- 
taren, welke aanvankelijk op hoogcn prijs werden gesteld, later hun 
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aanzien verloren wegens het te groote aantal daarin vervatte IsHt^ 
UUjjdt (verhalen aan Joodsche bronnen ontleend).- ') 

Van de talrijke Koran-commentaren verdienen, behalve de boven 
(biz. 3o, nt. i) reeds genoemde, hier nog de volgende vermeld te 
worden. 

I*. De Ta/sir ibn-Djarir, de commentaar van den beroemden Ibn- 
Djarir at-T^bar! (f 310 H. = 922 n. C). Evenals het, thans 
door Prof. De G o e j e met zijne medewerkers uitgegeven, omviag- 
rijke geschiedwerk van dezen schrijver, was ook de Koran-verMaring 
van at-Tabar! een allesomvattende arbeid op dit geleed De al 
te groote omvang van dit werk was echter een bezwaar tegen bet 
gebruik daarvan. Men zag niet zonder reden op tegen de studie 
van dezen ta/sir. Met het uitgeven en drukken daarvan is niet lang 
geleden te Cairo een begin gemaakt. Zie verder over desen commen- 
taar: O. Loth, Zeitschr. D. Morgenl. Gesellsch., Bd. XXXV, S. 
588—628. 

2^ De commentaar van al-Baghaw! (f 516 H. = 1122 n C.) 
waarvan de Leidsche Universiteits-bibliotheek een fraai handschrift 
in vier deelen bezit. Vgl. Nöldeke, Gesckickie des Qarèns,% XXMW; 
Catal. Codicum Oriënt, IV, p. 33. 

3*. De uitvoerige en in vele opzichten zeer nuttige commentaar van 
Fachr ad-D!n ar-Raz! (f 606 H. = 1210 n. C), getiteld »de 
sleutels van het verborgene*' (Arab. maf&il^ ai-gkaiè), maar ook wel 
kortweg «de groote Koran-commentaar'* (Arab. at-Uif^r al-kaèir) ge- 
noemd, welke in het Oosten meer dan eens is gedrukt 

4*- De commentaar van al-Koertoeb! (f 671 H. = 1272 n. O, 
getiteld Ad-djamf li-ahkam al-koer'dn, dwz. »de commentaar, welke 
alle voorschriften van den Koran omvat." Het grootste gedeelte van 
dit buitengewoon omvangrijke werk, waarin vooral veel aandacht 
wordt geschonken aan de bepalingen der Wet, welke uit den Koran 
zijn afgeleid, bezit de Leidsche Universiteits-bibliotheek in handschrift 
(vgl. Catal Codic. Grient, IV, 28—30) 

Nadere bijzonderheden omtrent de moslimsche Koran-verklaarders 

en hunne werken vindt men o. a. in S o e j o e t i 's Tahakdt al-moe- 

fassiriTty uitgegeven door dr. A. M e u r s i n g e onder den titel Sojuti 

liber de interpretibiis Korani, Lugd. Batav. 1839. Vgl Socjocti, 

itkdn, ed. S p r c n g e r, 908 vv.; Haddji Chalifah, cd. F 1 u e g e 1, 

II, 328-383 

Aanteekening 5. Soennah en Djama'ah (vgl. bIz. 21). 

De soennah in den Islam omvat, zooals boven (bIz 21, nt i) werd 

') Zie Snouck Hurgronje, Der Mahdi (Revue Colon. Internat. 
1886, I, p 31); S p r e n g e r. Das Ltbtu und die Lehre des Afohamm^, 

III, S CVIII; Prolégomènes d Ibn Khaldoun. dd. Quatremère, II, p. 393. 
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opgemerkt, al hetgeen volgens den Islam als betamelijk geldt ; het is 
de wcK. dien de Moslim volgens de traditioneele leer behoort te be- 
wandelen. De soennak 'm dien algemeerten zin is dus te onderscheiden 
van hetgeen de wetgeleerden in meer beperkten ïinjöif«nai ld 1 ■aan- 
bevelenswaardig'' in tegenstelling van •verplicht") noemen Want de 
soennak tn algemeenen zin omvat zoowel het gebruikelijke en daarom 
aanbevelenswaardige als het geuorloofde en verplichte. '; Zoo kon in 
eene traditie het meest geschikt voor de waardigheid van staatshoofd 
(iCT.im) genoemd worden; »hij, die het best op de hoogte van de 
toennak was." dwz. van al hetgeen volgens den Islam gepast en be- 
tamelijk was te achten. Daar de kennis der soctinak zich later eeniger- 
mate oploste in de kennis der Wet, welke immers leerde, wat ieder 
geloovige in alle denkbare gevallen des levens had te doen of te laten, 
kon men niet geheel ten onrechte zeggen, dat de woorden »wet" en 
tioftmak" in zeker zinsverband ongeveer hetzelfde beteekenden.*) 

Vooral Medlnah gold oudtijds bij uitnemendheid ais de eigenlijke 
letel of woonplaats van de sotnnah in AsnlsXam {kiah.rliirai-soetinah) 
dus als de plaats, waar men gerechtigd was in dit opzicht den toon 
aan te geven, en waar de traditioneele gebruiken in den meest zui- 
veren vorm bewaard gebleven waren. ") 

Verdienstelijk is het voor den Moslim om de •soennah levend te 
maken." (Arab ihj'd' as-saennak), dwz de traditie in eere te herstellen. 
Vgl. daarover : G o I d z t h e r, Mukammedan. Studitn, II, S. 1 1 ff Van- 
daar ook benamingen als niUir as-soemiak |d. i. helper, steunpilaar 
der soermak) en andere dergelijke eeretitels, waarmede men vorsten 
en groote wetgeleerden, zooals o. a. a s - S j 3 f i ' i. a r - R 3 f i ' i, e. a. 
in den Islam pleegt te vereeren. 

De rechtzinnige Mohammedanen zijn zij. die leven overeenkomstig 
de soenaah van den Islam Als zoodanig worden zij niet alleen Soen- 
nieten, maar ook wel »de Weden ücr soennah Kndjamè' ah" genoemd. 
Men wachtc zich ervoor dit djant-Vah te verwarren met den Idjmê', 
den consensus der geloovigen, fdjmh' en rfyanrii'aA zijn geen syno- 
niemen en evenmin als soennah in dit verband doelt op den tweeden 
der (Wortelen van den fikh", kan rf/ijwJ'üA betrekking hebben op den 
derden dier wettelijke grondslagen. Men vatte al-djamiVah in ditver- 
band veeleer op in den gewonen zin. Jus als het gros der geloovigen, 
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zegt A bo c ' 

') In dien zin o. a. : D i c t i o n a 

JUtJy^.l 'il ■ * ^.C jic \_ÏU1J 

') Zie bijv. Ib --■'"■- 



, X in zijn woordenboek Al-Koetiijill. p. 303. 



, .•}ahïi. VIII, p, i4i; 



: a!-Ta^ri, I, 4. p. 1830; Boe 
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de gemeente, welke zich aaneengesloten houdt, m tegenstdliiig met 
de kettersche schenrmakers. ') 

Dat het woord soetmak overigens door de latere Arabische schr^- 
vers wel in overdrachtelQken zin wordt gebezigd ter aanduiding van 
de gewade overlevering zelve, kan niet ontkend worden. Dat spraak- 
gebruik is trouwens zeer verklaarbaar. Men kon de soemmik^ met name 
die van den Profeet, slechts leeren kennen uit de daaromtrent over- 
geleverde traditien en dit leidde op den duur tot zekere samensmel- 
ting der begrippen soetmak en overievering. Zoo wordt immers io de 
wetboeken geeischt, dat de ^èdlU op de hoogte zal zQn van Koran en 
Soemtak, >dat wil zeggen*' •— aldus verklaart B&djoeri dit in s|n 
Wets-commentaar — >van het Heilige Boek en van de gewade over- 
leveringen." •) 

Zoo kon Nawawi, in zQn woordenboek der rechtstermen, jmmmbI 
ook o. a. verklaren als »de traditito, welke van den Profeet worden 
overgeleverd". *) In B&djoeri's commentaar wordt het woord 
soemtak meermalen in dien zin gebezigd, o. a. waM* 14» schrgvende 
over de soemtak^ opmerkt, dat deze uit verschillende soorten van 
overleveringen bestaat^). 

Aanteekening 6. Bezwaren tegen deschrlftelQke 
vaststelling der Traditie (vgl. biz zs). 

De vraag, of men de gewijde Overlevering ook schrifteiyk modit 
bewaren en verder voortplanten, is door velen in de modtmsehe 
wereld aanvankel^k ontkomend beantwoord. Velen hadden daar- 
tegen bezwaren en meenden, dat slechts een goed geheugen eene 
passende bewaarplaats voor" de Overlevering was. Zoo zou o. a. 
M^lik ibn Anas, op eene hem gedane vraag betreffende de be- 
trouwbaarheid van schriftelijke traditiên, geantwoord hebben : *Ik 
zou vreezen, dat aan dergelijke overleveringen wellicht 's nachts iets 
toegevoegd kon zijn". 

Vgl. Sprenger, Zeitschrift D. Merg. Gesellsch., Bd. X, S. 2 ; 
S a c h a u , Zur dlteslen Geschichte des Muh. Rechts (Sitz.-Ber. der 
phil.-hist. Cl. der kais. Akad. der Wissensch. zu Wien, 1870, Bd. 

1) Zoo wordt djama'ak dan ook wel omschreven door uitdrukkingen 
als ' iimmaioeH-moeslimtna en ad-djanC al-kaihtr wa^s-saw&d al-a'lütm. 
dwz. de groote massa der Moslims. Zie bijv. Tawdhth, edit. Kasan 

1883. p. 434- 

*) Zie B&djoeri's glosse op de woorden al-kitab wa s-soennah van 
Ibn K è s i m, edit. Van den Berg, pag. 672, 1. 8. » 

") Nawawi, Tahdzib, Cod. M.S. Bibl. Acad. Lugd. Bat. fol. 372. 

^) Zie B & d j o e r i, t. a. p : »tot de soorten van de sóemnak behooren 
bijv. de moetawaiir (eene overlevering, door verscheidene personen 
overgeleverd) en de ahdd (traditiên, slechts door één persoon over- 
geleverd)". 
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LXV, S. 720) ; G o I d z i h e r, Muk. Studiën, II, S. 196 ff. ; Ibn CoUiha's 
Kitdb al-ma'arif, ed. Wüstenfeld, p. 246, I. 5—9. 

Aanteekening 7. Onderscheiding der Overleve- 
ringen naar den aard harer isnads (vgl. blz. 26). 

Over de geloofwaardigheid en de betrouwbaarheid van het geheugen 
der personen, die gezamenlijk den isndd eener overlevering vormden, 
bestond niet zelden groot verschil van gevoelen tusschen de mos- 
limsche geleerden. Dezelfde persoon, die den één als betrouwbaar 
(Arab. thikah) gold, werd door den ander als »zwak" (Arab. dha'tf) 
beschouwd, en omgekeerd. Het onderzoek hieromtrent werd een 
onderwerp van studie, waarover door de beoefenaren der Traditie 
afzonderlijke werken geschreven werden (vgl. G o 1 d z i h e r, Mu- 
kamnudan. Studiën^ II, S. 142 — 144)' 

Naarmate de overleveringen meer of minder onder de kenners der 
Traditie verbreid waren, placht men ze hoofdzakelijk in drie groepen 
te verdeelen, aangeduid met de namen : moetawdtir, tnasjhoer en ahad. 
Moetawatir heette eene traditie, als zij in elke generatie door zoovele 
personen was overgeleverd, dat elke twijfel aan hare juistheid daar- 
door was uitgesloten. Daarentegen noemde men tradities ahad, wan- 
neer zij telkens slechts door één persoon in elke generatie waren 
voortgeplant. Tusschen deze beide soorten in moeten de, als tnasjhoer 
bekende overleveringen gerangschikt worden, welke wel is waar 
onder de Moslims «algemeen bekend*' (Arab. masjhoer) zijn geworden, 
maar oorspronkelijk toch slechts teruggingen op één, of althans zeer 
weinige zegslieden in de oudste generatie (vgl. Diction. of the technic. 
terms, I, 413). 

Naarmate van de betrouwbaarheid onderscheidde men de over- 
leveringen in zgn. ) gezonde" (Arab. saftt/t), »goede" (Arab. hasan) 
en «zwakke" (Arab. dha'if). 

Voorts werden de overleveringen, met het oog op verschillende 
eigenaardigheden harer isnêds, o. a. door de navolgende benamingen 
van elkander onderscheiden : 

1". fnarfoe\ d. i eene overlevering, waarin zekere woorden aan den 
Profeet zelf worden toegeschreven, of waarin sprake is van hande- 
lingen, door Mohammed zelf verricht. 

2". mawkoef is in zekeren zin het tegenovergestelde daarvan, nl. 
eene traditie, waarin iets op gezag van een van Mohammeds ge- 
zellen wordt medegedeeld, waarin dus woorden of daden van de 
sahdbah worden overgeleverd. 

3". moettasjl noemt men eene traditie, wanneer haar isnad geheel 
volledig is 

4". moersal is eene overlevering, wanneer de keten van overleve- 
raars onvolledig is door het ontbreken van den naam van den iahabi. 
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waardoor dus de laatste schakel is uitgevallen, welke dtn ismêd met 
Mohammed verbond. 

5**. maffoé' is < eene overlevering, wanneer één of meer der laatje 
schakels van den keten der overleveraars ontbreken en de isméé dm 
niet verder teruggaat dan tot het geslacht der Mi'oem, of wd tot de 
volgers der iAhi'oem^ of nog latere geslachten M. 

6**. mo^dkal is eene traditie, wanneer twee of meer schakda tn den 
ketting van overleveraars ontbreken. Het is daarby onverachülig, of 
die namen ontbreken in het begin, het midden of aan het einde van 
den isnèd en, volgens sommiger opvatting eveneens, of die oirtbre- 
kende namen al dan niet onmiddeliyk op elkander moesten voigea 
in den istM. 

Men zie over dit onderwerp in het bQzonder de dissertatie van 
Dr. F. Risch, Commentar des Izz-ed-Din Atu Abd-^iUaklIheréUKmui 
ausdrücke der TradiHonswissensckaft nebst erlduierm^m. Leidoi, 188$. 

Aanteekening 8. De Traditie-verzamelingen en 
de commentaren daarop (vgl. blz. 27). 

De verzamelingen van Boech&rien Moeslim komen, wat plaa 
van aanleg betreft, in hoofdzaken met elkander overeen. In bdkie 
werken zQn de overleveringen systematisch gerangschikt en naarden 
inhoud in hoofdstukken ingedeeld. Geen andere tradities zQn opge- 
nomen, dan die, welke naar het oordeel der beide versamelasfs ab 
lakif (d. i. gezond, volkomen vertrouwbaar) moesten beschouwd 
worden. Een punt van verschil is, dat Boech&ri ieder hooldstidc 
en elke onderafdeeling zQner verzameling voorzag van min of meer 
uitvoerige opschriften, waarin hl] in het kort aangaf, welke concla- 
sies hij uit de, onder elk hoofd geciteerde traditiên wilde trekken 
Dergelijke verklarende opschriften ontbreken in M o e s 1 i m *s ver- 
zameling. Deze liet het aan den lezer zelf over, in welken zin hij 
de aangehaalde traditiën wilde verstaan, en wat hij daaruit voor het 
behandelde onderwerp wilde afleiden. Vgl. G o I d z i h e r, Afuk. 
Studiën, II, S. 234 — 236; dezelfde: Dü Zahiriien, S. 103. In beide 
verzamelingen wordt overigens dezelfde overlevering, zoo mogelijk. 
meermalen achtereen op gezag van verschillende zegslieden (>langs 
verschillende wegen", zooals de Arabische schrijvers dit noemenX 
aangehaald. Daar bovendien uit dezelfde overlevering gevolgtrek- 
kingen ten aanzien van verschillende onderwerpen zijn af te leiden, 
voert B o e c h ^ r i ook meermalen dezelfde overlevering onder vcr- 
.schillende hoofden aan. 

*) Volgens eene andere verklaring zou mak{ot ook kunnen bctcc- 
kenen eene traditie betreffende de gezegden en daden der tAbfoen 
(Djoerdjftni. la* rif CU cd. F I u e g e 1, p. 244 ; Diction. of technic. 
terms, II, p. 1200). 



357 



Naar moslimsche opvatting moet aan Boech^ri*$ verzameting nog 
de KOorranE boven die van Moeslim wonleti toegekend Men zie 
o- a. Haddji Chalifah icdit. Fluegel. II, 541), die van Moes- 
lim 's verzameling sprekende, zegt: >Dit werk Is het tweede van «de 
ïcs boeken" en een der beide sailé'i welke de twee uitstekendste 
boeken zijn na het boek van AIIAh." 

De vier overige kanonieke veriamelinBen zijn in hoofdzaak op de- 
iclfde wijze als de beide iuii^'s ingericht. Zij beperken zich echter 
voornamelijk tot overleveringen, waaruit te leeren valt. wal naar den 
Ulam geoorloofd, verplicht en verboden is, met weglating derhalve 
van tradilién betreffende de gewijde geschiedenis en het dogma, zoo- 
als de beide £iiii>i's juist vele bevatten Hel voornaamste verschil ligt 
overigens daarin, dat de auteurs dez-cr vFrzamelint;en minder streng 
waren dan Boechdri en Moeslim in hunne keuze van op te 
nemen tradiiiën. zij bepaalden zich niet slechts tot de onbetwistbaar 
echte overleveringen, maar namen oo-k de naar hun oordeel >goede*' 
(Arab fiuani op. Zit G o 1 d z i h e r. Mitli. StudUn, II, S. 350 — 354. 

Over den boven (blz. 16, nt. z) reeds genoemden Moesnad van Ibn 
IJ a n b a 1 zie men de verhandeling van prof, G o 1 d z i h e r , Zeitschrifi 
der D. Morgenl. Gesellsch,. Bd. L, (1896). S 4&0 506. Dit werk is 
wegens zijnen buitengewonen omvang onder de Mohammedanen nooit 
populair geworden ; volledige handschriften van den geheelen Maeinad 
bleven .steeds zeldzaam en het wekte verbazing, wanneer iemand zich 
er op beroemen kon, den geheelen Moesnad te kennen, welke ruim 
30,000 overleveringen heet te bevatten (vgl. Goldziher, t. a. p, 
blz, 470). Ook de indeeling der verzameling, uitsluitend naar de Isnidi 
der overleveringen, maakte haar minder geschikt voor veelvuldig 
gebruik, ') Toch bleef de Moesnad zeer in aanzien en verzuimden de 
latere compilaioren meestal niet, het werk zooveel mogelijk te excer- 
peeren en op verschillende wijzen te benuttigen, Eene gedrukte uitgave 
van Viet werk, in 6 deelen. is in 1896 te Cairo verschenen. 

Het beroemde werk van MSlik ibn Anas, gei\\e\A At-MotvaUa', 
d. i •hel geëffende," nl. het boek, waarin de moeilijkheden uit den 

'1 Eene verzameling werd Moesnad genoemd, wanneer de overleve- 
ringen daarin naar de unJrf'j- waren gerangschikt, in dier voege namelijk, 
dat alle tradities, welke teruggingen opdcnzelCdcn zegsman of dezelfde 
groep van overleveraars, onder één hoofd geplaatst werden, al han- 
delden zij overigens over geheel uiteenloopende onderwerpen. De 
benaming meesnad (d. i. igesteund." of «bevestigd") doelde oorspron- 
kelijk op de overleveringen leiven, welke op eenen goeden isnad 
berustten, maar werd bij uitbreiding ook toegepast op eene ver- 
zameling van dergelijke traditiên Daarentegen werd eene traditie- 
verzameling, waarin de overleveringen systematisch naar den aard 
der behandelde onderwerpen in hoofdstukken waren ingedeeld een 
moesannaf (d. i. geredigeerde) genoe rad. Zie : Goldziher, Muh. 
Studiën, 11, z66 ff. 
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weg geniimd s^n, kan niet onder de traditie-veraamelingen in engefcn 
zin gerangschikt worden en geldt ook bQ de Mosttms meestal ni^ 
als zoodanig. De bedoeling, waarmede M.&lik z^ werk samenstelde, 
was niet zoozeer het aanleggen eener verzameling der, door hem als 
echt erkende overleveringen, als wel de beschr^ving van hetgeen te 
Medinah wettelijk geoorloofd, verboden of verplicht werd geacht 
Men kan dos de Moewa((a* meer als een boek over de toamak dan 
als eene ^otfltt-verzameling beschonwen; men vindt er selft aldee* 
tingen in, b^na zonder eene enkele traditie, waarin M i 1 i k sledtts de 
gevoelens van verschillende aotoriteiten over eene rechtsqoaestie 
mededeelt, meestal met daarbQ gevoegde niteensetting s^ner eigeae 
meening (vgl. Goldzihen Muk. Si$ulüH, II, S. S13 ff.). 

In de latere compÜatiSn worden meestal »de zes boekoi" of som* 
mige daarvan op verschillende wQzen geöxcerpeerd en tot een nienw 
geheel verwerkt; dikwQls maakt men daarbij tevens gebruik van 
andere beroemde verzamelingen, zooals die van Ibn Iglanbal. Zoo 
verzamelde men uit die werken o. a. de traditi€n eener bepaalde sooft 
bQv. alleen de stichtelQke, of die, welke betrekking hebben op onder- 
werpen van wetgeleerdheid of van de geioofirieer. 

Op grond eener overlevering, volgens welke Mohammed sou ^esegd 
hebben : »Wie mijne gemeente 40 traditiSn in herinnering brengt be- 
treffende de zaken van haren godsdienst, dien zal God ten dage der 
Opstanding te midden der geleerden doen opstaan," ontstoodea ook 
vele zgn. »ar^lii-verzamelingen'* dwz. compiladCn, waarin 40 tnn^ite 
waren b^eengezocht, hetzQ over een bQzonder onderwerp, hets) in 
het algemeen 40 der belangrQkste overleveringen. *> 

Onder de traditie-verzamelingen van den lateren tQd hebben in het 
bijzonder groote vermaardheid verworven: de compilatie van al- 
Baghawi (f 516 H. = 1122 n. C.^, getiteld Mas&bth eu-soenuak 
(d i. »de lichten" of »de lampen der soennah'\ bevattende eene 
menigte overleveringen, geêxcerpeerd uit de oudere verzamelingen, 
met weglating van de uitgebreide isndds, en in het algemeen min of 
meer in stichtelijken geest (vgl. G o I d z i h e r, Muk, Studiën, II, S* 
270—271), — en de DjanC ad-djawamf (d. i. »de verzameling der ver- 
zamelingen") van as-Soejoeti (f 911 H. = 1505 n. C), benevens 
diens Ad-djatnC a^-^agkir (d. i. de kleine verzameling). 

Van de commentaren op de traditie-verzamelingen verdienen vooral 
vermelding die van Kastalen! op B o e c h a r i 's S a h 1 h, die van 
N a w a w i op den S a 1 1 1 \\ van Moeslim, die van Z a r k & n i op de 
Moewatta" van M^lik ibn Anas en de commentaar, getiteld 



*) Tot deze soort van compilaties behoort ook de, herhaalde malen 
gecommentarieerde i4r3j'/«-verzameling van den bekenden N a w a w f 

(t 676 H. = 1277 n C.) 
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Mtsjkèi ai-fnoi&bih (indertijd vertaald in het Engelsch door A. N. 
Matthews, Calcutta, 1809— 1810), geschreven op de Moiabih as- 
soennak van a 1-B a g h a w i. 

AanteekeningO. Beteekenis van het woord Fikk 
(vgl. blz. 28). 

Zooals hierboven (blz. 28) opgemerkt werd, bedoelde men later in 
den Islam met Fikh »d e 1 e e r", welke uit de gewijde bronnen moest 
afgeleid worden, dus het juiste begrip der teksten, de ware opvatting 
van de moraal, welke daarin opgesloten lag. 

Op een, in dit opzicht zeer belangrijke plaats in Boech^ri's 
traditie-verzameling {^'ahih, ed. Kr e hl, I, blz. 55—56), waar het 
woord fikh blijkbaar in den hier bedoelden zin wordt gebezigd, werd 
door Prof. Go ld zi her (Die Zahiriten, S. 19) gewezen. Men vindt 
daar de vraag besproken, hoe een geloovige heeft te handelen, die 
de ritueele wassching vóór de ^al&t wil verrichten, en daartoe slechts 
over verontreinigd water kan beschikken. Moet hij zich nu toch met 
dit water behelpen, of kan hij in dit geval zijne toevlucht nemen tot 
eene reiniging met zand, overeenkomstig All&h's woorden in Koran IV, 
46 en V, 9 : >Indien gijlieden geen water kunt vinden, wrijft u dan 
met zand." ? De woorden der traditie in Boech^ri*s verzameling 
luiden aldus : »Z o e h r 1 zeide : Indien een hond van het water ge- 
•dronken heeft en men over geen ander water kan beschikken, dan 
•verrichte men de ritueele reiniging met dat [verontreinigde] water. 
>Soefj&n zeide: Dat is inderdaad de juiste fikh. Immers God heeft 
•gezegd [in de geciteerde Koranverzen] : indien gijlieden geen w a- 
»t e r kunt vinden, wrijft u dan met zand, maar dit is toch 
•water!" — \Ktt fikh bedoelde Soefj^n hier blijkbaar de leer, 
welke Z o e h r i uit den inhoud van den Koran had afgeleid, de ware 
opvatting van hetgeen daarin opgesloten lag. 

In ruimeren zin beteekent fikh in het Arabisch in het algemeen de 
kennis van, of het juiste inzicht in welke zaak dan ook Zie S a c h a u, 
Zur dUtsien Geschichte des Muh. Rechts, t. a. p. S. 711 ff . ; G o 1 d- 
z i h e r, Die Zahiriten, S 19 en de door die schrijvers geciteerde bewijs- 
plaatsen, aan welke nog toegevoegd kan worden Ibn Challik&n, ed. 
Wüstenfe ld, pag. 1 10. 1. 18 (biographie van HisjcLm ibn *Oer- 
w a h) : ania ft fikhika, d i. een man van verstand of inzicht, zooals gij. 

Aanteekening 10. Oudere, thans niet meer be- 
staande /'/^A-scholen (vgl. blz. 30). 

Een madzhab, welke oudtijds in Syrië en het Westen veel gezag 
heeft gehad, was die van Auza1 (f "57 H. = 773 n. C). Nawawi 
(Tahdzid, edit. Wüstenfeld, p. 382) zegt van hem : »Hij was zonder 
tegenspraak de /mdm der bevolking van Syrië in zijn tijd en ook de 
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lieden van het Westen volgden sl|nen madnkab^ voordat s| dicii vu 
M&l ik begonnen te volgen. Moe liaddast (edtt De Goeje, p. 
144) wQt het verdwenen van Ani&l's school aan de o mstandig heid^ 
dat een maézka^ in zulk eene afgelegen streek slechts b^ wein^ 
Moslims bekend kon worden »Had daarentegen de gewone route der 
pelgrims naar Mekka daarlangs gevoerd," zegt hQ, >dan ion men sich 
ongetwQfeld algemeen in Oost en West b^ iQnen madtJuiè hebben 
aangesloten.'* 

Ook de nuuUAab van Auz&Ts t^dgenoot, den bekenden Boef* 
j&n ath-thauri (t t6t H. = 777 n. C) is later geheel verdwenen. 
Vele aanhangers sch^nt zijn madzkab trouwens nooit gehad te hebben. 
Althans in eene anonieme biographie van dezen imèm fin handachrifi 
te Beriyn, zie Zeitschr. D. Morgenl. Gesellsch., Bd. LV, 8. 66^ nt s) 
wordt van hem gezegd, dat hQ, evenals Al^mad ibn i^anbal, tot 
de meest godvruchtige wetgeleerden behoorde, mau* tevens U^ die, 
welke, in vergelQking met andere imènis, de minste aanhangers besa- 
ten. Na de 5e eeuw werd de nuuUtkab van Soefjin ath-thanrt 
door niemand meer gevolgd 

Tot de later verdwenen m a d z hal ^s behoort met name ook die van 
D&*oed ibn 'AU (f 370 H. = 883 n. C), de sgn. JUkiriJftA, 
d. w. s. z^ die zich streng aan den uiterl^ken zin (Arab. a^HÜUiir) 
der teksten beweerden te honden (vgl boven, biz. 55, nt 1 en bis. 56b 
nt i). Zie over deze jPiJsé-school uitvoerig de monographie van Pkof. 
Dr. Ignaz Goldziher, Die ^Müüem, ikr Ltkrtyskm mmé An 
GuckUkif^ Leipzig, 1884. 

Een t^dlang vormde de beide genoemde matbAab*s van Soefj&n 
a t h-t h a u r 1 en D «L 'o e d ibn 'A li, te zamen met de vier thans nog 
bestaande, de meermalen genoemde >zes gevolgde A/^/r-scholen ' ; vgl. 
N a w a w i, Tahdzïh, edit Wüstenfeld. p. 288, I. 5 ; M i r z a K a- 
z e m B e g, Journal Asiat , 1850, p. 171; Van den Berg, De cam- 
tractu do ut des^ p. 8; Snouck Hurgronje, Nieuwe Bijdragen tot 
de kennis van den Islam (Bijdr. T., L. en Volkenk. v. N. 1. 4e Volgr, 
6e Deel, biz. 410). 

Ook de madzkab van den beroemden Moehammad ibn Dja- 
rir at-Tabari (tsio H. = 922 n. C.) heeft, zooals bekend is, 
oudtijds veel bijval gevonden. Zijne school werd de DjaririjJeUk ge- 
noemd (vgl. o. a. a s-S o e j o e 1 1, Loebb al loebdb, edit. V e t h, 1, p. 64). 

Ten slotte is ook Aboe Thaur (f 240 H. = 851 n. C.}, veelal 
tot de Sjafi'ieten gerekend, als de grondlegger van een, in vele 
opzichten zelfstandigen madzkab te beschouwen (vgl. N a w a w 1, Tak- 
dzib, p. 680). Men vindt o. a. vermeld, dat nog in de 4e eeuw der 
Hidjrak de rechters in Armenië en Adzarbaidj&n zich in hunne von- 
nissen naar zijnen madzkab plachten te richten (Fikrisi, p. 211). 
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A an t e eken i n g 11. De zgn. /V/r///ö/-l i t e r at uu r (vgl. 
biz. 35). 

Moslimsche geschriften, handelende over de verschilpunten tusschen 
de madzhab'St bestaan er in menigte. Reeds As-Sj^fi*i schreef over 
dat onderwerp in de 2e eeuw der Hidjrak en de talrijke werken 
over den ichUldf (d. i. het uiteenloopen van de opvattingen der rechts- 
scholen) vormen een niet onbelangrijk onderdeel der uitgebreide lite- 
ratuur over den Fikh. Zie : G o 1 d z i h e r , Die Zahiriten^ S. 37 —38 ; 
dezelfde: Zur Liieratur des Ichtilaf al-madtdhib (Zeitschr. D. Morgenl. 
Gesellsch.. Bd XXXVIII, S. 669—682) ; F. Kern, TabarVs Iktil&f 
al/ugakd" (Zeitschr. D. Morgenl. Gesellsch.. Bd. LV, 61 — 95, *" ^^^ 
bijzonder blz 61, nt 4)- 

Onder de latere icktild f -werken verdienen vooral vermelding : 
i". Dimisjki's in 780 H. (= 1378 n. C.) voltooide RahmatoeU- 
oemmah ft ichtildfi'l-aHmmah (dwz. het genadebewijs [van AIIAh| voor 
de gemeente [zich openbarende] in het verschil van meening der 
imdm's). 2". Al-mizan al-koebra (d. i. de groote weegschaal) van den 
beroemden Sja'fcLni (f 973 H. = 1565 n C.) 

Aanteekening 12. Zelfstandigheid van de oudste 
aanhangers der rechtsscholen; het afleiden van 
nieuwe regelen uit de beslissingen van den stich- 
ter van den madzkab (vgl. blz. 36). 

De zgn. »^/M"Scholen" {madzhah's) zijn niet plotseling ontstaan. De 
overgang van de vroeger onbeperkte zelfstandigheid der wetgeleerden 
bij het interpreteeren der gewijde bronnen tot het later onvoorwaar- 
delijk voor hen verplicht geachte jurare in verba magistri 
is eerst langzamerhand en geleidelijk tot stand gekomen. Ër is dan 
ook eene overgangsperiode geweest, waarin fakWs van beteekenis, 
die zich in hoofdzaken bij de opvattingen van een bekend wetge- 
leerde hadden aangesloten, desniettemin volkomen bevoegd geacht 
werden, om ten aanzien van bijzondere vraagstukken eene eigene 
meening te hebben. Bekend is o. a., hoe Aboe Joesoef(ti82 
H. = 798 n. C.) en Moehammad ibn Hasan as-Sjaib&ni 
(f 189 H. = 804 n. C ), de twee beroemde /akih's, die zonder tegen- 
spraak tot de volgers van Aboe Hanifah gerekend worden, in 
vele opzichten opvattingen huldigden, lijnrecht in strijd met die van 
Aboe Hanifah zelf. 

Daaruit laat zich dan ook verklaren, dat meermalen bij de Arabi- 
sche schrijvers verschil van gevoelen bestaat omtrent de vraag, of 
een wetgeleerde als aanhanger van een der bestaande madzhab's, dan 
wel als zelfstandig tnoedjtahid beschouwd moet worden. Zoo worden 
o. a. ook a t-T abari. Aboe Thaur en zelfs D & *o e d i b n 'A I i, 
de Thahiriet door sommigen als Sj^fi'ieten beschouwd, hetgeen 
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wel bewast, dat men aan de oudste f^eleerden van den imaMM eene 
vri] 'groote mate van zelfstandigheid placht toe te kennen, sie o. a. 
Goldziher, Die ?èkirüen, S. 38; Nawawt. TakdM (ed. Wttsten- 
feld p. 102 en 680); F. Kern, Snbk^'s Urieü Sber Takari's Ziigikgr^ 
keit zur scka/üüseken SckuU (Zeitschr. D. Morgenl. Gesellscb., Bd. LV, 

S. 93—95)- 

Eene opvatting, welke, gebaseerd op de beslissingen van den stkk- 
ter van den madtkab^ eerst later door diens volgelingen voorj^dragen 
is, staat, zooals boven (biz. 36, nt. i) reeds opgemerkt werd. in ikt 
^i#A-boeken bekend als wadjk en het afleiden van nienwe regels vit 
de beslissingen van den grondlegger van den madukah wordt daar- 
naar tawdfik (d. i. eenen wadjk maken) genoemd '). 

Opmerking verdient, dat het woord madzkab in het b^aonder ook 
wel gebezigd wordt ter aanduiding van meeningen, door latere, tot 
de rechtsschool behoorende wetgeleerden verkondigd, en sinds dien 
tijd in de school als gezaghebbend beschouwd; vgl. Dr. Sn o nek 
Hurgronje*s recensie van de uitgave van het eerste deel vanden 
MinhAdJ al'T^UHn door Mr. L. W. C. van den Berg in de «Indi- 
sche Gids", Jaarg. 1883, I, bis. 539 (overdruk blz. 9). 



*) Ook wel iackrïdj; vgl. Dozy. SuppUmtnt omx dtcüam. mrtAes, \ 
P 35S; Quatremère, Prolégamhtes dlbn Kkaiémm, III, p. 347- 

Men spreekt dus van Jk^'^t {j^ t>*f^^ è"^^ ^ ^ ^^^ afleiden van 
vertakkingen uit de wortelen eigeniyk: het naar buiten brengen van 
nieuwe takken, gebaseerd op de wortels), of, zooals De Slane de 

f;eciteerde plaats van I b n (f h a 1 d o e n vertaald heeft (De Slane, 
II, p. 387): >rinvestigation des maximes secondaires qui dérivent des 
principes fondamentaux. ' Vgl. Toehfak ad Mink&dj at-T^lihln {cé\t. 

V a n d e n B e r g, I, p. 4) *^ sJ^j^ J^ \^y>f> vJ^?bU è^^^\ 

w-^AI' ^j ^y^^ ^^*J d. i. * Wadjk noemt men eene opvatting, 

welke de geleerden van onzen madzkab hebben afgeleid uit de hoofd- 
regelen of teksten van A s-S j ^ fi 'i zelf. Sommige geleerden, zooals 
A I-M o e z a n i (f 264 H. = 877 n C.) en Aboe Thaur hebben 
wel opvattingen verkondigd, welke daarvan afweken, maar die wor- 
den dan ook niet gerekend tot de opvattingen, geldende in onzen 
madzkab, maar afzonderlijk aan die geleerden toegeschreven." 

A I-D j o e w a i n 1 zou van a I-M o e z a n i gezegd hebben : «Ik be- 
schouw iedere opvatting van a I-M o e z a n i als tackridj, want zgne 
meeningen zijn niet in strijd met die van a s-S j è fi 'i en hij is dus 
niet gelijk te stellen met Aboe Joesoef en Moehammad, 
wier opvattingen dikwijls in strijd waren met «de wortelen" van 
hunnen meester (Aboe Hanifa h)". Zie N a w a w i, Takdzib, cdit. 
Wüstenfeld, p 777, alwaar, volgens het Leidsche handschrift is 



363 

Aanteekening 13. De indeeling der moedjtahid^s 
in drie klassen (vgl. biz. 37). 

Hoe men later in den Islam omtrent den wetenschappelijken arbeid 
der wetgeleerden in vroegere perioden oordeelde, en dezen op grond 
daarvan in drie categorieën met verschillende graden van bevoegdheid 
placht in te deelen, wordt door B cL d j o e r i (als glosse op de woorden 

j^UJ^ vA^a:^» ^U'i^ -aAX/» van Ibn K^sim, edit Van den 

Berg, blz. 10) aldus beschreven: 

»De madzhab van as-SjcLfi'i, die [zooals Ibn K^sim zegt] een 
motdjtakid was, dat wil zeggen [merkt B zï d j o e r i op] een tnoedjiahid 
met onbeperkten idjtih&d; want sprekende van eenen moedjtahid, zon- 
der nadere bijvoeging, bedoelt men iemand, die tot »onbeperkten 

tdjtikad*' bevoegd is , dwz. bevoegd tot het afleiden der wettelijke 

bepalingen uit het Boek [Gods] en de Soentiah. . . ; daaronder heeft 
men dus niet te verstaan >een tnoedjiahid van den madzhaV\ dat is 
iemand, die wettelijke bepalingen afleidt uit de hoofdregelen van 
zijnen imamy zooals bijv. a 1-M o e z a n i , en evenmin een ^/atwa- 
moedjtakid\ dwz. iemand, die in staat is, de mceningen der geleerden 
tegen elkander af te wegen, zooals bijv. a r-R & fi *i en a n-N a w a w 1. 
Tot de laatstgenoemde klasse behooren echter zelfs geleerden als a r- 
Ramli en Ibn Hadjar [de beide bekende corypheeën der i6e eeuw, 
hierboven blz. 38 genoemd] niet meer ; dezen hebben den rang van 
»het afwegen" niet bereikt, maar waren slechts moekallids 

Eene soortgelijke indeeling der graden van den idjHhad (aan Hana- 
fitische bronnen ontleend) heeft Mirza Kazem Beg (Journal Asia- 
tique, 1850, pag. 204—206) medegedeeld. Hij onderscheidde namelijk: 
1". idjlihad fi's-sjar' (d. i. idjtihèd ten aanzien der Wet», 2". idjtihad 
fi'l'fnadzkab (d i. idtjikdd binnen de grenzen van den madzhab) en 
3**. idjtihad fi*l-masè^tl (dwz. idjtihad ten aanzien der wets vragen). 
Vgl. Dozy, Supplém. aux diction arab in voce idjtihad; Van den 
Berg, De contractu do ut des ^ p. 7—9; dezelfde: De beginselen van 
het Moh. recht, 3e dr. blz. 10— 11. 

Aanteekening 14. De vraag, ofook latere wetge- 
leerden nog tot «onbeperkten idjtihad*' bevoegd ge- 
acht kunnen worden (vgl. blz. 37). 

Zooals reeds hierboven (blz. 37 vgl. blz 289 en 309) werd opge- 
merkt, worden in het algemeen alle latere wetgeleerden onbevoegd 
geacht, om de wettelijke vragen zelfstandig te beoordeelen. Wel zijn 
er meermalen moslimsche geleerden geweest, die daarover anders 
dachten, maar hunne meening heeft geen bijval gevonden. B .1 d j o e r i 
laat zich hieromtrent (in verband met zijne, in aanteekening 13 bespro- 
ken definitie van den onbeperkten idjtihad) op de volgende wijze uit : 
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»Deze [de algemeene üijHkdd\ heeft ongeveer sedert liet einde der 
•derde eeuw opgehouden te bestaan. Soejoet! [f 911 H. =: t5<»s 
>n. C.] beweerde, dat die üijiMé sou bleven bertaan tot in bet laatst 
»der dagen en beriep zich daarvoor op Mohammeds geiegde: God 
>zal na iedere 100 jaren iemand zenden, die voor deze gemeente de 
»zaken van haren godsdienst op nieuw in orde zal brengon. HQ wei* 
»gerde de [gewone] opvatting te aanvaarden, volgens welke met <fie 
•woorden : iemand, die de zaken van den godsdienst op nienw ia 
•orde zal brengen, bedoeld wordt — niet een onbeperkt mMéJbMi, 
•maar veeleer — iemand, die de godsdienstige wetten en instdüagea 
•bevestigen zal." 

Later, handelende over de vereischten van kennis en geleerdheid, 
aan welke een goed fAdM behoort te voldoen, kcunt Bidjoert nog- 
maals hierop terug: **Ibn DalljiiV al- 'ld" zegt hg, »beweerde dat 
•er steeds een tMidjtakid zal zQn, totdat het einde der dagen is ge- 
•komen en de ure nabg is, maar dit is in strgd met de meening van 
•hen, die beweren, dat er geen motdjtMdts meer zQn, omdat de 
•idjiikdd heeft opgehouden te bestaan, zooals o. a. Ghazili [f 505 
>H. = itii n. C], die indertQd reeds zeide: »£r is tegenwoordig m 
•onzen tyd geen zelfstandig moidjtélM meer.** *) 

Ook de beroemde Sjifi*itische geleerde al-Djoewaini (f 47S H. 
= 1085 n. C), gewoonlQk bekend als ide imèm der beide Heüige 
steden" (Arab. imèm al^^arawiaim) zou zich oorspronkelQk den titel 
van onbeperkt motdjiakti hebben willen aanmatigen, maar« volgens de 
overlevering, later hebben ingezien, dat hem tegenover den Imèm aa- 
S j & fi *! slechts de tdkM paste, waarop hij dezen ten slotte als gezag- 
hebbend erkend had. *) 

De Wahh&bieten verkondigden in dit opzicht, in navolging van 
Ibn Taimijjah (f 728 H. = 1327 n. C), eene andere theorie. Zg 
achtten den lakLtd steeds verwerpelijk en eischten van iederen geleerde, 
dat hij moedjtakid zou zijn. Vgl. Snouck Hurgronje, Mekka^ I, 
141 — 142; Goldziher, Die Zahiriten, S. 190. 

Aanteekening 15. Beken de Fikh-h o e k e n (vgl. blz. 39) 

De thans bij de S j ^ fi 'i e t e n het meest gebruikelijke Fikk-hotk^n 
kunnen hoofdzakelijk tot de drie volgende groepen worden terug- 
gebracht : 

ie groep : werken, welke als compendia, commentaren, enz., in 
literarisch verband staan met den Moeharrar van ar-Rifi'i; 

2e groep : werken, gebaseerd op den Moechta^ar van A b o e 
S j o e d j 4' ; 

M Vgl. Snouck Hurgronje, Anzeige van Sackau.s Aftik. Rtckt^ 
Zeitschr. D. Morgenl. Gescllsch., Bd. LUI, S, 140 — 142. 
^) Abul/tdae Annales musUmici^ III, 261. 
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3e groep : commentaren op de Kotrrat al-cUn van M a I a i b d r i. 

Ad I. i". De Motharrar (d. i. »het zorgvuldig geredigeerde" of 
•goed uitgewerkte boek") van ar-R^fil (f 623 H. = 1226 n. C ) is 
eene bewerking der bekende /V^A-boeken van a 1-G h a z ^ 1 1 (f 505 H. 
= II 11 n. C), nl. diens Ckoeldqah, Wadjiz, en BasU {cf. Gosche, 
Uèder Ghazzaii's Leben und fVerke, Abhandl. der Kon. Akademie der 
Wissensch. zu Berlin, 1858, S. 265 ff.). Door tusschenkomst van 
G h a z 4 1 i 's werken ging de Afoeharrar terug op de Nthajah van 
den Jmam al-haramain (a I-D j oe w a i n i f 478 H = 1085 n. C.) en 
door middel daarvan op de uitspraken van a 1-B o e w a i t i , den 
leerling van a s-S j cL fi i zelf. (Vgl. Dr. Snouck Hurgronje's 
bespreking van Sajjid Oethman's Gids voor de priesterraden, 
Tijdschr. Recht in Nederl.-Indië, LXIII, bl. 727; overdruk, biz. 6) 

2**. De Minh&dj at-ialibtn (d. i. ide weg der studeerenden) van 
an-Nawawi (f 676 H. = 1277 n. C), hierboven, bIz. 38— 39, reeds 
vermeld, is een compendium en omwerking van den Moeharrar. Be- 
kende commentaren op den Minhadj zijn die van : 

a, a I-M a h a 1 1 i (f 864 H. = 1459 n. C.) 

b, I b n-H a d j a r (f 975 H. = i 567 n C.) 

c, ar-Ramli (f 1006 H. ^ 1596 n. C.) 

Over de groote beteekenis dezer beide laatste commentaren, ge- 
titeld al- loehfah en an-Nihèjah^ zie boven, bIz. 38. Vgl. Snouck 
Hurgronje, Sajjid Oeihman's gids voor de priesterraden bespro- 
ken t. a. p. blz. 726 — 28 ; dezelfde : Iets over de verjaring in het 
Moeh. Recht (Tijdschr. Bataviaasch Genootschap, Dl. XXXIX, blz. 

434 - 435)- 

3". De Manhadj at-toellèb (d. i. »de weg der studeerenden ') eene 
verkorte bewerking van den Minhadj^ geschreven door Z a k a r i j A 
a 1-A n s ^ r i, bij de Sj&fi'itische schrijvers bekend als den Sjaich al- 
Islam (f 926 H. = 1520 n. C). 

Op dezen Manhadj schreef Z a k a r i j & vervolgens zelf eencn com- 
mentaar, getiteld Falh al-Wahhdö bi-sjarh Manhadj a('toelt&b (dwz. 
• De hulp van den Gever ter verklaring van den Manhadf') *). 

Ad II. De Moecktaiar van Aboe Sjoedja* werd hierboven, blz. 
j6— 40 vermeld. Commentaren op dezen tekst zijn : 

ie De Iknè' ft hall alfaih Abt Sjoedja* (dwz. »de verzadiging ten 
aanzien der verklaring van de woorden van Aboe Sjoedj^'*'; van a n- 

*) Er zijn meer werken van den Sjaich al-Isldm, welke bij de S J A- 
fi'ieten zeer in aanzien zijn. Daaronder verdient o. a. vermelding 
zijn Tahrir, een commentaar op den lankih al-loebdb van Aboe 
Zo er 'ah (f 826 H. = 1423 n. C), die daarin den I^ebab al-Jikh 
(d. i «de kern van den Fikh) van A I-M a l.i fi m i 1 i (f 415 II. 
1024 n. C.) gecommentarieerd had (cf. 1.1 a d j i C h a I., V, p. 399 
3oo^ Ook op zijnen Tahrir schreef de S j a i c h a I-I .s I 'i in ccmiii 
commentaar, getiteld loehfat a('(oelldb. 
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Sjarblnl, bekend als ai-ckafü, d. i. de prediker (f 977 H. = 15690.0 
26 De Fai^ ai-^artb ft sjar^ al/aiè ai-ioM^ van Ibn ^isim, 
boven, blz. 40, vermeld. 

3e De Hdsjijak (d. i. •glosse"J op Ibn K&sim's commentaar» 
geschreven door Ibrfthtm al-Bftdjoert (f 1378 H = 1861 n. CX 
boven, blz. 40, vermeld. Zie over Bftdjoer! en s^n /^fiUt-werk 
vooral de opmerkingen van dr. SnouckHorgronje, Amge^ sim 
Sacluttis Muh Recht, Zeitschr. D. Morgenl. Gesellsch.. Bd. LUI, S. 1S5 
ff. en S. 703—704. 

Ad HL 1^. De Koerrai al'*ain (dwz. «de koelte voor het oog**), ge* 
schreven door Zain ad-D in al-Mala ib&rt is een kort begrip 
van den Fi^k^ waarop de schrQver zelf in 982 H. (= 1574 n.C.) eenc» 
commentaar schreef, namel^k : 
2^. De Fai^ ai-moé'tn (d. i. »De hulp van den HdpeO- 
30. De rdtiai attdlOin 'al& ^U alfèth FtU^ al-moiln (d L «De stem 
der studeerenden bQ de verklaring der woorden van den Faii al* 
m é'ln^^) ts eene uitvoerige to^chting van den Faii ai-mo^ht^ een%»i 
tijd geleden geschreven door den Mekkaanschen geleerde Sajjid 
Aboe Bakr Sjatt& door de Mekkamen meestal Sajjid Bekrl' 
genoemd (vgl. Snouck Hurgronje, Mekka^ II, S. 353, 259—160). 

Een Fi^k'hoA^ dat oudtijds groot aanzien onder de Sj&fl*ieten 
heeft genoten en destQds Qveng werd bestudeerd en van commentn- 
ren voorzien, maar dat thans door de nieuwere werken geheells ver- 
drongen, is de TamM van Aboe Is^ftk as-Sjir&st (f 476 H. =: 
= 1083 n. C). Dit werk werd In 1853 onder den titel «Handbo^ 
voor het Moh. Regt*' door Mr. S. Keyzer in het Nederlandsch be- 
werkt; de Arabische tekst is in 1879 onder den titel At-lanblh auc- 
tort Ahu IshCik as-Sktrazt, uitgegeven door Dr. A W. TJuynboII 

Bekende Hanafitische ^^/^A-boeken zijn die, welke literarisch 
in verband staan met de Bidajat al-moebtadi (dwz. »Het begin van den 
beginner") van Boerh&n a d-D 5 n *A I i ibn A b i-B a k r a I-M a r- 
g h i n cL n 1 (f 593 H. = 1 196 n. C.) 

De schrijver schreef zelf eenen commentaar op dit werkje, bekend 
als de Hid&jah (Arab. Al-hidajah ft sjarh al-bidajah, d. i. »De gids 
ter verklaring van de Bidajah''), Eene Engelsche bewerking van dit 
werk, naar eene Perzische overzetting van het origineel vervaardigd, 
gaf Ch. H a m il t o n, The Hedaya or Guide, a cotnmentary on ikt Mu- 
sulman laws, 1791, 4 vol. 

Eene nieuwe bewerking van de Hiddjah gaf Boerh&n a d-D i n 
Mahmoed ibnSadra s-S j a r i *a h (al-auntal) al-Mahboebi 
bekend onder den titel al-Wikajah (Arab. Wikajat alriw&jah fl 
masiVtl al'Hidajah^ d. i. »Boek, bestemd ter bewaring van de juiste 
overlevering van de vraagstukken, behandeld in de Hidajak*'*). 
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Eindelijk schreef Sadr as-Sjari'ah {ath-thani) 'O e b a i d-A U 
I&h ibn Mas'oed ibn Mahmoed al-Mahboebi (f 747 H. = 
^ 1346 n. C), de kleinzoon van den genoemden Boerh&n ad- 
D i n a I-M a h b o e b i , en door dezen zelven in de gewijde weten- 
schappen onderwezen, eenen commentaar op de Wikajak zijns groot- 
vaders, den bekenden Sjarh al-Wik&jah (d. i. Commentaar op de 
Wikajak), uitgegeven te Kasan, 1881. 

Van de McLIikitische /'V^/r-boeken verdient in het bijzonder 
genoemd te worden de Moecktaiar (d. i »het kort begrip'*) van C h a- 
lil ibn Ishèk (f 767 H. = 1365 n. C), in het Fransch vertaald 
door Perron onder den titel Precis de jurisprudence musulmane 
selan Ie rite Malékiie par Khaltl ibn Ishak, traduit de fArabe, Paris, 
1848—51. Eene uitgave van den Arabischen tekst verscheen te Parijs 
in 1855. 

Door de Hanbalieten wordt bij de studie van den Fikk veelal 
gebruikt een werk, getiteld DalU at-talib li nail al-ma^arib van S j a i c h 
M a r 'i (vgl. Snouck Hurgronje, Mekkay II, S. 249)- Men zie 
verder het overzicht over de /^/^A-literatuur der SjAfi'ieten, ge- 
geven door Prof. S a c h a u, Muk. Recht nach schafiitiscker Lekre, S. 
XVIII— XXIV; vgl. Snouck Hurgronje, Anzeige van Sackau's 
Muk, Recki^ Zeitschr. D. Morgen!. Gesellsch., Bd. LUI, S. 143 ff. 

Aanteekening 16. Bekende werken over de Oe^oel 
al' fikk (vgl. biz. 43). 

Onder de meest bekende werken over de Oesoel al-fikh verdienen 
o. a de navolgende vermeld te worden : 

!•. Ar-ris&lak (d. i. »De verhandeling") van den Im&m as-Sj&fi'i, 
welke eenigen tijd geleden te Cairo werd gedrukt. 

2". De Warakat (Arab. Al-warakat // oesoel al-fikh^ d. i. »De blad- 
zijden, handelende over de wortelen van den Fikk*'') van a 1-D j o e- 
w a i n 1, den Jm&m al-haramain^ waarop later door een aantal mos- 
limsche geleerden commentaren zijn geschreven. 

3". De DjanC ad-djawSmi' fiU-oe^oel van den bekenden Sjftfi'itischen 
geleerde as-Soebki <t 77' H. = 1369 n. O. 

4" De Tawdkih (Arab. At-tawdhth ft hall ghawêmidh at-tankih, d. i. 
»De verklaring der duistere plaatsen van den Tankth)^ geschreven 
door den, hierboven» in aanteekening 15 genoemden, Hanafitischcn 
geleerde Sadr as-Sjari'ah {atk-thani) (f 747 H. = 1346 n. C.) als 
commentaar op zijn eigen geschrift, getiteld lankth al-oesoel De Tawdhth 
is in 1883 te Kasan uitgegeven met den commentaar, daarop in 758 H. 
(= 1356 n. C ) geschreven door den Sjafi'itischcn geleerde Taft&zani 
(f 792 H. = 1389 n. C). 
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Aanteekening 17. «Afgeschafte** Koranversea <vg|. 

I>l2. 44)' 

Men hoode wel m het oog, dat de sgn. •afgeachafte'* Koraavefm» 
boven op bis. 44 bedoeld, desniettemia integreerende beslaaddeelea 
des Korans bleven uitmaken, al werd hunne bindende kracht door de 
moslimsche geleerden als vervatten beschouwd 

Daarentegen sQn er, volgens het gevoelen van scHamige w elgci e er- 
den nog andere Koranversen geweest, welke oórspronkeipc c va a e eas 
tot de openbaring hebben behomtl, maar die niet ia de oflteiecJe 
Koran*redactie z^ opgenomen, omdat het reciteer en daarvan 
•afgeschaft" was. Een in dezen laatstbedoelden sin »a%eechaft^ Ko* 
ranvers, dat tot de 33e Satrak behoord sou liebben, komt inde/^^é- 
boeken o. a ter sprake b^ de behandeling der straf, tegea ontucht 
bedreigd. «Wanneer een sJaUk en eene s/aickak samen ontadiC ge- 
pleegd hebben'*, aldos sou dit vers geluid hebben, »steeidgt hea dn; 

dat is de straf van AlUth; AllMi is groot en wQsT (Arab. j»^ a ^^^^ 

f^fS^ j^ja lilf^ iW er ^*Ui i^ ^y^ji W> ^ i&*A%>. Wei 
werd het reciteeren van dit vers als bestanddeel van den Koran later 
als •afgeschaft'^ beschouwd, maar de daarin bevolen straf bleef ia 
het moslimsdie s^a^redit gehandhaafd Zie o. a. Bi4joeri's 
commentaar op Ibn I(l&sim, 5e druk, I, bis. itS, 1. 15; H, bb. S37, 
1. 2—4. 

Aaateekealng 18. De door de moslimsche schrQ- 
vers gegeven definitiên van /d/mét (vgl. bis. 50). 

Dat met den Idjmè* slechts het eenstemmig gevoelen der oudste 
Moslims, Mohammeds gezellen, zou bedoeld z^n, is eene dwaling, 
welke nog altijd bij verscheidene Europeesche schrijvers over den 
Islam wordt aangetroffen. Onder den Idjma" verstaan de moslimsche 
geleerden, zooals boven, biz. 50, opgemerkt werd, de eenstemmige 
opvatting, door alle in eenig tijdperk levende wetgeleerden gehuldigd. 
Zie o. a. Diction. of lechnic. terms, I, p. 238 ; Tawdhth^ edit. Kasan 
1883, bIz. 425. Zoo omschreef de Im&m al-haramain in de Warakèt 
den Idjma* als : »de overeenstemming der geleerden (Arab. 'oeiamA*) 
in eenig tijdvak" (vgl. Goldziher, Dü Zahirüen, S. 34) en Ibn 
K ^ s i m (edit. Van den Berg, p. 672 — 74) als : >den consensus 
der tot binden en losmaken bevoegde personen in 
Mohammeds gemeente", waarop B & d j o e r i aanteekent : »daannede 
zijn bedoeld de geleerden, niet het gros der Moslims." 

Om te kunnen besluiten tot het bestaan van Idjmè' wordt dus 
slechts vereischt de eenstemmigheid der geleerden in eenig tyd- 
p e r k (Arab. ft "asrin), onverschillig wanneer. Wel zijn er geleerden 
geweest, die alleen gez7.g wilden toekennen aan eene van oudsher 
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beslaan hebbende eenstemmigheid van gevoelen, en die dus 
meenden, dat er geen sprake kon zijn van het bestaan van eenen 
onfctlbaren tdjmS' omtrent onderwerpen, waarover men het vroeger 
in den Islam oneens was geweest, ook al mocht later daaromtrent 
eenstemmigheid van gevoelen zijn verkregen, ') maar hunne opvatting 
heeft geen bijval gevonden. 

Volgens den /mam as-SjSfi'i kon het bestaan van /rf;"M«' ten 
aanzien van een onderwerp eerst dan als zeker worden aangenomen, 
wanneer alle geleerden, die eenstemmig daarover geoordeeld hadden, 
gestorven waren, omdat immers tijdens hun leven de mogelijkheid 
niet was uitgesloten, dat een of meer van hen op hunne vroetjere 
meening terugkwamen en daardoor de vcreischte eenstemmigheid 
weder verbroken werd, Hi] achtte het daarom noodzakelijk in de 
definitie van IdjauV te spreken van een tijdvak, dat reeds a Tg e- 
loopen was, welke toevoeging door andere geleerden overbodig 
werd geoordeeld. *) 

Zi], die het onfeilbaar gezag van den Jdjmii' geheel verwierpen, voer- 
den o. a. daartegen aan, dat het toch feitelijk onmogelijk zou zijn met 
voldoende zekerheid vast te stellen, dat alle geleerden in een tijd- 
er een onderwerp gedacht hadden. Wie kon 
wellicht eene tegenstrijdige meening had be- 
i-as gebleven 't (Vgl. ü o 1 d z i h e r . Die ^aki- 



, slechts rekening te 



perk op gelijke wijze 
waarborgen, dat er n 
staan, welke onbeker 
tiltn, S, II, nl. 1). 

Dat sommigen oorspronkelijk geneigd wai 
houden met de eenstemmige meening der leeraren in de beide 
heilige sleden, of zelfs uitsluitend met die der geleerden te 
Medinah (zie boven, biz. 51), hing nauw samen met het bekende anta- 
gonisme, hetwelk oudtijds bestond tusschen de fakik's in het heilige 
gebied en hen, die daarbuiten de gewijde studiën beoefenden. Wezen- 
lijke punten van verschil bestonden er wel niet. Maar Mekka en vooral 
Medinah waren nu eenmaal van ouds het centrum van het geestelijke le- 
ven in den Islam geweest Toen nu langzamerhand ook in het veroverde 
gebied buiten Arabic, vooral in 'Iral>, te Koe f ah en te Basrah, 
de wetenschap eene hooge vlucht begon te nemen, gaf dit aanleiding 
tot zekere animositeit van de zijde der oudere scholen. De leeraars 
in het heilige gebied hadden zich wel het monopolie der kennis willen 
voorbehouden. Men schold er de lieden van 'Irak voor domoors en 
cxcis, en trachtte de nieuwe concurrenten op alle mogelijke wijzen 



') Tawihih. p. 4J4 : r*^' f-^'^' cr Ijü^ r^' -^^ !>^ 
*l Tavdkïh, p. «34 : |__e*i>-iJ' iAi*j IkXift ÜJj- ^j^ j-j«J' u»'yu' 
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verdacht en bespottelQk te maken, hetgeoi trouwens nn de andere 
sQde niet onbeantwoord bleef. Vgl. Snonck Hnrgronje, Altawr 
k^agm M de kornis vam den Itkm (^dragen T., L. en Volkenk. ▼. 
N. I., 4e Volgr., 6e Deel, bis. 406); deselfde: Le éreU mmmhum 
(Revne de Thlstoire des religions, XXXVn, p. 174; overdmk, bls.s3). 
Von Kremer, CnUur^ckick^ dês OHmU, \ S.48S; Goldsiher' 
DU :iMirikm, S. 34). 

Aanteekening 19. IsH^^ht, isi^lêt, isUffèè en 'êtr/ b^ het 
vaststellen der regelen van de plichtenleer. 

Nevens de vier bekende orpM/ (Koran, Sèetmak^ Idjmi^ en ^ijèii 
worden ook de IxH^sém en Iti$^t wel tot de wortelen van den /^ 
gerekend. Feitel^ksyn beiden, soowel de bQde ^^oftfi^ten gebmi- 
kelQke IsHtsèn (dws. »een voorschrift voor goed [Arab. Mnm] ver^ 
klaren") als de hi de Bf&likitische school toegepaste Mi§lè^ (dws. 
>een voorschrift als i^US^, d. L nuttig, geschikt beschouwen'*) 
eene b^sondere toepassing van den r</ [het eigen insicfat], daarin 
bestaande, dat men wetsbepalingen vaststelt, stch daarbQ op niets 
anders grondende, dan op de overweging, dat die voorschriften ab 
de meest geschikte vócmt het maatschi^^>el9ke verkeer in de Mohaoi- 
medaansche wereld moeten beschouwd worden, i). 

De overige schden verwerpen dese «grondslagen" der plichteideer. 
«Men kan ten aansien van desen Itü^ém en iHi^è^ riechts twee 
«mogel^kheden aannemen**, segt Fachr ad-Dtn ar-Rist in s|n» 
Korancommentaar, getiteld Ma/AÜ$ al'^kaiè (H, 466 a# Koran IV, 6s) 
»6f er wordt mede bedoeld hetgeen reeds in de vier andere oefod 
*al^fikh is begrepen, en dan is dit eene verdraaiing van het gewone 
» spraakgebruik, welke zonder eenig nut is, 6f men bedoelt er iets 
» anders mede, en dan is al wat daaromtrent geleerd wordt, volstrekt 
•nietig." (Vgl. Goldziher, Du Z&hiriten, S. 206). 

Eene andere methode om wetsregelen voor bijzondere gevallen door 
middel van redeneering vast te stellen, welke uitsluitend in de Sjè- 
fi'itische school geoorloofd geacht en in toepassing gebracht wordt, 
is de zgn. Isti^h&b^ d. i. de redeneering, waarbQ men aanslui- 



1) Sarachsi bij Pertsch, Dü Arab. Handschr. der BibUotkek xu 

Gotha, II, S. 253, zegt : u*UlJ sjb^l ^ Uj Jc>'ii ^Uo^Xi^'i» dwx. 

^Isiihs&n bestaat daarin, dat men zich houdt aan hetgeen voor de 
menschen het minst bezwaarlijk is." 

Ma/diih al'Oeloem , edit. Van Vloten, p. 9: »jL>' U ^ Jj AJ èi^ 

A->«L*j; ^^^L^^ er *-^ l-i [lT^-J^ VlT-^ «iU."u] dwz. »De htt^lèk 

is hetgeen door M&Iik ibn Anas geoorloofd werd verklaard we- 
gens het daarmede verbonden nut (heil) voor het algemeen." 
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ting zoekt, nl. tusschen eenen vroegeren en eenen lateren toe- 
stand, waarbij men dus aanneemt, dat de voor eenen vroegeren toe- 
stand geldende bepalingen onveranderd voor eenen daarop volgenden 
toestand blijven gelden, tenzij er bepaalde redenen mochten bestaan, 
om van wettelijk standpunt te moeten aannemen, dat er wijziging in 
dien toestand is gekomen, zoodat de oorspronkelijke bepalingen niet 
langer daarop toepasselijk geacht kunnen worden. *) 

Zoo is bijv., op grond van dezen Istish&b, volgens de Sj&fi*itische 
leer geen zakdt verschuldigd van koopwaren, welke men gedurende 
een geheel belastingjaar in zijne magazijnen bewaard heeft, indien 
men ze voor minder dan 20 dtnar ingekocht heeft, ook al is de han- 
delswaarde daarvan sedert dien tijd tot boven de 20 dtnèr gestegen 
(vgl. boven, blz. 95). ■) 

Evenzoo blijven, op grond van den Isiishab, volgens de Sj&fi'itische 
leer ten aanzien van iemand, die reeds gedurende zóó langen tijd 
afwezig is, dat het onzeker is geworden, of hij nog in leven is, des- 
niettemin alle wetsbepalingen van kracht, welke ten zijnen aanzien 
zouden gelden, indien het zeker was, dat hij nog leefde. Eerst nadat 
de rechter bij vonnis eene verklaring van vermoedelijk overlijden 
heeft uitgesproken, kunnen bijv. de erfgenamen zijne nalatenschap in 
bezit nemen (vgl. boven, blz. 244). 

Ook de *o€rf, d. i. »de gewoonte", is wel als een grondslag van den 
Fikh voorgesteld. Nog in de 5« eeuw der Hidjrah beweerde een 
Sjafi'itisch geleerde, de bekende k&dhl H o e s a i n, dat het rekening 
houden met den ^oerf een der vijf grondslagen was, waarop de Fikh 
was gebouwd (vgl. G o 1 d z i h e r, Dit Z&hiriten, S. 204, nt. 3 en 
S 205). De min of meer letterlijke verklaring der gewijde teksten 
deed de fa^Ks herhaaldelijk voorschriften vaststellen, welker naleving 
in de praktijk uiterst bezwaarlijk was, en het werd daarom in som- 
mige kringen als eene verdienste beschouwd, wanneer een fakih de 
teksten in dien zin wist te verklaren, dat de wetsbepalingen niet in 
strijd kwamen met hetgeen in Mohammedaansche landen algemeen 
gebruikelijk was. Als prijzenswaardig gold dus het streven »om den 



') Diction. of technic. terms, 1 , 809 : c:^iJ>^"^ «AJ^ ^ s.A^i^JAiJ^'i^ 
.^ ^> U JJ^. JÜl .>^ jX^ ^L ^U i^ jU^ wJlb 

>-ï?j-'* y^f^. DjanC al'djaw&nu: van as-Soebki (Cod. Wam. 980): 

j^^xi^JJ ^dxa^ U Vgl. Tawdhth, p. 527, G o 1 d z i h e r. Dit Zahiriten, 
S. 22 ; De S 1 a n e, Prolégomènes tPfbn Khaldoun, III, 7, nt. 3. 
'-) A s-S o e b k i, Djam' al-djawami' , t. a. p. 
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Fifk met de S^êmtak in overeenstemming te brengen'* % wmarmede 
blikbaar bedoeld werd, dat men de leer xooveel mogeQk in over- 
eenstemming met de vaste gewoonte en het algemeen gebmikel^ke 
socht vast te stellen. Er bestaat dos in zeker opsicht overeenkomt 
tnsschen dit steunen op den 'oer/, dws. op de gewoonte der Moslims, 
in den zin, zooals t^Uff^ 9 o e s a i n dit bedoelde, en het toepassen 
van den JsH^&n en JsHflè^y respect door de ^anafieten en lUlkie- 
ten Maar als een tvi^fde** wortel van den Fsfk is de 'oer/ no<^ alge- 
meen door de moslimsche geleerden erkend. 

Verwijzingen naar de plaatselQk verschillende gebmiken en gewoon- 
ten komen in de wetboeken meermalen voor. Daarop wordt echter 
in dit verband blikbaar niet gedoeld. 

AanteekeninglO. De zgn. masé*ü malaHahak in het Mo- 
hammedaansche erfrecht (vgl. blz. S55). 

Van de zgn. masé*Ü Mpelattakikf dwz. »de onder bQzondere bena- 
mingen bekende gevallen", waarin om redenen van biliykheid en op 
grond van de daaromtrent bestaamle overleveringen, wordt afwe- 
ken van de algemeene regelen van het intestaat-erfrecht, verdienen 
vooral de navolgende vermelding. 

i^ De iadjürijjah ot Jammijjak, daarin bestaande, dat eene vronw 
gestorven is, als erfgenamen achterlatende haren man (deze ontvangt 
Vflharer nalatenschap), hare moeder (welke V« ontvangt), twee of meer 
halfbroeders van moederszQde (die volgens den gewonen regel redtt 
hebben op %) en een of meer volle broeders. Deze laatsten kannen 
slechts ab 'otéMi aanspraken doen gelden op hetgeen overschiet, na- 
dat de Koranische erfportièn aan de daarop rechthebbenden zijn uit> 
gekeerd, maar zouden daardoor in dit geval dus niets ontvangen, 
ofschoon zij de erflaatster nader bestaan dan de halfbroeders Ter 
vermijding van deze onbillijkheid bepaalt de Wet, dat de volle broe- 
ders in dit geval gezamenlijk met de halfbroeders in de nalatenschap 
zullen opkomen, en dat het voor de halfbroeders bestemde */, gedeelte 
in gelijke deelen tusschen de volle en de halfbroeders verdeeld moet 
worden De benaming dezer casuspositie is ontleend aan het gezegde 
der volle broeders, die hunne ergernis over het feit, dat hunne ver- 
wantschap van vaderszijde mpest achterstaan bij de verwantschap in 
de moederlijke lijn van de halfbroeders, volgens de traditie zouden 
geuit hebben in de woorden : >Onze vader is als een steen (Arab. 
hadjar) weggeworpen in de zee (Arab jamm).*' 

2". De beide > zeldzame, schitterende of door 'O e m a r besliste'^ 
casuspositiën (Arab. al-gharibatani , gharr&wani of ' OemaHjJaiêm), 



') Tn het Arabisch: 'i>^^^^• «JiftJ» ^j.^ %Ji. Zie bijv. Nawa wi 
lahdztb, 680, 1. 6. "" 
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Wanneer iemand sterft met achterlating van zQn echtgenoot (wedawe 
of weduwnaar) en ouders, zou de verdeeling dernalatenschap volgens 
den hoofdregel medebrengen, dat het aandeel der moeder naar ver- 
houding van dat des vaders te groot werd. Ter vermgding van die 
onbillijkheid schrijft de Wet voor dat na uitkeering der Koranische 
erfportie aan den echtgenoot (V«. resp. V4 ^Is het de weduwe is), de 
ouders het resteerende tezamen zullen deelen in dier voege, dat de 
moeder daarvan Va en de vader */« ontvangt. 

3^* De *akdarijjak\ Wanneer cene vrouw sterft met achterlating 
van haar man, moeder, volle zust er en grootvader, zou 
de verdeeling der nalatenschap volgens den hoofdregel eischen, dat 
de echtgenoot Vt> ^^ moeder V , en de volle zuster met den groot- 
vader, als 'asabat, de rest (',,) verkregen. In dit geval beslist de Wet 
echter, dat zuster en grootvader hun recht op een fardk-é^eX fresp. 
de zuster V« en de grootvader V«) behouden. De verdeeling zou daar- 
door worden : 

de weduwnaar '/« of, met toepassing % 
» moeder % van 'aul (blz. 255, */, 

» zuster '/j nt. i): % 



grootvader V* 



1, 



« 



Volgens de Wet moeten nu echter de zuster en grootvader het 
hun tezamen toekomende *j^ deel der nalatenschap onderling in dier 
voege verdeelen, dat de zuster daarvan V, en de grootvader */, ont- 
vangt; ^/g is 'Vit; daarvan ontvangt dus de zuster */^ en de groot- 
vader 8/^.. 

Aanteekening21. Over de moé'amaldt (vgl. blz. 262). 

De moi^dmaldt (d i. rechtshandelingen, transacties, contracten), welke 
in de /i'^A-boeken behandeld plegen te worden, zijn, behalve de boven 
reeds genoemde, zooals de wak/ en de soelh. hoofdzakelQk de navol- 
gende : 

1^ De k o o p-overeenkomst \baf)i d. i. het contract, waarbij een 
verkooper (jbAH*) den eigendom eener zaak tegen betaling van den 
koopprijs {tkaman') aan den kooper (moesjtarh overdraagt. Ook wordt 
de rechtshandeling, waarbij een eigenaar een «servituut vestigt" (zoo- 
als men dit naar de gebruikelijke rechtsterminologie zou noemen, bijv. 
het recht van overgang over zijn erf, het recht om de balken van 
een belendend huis op den muur zijner woning te doen steunen, enz. 
ten behoeve van eenen derde, die daarvoor zekere som betaalt) door 
de moslimsche geleerden voorgesteld als »d e verkoop {bat") van 
een r e c h t". Voorts worden ook sommige andere contracten, 
waarbij de handelende partijen elkander van weerszijden een equiva- 
lent in ruil geven, in zeer algemeenen zin wel als soorten van den 
baf voorgesteld. Blijkbaar doelde het woord bat' in zijne oorspronke- 



J 
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IQke beteekenk in het algeme^i op sacramenteele rcchtahaijdctogcii 
van eenig belang; vandaar dat bQv. ook de inhuldiging nuieenhoold 
in het Arabisch kafak genoemd wordt. ') 

a**. Salam (of sala/) is de overeenkomst, waarbQ de kooper (jtaiet : 
moeslim of rtM as'salam genoemd) den kooppr^ (hier als rdsal^mèl 
aangeduid) bQ wQse van voorschot verstrekt aan den verkooper (dea 
moeslam üaikiu waartegenover dese sich verbindt om het aldus ver- 
kochte (aangeduid als moeslam Jtki) aan den kooper te leveren, meestal 
na zekeren nader bepaalden term^ *) Het contract heeft dea vorm 
van het verleenen van voorschot op te leveren waren (meestal op te 
veld staanden oogst of vruchten aan boomen), welke aan nador bf 
het contract omschrev^i vereischten moeten voldoen, maar niet als 
bepaald aangewesen {motajjati^ en ab soodanig tusschen partyen on- 
vervangbare saken mogen aangeduid worden. *) 

3^ JtCartOi (of itrédk), d.i. verbruikleen; de overeeiücomst, 
waarby iemand iets aan een ander ter leen geeft onder voorwaarde, 
dat deze daarvoor in de plaats iets van gelQke waarde sal teru^e- 
ven. Hy, die eene zaak a^dus ter leen geeft wordt moe^ridk genoemd; 
hy, die de zaak ter leen ontvangt: moefiaridk en de geleende zaak 
iardk. 

4®. Jtaim^ d. i. de pan d-overeenkomst, waarbQ de pandgever irêkim) 
eene zaak aan den paddnemer (moertaiiM) in puid geeft, ten gevolge 
waarvan deze laatste de bevoegdheid verkrQgt om het verpande 
(marioem of rakm) te verkoopen en zich op de opbrengst daarv»i te 
verhalen, indien de schuldenaar niet aan z^ne verplichtingen voldoet. 
De schuld, voor welke eene zaïdc in pand gegeven wordt {al*markoem 
bihi) mag volgens de Wet niet bestaan in de verplichting om eene 
bepaald aangewezen {mot* aj jan) zaak te geven. Zoo kan bijv. voor 
het teruggeven van een uitgeleend boek geen wettig pand verleend 
worden. 

5". Hawalah, d. i. de rechtshandeling, waarbij een persoon A de 
vordering, welke hij tegen zijnen schuldenaar B kan doen gelden. 



*) Men vergelijke hiermede de belangrijke functie, welke de zgn. 
mancipaiiOy de »koop'' in het oude recht der Romeinen vervulde bij 
het overdragen en vestigen van verscheidene rechten. 

*) De Sj&n'itische leer erkent echter ook de geldigheid van een 
x^/^m -contract, waarbij de verkooper zich verbindt om na het ont- 
vangen van den koopprijs dadelijk te leveren. 

') Vandaar, dat het x^^im-contract wel aangeduid wordt als een 
bat' fi^d'dzimmah^ d. i. verkoop van zaken, voor welker levering de 
verkooper zich aansprakelijk stelt. Eene vervangbare zaak wordt in 
de Fikk'hoéktïi mithli genoemd ; eene zaak welke bij verlies niet door 
eene andere dergelijke (Arab. niitkt) vervangen kan worden, maar 
voor welke in zoo'n geval de waarde {kinuSd vergoed moet worden, 
wordt daarnaar moeiakawwim genoemd. 
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overdraagt aan C, aan wien h^ aelf een dergcIQk bedrag Terschnldigd 
ts. A, die de schold overdraagt, wordt wtêikil genoemd ; B, wiens 
schuld aan C wordt overgedragen: al^mae*^/ 'alaiki; C, ten wiens 
voordeele de schold wordt overgedragen: al-motkiêl en de schuld 
zelve : al-moekèl biki. 

6\ Dkamdn, d. i. de borgtocht, waarbg een persoon A tich als 
^''S tegenover eenen scholdeischer B verbindt om de door eenen 
derde (C) aangegane verbintenis aan B te zullen voldoen, indien de 
oorspronkelgke debiteur C daiarin nalatig mocht bleven. A, die zich 
borg stelt, wordt dkèmim genoemd ; B, jegens wien hij zich borg stelt : 
al-wmdhmüem lakoe en C voor wien hq zich borg stelt : al-madkmoen 
'ankoe De verplichting, voor welker nakoming men zich borg stelt 
{al-madhrnoem htkiu l^^n volgens de Wet niet bestaan in het geven 
eener bepaald aangewezen (wiotaj/am) en als zoodanig onvervangbare 
zaak. 

Heeft de borgtocht slechts ten doel, om den schuldeischer zeker- 
heid te verschaffen, dat zQn schuldenaar op een bepaalden tijd ter 
bestemder plaatse verschijnt (b^v. tot het ondergaan eener straf), dan 
wordt de rechtshandeling ia/aiak genoemd. De borg ^kafih is dan 
jegens den gewaarborgden schuldeischer {al-mak/oel lakoé) verplicht 
om te zorgen, dat de schuldenaar (al-mak/oel, mak/oei biki, of mak/oei 
bi-badamki) verschQnt en moet hem desnoods gaan halen of kan anders 
zelf als g^zelaar gevangen gehouden worden. 

7^. Sjirkak (ook sjarikak of sjarkak), d. i. maatschap of ven- 
nootschap, waarbij de handelende partijen overeenkomen om de 
winsten en verliezen, ontstaande uit het handeldrijven met een van 
weerszijden ingebracht kapitaal, gezamenlijk naar verhouding van ieders» 
inbreng te deelen. Ieder der vennooten wordt in de wetboeken sjank 
of sj&rik genoemd. 

8^ Wakalak {oï wik&l<üi), d. i. last ge ving, waarbij de lastgever 
(moewakkil) den lasthebber {waktl) opdraagt en machtigt om voor hem 
te handelen. De zaak, welke het onderwerp der lastgeving vormt 
{al-moewakkal fikt)^ mag volgens de Wet nooit bestaan in handelingen, 
welke (zooals het verrichten der meeste godsdienstige ceremoniën ^ 
door den lastgever persoonlijk verricht moeten worden. 

9^ 'Arijjak, d. i- bruikleen, waarbij iemand eene zaak, welker 
voordeelen men kan genieten zonder de zaak zelve daarbij te vei- 
bruiken, tijdelijk aan een ander ten gebruike afstaat. Hij, die de /aak 
ter leen geeft, wordt moe'ir genoemd, hij die de zaak ter leen on( 
vangt : moesta'ir en het geleende : moe'dr. 

lo". Sjoefak is eene rechtshandeling bestaande in het naabtin van 
het aandeel in een gemeenschappelijk bezeten onroerend ({oeil, ilai 
door den mede-eigenaar verkocht is. Wanneer nl. twee pcit»on& n |<t 
zamenlijk een onroerend goed in onverdcelden eigendom hel;hen en 
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een van hen lijn aandeel aan een derde verkoopt , kent de Wet den 
mciie-eigtnaar het recht toe, om dit verkochte aandeel te naasten 
tegen vergoeding van den koopprijs aan den kooper. Dit recht steunt 
op de volgende overweging Wanneer twee personen geiameniiik een 
onroerend goed bezitten, heeft ieder van hen steeds het recht om 
scheiding en deeling van het gemeenschappelijke bcxii te vorderen 
en de kosten, welke door die afscheiding veroorzaakt worden, 'f 
moeten door beide partijen gedragen worden. Wil nu een der par- 
tijen zijn aandeel door verkoop aan eenen derde overdragen, dan be- 
hoort hij dit aandeel, vórtr alles, aan iljn mede-eigenaar aan te bie- 
den, om dezen te bevrijden van het hem steeds dreigende gcvaAr 
eencr vordering tot afscheiding met de daaruit voortvloeiende kosten 
en verkoopt hij zijn aandeel desniettemin aan eenen derde, dan is het 
billijk, dat de mede-eigenaar zijn recht kan handhaven en dien ver- 
koop ongedaan maken door het verkochte aandeel te naasten. - Hij. 
die dit recht van naasting uitoefent, wordt sjap' genoemd, het gensute 
Undeel: al^masj/o^ en de kooper, aan uien hel gekochte akhudoor 
Bk&sting ontnomen wordt : al-titasj/of minhoe. Is het gemeeiuclup- 
pdijk bezeten onroerend goed niet vatbaar voor verdeeling, dan ver- 
valt de reden van bestaan van dit naastingsrecht en wordt door de 
Wet geen sjoefah toegekend. 

1 1". Idjarak, d. i. huur, hetdj de overeenkomst, waarbij een «gc- 
nsar het genot eener hem toebchoorende zaak voor eenen sekeren 
termijn aan een ander afstaat tegen vergoeding eener huursom, betsQ 
de overeenkomst, waarbij iemand zijne diensten aan een ander ver- 
hourt. De verhuurder wordt moe'djtr of moekr'r, de huurder mottt^éjir 
of moebari, hQ die lich verhuurt adjtr en de huursom otdjrak ge- 
noemd. 

12". Kiradk (ook motiStradk4tk en motdharabak genoemd), d. i. com- 
manditaire vennootschap, waarbij de eene partij aan de 
andere een kapitaal toevertrouwt om daarmede handel te drijven, 
onder voorwaarde, dat beide partijen gezamenlijk de uit dien hande] 
voortvloeiende winsten en verliezen in een nader vastgestelde verhou- 
ding (bijv ieder voor de helft) zullen deelen. De handeldrijvcnde 
vennoot wordt ^miV genoemd en de eigenaar van het kapitaal : r«M 
al-mél of eenvoudig : milik (d. i. eigenaar,. 

13". Moeiaiak, d. i de overeenkomst, waarbij de eigenaar eener 
aanplanting van dadelpalmen of van een wijngaard zijne planten voor 
een nader bepaalden termijn aan een ander ter verzorging toever- 
trouwt I hoofdzakelijk om ze te besproeien, vanwaar de benaming 



) Bijv. de kosten, veroorzaakt door het aanbrengen van afschei- 
igsmuren , een afzonderlijken uitgang , trappen , deuren en ven- 
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fMCsaiak) onder beding dat deze Uatste fde ^mü^ tot loon van z^nes 
arbeid een vastgesteld aandeel (bqv. de helft of een derde > in de op- 
brengst der vruchten zal verkr^en. Volgens de ^afi'itische leer is 
dit contract alleen geoorloofd bq het t>esproeïen Tan dadelaanplan- 
tingen en wijngaarden. *) 

Andere dergelijke contracten, zooals de mtoeckaèarak en mtotzarefak 
worden wegens het daaraan voor den 'dmtü verbonden risico L\rab. 
gkarar) volgens de heerschende opvatting in de Sjiliitische school 
niet geoorloofd geacht. De moechabarah is namel^k de overeenkomst, 
waarbij iemand zijnen grond aan eenen derde <den duti/) ter bewer- 
king afstaat, onder beding, dat deze voor zijnen arbeid zeker aandeel 
in de opbrengst van het land zal genieten. De moczara'ak is eene der- 
gelijke overeenkomst, waarbij de eigenaar echter niet alleen zgnen 
grond, maar ook het zaad aan een ander toevertrouwt, opdat deze 
(de Ümil) het land zal bezaaien en bewerken tegen genot van zeker 
aandeel in de opbrengst van het land. Alleen dan wordt een con- 
tract betreffende het bezaaien van den grond {motzara'ak) geoorloofd 
geacht, wanneer er tevens dadelpalmen op dien grond geplant zijn 
en de Ümü reeds een mcesa kSh-conirdiCt ter verzorging van die palmen 
met den eigenaar heeft aangegaan. 

14°. Djï'êlak (ook dja*&lak en djoe'dlah), d. i. het uitloven van eene 
premie of eene belooning, bijv. voor het vinden eener verloren zaak 
of het terugbrengen van eenen weggeloopen slaaf, enz. 

15". Jhjd\ d. i. eigenlijk: «levend maken", dwz. het ontginnen van 
woesten grond {mawat\ ten einde zich dien grond toe te eigenen. 
De ontginner wordt moehft genoemd. In verband met de ontginning 
wordt in de /V^^-boeken ook behandeld het recht om zich water toe 
te eigenen uit putten, bronnen, waterleidingen, enz , zoowel voor de 
bevloeiing van akkers als voor het drenken van vee. Mijnen worden 
niet geacht door ontginning het voorwerp van eigendom van den ont- 
ginner te worden; zQ blijven steeds publiek domein. 

Toeëigening van verloren, roerende zaken, welke men hetzij op 
woesten grond, hetzij op den openbaren weg of op andere, voor het 
publiek toegankelijke en voor het algemeen gebruik bestemde plaat- 
sen ') vindt, is volgens de Wet geoorloofd, althans wanneer de eige- 
naar onbekend is gebleven, nadat men behoorlijk gedurende den wet- 
telijk bepaalden tijd in het openbaar het vinden der zaak bekend 



^) G o I d z i h e r, DU Zêhiriien, S. 54—56. 

*) Is de grond, waarop eene zaak wordt gevonden, iemand.s eigen- 
dom, dan wordt ook het daarop gevondene geacht aan dien eige- 
naar toe te behooren of, indien deze geen aanspraak op de gevonden 
zaak maakt, aan den vorigen eigenaar van dien grond, enz , tot op den 
oorspronkel^ken ontginner van den bodem toe. 
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gemaakt heeft Bovendien bll|ft de vinder (moeUatifi steeds tot terug- 
gave van het gevondene {hifafak of iottiak) veri>iicht Ten aanaicn 
van byzonderheden geven de Fi^hoitkitn verschinende regden, naar- 
mate het gevonde^ al of niet in eene aan spoedig bederf onderhe- 
vige saak bestaat, of b^v. een levend dier is, hetwelk versorging ver- 
eischt. Vindt men een kind (een vondeling wordt la^( genoemd); 
dan kan de vinder het tot sich nemen en ilch belasten met de ver- 
pleging en opvoeding, indien hQ een daartoe geschikt persoon is; 
anders geldt de versorging van den vondeling als een plicht voor de 
gezamenlQke Moslims. 

By onrechtmatige inbesitname (fibi#) eener saak is de 
bezitter te kwacter trouw igkè^) tegenover den rechthebbende tot 
teruggave en schadevergoeding verplicht 

i6*. Hibak^ d. i. schenking, waarbQ de eigenaar eene hem toe- 
behoorende saak zonder eenige vergoedi^ aan een ander in tigendoas 
overdraagt De schenker wordt wMb genoemd, de geschonken saak : 
ai-mawkoeè en de begiftigde persoon : al^mamkotk UUm. 

Onder de benaming ^aimrd of rmt^ wotdt de schenking verstaan, 
waarby de schenker eene saak aan iemand geeft onder voorwaarde, 
dat deze het geschonkene mag behouden als hQ den schenker over- 
leeft, maar dat de saak weder tot den schenker sal terugkeerea, 
indien deze den begiftigden persoon (den mat^nuif of moir^f <ner^ 
leeft Volgens de Wet is eene dergelQke schenking geoorloofd» maar 
wordt de bQgevoeg<ie voorwaarde als nietig beschouwd 

17**. Waêtak^ d.i. bewaargeving, waarbQ iemand eene saak 
aan een ander ter bewaring toevertrouwt onder voorwaarde, datdese 
laatste de zaak dadelijk zal teruggeven als de bewaargever teruggave 
verlangt. De bewaamemer {^cuit^ of tnotda") is jegens den bewaargever 
{moed f) in het algemeen niet aansprakelijk voor eventueel te niet gaan 
der in bewaring gegeven zaak ywadTak) , indien hij deze althans be- 
hoorlijk bewaard heeft. 
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al-Moezant, 362, 363. 

moez&rcCak, 377 

Moezdalifak, 127, 143, 144, 177. 

N. 

;Va</V/, 133. 

«tf<^>, 63, 64. 174, 175. 

ffO^/^r, 178, 181. 
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nadtr al-ladjidj iBul-ghadkab, 179- 
nafakak, 205, 215. 224. 
nifilak. 82, 347. 
na/s. 172. 
ni'ib. 76. 
Nakir. 164. 
nasah. 218. 
an-NasS'i. 26. 
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itasib. 218. 
nasieh, AA, 49. 
M4f/r as-soemiak, 353. 
«aft, 36. 
. ««(iir, 278, 279. 
navdfil. »2. 347. 

aii-Nawawi. 3S, 39 354, 358. 359. 363. 
an-XihaJah. 38, 39, 365 
»«/»A. 65. 67, 69. 84.106,111,113.114, 

131, 135, 163, 230. 
mMh. 188. 

al-islibdkö- . 218. 

nilèh, 92. 95, 96. 102. 306. 

O. 

oedjrah, 376. 

Oe^oed. 239. 

•oelamd', 2. 312. 

•Oemajjaden. 120, 318-21, 326. 

'O^B«i/- / 48, 90, 91. 136. 188,274.275, 

316. 318, 321. 324, 372. 
'Oemar ibn 'Abd ai-'Atie, 318 
'otmarijjatani, 372. 
OCtHiH-walad. 232. 235. 
'ocmia. 378. 
•oemrah. 126, 127. 129, 130, 132, 133, 

135-138. 142, 145, 
'oemrat al-kadka\ 130, 
'Otrf, 57. 370—372 
'Otsjt, 247. 
ivvm/, 36 

ad-din, 4, 43. 

<!/-/**. 42, 43, 367, 370. 

al-oeioelani, 43, 

•OühmSn. 16, 316-318, 324, 348. 361. 

al--Oetxi, 3B1. 



■ rabb al-mèl. 376. 
I roM aS'SataiH, 374 

*ii*r al-Schir. 152, 
! al-aarvai, 152, 155. 156, 

rarfAfl'. 199, 

radkS-ak. 199, 

Radjah, 127. 152, 156, 299 

radfah, 212. 

ar-radjih. 37 

ra/*, 208. 

Rèfidki. 321. 

ar-Rifi\. 353, 363-365 

rfl*/n. 374 

RahmatoeH-otmmah fi icktitafi-l-a'immah. 
361. 

raAu. 374 

ra'/ 49, 55, 56, 370 

rahabah. 263, 277, 278 

rai'a*, 61. 62, 70. 71. 78, 81-85, 115 
116, 134. 137, 153 

RantadhSn. 3. 85, 104. 108-111, 114 — 
118. 152. 178. 181, 348. 349. 

ar-Ramlt, 38, 363, 363. 

raV al-mil, 374. 

rasjld, 228-230, 292. 

RaviAfidh 321. 

rawitib, 347 

r(*.i, 268-272, 293, 294. 

al-fadkl, 270. 

al-Jad. 269. 

al-iardk (al-ürOdk) 270. 

I an-nasS\ 269. 

! rtórt', 134, 137 

rid/ak, 212. 

AÜflz, 96 

ar-RMlak, 367 

Mt#, 335 

roedjmak. 144. 

roedja^. 212, 213. 

r-Mi, 163. 

roejak, 151. 

raaUii. att. 





roeht, 3. 
«W>M*. 70. 7L 
Remai. 152, 169. 



^S\ 93, 104. lis, 

taM. 227 

tam A/Uk. 274, 329 

Si^é ibn AM Wa^ii. 173. 255. a56 

-(arfJ^. 185. 186. 189, 195 

fodakak. 88, 89. 104, 106, 107. 144. 159. 
162 

^aJdaka, ISS 

-Sirf/- ai-Sjarrak al-Mahhothl, 3Ó7 

^V;i/a, 124-126. 137, 138, 145 

^far. 152. 

Jiï/!*, 229. 230. 293. 

-ffljAIr, 227. 

4ahShah, 21. 43. SI, 52. 31$, 323, 35.''> 

tahMU 21, 355. 

.fd^l^. 7, sas, 356 

■if^WJ, 26, 27, 357, 3SS. 

sa^oer, 112. 

^ttf, 32. 

H-imak, 94. 

Jtf"/ 124. 125. 137, 138, 145, 147. 

sajjid. 200. 201, 231 

SaJJid Betri. 366. 

Oetkmên. 201. 

Saladin. 101—102. 

jfl/a/, 266, 374. 

salam. 266, 374, 

jflMwi, 71. 

talèt, 3, 7, 12, 45, 46. 58-64, 66—85. 
87, 90, 104, 115,116.134,137,140. 
144, 153—155, 158. 163, 164, I6ó, 
172. 173. 175. 176, 178, 228, 230, 
243, 244. 302, 322, 348, 359. 

aJ-dkaM, 84. 

al-ekauf, 61, 62. 

al'Ckaesotf. 85. 

^— ad-djinitah, 163. 

ad-dj^'tmet'ak, 78. 

a/-'W. 153 



ioiat aJ-iitisiS'. 85. 

al-koaotf, 85 

al-maesSfir. 61. 

at-tarivii, 85, 1P6, 115—117 

at-ta(awot . 82. 

lilili. 370. 

folla'Mkoe 'alaiki watailam. 7L " 

lanad. 22 r 

jOHM, 3. 59, lUQ, 

— — at'ta(avnriiK , \\% 

Seiim /. 327. V 

^l/fi». 317, 3t9. 

(?,ffttfA. 25S. 265, 275. - 

V'gkar, 237. 

tijim. 3. 109 

SJa-Mn. 110, 111 152. 157. 

j/a/T', 376. 

as-SjAfi'i {Mofkammad ifm /drli) 31. 

118, 271. 286, 299 353.361-S6S.367. 

369, 
5>K/r(Wf«,31.33. 13.Ï, 36<i. ^61 364-366 
ijahidak, 3. 71. 
sjakikdat al-hishak, 310. 
.t/aAU. 334. 
ai-SjaibéHi (Moekamntad ibn Hatam) 

361. 362. 
sjaick (sjhk) 139, 318. 368, 

al-IsUm. zie Zakariji al-Amirl. 

Mar% 367, 

i/ar*. 2, 311. 

Oi-SjiTriHi. 361. 

ai-Sjarbiiü. 366 

5>Vir^ al-mkSjak. 367. 

sjartah. 2 

x/arf/ (ÜJcrUftn) 200, 201. 328. 

j/j/-)A. 375 

j>Jr/i, 376. 

tjarikak, 209, 265, 375. 

sjarkak, 375. 

Sjawuii. 111, 119-121. 1S2. 

jr/fC*. ïic ijaick. 

ijVak, 320, 321. 

SjTieUn (SjTittisch) 17. 21, 120. 177. 

188, 319-321. 323, 328, 351. 
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aS'Sjlrazi {Moe Ishdk) 366. 

sjirkah, 265, 375. 

sjoebkah, 221, 232, 302. 

sjoefah, 375, 376. 

ioebh, 60, 61, 82, 84. 

aS'Soebki, 367 

soedjotd, 70, 72, 74 

alkoer^an, 348. 

Soifjan ath-thauri, 360. 

Soejoett, 20. 352, 358, 360, 364. 

soekoet, 45. 

/tf^M, 286, 339, 373. 

sotltan, 327, 329. 

soenafty 26, 

soenan rawdtib, 82, 347. 

/J^'a/r lU-faraUdh, 82. 

zawaUdh, 347. 

soennah (verdienstelijk, verdienstelijke 
handeling) 5, 60, 65, 70-72, 
74. 75 80-82, 84. 104. 112, 119, 
120, 134, 138, 140, 144, 146, 154, 
160,162. 167, 190,290,301,347. 

(gebruik, de soennah in den Is- 
lam, enz.) 21. 22, 48, 49. 51, 
57, 283, 319, 347.352.353,358, 
372. 

(de soennah ydLïï den Profeet) 

24, 43—50, 52, 53, 57, 289, 322, 
370. 

(de overlevering) 354. 

moé'akkadah, 347. 

ratibah, 347. 

zaUdah, 347- 

soennat al-hoedd^ 347. 

an-nabi, 44. 

Soennieten (soennietisch) 21, 188, 319, 
328, 353. 

soerah, 17, 18, 69, 351. 



Tcibahdt al-moe/assirin, 352. 
tahanna, 222. 

at- Jabart (Afoehammad tbn Djarir) 352, 
360, 361. 



tabt\ 94. 

tabCoen, 22, 49, 356. 

tachfidj. 362. 

tadbir, 236. 

tadjwid, 10. 

tafsir, 18, 289, 352. 

ad'Djalalain, 20. 

al'kabtr, 352. 

ibn Djarir, 352. 

Ta/taz&nt, 367. 
tafwidhy 196, 197. 
tahaddjocd, 59, 82-84. 
taharah, 3, 63, 174. 

*atnijjahy 63. 

hoekmijjah, 63. 

tahijjat al-masdjid, 84. 

/^ïM'«. 192. 

/^ïAr/z«, 274. 

7a^r;r, 365. 

tajammoem^ 66. 

tajjibaL 170. 

takabboedh, 265. 

/dr>6^/>. 69. 70, 75, 153. 

takbtrah, 69. 

takbtrat al-ihram, 69. 72, 82. 

/ö^//V, 35. 37, 38, 168, 204, 364. 

takmilah, 252. 

7ö^r//^, 40. 

to^r/V, 45. 

talak, 178, 180, 203, 207—14, 230, 233. 

talbijah, 134, 144. 

ta^nk, 207, 208. 

/a/^», 164. 

iamattoe\ 135, 136. 

tamkin. 267. 

lanbih, 366. 

Tan'im, 133. 

Tankih al'loebab, 365. 

Tankt h al'Oe\oel, 367. 

tardwVj, zie jtf/4/ at-tardwih. 

tardjih al akte dl, 37. 

tarwijah, 121, 140. 

/öJ-^/V, 274, 

tasjahhocd, 71. 



tawaf, 137-139. 145—147, 17i>, 170. 

al-koedoem, 138. 

al'wad&\ 146 

at-tahijjah, 138. 

ai'lawdhth, 367. 

tawdjth, 362. 

ta*ztr. 306-309. 311. 

ihahir, 56, 98, 360. 

Thdhirijjah ( Thahir telen) 51, 55, 56, 360. 

t/jahr, 180. 

thaman, 373. 

ihihèr. 179-181, 209, 211. 224. 

thikah. 355. 

ihoehr, 60-62, 78. 80, 82, 84. 

lirmidzi, 26. 

at-loehfahy 38, 39, 41, 365. 

Toehfat at-toellab, 365. 

(oemd'ninak, 70. 

w. 

wo^/r, 378. 

wadYah. 378. 

ttfa<;*A, 36, 362 

wddjib, 5, 160, 196. 

Wadftz, 365. 

Wahhabieten, 32, 33, 364. 

tt'JA//^, 378. 

wakiUah, 375. 

w^ï^/. 9, 258, 267, 274—280, 311, 340, 345, 
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w&ki/, 275. 
wakU, 195, 265, 375. 
waktoe. 133. 



ai waraRat jt oesoel ai-fi^h. 307. 30». 

«^4/7/^, 242. 

Wö/i, 226. 230, 259. 

waiijjah, 255. 

wask. 93, 104 

al'Wik&jak, 366, 367. 

wikdlah, 375. 

w/r. 83. 84 

woedhoe\ 63 — 65, 176 

woekoef. 141 - 143, 147, 177. 



Za/</ 1^ Hdritkah, 222. 

7)W3//, 15. 16. 

ZöWö^, 178. 222. 

Zain ad'Dtn al-Malaib&rl. 365. 366. 

zak&, 87. 91. 

Zakartja al- Ankert (sjaick al-Islèm), 

365. 
«iiiè4/ 3, 59, 77, 86—106. 237, 243. 293, 
335. 337, 371. 

al'badan, 105. 

al'fi(r, 104-106, 154 

al-mdl, 105. 

zakt, 87. 

az-Zamachsjari, 20. 
Zamzam, 124-126, 146. 
Zanzibar, 320. 
Zarkani, 358. 
zij&rah, 147. 
««4, 302, 305. 
Zoehrl. 359. 



B. Maleisch, Javaansch en andere talen van den 

Indischen Archipel. 



adan, 74. 

adat, 2. 9, 208. 209, 223, 224, 247, 248, 

311. 
ad jan, 74. 
adoi gade, 273. 
agama, 312. 
ahli waris, 242. 
akad, 265 
aktlbaligs 61. 

ambil ajir sèmbahjang, 64. 
amii, 77, 102. 
antara, 212. 
apit (hafdt) 152. 
arè, 104. 
asal, 209. 
öj-flr. 61. 
öj//, 209. 
atjoera, 120 



/^^ï'</a ^^j<ir, 121, 155. 
ba' da Hadji, 132. 
ba'da Sawal, 121. 
/^a»^, 74. 
bedoeg^ 74. 

^at^i, 83 

b^rcsiën, 159. 
3?Jflr, 121, 152, 155. 
bètoelmal, 246. 
^/7a7, 74, 76, 154. 



chatïb, 76. 



daroes, 117. 
df^ïittij'^ï, 291. 
//ö'tt/ö, 291. 
desa, 77. 
<//>/, 311. 
<///è/r. 162. 

maoelotd, 156. 

ditambang^ zie iambang. 
djakat. 102, 103. 
dr//»dr, 302. 

i/;ï«S, 302. 
djinah, 302. 
djoewal'gade, 273. 

G. 

ganagini, 209, 247. 
garèbég, 156 

3ïx^ïr, 155, 156. 

maoeloed^ 156 

poewasa, 154, 156. 

sijaniy 156. 

goenakaja, 209. 
goeroe, 11, 155. 
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/ra^, 311 
had jat, 162. 



kfuleul, 212. 
hibat. 265, 

leatijat, 259. 

hoeioem, 2, 



ikral. 291. 
itrar, 291. 
ilmati parail, 246. 



K. 

kati. 311 

kahérat. 67. 

*ai>r pinggang, 346. 

idi. 265 

*£l//, 312. 

karnat, 75. 

iandoeri, 162 

*««/. 181 

iaotm. 76, 119, 121. 

*a/j. 102. 104. 

*M<iA, I5R. 

*e/</, 75. 76. 194. 

Hétoepal, 121. 

i«aj. 311, 

kilab. 62, 77, W, 195, 280, 312. 

Badjotri, 313. 

Joehpah. 313. 



/■<•■*(. 62. 77. 
ftt, 212. 
Aa#«. 62. 
toeha, 84. 
loehotr, 61 
/iv^fi. 84. 
jMof-, 61. 



magrib, 61 
makrib, 61. 

ptaUman, 118. 163. 
manijal, 213. 
moüelotd. 152. 156 163, 
megrib, 61, 
mtiüboes lalak. 213. 
m'êfigadji. 10. 
merbcel. 76. 
meiigit, 74. 80. 
nuudarcik, 117, 
miirai, 67. 
mj/i*, 265. 
modiif, 74, 75, 77. 
moealap, 99. 
moegrib, 61, 
moeiim, 80. 



i^aiar, 61. 
ngisa, 61. 
ngüIamaJté, 1S9. 
nikak. t8S 
ningkah, ISS. 
mpkah. 205, 224. 



oelama. 2, 103. 312. 
iw»iw. 247. 



/aAir, 103, 
panghoiloe. 75, 103. 
MJilA, 215. 
pasak. 215. 
frugimaman. 67. 

füngoetoe. 75—77, 148,152,192,194,193, 
215, 246, 280, 311, 312, 314. 

distrik. 76. 194, 215. 

kola. 77. 

landjrad, 76 

ottdor, 76 

métigil, 76, 

pirloe, 5, 
pësantrèn. 77. 
/i'*i>;. 102. 

^ïriiA, 104-106, 154. 
foesaka, 209, 266 
potwasa, 115, 
poewasa. 152, 
pondok, 77, 
^mif jaAi/. 330, 



r-f»/ agama, 312 
riiiï agama islam, 312. 
raiahal, 71. 
raiangal, 71. 
ramilan, 115. 
ra/W', 208. 
Roewak, 152, 163. 



jn/o/, 59. 

.TM/ri, 62, 77, 103, 155 

jorui, 2. 

jorn/, 2 

/arWa/. 209, 265. 

sarèngal, 2. 

saroeng pinggang, 346. 

sauiak, 248, 280. 

sidikah. 107, 162. 

^/«, 152. 

«//r. 213, 

simbahjang, 59, 149. 

— — — — djoemakat. 78. 

iimigil, 74. 

sidikah, 107, 162, 163. 

^■vam, 115, 152, 156. 

Jiy<A oiaoeloid. 152, 

j*»-*a/, 265. 

ilamïlan, 162. 

soeboeh, 61 

sotnat, 5, 159, 

i'wr-J, 120, 152. 

soerambi, 290, 

Xiwraa, 77. 

soertanah, 164. 



/oAw*, 74. 

/d^A. 74 

ladjoeg. 80. 
takdjotd, 82. 
takaboel, 265. 

toW>y. 311. 

tóijtr. 311. 
Ca/ai. 210 
lalakin. 164. 
di-lambang, 21( 
tambot, 74, 
(arayiik, 116. 
fidaroet, 117. 
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Ugal. 248. 




tnOtf. 265. 


tjinahotta. 'l\2. 




Vtttloe. 61. 


Irawik, 116. 




warit. 212. 
wanya/. 259. 


w. 




mxloe. M. 

wong abangan, 62 


vakaf, 280, 312. 




poetihan. f.2 


vaktuik. 28ü. 
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Aanvullingen en Verbeteringen. 



Bladz. 5, 

20 

• 41, 



63, 
64 
65 
108 
139 
149 
209, 
224, 
230 
255 
258 
265 
326 
347, 



regel 6 

» 2 

noot 2 



regel 4 
15 



: »V er plicht", lees. 1". »Ver plicht". 

V. o. : S o e j o e t i, lees : S o e j o e t i. 

De hier bedoelde, te Cairo in 4 banden verschenen fahvA- 

verzameling van Ibn Hadjar i» getiteld : ai-fatfUvt 

al-ko€br& al'fikhijjak. 
V. o. : wocdhoe^ lees : woedhoe 



woedkoe 
7 en 15 v. o. : woedhoe 



12 v.o. 
8 en 13 
noot 1: 
regel 2 v.o. 
4: 

14 V. o. 
14 V. o. 
7 V. o 
15—16 
aanteek. 1 



a(-TAlibm 
Djawah 
Djawah 
sjarikah 
: 2) 

curateele 
: W a k k è s 
: van personen 

sarèkah 
overleve-vering 



woedhoe' 

woedhoé" 

a(' Tdtihln. 

Djèwah, 

Djèwah, 

sjarikah. 

1). 
curatcclc. 



348, 

352 

352 

353 

357 



Wal^i^A* 

van minMtcnN twei! mnnlljkr' pi'i' 
sarèkat. |ii(ffirfi 

overlevering 
Eene soortgelijke ondcr^ heiding lieMmit ook fen 
aanzien van hetgeen wettelijk "geoorloofd" \n, /no 
vindt men in de wetboeken meental eertvoiidlg ver 
meld, dat iets «geoorloofd ' '\%, tnaur treft irien %itu\^ 
de opmerking daarbij aan, dat het h«>ewr| groorloofd, 
toch liefst vermeden l>ehoort te wordert (h<tgefit \i\ 
het Arabisch bijv, om%' breven wordt rnet de wo«#rd«'M 
jadjoezoe mcCa kar^hati», 
regel 7 : 7^*^* Ic^* '/oma 

» 10 V o. : S o e j o e t i • S o < j o e t 1 
» 7 V. o. : f I a d d j i » U A /l d j ) 
» 5 V. o. : Ko€llij/it • ^ofiH/jAt 



» 3 V. o. : M a d d ) i 



M ^ d d j ) 
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Blads. 35S, regel 19: Eene dexgel^ke compilatie, bevitteiide tridUlia uil 

tde ses boeken" en den Mêommi vaft Iba'9i^üi^i^if 
voor sooverre die in het b^ionder b ctf d ttdng lidbbea 

k & t • wdke met eenen nitvoerigeii eomnentaar Q^eti- 
teld Naii al-^mittr, d. i. welke de behoeÜMi bevtedigt) 
van as-Sjankftnt (f 1$34) te BoeUl^ in aditdeeen 
verschenen is (in 1279. H.) en U| de «todle van <len 
Fitk goede diensten kan bewQten. 
» 358 » 20 en 2 v.'o. : arkfim, lees: m^om^ 
» 363 > 23: motiümds > mo^aiMi". 

» 364 » 12V.O.: Vgl. ook Landberg» CaMêpm dê wmmueriis 

arahes praoemomt dmu MUatkifm frü é t è «I- JMr* 
dlna, p, 34, n*. 125 en n*. 126; p. 177» nT. 644. 
» 364 » 10 V. o. : gebmikeiyke» lees : gebnukte. 
» 367 » 10 V. o. : De DJam'' ad-^jèmimi' is met den commeiitaar 

daarop van DjalftI ad-dtn al*Ma^all!,*be- 
nevens glossen opdien commentaar, in twee deelas 
uitgegeven te Cairo, 1308*1309. 
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